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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
«Montevideo, 13 de abril de 2018 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria el próximo martes 17 de abril, a las 09:30, a 
fin de informarse de los asuntos entrados y considerar el 
siguiente 

Orden del día 


1.) Elección de miembros de la Comisión Permanente 
del Poder Legislativo (artículo 127 de la Constitución de 
la república). 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


2.) por el que se establecen normas a los efectos de 
regular los contratos de seguros; 
Carp. n.* 343/2015 - rep. n.* 626/18 y anexo l 


3.) por el que se aprueba el Tratado sobre la Prohi- 
bición de las Armas Nucleares, adoptado el 7 de julio de 
2017 por la Conferencia de las Naciones Unidas y suscrito 
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+ Sancionado. Se comunicará al Poder Ejecutivo. 
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24) Emilio Verdesio.......ooocoonononoonoonnsnsmsim. 430 


—Proyecto de ley por el que se designa con 
ese nombre la escuela de educación especial 
n.? 133 de la ciudad de Rosario, departamento 
de Colonia. 


» Sancionado. Se comunicará al Poder Ejecutivo. 


25) Doctor Darío Gastón Burstin Lederfain. 
Designación como integrante del Directorio 
del Banco Hipotecario del Uruguay............ 436 


—Solicitud de venia del Poder Ejecutivo. 
+ Concedida. 


29) Levantamiento de la sesióN.......ocoooommmmommomoo. 444 


por la república en la ciudad de Nueva York, Estados Uni- 
dos de América, el 20 de setiembre de 2017; 
Carp. n.* 1047/2018 - rep. n.* 625/18 


4.) por el que se aprueba la Enmienda de Kigali al Pro- 
tocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la 
capa de ozono, acordado por la vigésima octava reunión 
de las partes, celebrada en Kigali, República de Ruanda, 
del 10 al 15 de octubre de 2016; 

Carp. n* 1045/2018 - rep. n.* 624/18 


5.2) por el que se autoriza al Banco Central del Uru- 
guay a proceder a la acuñación de monedas de un peso 
uruguayo y de dos pesos uruguayos; 

Carp. n* 1055/2018 - rep. n.* 621/18 


6.) por el que se designa Raúl Never Orgambide la es- 
cuela rural n.* 64 de paraje La Alegría, departamento de 
Durazno, dependiente del Consejo de Educación Inicial y 
Primaria, Administración Nacional de Educación Pública; 

Carp. n-* 1058/2018 - rep. n.* 622/18 


7.2) por el que se designa Emilio Verdesio la escuela 
n. 133 de educación especial de la ciudad de Rosario, de- 
partamento de Colonia, dependiente del Consejo de Edu- 
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cación Inicial y Primaria, Administración Nacional de 
Educación Pública. 
Carp. n 1060/2018 - rep. n.* 623/18 


8.) Informe de la Comisión de Asuntos Administrati- 
vos relacionado con la solicitud remitida por el Poder Eje- 
cutivo, a fin de designar en calidad de miembro integrante 
del Directorio del Banco Hipotecario del Uruguay, al doc- 
tor Darío Gastón Burstin Lederfain. 

Carp. n- 1061/2018 - rep. n.* 615/18 


José Pedro Montero 
Secretario». 


Hebert Paguas 
Secretario 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores senadores Alonso, Amorín, 
Asiaín, Ayala, Bianchi, Bordaberry, Camy, Cardoso, 
Carrera, Castillo, Coutinho, De León, Delgado, 
Gallicchio, García, Garín, Larrañaga, López Villalba, 
Martínez Huelmo, Mieres, Moreira, Mujica, Otheguy, 
Passada, Payssé, Pintado, Saravia, Tourné y Xavier. 


FALTAN: con licencia, los señores senadores Aviaga, 
Besozzi, Lacalle Pou y Michelini. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTE.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Son las 09:32). 
—Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «El Poder 
Ejecutivo remite mensajes por los que comunica la pro- 
mulgación de los siguientes proyectos de ley: 


* por el que se modifica el régimen de ejecución y 
prescripción de gastos comunes de propiedad horizontal; 


* por el que se declara de interés nacional la conme- 
moración del centenario del nacimiento del ingeniero Ela- 
dio Dieste Saint Martin, y su aporte al patrimonio cultural 
de nuestro país. 

—AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSE. 


Asimismo, comunica que ha dictado una resolución 
por la que se prorroga la designación, en forma interina, 
como vicepresidente en el Directorio del Banco Hipote- 
cario del Uruguay, al vicepresidente del Banco de la Re- 
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pública Oriental del Uruguay, doctor Leandro Francolino 
Moyano, hasta la designación definitiva. 
—-TÉNGASE PRESENTE. 


El Ministerio del Interior remite respuesta a la reite- 
ración de un pedido de informes solicitado por el señor 
senador Luis Lacalle Pou, relacionado con la investigación 
de un hurto acaecido en la localidad de Parque del Plata, 
departamento de Canelones. 

—OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL SE- 
ÑOR SENADOR LACALLE POU. 


El Ministerio de Salud Pública remite respuesta a un 
pedido de informes solicitado por el señor senador Carlos 
Camy, relacionado con el suministro e instalación de un 
angiógrafo digital neurovascular en el hospital Maciel. 

—OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL SE- 
ÑOR SENADOR CAMY. 


La Cámara de Representantes remite copia de la ver- 
sión taquigráfica de las palabras pronunciadas por el señor 
representante Amín Niffouri, relacionadas con los recur- 
sos del sector vitivinícola. 

-A LA COMISIÓN DE INDUSTRIA, ENERGÍA, 
COMERCIO, TURISMO Y SERVICIOS. 


Asimismo, remite copia de la versión taquigráfica de 
las palabras pronunciadas por el señor representante Al- 
fredo Asti, relacionadas con la Ley Integral contra el La- 
vado de Activos. 

-A LA COMISIÓN ESPECIAL CON FINES LEGIS- 
LATIVOS A PARTIR DE LOS LLAMADOS PAPELES DE 
PANAMÁ Y JURISDICCIONES SIMILARES, PARA LA 
PREVENCIÓN DEL FRAUDE FINANCIERO, LA DE- 
FRAUDACIÓN Y ELUSIÓN FISCAL, EL LAVADO DE 
ACTIVOS Y LA TRANSPARENCIA GLOBAL. 


La Comisión de Asuntos Administrativos eleva infor- 
mada una solicitud de venia del Poder Ejecutivo a fin de 
designar en calidad de miembro integrante del Directorio 
del Banco Hipotecario del Uruguay, al doctor Darío Gas- 
tón Burstin Lederfain. 


La Comisión de Asuntos Internacionales eleva infor- 
mados los siguientes proyectos de ley: 


e por el que se aprueba la Enmienda de Kigali al Pro- 
tocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la 
capa de ozono, acordado por la vigésima octava reunión 
de las partes, celebrada en la ciudad de Kigali, República 
de Ruanda, del 10 al 15 de octubre de 2016; 


e por el que se aprueba el Tratado sobre la Prohibición 
de las Armas Nucleares, adoptado el 7 de julio de 2017 por 
la Conferencia de las Naciones Unidas y suscrito por la 
república en la ciudad de Nueva York, Estados Unidos de 
América, el 20 de setiembre de 2017. 
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La Comisión de Hacienda eleva informado un proyec- 
to de ley por el que se autoriza al Banco Central del Uru- 
guay a proceder a la acuñación de monedas de un peso 
uruguayo y de dos pesos uruguayos. 


La Comisión de Educación y Cultura eleva informados 
los siguientes proyectos de ley: 


* por el que se designa Raúl Never Orgambide la es- 
cuela rural n.* 64 de paraje La Alegría, departamento de 
Durazno, dependiente del Consejo de Educación Inicial y 
Primaria, Administración Nacional de Educación Pública; 


e por el que se designa Emilio Verdesio la escuela 
n.* 133 de educación especial de la ciudad de Rosario, de- 
partamento de Colonia, dependiente del Consejo de Edu- 
cación Inicial y Primaria, Administración Nacional de 
Educación Pública. 


La Comisión de Constitución y Legislación eleva in- 
formado un proyecto de ley por el que se establecen nor- 
mas a los efectos de regular los contratos de seguros. 

—HAN SIDO REPARTIDOS Y SE ENCUENTRAN 
INCLUIDOS EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN 
DE HOY. 


Asimismo, solicita la rectificación del trámite de la 
carpeta n.” 1056/2018, relacionada con un proyecto de 
ley por el que se declara la ciudad de Montevideo Capital 
Nacional del Cooperativismo en el año 2018, a los efectos 
de que el citado proyecto pase a estudio de la Comisión de 
Población, Desarrollo e Inclusión. 

-SE VA A VOTAR LUEGO DE LEÍDOS LOS ASUN- 
TOS ENTRADOS. 


La Comisión de Defensa Nacional eleva informada la 
solicitud remitida por el Poder Ejecutivo a fin de conferir 
el ascenso correspondiente al grado de capitán de navío, 
con fecha 1. de febrero de 2018, por los sistemas de 
antigúedad y de selección, a varios señores capitanes de 
fragata. 

—REPÁRTASE E INCLÚYASE EN EL ORDEN DEL 
DÍA DE UNA PRÓXIMA SESIÓN. 
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La Suprema Corte de Justicia remite mensaje, con- 
forme a lo establecido por el numeral 4.” del artículo 239 
de la Constitución de la república, por el que solicita la 
aprobación correspondiente a fin de designar en el cargo 
de ministro de Tribunal de Apelaciones, al doctor Ricardo 
Horacio Míguez Isbarbo. 

—A LA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRA- 
TIVOS. 


El señor senador Pablo Mieres solicita autorización al 
Cuerpo, de acuerdo con lo previsto en el artículo 171 del 
Reglamento de la Cámara de Senadores, para hacer uso de 
la palabra en la sesión ordinaria del día 9 de mayo de 2018, 
por el término de treinta minutos, en homenaje al contador 
Samuel Lichtensztejn, con motivo de su fallecimiento. 

SE VA A A VOTAR UNA VEZ FINALIZADA LA 
LECTURA DE LOS ASUNTOS ENTRADOS. 


El señor senador Lacalle Pou solicita, de conformidad 
con lo establecido en el artículo 172 del Reglamento del 
Senado, se curse una exposición escrita con destino a la 
Presidencia de la República, relacionada con la posible or- 
ganización de un encuentro con el presidente de Brasil, en 
el marco de la VIII Cumbre de las Américas. 

—HA SIDO REPARTIDA. SE VA A VOTAR UNA 
VEZ FINALIZADA LA LECTURA DE LOS ASUNTOS 
ENTRADOS». 


4) PEDIDO DE INFORMES 


SEÑORA PRESIDENTE.- Dese cuenta de un pedido 
de informes. 


(Se da del siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «El señor 
senador Luis Lacalle Pou, de conformidad con lo estable- 
cido en el artículo 118 de la Constitución de la repúbli- 
ca, solicita se curse un pedido de informes con destino al 
Ministerio del Interior, relacionado con datos respecto al 
tráfico de drogas. 

—OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 12 de abril de 2018 


Señora Presidente de la Cámara de Soradores 
Lucia Topolansky 
Prosente.- 

Al ampara de las facuhades que re confiere el artículo 118 de la 
Constitución de la República solicito 6 curse el siguiente pedido de inforrnes al Ministerio del 
intericar (PA1): 


PEDIDO DE INFORMES 


1) Indique la cantidad de incautaciónes. de droga resliadas desde el año 2008 hasta el 
año 2017 00 base a la siguiente tabla: 


ariba 


O E 
Pasta base de coc 
Dal 1 


ss (2 


(1) Cantidad expresada en bg 
(2) Cantidad expresada en unidades 


2) Indique la cantidad de detenidos, procesados y condenados por tráfico lliclto de 
drogas desde el año 2006 hasta el año 2017 0n base a la elguvenito tabís: 


3 Indique la cantidad de bocas de venta de drogas que han sido desirticuladas dezdo el 
año 2005 hasta ol año 2017 en base a la siguiente tabla: 


Bocas desarticuladas | Año XX AÑO 
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4) Indique la cantidad de bocas de wenta de drogas identificadas en Uruguay 
discriminadas por Departamento y 34 evolución hittárica desde €l año 2005 hasta el 
año 2017. 


5) Elartículo 125 de la Ley N* 18.046, de 24 de octubre de 20065, en la redacción dada por 
el artículo 48 de la Ley 4? 18.362, de 6 de octubre de 2008, creó el "Fondo dela Junta 
Hacional de Drogas de Blenes Decomisados”, que +0 imegra entre otras cosas 00m el 
producido de la wenta, la renta € intereses de los bienes decomisados en los 
procedimientos realizados para combatir el iráfico de drogas o delitos vinculados, 


Desde la creación del Fondo hatta la fecha Informe: 

EN] Monto económico de los bienes y valores decomisados en cualquiera de los 
procedimientos por delitos previstos en el Decreto-Ley NY 14.294, de 31 de octubre de 1974 Y 
modifcativas y Ley 19.574 de 20 de diciembre de 2017, Desglosar la información por año y 
según delito, 

Bj Monto económico producido de la veríta, arrendamiento, administración, Interosez 0 
cualquier otro boneficio obtenido de dichos blenes y valores, Desglosar la Información por año 
y según su producida. 


cl Monte de las multas impuestas por el Poder Ejecutivo, Desglosar la información por 
año y por infracción. 


DJ Estado de situación actual de los bienes y valores oportunamente decomisados que aún 
no han sido comerciallrados en el marco de las normas mencionadas, y razón o fandamento de 
dicha cirountiands. 


El Cuál 0s y cuál ha sido el costo estimado de mantenimiento y culdado de los blenes 
decomisados que an no han do comercializados. 


Sin otro particular, saluda a ustod may atentamente, 
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5) EXPOSICIÓN ESCRITA Se va a votar si se remite a la Presidencia de la Repú- 
blica la exposición escrita presentada por el señor senador 


Luis Lacalle Pou. 
SEÑORA PRESIDENTE.- Corresponde poner a vota- 
? m dos ; E (Se vota). 
ción la remisión de la exposición escrita de la que se dio 


cuenta en los asuntos entrados. —19 en 20. Afirmativa. 
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(Texto de la exposición escrita). 


ionevideo, 12 de abril de 2018 


Señora Presidente de la Cámara de Senadores 
Luda Tepolansky 


Presenta, 
De acuerdo a las facultades que me conbere el Art, 172 del Reglamento de la 


Cámara de Senadores, soto tenga a blen cursar la siguiente expodición estritá con destino al 
señor Presidente de la República Oriental del Uruguay. 


SM RECO 


Doctor Tabaré Vázquez 
Presenbe, 


En los próximos días Ud, comerrrirá a Lima, Perú, con motivo de la celebración de la Vil 
CUMBRE DE LAS AMÉRICAS que tendrá como tema central la Gobemablidad Democrática 


Frente a la Comupción. 


Al igual que lo propusimos en ls medidas presentadas el 2 de marzo de 2017, entendemos 
que eta iretancia en dende canciárán los mandatarios del bloque MERCOSUR, 5 una Aura 
cportunidad para que Uruguey proponga un Encuentro Presidencial blatoral al presidente de 
Brasl, con el fin de impulsar la eliminación de trabas Yl comercio regional, revisar las políticas 
de frontera y la Miedbdlización de la posidón brasileña respecto de las negodadciones externas 
del MERCOGUA, defendiendo ruestra soberanta comercial y la pecaidad dé inserción 
Internacional del pals. 


Maejosar la reladón entre los dos gobiernos «s vital para los intereses Uruguayos y por 656 
resulta crucial dtstrrodór má política hacia Brad sla hipoiosir nuéstea soberanía commercial 
que nos pong34 ao de obstáculos y bloqueos Innecezirios. 


En ese Encuerádro Presidencial blateral ve deberían buscar caco objetivos complimentarios. El 
primero es limar aspertrós y normalitár ls relaciones £oñ un goblerño que estará en 
funciones hasta el año 2005, es decir, durante cásl todo el tiempo de su presidenda, 


El segando objuiho e la eliminación inmediata de trabas. que BMequtsn el comerdo dentro del 
MERCOSUR, Está problemática tene un Aspecio general, que Mmolucra a todos los países del 
bloque, y un capítulo particular que son las trabas ño arincelarías que ¿HicuRan el comerdo 
entre Uruguay y Bras Basta con mencionar el episodio mediante el cual Erasil obstaciónó el 
Ingreso de ldebeos uruguanpos a 050 paín Mientras esto sucedía nuestro país no solo discuría 
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qué medidas espejo podía tomar, como 2l esto soludonsse el problema, ino que seguís 
negándose a definir un encuentro bllateral con el presidente de Brasil. Sin embargo fue «el 
presidonta brasiloño quien se comunicó tololónicaimante can Ud. para adoptar una solución 
política y destrabar el conflicto. 


El marcar pbietivo es Mesibilirar la porladn de Brasil respecto de las pegociaciones comartiales 
con palses ajenos al bloque. Marta añora ha primado la posición de Hamaraty bel Ministerio de 
Relaciones Exteriores de Brasil, contraria a las nogodaciones bubitoralos entre un país 
miembro del MERCOSUA y bercoros palpa, Eso Jue lo que gereró el recho de Braúil al 
anuncio de un tratado de Mré comerdo entre Uinuguay y China. Pára Uruguay es vital que 653 
posición se modifique, y el carino más directo paro hacerto es lograr un carmblo en la posición 
del presidente brasileño, 


El cuarto objetivo es mejorar la competitividad del lado uruguayo del násro res shops. Para 
lograr esto, el Poder Ejecutbeo debería implementar algunas medidas ya conocidas como por 
ejemplo la ampliación de la lista de productos ayitosirados para vender y revisar el monto del 
cañon que pagan los comercios de free shops uruguayos, Por otro lado, arte la inreinente 
puesta en práctica por parte de Brasil de la Ley Mi 12.723 que promueve la creación de 
Tendas de Vorta en Frontora, Uiruguoy deberian bpuntar a que Drasll modrigua la 
reglamentación relativa al Fónto permitido de compras por parte de braleños en los bres 
shogs inuguayos, retornando dl régimen anterior, entro otras medidas, 


El quinto objetivo es profundizar el trabajo de ambos palses en materla de poguridad 
Tranteriza. En noweribre de 20016 los palses del Coño Ss, Pimaron en la dudad de brazTa 
warlos documentos de colaboración entre organismos de seguridad para combatir delibos 
como al rercobráfico, el contrabando, el iráfico de arras y de porsonas y el livado de Enero 
Sin embara, pee a la exbiencia de diversos acuerdos, la pueltta en práctica no ha sido 
ebectha. Según las propias autoridades del Ministerio del Intertos, la frontera poca 00m Brasil es 
la que corcentra gran parte de los evudrzos locales por cerrar el puso 4 movimientos qUe 
puedan atentar contra la seguridad local y del pals vecino y €sa frontera no cuenta con ningún 
impedimento geogrifco sustantivo, 


3In otro particular, saluda 4 usted mur Hemtamente, 
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6) HOMENAJE AL CONTADOR SAMUEL 
LICHTENSZTEJN 


SEÑORA PRESIDENTE.- Corresponde votar la auto- 
rización solicitada por el señor senador Mieres a efectos 
de realizar una exposición de treinta minutos en la sesión 
ordinaria del día 9 de mayo de 2018. 


(Se vota). 


20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


7) RECTIFICACIÓN DE TRÁMITE 


SEÑORA PRESIDENTE- Se va a rectificar el trámite 
dado al proyecto de ley por el que se declara la ciudad 
de Montevideo Capital Nacional del Cooperativismo, que 
fue derivado originalmente a la Comisión de Constitución 
y Legislación y que debería haber sido remitido a la 
Comisión de Población, Desarrollo e Inclusión. 


Se va a votar el trámite solicitado. 
(Se vota). 


21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


8) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑORA PRESIDENTE.- Dando cumplimiento a lo 
que establece el artículo 53 del Reglamento de la Cámara 
de Senadores, dese cuenta de las inasistencias a las ante- 
riores convocatorias. 


(Se da de las siguientes). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- A la 
sesión ordinaria del día 10 de abril faltó con aviso el señor 
senador Heber. 


A la sesión de la Comisión de Asuntos Internacionales 
del día 12 de abril faltó con aviso el señor senador Mieres. 


A la sesión de la Comisión de Asuntos Laborales y Se- 
guridad Social del día 12 de abril faltó con aviso el señor 
senador Mieres. 


A la sesión de la Comisión de Constitución y Legis- 
lación del día 10 de abril faltó con aviso el señor sena- 
dor Heber. 


A la sesión de la Comisión de Defensa Nacional del 
día 9 de abril faltaron con aviso los señores senadores De 
León y Lacalle Pou. 


A la sesión de la Comisión de Educación y Cultura del 
día 11 de abril faltó con aviso el señor senador Cardoso. 
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A la sesión de la Comisión de Hacienda del día 12 de 
abril faltó con aviso el señor senador Alcorta. 


A la sesión de la Comisión de Población, Desarrollo e 


Inclusión del día 9 de abril faltó con aviso el señor senador 
Cardoso. 


9) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTE.- Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 16 de abril de 2018 


Señora presidente de la 
Cámara de Senadores 
Lucía Topolansky 

De mi mayor consideración: 

De acuerdo a lo establecido en la Ley n.* 17827, de 14 
de setiembre de 2004, solicito al Cuerpo que usted preside 
se sirva concederme el uso de licencia para el día martes 
17 de abril, por motivos personales. 

Sin más, la saludo muy atentamente. 


Luis Lacalle Pou. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda convocado el señor Jorge Saravia, a quien ya se 
ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 16 de abril de 2018 


Señora presidente de la 
Cámara de Senadores 


Lucía Topolansky 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1. de la Ley n.? 17827, de 14 
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de setiembre de 2004, por motivos particulares, durante el 
día 18 de abril de 2018. 


Saludo a usted atentamente. 
José Mujica. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Andrés Berterreche ha pre- 
sentado nota de desistimiento, informando que por esta 
vez no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por 
lo que queda convocada la señora Lazo, a quien ya se ha 
tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 16 de abril de 2018 


Señora presidente de la 
Cámara de Senadores 
Lucía Topolansky 


De mi mayor consideración: 
Por la presente, solicito ante la Cámara de Senado- 


res licencia para los días 17 y 18 de abril, por motivos 
particulares. 


Sin más, la saludo atentamente. 
Guillermo Besozzi Arocena. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que los señores Omar Lafluf, Adriana 
Peña, Eber da Rosa, Jorge Gandini, Ana Lía Piñeyrúa 
y Daniel Peña han presentado nota de desistimiento in- 
formando que por esta vez no aceptan la convocatoria a 
integrar el Cuerpo, por lo que queda convocado el señor 
Daniel López Villalba, a quien ya se ha tomado la promesa 
de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 
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SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 17 de abril de 2018 


Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Lucía Topolansky 


De mi consideración: 


De acuerdo con la Ley n.* 17827, solicito a usted me 
conceda licencia el día de la fecha, por motivos personales. 


Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 
Carol Aviaga. Senadora». 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor José Luis Falero ha presen- 
tado nota de desistimiento, informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocada la señora Carmen Asiaín, a quien ya se 
ha tomado la promesa de estilo. 


10) A 46 AÑOS DEL ASALTO AL SECCIONAL 20 
DEL PARTIDO COMUNISTA DEL URUGUAY 


SEÑORA PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la me- 
dia hora previa. 


Tiene la palabra el señor senador Castillo. 


SEÑOR CASTILLO.- Señora presidenta: quiero re- 
cordar, señores colegas, un episodio terrible de la historia 
política de este país, del que hoy se cumplen cuarenta y 
seis años. 


En la madrugada del 17 de abril, un día como el de 
hoy pero de 1972, fue asaltado el Seccional 20 del Partido 
Comunista del Uruguay, ubicado en el barrio obrero y tra- 
bajador de Paso Molino, en el que fueron asesinados ocho 
obreros comunistas que se encontraban allí. Fue uno de 
los más terribles y crueles asesinatos políticos de la his- 
toria nacional realizados por el terrorismo de Estado. No 
fue el único, ya que —lamentablemente— hay varios más. 
En estos días también hace fecha del no menos repudia- 
ble hecho conocido como de las Muchachas de Abril, en 
1974, en la zona de Brazo Oriental, y ayer fue aniversario 
del asesinato del doctor Vladimir Roslik, en 1984, en los 
cuarteles de Fray Bentos. 


En la fría y macabra noche de 1972, participaron del 
asalto más de quinientos efectivos militares, policiales 
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y paramilitares fascistas. Ocho obreros —humildes— co- 
munistas y frenteamplistas fueron asesinados. Todos los 
años, desde entonces, homenajeamos a Luis Alberto Men- 
diola, a José Abreu, a Ricardo González, a Ruben López, a 
Elman Fernández, a Justo Sena, a Raúl Gancio y a Héctor 
Cervelli. 


Se cortó la avenida Agraciada a la altura del viaducto, 
se emplazaron allí ametralladoras de pie y durante horas 
se atacó el local, que recibió cientos de impactos de bala. 
Nuestros compañeros, que estaban adentro desarmados, 
salieron con las manos en alto y fueron cobardemente eje- 
cutados. Varios de ellos —dicen las denuncias y los testi- 
monios— recibieron un tiro de gracia en la cabeza; otros 
fueron rematados a punta de bayoneta, y a los que queda- 
ron vivos los dejaron desangrar en la calle impidiendo que 
funcionarios de la salud pudieran atenderlos. 


No fue un hecho aislado, ya que pocos días antes se ha- 
bían colocado bombas en los domicilios de los senadores 
Enrique Rodríguez y Zelmar Michelini, se había atentado 
a balazos contra un local del Partido Comunista ubicado 
en la zona de Pocitos, y se había asaltado la sede del Comi- 
té Central del Partido Comunista del Uruguay mientras se 
realizaba un acto de la juventud comunista del que partici- 
paban centenares de jóvenes. Varios legisladores, entre los 
que se encontraban Gutiérrez Ruiz y Wladimir Turiansky, 
corrieron rápidamente hasta esa sede. La indignación fue 
enorme y aún continúa siéndolo. 


De inmediato se realizó una interpelación en el Par- 
lamento, en la que legisladores de todos los partidos po- 
líticos condenaron el asesinato y la mentira que se había 
construido para justificarlo. No quiero ser injusto y olvidar 
algún nombre, pero si se revisan las versiones taquigráfi- 
cas aún hoy conmueven las denuncias de Rodney Aris- 
mendi, Jaime Pérez, Juan Pablo Terra, Zelmar Michelini y 
Wilson Ferreira Aldunate, quien, apenas se enteró, tuvo el 
enorme gesto de ir hasta el local. 


La central sindical —en aquel entonces, la CNT= re- 
solvió de inmediato un paro general de cuarenta y ocho 
horas. El velatorio y el sepelio se transformaron en enor- 
mes manifestaciones populares. El entonces arzobispo de 
Montevideo, monseñor Carlos Parteli, concurrió al vela- 
torio en la casa del Partido Comunista y oró por nuestros 
compañeros. El general Líber Seregni, presidente del re- 
cién nacido Frente Amplio, reclamó «paz para los cam- 
bios, cambios para la paz». No realizó ni una sola mención 
a la venganza, ni una sola palabra de odio. La bronca fue 
transformada en rebeldía organizada, hasta el día de hoy 
en que los comunistas seguimos por el mismo camino. 


Los comunistas de nuestro pueblo nunca dejamos de 
homenajear, los 17 de abril, a nuestros mártires de la 20. 
Aun en la noche más oscura del fascismo y de la repre- 
sión, el local amanecía siempre con flores rojas colocadas 
por manos obreras, afrontando la represión para hacerlo. 
En el año 2014, el Gobierno declaró patrimonio histórico 
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nacional el local del Seccional 20. En el acto de hace dos 
años, emulando a monseñor Parteli, el actual arzobispo de 
Montevideo, monseñor Sturla, hizo una oración por la paz 
en memoria de nuestros compañeros. 


(Suena el timbre indicador de tiempo). 


—Estimados colegas del Senado: este año se coloca- 
rá una placa recordatoria en memoria de esos mártires, 
porque ese local no es solo de los comunistas, sino que 
pertenece al pueblo uruguayo; es un templo laico por la 
democracia y la libertad. Recordar a los ocho mártires 
obreros de la 20 es recordar a todas y a todos los desapa- 
recidos, a los asesinados, a los presos, a los torturados y 
a los perseguidos por el fascismo y el terrorismo de Esta- 
do. Recordarlos es denunciar que sus asesinos, cuarenta y 
seis años después, siguen impunes; recordarlos es renovar 
nuestro compromiso en la lucha contra la impunidad, por 
la verdad, la justicia y por nunca más terrorismo de Esta- 
do; recordarlos es renovar nuestra lucha por la democracia 
y la libertad, y también por la revolución y el socialismo 
por el que ellos luchaban; recordarlos es dar un gran abra- 
zo a sus familias y a todos los familiares. 


Señora presidenta: quiero terminar —si me lo permite— 
con una estrofa de la canción que don Alfredo Zitarrosa 
compusiera para los ocho mártires del Seccional 20: «Pue- 
de morir, pero quiere cantarle sólo a la vida, que no la olvi- 
da. No tiene miedo a la bala, ni a la bomba, ni al infierno, 
canta pudiendo... Quiere ser flor y se cierra como un puño; 
que la cuide, eso me pide». 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Señor senador: ¿desea re- 
mitir la versión taquigráfica de sus palabras a algún des- 
tino? 


SEÑOR CASTILLO.- Sí, señora presidenta. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada al Partido Comunista del Uruguay, a su Comisión 
de Derechos Humanos, a la dirección del Seccional 20 del 
Partido Comunista y a la Comisión Permanente Memoria, 
Verdad y Justicia. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 


26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) EL FENÓMENO DEL TERRORISMO 


SEÑORA PRESIDENTE.- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra el señor senador García. 
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SEÑOR GARCÍA.- Señora presidenta: en el mundo 
actual, desgraciadamente, nadie puede afirmar que está li- 
bre del fenómeno terrorista. Cruzando el río, a media hora 
de donde estamos nosotros, hace unos años —no muchos— 
tuvimos dos atentados terroristas. Como todos sabemos, 
el terrorismo tiene como forma de actuación la sorpresa 
y el miedo que genera en la sociedad; sus instrumentos 
pueden ser bien diferentes, pero siempre busca, como su 
palabra lo define, generar miedo, temor y desesperación 
en la sociedad. 


Este es un fenómeno que tiene, desgraciadamente, una 
vigencia muy importante, y es tema de todas las reuniones 
bilaterales que celebra el país. Me consta que en una de las 
últimas que mantuvo el señor presidente de la república 
con alguna mandataria de un país grande e importante de 
Europa fue preguntado por estos temas. 


Uruguay tiene una deuda relativa a legislación en la 
materia. El año pasado hicimos un esfuerzo muy grande 
para llegar al Consejo de Seguridad de las Naciones Uni- 
das, y se sabe que dentro de esa «campaña» —entre co- 
millas— que se hizo para acceder a ese Órgano, se manejó 
la aprobación a nivel nacional de ciertos instrumentos de 
lucha contra el terrorismo. Tan así es que en abril de 2017 
el Poder Ejecutivo presentó un proyecto de ley integral 
antiterrorista, que es parte de una tríada de normas de 
lucha contra el terrorismo, también integrada por la ley 
antilavado, que ya está aprobada; como todos sabemos, 
el lavado de activos está muy vinculado al financiamien- 
to del terrorismo. Un mes antes, el señor senador Lacalle 
Pou también presenta una iniciativa vinculada a la misma 
temática. Quiere decir que el Senado tiene dos proyectos 
de ley para analizar. 


Si no me equivoco, en primera instancia este proyecto 
fue enviado a la Comisión de Constitución y Legislación 
y luego a la Comisión de Asuntos Internacionales, don- 
de duerme desde hace un año; no ha tenido movimiento. 
Hace quince días, en nombre del Partido Nacional, solicité 
en la Comisión de Defensa Nacional que el trámite fuera 
reasignado en virtud de que en esta comisión tenemos una 
agenda más liviana y podríamos dedicarle mayor tiempo, 
partiendo de la base de que a todos nos interesan los dos 
proyectos de ley; incluso, el Poder Ejecutivo es autor de 
uno de ellos y tiene compromisos internacionales en la 
materia. No obstante, no logramos que la bancada oficia- 
lista aprobara esa reasignación. 


Por lo tanto, da la impresión de que no hay una priori- 
dad en la materia. Creo que es un error y que estas son las 
cosas que más vale prevenir que lamentar. Todos estamos 
interesados en que el Uruguay tenga instrumentos para 
prevenir este fenómeno del que, vuelvo a decir, nadie pue- 
de afirmar que estamos ajenos; nadie puede asegurar que 
el Uruguay nunca sea sede de algún atentado terrorista. 
Ojalá que nunca lo sea, pero nadie puede poner las manos 
en el fuego por ello. 
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El año pasado, el Poder Ejecutivo aprobó un decreto 
reservado sobre el tema. Creo que se trata del Decreto Ley 
n.> 180/17. Como reservado que es, no tengo conocimiento 
de él, pero me consta de su existencia y de que allí luce 
alguna estrategia. A mi modo de ver, la estrategia contra 
el terrorismo debe enmarcarse dentro de la política de Es- 
tado, y creo que es indispensable que no sea la vía de la 
reserva de un decreto, de una vía administrativa de la que 
solo está en conocimiento el Poder Ejecutivo, sino que se 
trate de algo en el que todo el sistema político urugua- 
yo se comprometa. Por lo tanto, como existe en todos los 
países del mundo, la vía de la ley debe ser el instrumento 
adecuado. 


Por eso, señora presidenta —y con esto cierro mi inter- 
vención—, creo que es imprescindible que reflexionemos 
sobre la necesidad indispensable de tener una ley antite- 
rrorista y de estudiar los proyectos de ley que están depo- 
sitados, guardados, «cajoneados» en una comisión. 


Desde el Partido Nacional tenemos la mayor voluntad 
de que esto se trate; creemos que desde la bancada oficia- 
lista, donde hay un proyecto de ley del Poder Ejecutivo, 
también. ¡Eso es lo llamativo! 


Asimismo, señora presidenta, adelanto que voy a plan- 
tear alguna convocatoria, porque es indispensable cono- 
cer los alcances del Decreto Ley reservado n.” 180/17 y 
la posición del Poder Ejecutivo en la materia. Nos consta 
que el Poder Ejecutivo está comprometido a que este año 
se apruebe un proyecto de ley, porque el año que viene el 
Grupo de Acción Financiera de Naciones Unidas va a eva- 
luar al Uruguay sobre esta circunstancia, y no podemos 
ser sometidos a sanciones a nivel internacional, que son 
serias, por no dar señales claras en materia de preparación 
y de lucha contra el terrorismo. 


Señora presidenta: si el Senado lo considera oportuno, 
solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea en- 
viada a la Presidencia de la República, a la Secretaría Na- 
cional Antilavado de Activos, a los Ministerios de Defensa 
Nacional y del Interior y a la Cancillería. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 
—27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
12) A 46 AÑOS DEL ASALTO AL SECCIONAL 20 
DEL PARTIDO COMUNISTA DEL URUGUAY 
SEÑOR CASTILLO.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 
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SEÑOR CASTILLO.- Señora presidenta: pido discul- 
pas a los colegas porque omití solicitar que la versión ta- 
quigráfica de mis palabras se enviara también al Frente 
Amplio y al PLT-CNT. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar el agregado 
que solicita el señor senador Castillo. 


(Se vota). 


27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


13) REGISTRO PÚBLICO DE VIOLADORES 


SEÑORA PRESIDENTE.-- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra la señora senadora Alonso. 


SEÑORA ALONSO.- Señora presidenta: el lunes 20 de 
noviembre del año pasado, Brissa González, de doce años, 
no volvió a su casa. Fue encontrada tres días después, vio- 
lada, asesinada y atada en un pozo en el departamento de 
Canelones. El caso de Valentina Walter, de apenas nueve 
años, ocurrió unos días antes, el 15 de noviembre. El vio- 
lador, como tantos otros, sintió el deseo de tener relaciones 
con ella y simplemente lo hizo, con la complicidad de otro 
varón. Luego, como la niña no estaba dispuesta a callar, la 
mató a golpes y la ocultó debajo de unas piedras, entre la 
mugre. Como dije recién, tenía nueve añitos. 


Brissa, Valentina y Felipe son nombres que marcan 
tres historias de vida, violencia, aberración humana, abu- 
so y muerte. Su inocencia y sus vidas fueron interrumpi- 
das por hombres adultos que creyeron que podían hacer lo 
que querían con ellos. 


Cada una de estas historias, señora presidenta, nos sa- 
cudió, nos repugnó, y a quienes somos mamás y tenemos 
hijas todavía niñas, aún nos eriza la piel. Sin embargo, 
después de los titulares de los primeros días, empezamos 
a olvidarnos. 


El 27 de noviembre de 2017, es decir, unos días des- 
pués, en Pirarajá, donde sesionó el Consejo de Ministros, 
el presidente Vázquez se refirió a los casos de abuso sexual 
y habló del compromiso expreso del Gobierno para bus- 
car soluciones a esta terrible patología que sufre la socie- 
dad uruguaya. Al respecto, se decía lo siguiente: «En este 
contexto, Vázquez dijo que lo primero que se debe hacer 
en estos casos es denunciar. Y recomendó a padres, her- 
manos, tíos, abuelos, vecinos y a cualquier ciudadano que 
perciba una situación de estas caracteristicas que presen- 
ten la denuncia para evitar que la situación llegue a hechos 
de mayor gravedad». El presidente agregó algo más. Dijo 
que estaba de acuerdo con aprobar un registro de pedófilos 
o delincuentes sexuales que fuera público. Expresó que, si 
este era el camino, lo iba a estudiar y a tomar en cuenta; 
que si se necesitaba cualquier tipo de ayuda para superar 
estos problemas, la iban a estudiar. 
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¿Por qué traigo este tema hoy, señora presidenta? Por- 
que han pasado cinco meses desde aquel Consejo de Mi- 
nistros en el que hubo un compromiso expreso de estudiar 
el registro público de violadores presentado por nuestro 
partido —en particular por el señor senador Lacalle Pou— 
en tres oportunidades. El señor senador Carlos Daniel 
Camy, vicepresidente de la Comisión de Constitución y 
Legislación, me recordaba en el día de ayer que el proyec- 
to de ley fue ingresado en ese ámbito el 15 de setiembre de 
2015, al inicio de la legislatura. 


Frente a estos hechos que mencionamos, el Partido Na- 
cional solicitó el tratamiento prioritario el 13 de marzo de 
este año, pero por ahora no ha pasado nada. 


En la misma línea a la que hacía referencia el señor 
senador García, necesitamos que los proyectos no que- 
den encajonados; necesitamos que se les dé prioridad y, a 
nuestro entender, a este proyecto de ley habría que dársela. 


Esta propuesta que hacemos implica crear un registro 
público nacional de violadores y abusadores de menores, a 
cargo del Ministerio del Interior. Por supuesto, habrá que 
discutirlo y analizarlo, pero lo que nos preguntamos es qué 
estamos esperando. ¿Que haya otro caso, en cualquier otro 
momento, para lamentarnos? Sabemos que esta no es la so- 
lución definitiva a un problema mucho más complejo, pero 
es una herramienta más que nuestra sociedad necesita. 


Los uruguayos nos demandan más acciones y menos 
discusiones, y el punto de partida está en nuestras manos. 
Por eso, insto —a través de la señora presidenta— a que la 
Comisión de Constitución y Legislación de esta casa trate 
con premura este proyecto de ley. 


Es verdad que no se puede legislar con apuro, atrope- 
lladamente ni bajo el impacto de la herida más amarga, 
pero después de cinco meses es necesario empezar por 
algo para no lamentarnos más tarde. Individual y colec- 
tivamente está en nuestras manos hacer que podamos ca- 
minar hacia una sociedad en la que los niños y las niñas 
de nueve años solo tengan que preocuparse por jugar, por 
saltar, por aprender las tablas de multiplicar. Nosotros te- 
nemos que hacer todo lo que esté a nuestro alcance para 
que sea posible. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada a la Presidencia de la República, al Ministerio del 
Interior y a la Comisión de Constitución y Legislación del 
Senado. 


Muchas gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por la señora senadora. 


(Se vota). 


27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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14) AFROSALUD 


SEÑORA PRESIDENTE. Para terminar con la media 
hora previa, tiene la palabra la señora senadora Moreira. 


SEÑORA MOREIRA.- Voy a reflexionar sobre 
algo que dijo el señor senador Cardoso en la media 
hora previa de hace algunas semanas. Me refiero al 
programa Afrosalud lanzado por la Intendencia de 
Montevideo el 21 de febrero y sobre el cual hubo varios 
entredichos. Se hicieron acusaciones terribles sobre 
que el programa estigmatizaba a los negros, sobre que 
nosotros queríamos crear hospitales para negros, o que 
poco menos que nos faltaba hacer barrios para negros. 
Pero las autoridades de la Intendencia comparecieron 
ante la Comisión de Derechos Humanos de la Cámara 
de Representantes y expresaron exactamente los alcan- 
ces del programa y cuál era su intención. Dado que en 
aquella media hora previa se habló sobre este programa 
en forma negativa, quería mencionar la evaluación que 
hicieron las autoridades competentes en el ámbito de 
esa comisión. 


En primer lugar, hay que aclarar que se trata de un 
programa que integra una red de policlínicas que tiene el 
Gobierno departamental de Montevideo. Es una red fan- 
tástica, que previene y atiende las necesidades sanitarias, 
sobre todo de las poblaciones más carentes, así que no es 
un hospital para negros, sino que es un programa que fun- 
ciona dentro de una policlínica. Obviamente, se ubica en el 
Barrio Sur y también hubo discusiones sobre por qué está 
allí y no en la periferia de Montevideo. 


Por las críticas que se hacen al programa Afrosalud, 
creo que se desconoce algo que nosotros llamamos «dis- 
criminación positiva» o «medidas de acción afirmativa». 
Para empezar, se desconoce la existencia de enfermedades 
de prevalencia étnico-racial, como la anemia falciforme, 
enfermedad genética que tiene origen en África y que 
afecta la hemoglobina. De hecho, Japón donó un equipo 
especial para la detección de esta patología, siendo este 
uno de los activos más importantes que tiene el programa 
Afrosalud en la policlínica de la Intendencia ubicada en el 
Barrio Sur. 


También se desconoce que las medidas de acción 
afirmativa o de discriminación positiva están orien- 
tadas a visibilizar una población que hasta hace poco 
era invisible. El Uruguay se cree blanco, señora presi- 
denta. El Uruguay se cree blanco, pero es resultado del 
mestizaje, como tantos otros países de América Latina. 
Recién en el año 2011 tuvimos información al respecto 
a través de los datos de un censo sobre la población 
afrodescendiente del Uruguay. Demoramos más de un 
siglo en hacerlo. 


Quiero terminar mi intervención citando las palabras 
de la directora del Programa de Desarrollo Social, la se- 
ñora Goyeneche, que dice: «Si las personas afrodescen- 
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dientes tienen una propensión diferente a padecer deter- 
minadas enfermedades, fingir que su diversidad étnica y 
cultural no existe no hará que gocen de mayor acceso a la 
salud. El racismo es tan estructural en nuestro país que 
ha sido históricamente invisibilizado, y en esta negación 
está la raíz de la privación actual de derechos de las per- 
sonas afrodescendientes. Las acciones afirmativas son una 
herramienta legítima, fundada, basada en conocimiento 
científico y legalmente avalada por la legislación nacional 
y la legislación interna». 


Señora presidenta: nosotros tenemos varias políticas 
de acción afirmativa hacia la población afrodescendiente, 
incluyendo la ley de cupos que yo misma informé en este 
Senado. 


Por tanto, realizar afirmaciones tales como que un 
programa como el que se describe estigmatiza y segrega 
o compararlo con medidas como el apartheid, franca- 
mente está apartado de cualquier reflexión sensata y de 
cualquier valoración seria de lo que significan las medi- 
das de acción afirmativa para las poblaciones más vul- 
nerables. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras 
sea enviada al Departamento de Desarrollo Social y a la 
División Salud de la Intendencia de Montevideo y, muy 
especialmente, a la Comisión de Derechos Humanos de la 
Cámara de Representantes. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por la señora senadora. 


(Se vota). 


27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


15) POSTERGACIÓN DEL NUMERAL PRIMERO 
DEL ORDEN DEL DÍA 


SEÑORA PRESIDENTE.- El Senado ingresa al orden 
del día. 


Correspondería considerar ahora el primer punto, rela- 
tivo a la elección de miembros de la Comisión Permanente 
del Poder Legislativo, pero en virtud de que todavía no se 
han hecho propuestas, queda postergado. 


16) CONTRATOS DE SEGUROS 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en segundo término del orden del día: 
«Proyecto de ley por el que se establecen normas a los 
efectos de regular los contratos de seguros (Carpeta 
n.> 343/2015 - rep. n.* 626/18 y anexo 1)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 343/2015 - rep. n.* 626018 


CÁMARA DE SENADORES 
Comisión de Constitución y Legislación 


Proyecto de ley 


CAPÍTULO | 
DEL CONTRATO DE SEGUROS 
Sección | 
Disposiciones Generales 


frticulo 17. (Maburaleza y alcance).- La presente ley es de orden público y 
tiene por objelo regular las distintas modalidades del contrato de seguro, sin 
perjuicio de la aplicación de las leyes especiales que rijan seguros especificos, 
así como de las disposiciones de la Ley N* 17.250, de 11 de agosto de 2000, 
toda vez que el contrato implique una relación de consumo, en lo no previsto 
expresamente en la presente bey, 


Sin perjuicio de la naturaleza de esta ley, serán válidas las cláusulas 
contraciuales más beneficiosas para el asegurado. 


Articulo 2%. (Contrato de seguro. Definición)- El contrato de seguro es 
aquel por el cual una parte, el asegurador, se cbliga mediante el cobro de un 
premio, a resarcir al tomador, al asegurado, al beneficiario o a un tercero, 
dentro de los limites pactados, los daños, pérdidas o la privación de un lucro 
esperado, 6 a pagar un capital, serár una renta o cumplir otras 
prestaciones convenidas entre las partes, para el caso de ocurrencia del 
evento cuyo riesgo es objeto de la cobertura. 


La prima es la prestación del lomador o asegurado. El premio incluye la 
prima más los impuestos, lasas y demás recargos. 


futiculo 3%. (Perfeccionamiento).- El conirato de seguro se perfecciona 
mediante el mero consentimiento de las partes, aun antes de la emisión de 
la póliza y del pago del premia, 


Cuando el ledo de la póliza difiera del contenido de la propuesta 
formulada por el asegurado, la diferencia deberá destacarse en la póliza y 
se considerará aprobada por el tomador o asegurado si no se reclama 
dentro de treinta días corridos de haber recibido la póliza, 


Esta aceplación se presume solo cuando el asegurador adviete al 
tomador o al asegurado sobre el derecho de reclamar por cláusula inserta 
en forma destacada en el frente de la póliza. 


El asegurador deberá informar en forma clara y precisa sobre todas las 
previsiones contenidas en la propuesta de coniralar y en las condiciones 
generales, particulares o especiales en su caso, a que reñere el articulo 25 
de la presente ley. Este deber de informar podrá ser cumplido por un medio 
eleciránico que permila comprobar su recepción o acceso del asegurado, lo 
cual será constatado en la forma que determine la reglamentación. 


£rticulo 4%. (Oferta al público)- Cuando la propuesta es efectuada por el 
asegurador mediante una oferta al público, al contrato se perfecciona con la 
aceptación de la oferta por el lomador o asegurado en la forma establecida 
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porel oferente. 

Artículo 5%. (Objeto).- El contrato de seguro puede tener por objeto tada 
clase de riesgos si existe imerés asegurable al momento de la celebración de la 
convención. 


Es nulo el seguro que bene por objeto operaciones ícilas, así como el que 
asegure bienes que sa encuentren en posesión ilicila del asegurado 6 que 
cubran el riesgo de un negocio o empresa ilícita, Asimismo, el interés 
asegurable deberá existir a la época del siniestro. 


Artículo 6%. (Plazo).- Si no se expresa en la póliza otro distinto, el periodo 
del seguro será de un año, salvo que por la naturaleza del rmesgo 
corresponda una vigencia diferente. La cobertura lendrá efecto desde el 
perteccionambento del contrato hasta la hora veinticuatro del último día del 
plazo establecido en el contrato, 


Las pares podrán convenir la renovación automática o la prórroga del 
seguro con antelación a la fecha de vencimiento del plazo, bastando con una 
conslancia del asegurador en la póliza vencida o haciéndolo censtar en 
Iinsimmmento separada, salvo que se pretenda modificar las condiciones 
vigentes en cuyo caso deberá recabarse el consentimiento expreso del 
tomador. No mediando aceptación de las medificaciones, el contrato se dará 
porfinalizado al vencimiento previsto. 


Si se pactara la prórroga o renovación autemálica, cualquiera de las 
partes podrá dejarla sin efecto mediante una nolificación escrita a la otra 
parte, efectuada con un plazo de treinta días corridos de anticipación a la 
conclusión del periodo del seguro en curso. 


El page del premio a de la primera cuota implicará la aceptación de su 
importe, La reglamentación podrá establecer olras modificaciones que no 
requerirán el consentimienta expreso del tomador. 


Artículo 79. (Prueba del contrato).- La prueba del contrato de seguro 
requiere principio de prueba por escrito, que podrá complementarse con 
cualquier otra medio probatorio admitido por la legislación nacional, La 
confesión del asegurador hará par sí sola plena prueba sobre la existencia 
del contrato de seguro. 


Artículo 8%. (Copias)- El tomador 6 el asegurado tienen derecho, 
mediante el pago de los gastos correspondientes, a que se le entregue 
copia de las declaraciones que formuló para la celebración del contrato y 
copla no negociable de la póliza. 


Artículo $ (Pluralidad de seguros|- Si el tomador conirata un seguro 
sobre los mismos riesgos con más de un asegurador, con vigencia 
coincidente en todo o en parte, deberá informario a cada uno de ellos al 
momento de su contratación, con indicación del asegurador y de la suma 
asegurada; en caso coniraria, los aseguradores no informados quedarán 
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exonerados de la obligación de indemnizar, sin devolución de premios. 


En caso de pluralidad de seguros válidos, los aseguradores concurrirán al 
pago de la indemnización en proporción a la suma asegurada y hasta la 
concurrencia de la indemnización debida, salvo pacto en conirario. La 
indermmización de los daños se hará considerando los contratos vigentes y 
válidos al tiempo del siniestro. 


Para la liquidación de los daños los aseguradores podrán nombrar un 
liguidador común cuyos honorarios serán asumidos proporcionalmente, 


El asegurador que abone una suma mayor a la que proporcionalmente 
bene a su cargo, tendrá acción contra los demás aseguradores para 
efeciuar el correspondiente ajusie y contra el asegurado en caso de que esta 
hublera recibido una indemnización mayor a la debida. 


Quedan exceptuados de la presente disposición los seguros para las 
persoñas, salvo estipulación expresa que determine la obligación de informar 
contenida en el presente artículo. 


Artículo 10. (Seguro a nombre ajeno)- Si el tomador estipula el seguro 
en nombre ajeno sin contar con poder suficiente, el interesado puede ratificar 
el contralo aun después de que se haya verificado el siniestro. 


El tomador está obligado a cumplir las obligaciones derwadas del contrato 
hasta el memento en que el asegurador tenga molicia de la ralificación o 
rechazo por parte del interesado. Será de su cargo el pago del premio del 
periodo en curso hasta el momento en que el asegurador reciba la noticia 
mencionada. 


Artículo 11, (Seguro por cuenta ajenaj.- Cuando el contrato se estipula 
por cuenta ajena, el tercero asegurado puede ser una persona 
delerminada o delerminable por el procedimbento que las partes acuerden. En 
caso de duda se presumirá que el lomador ha contralado por cuenta propia, 
sin perjuicio de la prueba en contrario. 


El tomador deberá cumplir las obligaciones derivadas del contrato, salvo 
aquellas que por su naturaleza no puedan ser cumplidas sino por el 
asegurado. El asegurador tiene derecho a exigir el pago del premio al 
asegurado si el tomador ha caido en insolvencia. Salvo eposición del 
áségurado, él asegurador nó puede rehusar el pago del premio ofrecido por 
tercero. 


Los derechos deriwados del contrato pertenecen al asegurado 0 Al 
beneficiario en su caso y el tomador, aun estando en posesión de la póliza, 
no puede hacerlos valer sin el consentimiento expreso de aquel. 


El asegurador podrá oponer al asegurado fodas las excepciones deriwadas 
del contrato que tenga conira el tomador. 
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Artículo 12. (Cambio de tilularidad)- El cambio de titular del interás 
asegurado debe ser nolificado por el tomador al asegurador en él plazo de 
diez días corridos. La falta de notificación en plazo liberará al asegurador de 
su obligación de indemnizar, salvo causa extraña no imputable altomador, 


Tratándose de transmisión hereditaria, los causahabientes dispondrán de 
un plazo de sesenta días comidos desde el falecimiento o la declaratoria de 
herederos a opción del asegurado, para notificar la misma al asegurador; 
salvo imposibilidad deriwada del desconocimiento de la existencia de la 
póliza, debidamente probado por quien lo alega. 


En caso de existir notificación, el asegurador podrá rescindir el contrato 
en el plazo de veinte días coridos, efectuándose las restituciones que 
correspondan, o transferirlo al nuevo titular 


Los seguros de persanas sen intransferibles, 


Artículo 13. (Rescisión)- El tomador podrá rescindir el contrato de seguro 
en cualquier tiempo, sin expresión de causa, siempre que lo comunique 
fehacientemente al asegurador con una antelación de un mes. 


El asegurador podrá rescindir el contrato mediando justa causa, siempre 
que lo comunique fehacientemente al asegurado con una antelación de un 
mes. 


El asegurador tendrá derecho al cobro del premio por el mesge corrido 
durante el periodo transcurrido hasta la rescisión. 


Excepiúase de este articulo los seguros para las personas, a les que 56 
aplicarán las disposiciones del artículo 104 de la presente lay. 


Sección Il 
Del riesgo 


Artículo 14. (Riesgo)- Se entiende por riesgo el acontecimiento futuro, 
posible e incierto en cuanto a su producción o en cuanto al momento de su 
ocurrencia, 


El contrato de seguro será nulo si al tiempo de su celebración no existía 
el ñesgo o había ccurrido el siniestro. Siel ñesgo desaparece comenzada la 
coberfura, el contrato se rescinde a partir del momento en que esta 
circunstancia lbegue a conocimiento del asegurador por cualquier medio y el 
asegurador podrá percibir el premio solo por el período iranscurrido hasta 
ese momento. 


Artículo 15. (Riesgo asegurado).- La cobertura del seguro solo ampara 
contra el o los riesgos descriptos en la póliza, con las limilaciones y 
exclusiones que esta establezca. La determinación del mesgo cubierto 
deberá restringirsse a su descripción y no podrá extenderse a olas 
conlingencias que ocasionen daños similares. 
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Artículo 16. (Riesgos excluidos).- Los riesgos excluidos por las condiciones 
de la póliza deberán ser informados en forma clara, precisa y suficiente y 
constar en caracieres destacados y fácilmente legibles. Si constaran en 
documento separado, deberá hacerse referencia a este en el lexio de las 
condiciones particulares. 


ji 17. (Disminución del mesgo)- El lomador del seguro o el 
asegurado podrán, durante la vigencia del contralo, poner en conocimiento 
fehaciente del asegurador lodas las circunsiancias que disminuyan el riesgo 
y sean de tal naturaleza que si hubieran sido conocidas por este en el 
momenfo de la celebración del contrato, lo habria concluido en condiciones 
más favorables. 


En tal caso, el premio deberá adecuarse a la disminución del riesgo y sl 
hublere sido abonado reducirse en la proporción correspondiente, pero el 
asegurador tendrá derecho a rescindir umlaleralmente el contralto dentro de 
los treinta dias corridos siguentes a contar del dia en qué recibió la 
comunicación. La rescisión producirá efectos transcumidos treinta días corridos 
de su notificación, 


Artículo 18. (Concepto de agravamiento del  rlesgo)j- Constiluye 
agravamiento del riesgo toda circunstancia que si hubiese existido al tiempo 
de la celebración del contrato lo hubiera impedido y modificado sus 
condiciones. 


Dichas — circunslancias deben ser comunicadas al asegurador 
inmediatamente de conocer el agravamiento salvo que las mismas se 
debieran al propio tomador o asegurado o de quienes lo representen, en cuyo 
caso la notificación deberá efectuarse antes de que se produzcan. 


Artículo 19, (Agravamienta del riesgo no existiendo  siniestra).- Na 
existiendo siniestro, si el agravamiento del riesgo se debe a hecho del 
tomador, asegurado 6 de quienes lo representen, la cobertura quedará 
suspendida desde el momento en que el agravamiento se produzca. 


Si el agravamiento se debe al hecho de tercero, la cobertura quedará 
suspendida desde el momento en que es conocida por el asegurado 0 
habiendo tomado conocimiento el asegurador, desde el momento en que 
notifica al asegurado tal circunstancia. 


Si tanscumeran quince días corridos desde que al asegurador le fuera 
dedarado el agravamiento del riesgo, sin que se acordara modificar el 
contrato de seguro 6 sin que este manifestara su voluntad de rescindirdo, el 
contrato se mantendrá en las condiciones pactadas inicialmente. 


En caso de rescisión del confralo el asegurador tendrá derecho a percibir 
el premio solo por el periodo transcurrido hasta ese momento. 
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Quedan exceptuados de las disposiciones de este artículo, los seguros 
sobre personas. 


Artículo 20. (Agravamiento del riesgo en caso de siniestros)- Si el 
tomador o el asegurado omitieron denunciar el agravamiento del riesgo 
cubierto por el contrato, y sobreviniere un sinbestro, el asegurador queda 
liberado de su prestación si el siniestro fue prowocado por hecho 0 


circunstancias agrawantes del riesgo que no fueron denunciadas. 


Artículo 21, (Agravaméento del riesgo, Excepciones|- Las disposiciones 
sobre agravamiento del riesgo no serán de aplicación en los supuestos en que 
se provoque para precaver un simestro o atenuar sus consecuencias 6 por un 
deber de humanidad generalmente aceptado, sim perjuicio de la carga del 
tomador o asegurado de comunicar tal cacunstancia al asegurador, de acuerdo 
con lo establecido en el articulo 18 de la presente ley. 


Artículo 22. (Agravamiento del riesgo y pluralidad de intereses 0 
personas)- Cuando el contrato comprende pluralidad de interases o de 
personas y el agravamiento solo afecta a parte de ellos, el asegurador puede 
rescindir tode el contrato si no lo hubiese celebrado en las mismas 
condiciones respecio de los inlereses o personas no afectados. 


Si el asegurador ejercita su derecho de rescindir el contrato respecto de 
una parte de los intereses, el lomador puede rescindirlo en lo restante, 
calculándese el premio en ambes casos por el perlodo transcurrido haste ese 
momento. 


. (Abandono).- El asegurado no podrá hacer abandono total o 
parcial de los bienes u objetos asegurados, se encuentren o no afectados por 
un siniesiro, para exigir indemnización sobre ellos, salvo pacto que prevea la 
entrega de tales bienes u objetos al asegurador, 


Quedan exceptuados de la presente disposición los seguros de transporte 
que se gen por lo estipulado en el articulo 88 de la presente ley y los 
seguros maritimos que se rigen por la legislación vigente en la materia. 


Sección II 
De la póliza 


¿£rtículo 24. (Entrega de la pólizal- El asegurador, dentro de los 
primeros treinta días corridos de lá celebración del contrato o toda vez que 
este se modifique, entregará al tomador una póliza debidamente firmada, 
con redacción clara en idioma español y fácilmente legible, por un medio 
que permila comprobar su recepción o acceso. La entrega podrá ser 
cumplida por un medio electrónico, en caso de que el asegurado cuente con 
ello, que permiía comprobar su recepción 6 acceso del asegurado a la 
póliza, lo cual será delerminade por la reglamentación. 


La póliza podrá ser firmada por cualquier método admilido por la legislación 
nacional o por los usos comerciales. 
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Artículo 25. (Contenido)- La póliza deberá lucir en su frente el membrete 
de la aseguradora. La póliza deberá conlener, como minimo, las 
enunciaciones siguientes, teniendo en cuenta la clase de seguro: 


Aj Lafecha y lugar de su emisión. 


Bj Nombre y apellidos o denominación social de las partes contratantes y 
su demicillo, salvo que se trate de póliza al portador donde no se 
requieren los datos del lomador, asi como la designación del 
beneficiario si lo hubiera. Cuando el tomador y el asegurado sean 
personas distintas deberá aclararse en qué carácter participan cada 
uno de ellos. 


c 
D 


Designación de los bienes asegurados y su ubicación. 


El imerás asegurable. 


Ej Los mesgos asumidos y los riesgos excluidos a que refieren los 
artículos 15 y 16 de la presente ley. 


F) El mento total asegurado con mención de los importes asegurados en 
cada nesgo 6 el modo de deberminarios y el alcances de la cobertura. 


G)] Vigencia del contrato con expresión del día y hora en que comienza y 
finaliza la cobertura de los riesgos. 


H) El importe del premio, la modalidad de pago y la forma de delerminario 
en los casos en que no proceda el pago total acordado. 


La póliza contendrá condiciones generales, particulares y especiales, en 
su caso, Todas ellas podrán constar en forma separada, dejándose 
constancia de ello en la póliza y deberán entregarse conjuntamente con la 
misma. La entrega podrá ser cumplida por un medio electrónico, 4n cazo que 
el asegurado cuente con ello, que permita comprobar su recepción o acceso 
del asegurado a las condiciones, lo cual será determinado por la 
reglamentación. 


Artículo 26. (Cláusulas limitativas).- Las cláusulas limitativas de los 
derechos de los asegurados o de los beneficiarios, las que resiingen 0 
limitan la cobertura en principio contratada, las que liberan de su obligación 
al asegurador por incumplimiento del asegurado o beneficiarios, las referidas 
a la incbservancia de cargas por parte de estos o las que delimilan y 
concretan el riesgo asegurado, se destacarán de modo especial en la póliza 


Na serán válidas las estipulaciones destinadas a limitar los medios de 
prueba o a supeditar las prestaciones de las partes a medidas 
complementarias no previstas en la póliza. 
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Artículo 27. (Certificado provisorio de cobertura).- El tomador podrá 
reclamar al asegurador la emisión de un certificado provisorio de cobertura 
que le servirá de prueba del negocie concluido. 


El certificado provisoria contendrá en ferma sucinta los datos esenciales 
del contrato. Salvo estipulación expresa en conirario, serán aplicables al 
centificado prowisonño de cobertura las condiciones generales al riesgo 
asegurado aplicadas par el asegurador en negocios similares. 


Articulo 25, (Póliza a la orden, al portador y nominaliva).- La pólza puede 
emitirse en forma nominaliva, a la orden o al portador, y su lransferencia 
imperia la de todos los derechos contra el asegurador. 


La firansmisión de la póliza podrá realizarse mediante cesión o endoso, 
Cuando es a la orden o al portador podrá hacerse por endoso. El asegurador 
podrá oponer al cesionario o endosalario las excepciones que lenga contra el 
tomador, asegurado o beneficiaria, 


El asegurador se libera salvo delo e culpa grave de su parte, sí cumple la 
prestación respecto del portador a del endosalario de la póliza guien deberá 
demostrar su interés asegurable al llempo del sinbestro. 


En los seguros de personas la póliza deberá emitirse en forma nominativa. 


Artículo 29, (Hurlo, pérdida o destrucción).- En caso de hurto, pérdida o 
destrucción de la póliza se aplicarán los arfícules 109% a 115 de la Ley 
N* 14.701, de 12 de sebembre de 1977, sobre cancelación de los tílulos 
valores, sin perjuicio de la facultad de las partes de acordar su reemplazo. 


Artículo 30. (Pluralidad de aseguradores).- Cuando el seguro se contrate 
simultáneamente con varios aseguradores podrá emitise una sola póliza 
determinándose la participación de cada uno, según las normas para 
coseguros (artículo 60 de la presente ley). 


Artículo 31. (Intermediario).- Cuando en la emisión de póliza o su renovación 
imendiniere un intermediario, debe constar su identificación. 
Sección IW 
Obligaciones de las partes 


Artículo 32. (Obligaciones del asegurador)- Sin perjuicio de las otras 
obligaciones que se nombran en la presente ley, el asegurador está obligado a: 


Aj Actuar de buena fe y a no transgredir el deber de informar en la etapa 
precontractual, de perfeccionamiento y de ejecución del contrato de 
seguro. 


Bj Indemnizar al tomador o beneficiario en los términos, condiciones y 
alcances previstos en el contrato de seguro. 
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E) 
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Tomar todas las prowdencas una wez denunciado un simiestro, para 
verificarlo y liquidar la prestación a que se encuentra obligado. 


Aj 


B) 


a) 


O) 


E) 


F) 


6) 


H) 


Actuar de buena fe y no transgredir el deber de informar en la etapa 
precontraciual, de perfeccionamiento y de ejecución del contrato de 
seguro, 


Pagar al asegurador el premio, en la forma convenida en las 
condiciones de la póliza contratada. 


Pagar el premio por entero, cuando como consecuencia de un siniestro 
el asegurado recibe indemnización, cualquiera haya sido la modalidad 
de pago correnida para hacerlo efectivo e cuando el contrato se haya 
anulado por dola a culpa grave del tomador, asegurado o beneficiana. 


Proporcionar al asegurador, antes de la celebración del conirato, no sole 
la información que figura en el cuestionario que este le suministre, sino 
todas las circunstancias por él conocidas que puedan influir en la 
valoración del mesgo. 


Comunicar al asegurador todas las circunstancias que agrawen 0 
disminuyan el riesgo, según lo dispuesto en los artículos 18 a 22 de la 
presente ley 


Si se tratara del seguro de daños, cuidar los bienes asegurados 
conservándolos en el estado que tenian al contratar el seguro y emplear 
toda la diligencia posible para precaver o disminuir los eventuales daños 
que pudiesen sufrir, aminorando las consecuencias del siniestro. Los 
gastos en que incurra el asegurado para precawer el sinlesiro o disminuir 
los daños, hasta la adopción de medidas por el propio asegurador, 
siempre que no sean inoportunos o desproporcionados a los bienes 
salvados, serán de cuenta del asegurador pero nunca excederán el 
limite del seguro, 


No remover ni introducir cambios en las cosas dañadas, que haga más 
dificil establecar la causa del daño mismo, salvo que lo hiciera para 
disminuir el daño o por imposición del interés público. El asegurador 
solo puede invocar esta disposición cuando proceda en forma diligente y 
en tiempo razonable a la determinación de las causas del siniestro y a la 
valuación de los daños. La viclación dolosa de esta carga libera al 
asegurador de su obligación de indemnizar. 


Comunicar al asegurador la producción del siniestro en los plazos y 
condiciones establecidos en el artículo 34 de la presente ley, 
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Sección Y 
Cal siniestro 


Artículo 4, (Denuncia)- El tomador, asegurado o beneficiario, e quien 
tuviere inierés, tene la carga de informar la ocurrencia del siniestro al 
asegurador en forma inmediata y además la carga de formalizar la denuncia 
dentro de los cinco días comidos de ocurndo el siniestro o desde que luvwo 
conocimiento del mismo, salvo que se haya fado en la póliza un plazo más 
amplio, El incumplimiento de estas cargas solo es excusable por causa extraña 
no impulable, 


El asegurador no podrá excnerarse de la responsabilidad si, dentro del 
mismo plazo, interviene en las operaciones de salvamento o de comprobación 
del siniestro, 


En el caso de siniestros de automotores, las personas involucradas en el 
mismo deberán dar cuenta inmediata a las respeciivas aseguradoras para 
formalizar el parte del siniestro. 


Si comiendo el plazo para denunciar, el asegurador loma medidas para la 
comprobación del sintesiro o cualquier otra que suponga conocimiento del 
siniestro, na podrá excepcionarse posteriormente en el incumplimbento del 
asegurado en denunciar. 


Artículo 35. (Plazo para la aceplación o rechazo).- El plazo para comunicar 
al asegurado la aceplación o el rechazo del siniestro será de treinta días 
corridos a contar de la recepción de la respeciva denuncia, vencido el cual 58 
lo tendrá por aceptado. 


Dicho plazo se suspenderá en los casos en que el asegurador, por razones 
ajenas a su alcance y voluntad, no contara con los elementos suficientes para 
determinar la cobertura del siniestro. 


Artículo 36. (Deber de información).- Dentro de los quince dias corridas 
siguientes al siniestro, el tomador, asegurado 6 beneficiario informará por 
escrito al asegurador, salvo dispensa por escrito del asegurador, toda la 
información necesaría para veñficar el siniestro, determinar su extensión y 
cuantía, así como todas las circunstancias por las que consideran que está 
comprendido en la cobertura del seguro. Asimismo, permitirá y facilitará todas 
las medidas o indagaciones necesarias a esos fines. En el mismo liempo 
entregará al asegurador toda la documentación necesaria para determinar la 
cuantía de la pérdida o los daños y una declaración de los seguros existentes, 


Articulo 37. (Sinlesiros causados con dolo o culpa grave. Vicio propeo]- El 
asegurador no está obligado por los sinéestros causados con dolo por parte del 
tomador, el asegurado o el beneficiario, o con dolo por parte de las personas 
por las que aquellos deben responder, salvo pacto en contraria, 


El asegurador podrá establecer en el contrato la culpa grave del tomador, 
asegurado o beneficiario como causa de exclusión de su responsabilidad, 
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El asegurador no indemnizará los daños o pérdidas producidos por el vicio 
propio de la cosa, salvo pacto en contrario. 


Artículo 38. (Fraude).- El fraude en seguros es la situación que se produce 
cuando el tomador, asegurado o beneficiario ha procurado intencionalmente la 
ocurrencia del siniestro O exagerado sus consecuencias con ánimo de 
conseguir un enfquecimiento Nicito para sí o para un fercero, a través de la 
indemnización que espera lograr del asegurador, 


En caso de fraude el tomador, asegurado o beneficiario no lendrá derecho a 
indemnización alguna ni a devolución de la prima abonada. 


Artículo 39, (Plazo para el pago).- El plazo para la bquidación del daño será 
de sesenta días comidos, a contar de la comunicación fehaciente al asegurado 
de la aceptación del simestro por parte del asegurador, o de vencido el plazo 
previsto por el artículo 35 de la presente ley, stempre que se hayan cumplido 
las obligaciones y cargas previstas por la presente ley. Si la prestación no fuera 
pagada al término de dicho plazo, el asegurador caerá en mora por el solo 
vencimiento del ténmino, y correrán a partir de esa fecha los intereses 
moratorños a la misma lasa que la eslipulada para el caso de no pago del 
premio, sin perjuicio del derecho del tomador a optar por la aplicación de las 
disposiciones del Decreta Ley N* 14.500, de 8 de marzo de 1976. 


Artículo 40. (Contrato con franquicia parcial o deducible a cargo del 
tomador).- En el contrato de seguro pueden paclarse franquicias las cuales 
pueden ser deducibles o no deducibles. 


La franquicia deducible es el importe absoluto o porcentaje especificado en 
las condiciones de la póliza que es de cargo del asegurado y se descuenta de 
la indemnización en cada siniestro, Si el daño no supera el mento de la 
franquicia deducible, no habrá indemnización, 


La franquicia no deducible es al importe establecido en las condiciones de la 
póliza, a partir del cual el asegurador indermizará la totalidad del siniestro. En 
caso de que el daño no supere dicha cifra, no habrá indemnización, debiendo 
el asegurado soporiar la lotalidad del siniestro. 


Si en el contrato de seguro existe pactada una franquicia, no podrán 
coniratarse con otros aseguradores seguros sobre esla, salvo que las partes 
estipulen lo contrario. La violación de esta prohibición producirá la caducidad 
del derecho indemmizatorio, salvo pacto en conirario. 


Artículo 41, (Compensación) - El asegurador tiene derecho a compensar las 
créditos que en razón del contrato tenga contra el tomador o el asegurado, con 
las sumas que adeude por concepto de indemnización al lomador, al 
asegurado o al beneficiario. 


Artículo 42. (Subrogación).- El ejercicio de derechos y acciones que en razón 
de un sinlesiro corespandan al asegurado contra terceros responsables de las 
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daños o perjuicios, se transfiere al asegurador una vez pagada la 
indemnización y hasta el monto de la misma. 


El recibo indemnizalorio firmado por el beneficiario e quien lo represente 
será prueba suficiente del resarcimiento por el asegurador, sin perjuicio de 
otros medios probatorios que lo acredilen. 


El tomador, asegurado o beneficiario será responsable de todo acto u 
omisión que perjudique este derecho del aseguradar, 


El asegurador no podrá valerse de la subrogación en peñuicso del 
asegurado. 


La subrogación es inaplicable en el seguro de personas, salvo en caso de 
dolo de parie del tercero 


Cuando la garantía de un contrato de arrendamiento de inmueble urbano o 
suburbañó esté constituida por un segura, el asegurador garante una vez 
abonada la suma adeudada por el arrendatario y cubierta por la póliza, estará 

lh para promover la intimación de pago, la acción de desaloja y 
lanzamiento y la de cobro ejecutivo de alquileres, en un todo de acuerdo con 
los articulos 45, 49 y 59 del Decreto Ley N* 14.219, del 4 de julio de 1974 y 
normas modificativas o sustitutivas, incluso en los casos previsios por los 
arfículos 20 y 22 de la Lay N" 15.795, de 30 de diciembre de 1985 y normas 
modificativas o sustitutivas, 


árticulo 43. (Gaslos).- Serán de cargo del asegurador los gastos en que 
incurra en las tareas de verificación y liquidación, siempre que no fueran 
causados por la conducta irregular o declaraciones inewactas del asegurado 0 
beneficiario. Se excluyen los gastos de remuneración del personal dependiente 
del asegurado o beneficiario que colabore en las tareas mencionadas. 


El asegurado o el beneficiario podrán hacerse representar en las lareas de 
verificación y liquidación de la prestación, siendo nulo todo pacto en 
contrario. Los gastos de esta representación serán de cuenta del asegurado 
0 el beneficiario. 


Artículo 44. (Prenda 0 hipoleca)j- El derecho de los acreedores 
hipotecarios 6 prendarios en los bienes asegurados alcanza a la 
indermmización que corresponda sobre los mismos bienes y hasia el mento 
adeudado, siempre que la garantia se hubiera constituido y se hubiera 
notificado en forma fehaciente al asegurador antes de su pago. 


El lomador, asegurado o beneficiario deberá informar de todo grawamen 
o derecho real constituido sobre la cosa a la fecha del siniestro. 


El asegurador notificado de la existencia del gravamen no podrá pagar la 
indemnización sin el consentimiento del acreedor hipotecario o prendario o sin 
la correspondiente constancia fehaciente del pago de la deuda o de haberse 
levantado la garantía que afectaba a los bienes. 


17 de abril de 2018 CÁMARA DE SENADORES 29-C.S. 


Si la indemnización consistiera en la reposición o reparación de los 
bienes al estado que tenlan antes del siniestro, no será mecesaria la 
conformidad del acreedor hipotecario o prendario 


Artículo 45. (Rescisión o caducidad del seguro sobre bienes hipotecados 
o prendados).- En el caso de seguro sobre bienes hipotecados o prendados, 
los aereedores hipotecarios o prendarios podrán solicitar al asegurador 
ifermación acerca de las condiciones de la póliza. 


Si el contrato de seguro sobre bienes hipotecados o prendados fuera 
rescindido o cancelado antes del término de vigencia, el asegurador deberá 
notificarlo a los acreedores hipotecarios O prendas que le hubieren 
notificado fehacientemente la existencia de hípoleca o prenda, en el último 
domicille consiituido, dentro de los diez días comdos siguientes a la 
cancelación o rescisión. Esta disposición empezará a regir a partir de los 
ciento ochenta días corridos a conlar de la vigencia de la presente ley. 


En caso de premios impagos, estando vigente el contrato, los acreedoras 
hipotecarios. e prendarios podrán pagarlos aunque mediara oposición del 
tomador o asegurado. 


Sección WI 
Del incumplimiento 


Artículo 45, (Declaraciones falsas O inexactas y relicencia),- Toda 
dedaración falsa o toda rebcencia de circunslancias concodas del asegurada, 
aun hechas de buena fe, que a juicio de peros hubiese impedido el contrato 6 
modificado sus condiciones, si el asegurador hubiese sido cerciorado del 
verdadero estado de las cosas, hace nulo el seguro. 


Artículo 47, (Incumplimiento en el pago del premio).- Si el tomador no pagara 
el premío en el plazo convenido, la cobertura quedará suspendida hasta el 
momento n que pague las sumas adeudadas por ese concepto. La 
suspensión no podrá exceder de treinta días corridos, transcurridos los cuales 
el conirato se resolverá de pleno derecho. En caso de rehabilitación por pago, 
el plazo de vigencia de la póliza no resultará modificado. 


frtículo 46. (Incumplimiento del deber de denunciar el siniestro).- Si el 
asegurado, lomador o beneficiario no denunciara el siniestro en el plazo 
establecido en el artículo 34 de la presente ley, perderá el derecho a 
indemnización. 


Artículo 49. (Incumplimiento del deber de informar las circunstancias del 
siniestro).- Si el asegurado, iemador o beneficiario incumpliera el deber de 
informar establecido en el artículo 36 de la presente ley, perderá el derecho a 
indemnización, salvo causa extraña que no le sea imputable o razones de 
fuerza mayor, 
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Sección WII 
De la prescripción 
Artículo 50, (Plazo)- Las acciones derivadas del contrato de seguro 
prescriben en el plazo de dos años, salvo en el caso del seguro de vida cuyo 


plazo es de cinco años. 


Arflículo 51. (Comienzo del plazo)- La prescripción del pago de la 
indemnización comenzará a correr desde que se comunica al asegurado la 
aceptación o el rechazo del siniestro en forma expresa o al cumplirse los plazos 
indicados en el articulo 35 de la presente ley. 


El pago del premio por parte del asegurado o tomador será exigitle según lo 
pactado en las condiciones particulares de la póliza. 


Cuando el premío debe pagarse en cuolas, la prescripción para su cobro se 
computa a partir del vencimiento de la última cuota impaga. 


En el seguro de vida, el plazo de prescripción para el beneficiaria se 
computa desde que este conoce la existencia del beneñcio, pero en ningún 
caso excederá de cinco años contados desde el fallecimiento de la persona 
cuya vida se asegura. 


Artículo 52. (Suspensión).- Los actos de procedimiento establecidos por 
la ley e el contrato para la liquidación del daño, suspenden la prescripción 
de las acciones para el cobro del premio y de la indemnización, 
reanudándose el cómputo una vez cumplidos. 


Artículo 53. (Prohibición).- El plazo de prescripción no puede ser abreviado 
ni tampoco es válido fijar plazo para interponer la acción judicial. 


CAPÍTULO 1 
SEGUROS DE DAÑOS PATRIMONIALES 


Sección | 
Disposiciones Generales 


¿rticulo 54. (Objelo y limites).- El contrato de seguro de daños patrimoniales 
obliga al asegurador a resarcir, en al modo y dentro de los limites establecidos 
en el contrato, el daño efectivamente sufrido por el lemador o beneficiario a 
consecuencia del siniestro e el estimado en base al use de indicadores que se 
relacionen estrechamente con los daños (Seguros de Índice o Paraméiricas), 
sin inclulr el lucero cesante, salvo cuando haya sido expresamente convenida, 
No puede dar lugar a ganancia o enriquecimiento de especie alguna para el 
tomador o beneficiario. 


El límite máximo de indemnización a pagar por el asegurador por los 
siniestros y hechos ocurridos durante la vigencia del contralto será el 
convenido en la póliza 
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Artículo 55. (Seguro en exceso).- Si al tempo del siniestro el valor 
asegurado excede el valor asegurable, el asegurador solo está obligado a 
resarcir el perjuicio efectivamente sufrido; no obstante, liene derecho a percibir 
la lotaidad del premío mediando buena fe de su parte. 


Articulo 56. (Seguro insuficiente).- Si el valor asegurado es inferior al valor 
asegurable, el asegurador solo indemnizará en la proporción que resulte de lo 
que se ha asegurado en relación a lo que ha dejado de asegurarse. 


Las partes, de común acuerdo, podrán excluir en la póliza o con 
posierioridad a la celebración del conirato, la aplicación de la regla proporcional 
prevista en el párrafo anterior. 


Artículo $7. (Nulidad del contrato de seguro).- El contrato de seguro es nulo 
si se celebró con la inflención manifiesta del tomador de enriquecerse 
indebidamente con el excedente asegurado, de acuerdo con lo establecido en 
el inciso primero del articulo 54 de la presente ley. 


Si al momento de la celebración del contrato el asegurador no conocía esa 
situación de exceso de valor del interés asegurado frente al asegurable, tendrá 
derecho a percibir integramente el premio comespondiente al periodo 
asegurado, sín perjuicio de las acciones penales y de daños y perjuicios que 
pudieran corresponder. 


Artículo 58. (Obligación de probar los daños y su cuantla).- El valor de los 
bienes asegurados establecido en la póliza no hace fe en caso de contestación 
y el lomador o beneficiario bene siempre la carga de probar tanto la ocurrencia 
del siniestro, como la cuantia de los daños o pérdidas por los que pretende 
indemnización, excepto en el caso de los Seguros de Índice o Paramétricos en 
los que la superación del umbral de indicador establecido en la póliza 
determina la indemnización. 


El asegurador tendrá la carga de la prueba cuando invoque causales de 
exclusión. 


Artículo 59, (Responsabilidad del tomador en transacciones).- El tomador, 
asegurado o beneficiario no podrá realizar transacciones ni convenir areglos 
Judiciales o extrajudiciales con el reclamante, ni realizar ningún acto que 
comprometa su responsabilidad, sin consentimiento expreso y por escrito del 
asegurador. 


Artículo 60, (Coseguro).- Podrá convenirse que, existendo coseguros, uno 
de los aseguradores suscriba los documentos contractuales en nombre y por 
cuenta de los restantes aseguradores, deblendo establecer en la páliza el 
nombre y la suma con que participan en la cobertura. 


En tal caso, dicho asegurador se encuentra facultado para cumplir los actos 
relativos a los derechos de los contratantes y recibir denuncias de siniestros y 
todas las declaraciones y reclamaciones del asegurado. Percibirá el premio 
común y lo distribuirá entre los coaseguradores según lo convenido, pudiendo 
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requerio en caso de incumplimiento, y dispondrá del procedimiento de 
verificación y liquidación de los daños, dando aviso inmediato a los restantes 
coaseguradores. 


La renuncia a los derechos que derven del contrato requerirá el 
consentimiento expreso de los demás coaseguradores, bajo apercibimiento de 
responder por los derechos renunciados. 


En caso de siniestro, cada asegurador responderá en properción a 54 suma 
asegurada, 


Artículo 61. (Legitimación en juicio).- También el cossegurador designado 
para el ejercicio de derechos conjuntos según el artículo anterior podrá 
promover acciones judiciales en nombre de lodos y ser demandado del mismo 
modo, salvo pacio en contrario. De igual manera podrá ejercer acciones de 
repelición comira lerceros responsables de acuerdo con el artículo 42 de la 
presente ley (Subrogación). 


Artículo 62. (Coasegurador insolvente).- La insolvencia de uno de los 
coaseguradores no aumenta la responsabilidad de los demás según la póliza, 
salvo pacto en contraño. Caben al tomador las acciones del caso conira el 
asegurador insolvente. 


Articulo 63. (Concurso judicial de las partes).- El concurso del asegurado no 
producirá la rescisión de los contratos de seguro. 


éárticulo 64. (Otros seguros de daños).- Los seguros de transporte, de lucro 
cesante, de crédito, de fianza, de caución, de responsabilidad civil y en general 
los que cubran ñesgos de afectación a un patrimonio, se regirán por las reglas 
de los seguros de daños palrimoniales, sin perjuicio de las disposiciones 
especificas que se dicten o rijan para cada uno de ellos, 


Las partes podrán pactar libremente los riesgos a cubrir y las condiciones del 
contrato, estando permilidas por la ley. 


Sección | 
Seguros de incendios 


ártículo 65. (Definición de incendio).- Se considera incendio la destrucción o 
daño causado a los bienes por la acción direcia o indirecta del fuego, en 
principio incontrolable y con posibilidades de propagación. Se excluye la 
combustión sin llama, salvo pacto en conirario, 


Artículo 66, (Seguro de incendio, Extensión)- En el seguro de incendio, la 
cobertura podrá extenderse a otros riesgos a que estén expuestos las mismos 
objetos, debiendo ser expresamente descritos en la póliza, no admitiéndose 
extensiones por analogía. 


Artículo 67. (Daños comprendidos).- Se asimilan a los daños ocasionadas 
por el fuego, los causados. por el agua arrojada para extinguirlo u etro medio 
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válido utilizado para contener el fuego, así como el daño derivado de la 
demolición parcial o total del edificio asegurado hecha por orden de la 
autoridad, para contener los progresos del incendio. 


Será indemnizable el daño causado por el fuego proveniente del lindero que 
ocasione incendio en el bien asegurado, sin perjuicio de la responsabilidad que 
por la ley corresponda al propielano o habitante Índero como causante del 
daño, 


Artículo 65. (Daños excluidos).- El seguro de incendio no comprende las 
daños por explosión sin incendio, lerremolo, inundación mi los gaslos 
ocasionados por la remoción de escombros o desmantelamiento de 
instalaciones dañadas por el fuego a limpieza de mercaderias, salvo paclo en 
contraria, 


Artículo 69, (Seguro de lucro cesante).- En el seguro de incendio el lucro 
cesante podrá conwenirse en la misma póliza o separadamente, debiendo 
establecersa las bases que servirán para su liquidación. 


Artículo 70, (Carga de informar sobre linderos]|- El asegurado conira 
Incendio tendrá la carga de informar al asegurador, inmediatamente de 
conocida, toda modificación de los linderos que notoriamente signfique un 
agravamiento de los nesgos asegurados, bajo peña de rechazo de la cobertura. 

Artículo 71. (Reposición o reconstrucción).- Podrá pactarse la reposición o 
reconstrucción de los bienes dañados y la limitación de la suma a indemnizar. 


érticulo 72. (Monto del resarcimiento).- El monto del resarcimiento debido 
por el asegurador se determinará, salvo pacio en contrario: 


A) Para los edificios, por su valor de mercado a la época del siniestro, salvo 
cuando $e convenga la reconstrucción. 


B) Para las mercaderias producidas per el mismo asegurado, según el cosio 
de fabricación: para olas mercaderías, por el precio de adquisición. En 
ambos casos, lales valores no pueden ser superiores al precio de venta 
al tiempo del sinbestro. 


€) Para los animales, por el valor de mercadeo que tenian al tiempo del 
sintestro; para malerias primas, frutos cosechados y otros productos 
naturales, según los precios medios en el dia del siniestro. 


D) Para el mobiliario del hogar y otros objetos de uso, herramientas y 
máquinas, por su valor de mercado al tiempo del sintestro. Sin embargo, 
podrá convenirsa qué se indemnizará según su valor de reposición. 


Ej Para los vehículos automotores y remolcados, por su valor de mercado al 
momento del sinestro. 


Artículo 73. (Bienes en lugar no convenido).- En caso de incendio, la 
destrucción o el daño de los bienes asegurados fuera del lugar descrito en la 
páliza no da derecho a indemnización salvo que su distinta ubicación hubiese 
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sido hecha de conformidad con el asegurador. 


Sección Il 
Seguros de Responsabilidad Civil 


Artículo 74. (Seguro de responsabilidad civil. Definición) - Por el seguro de 
responsabilidad chil el asegurador se obliga, dentro de los limites convenidos 
en la póliza o fijados por la lay, a resarcir al asegurado de las sumas que debe 
pagar a lerceros como civiimente responsable por los daños y perjuicios 
causados por un hecho previsto en el contrato, 


No se consideran terceros del tomader, asegurado O beneficiario, los 
cónyuges, concubinos, ascendientes o descendientes por consanguinidad, 
afinidad, adopción y colaeferales por consanguinidad o afinidad hasta el 
segundo grado, as como tampoco socios 0 dependientes. 


No podrán cederse los derechos a indemnización por un seguro de 
responsabilidad civil, salvo pacto en contrario. 


Artículo 75, (Ejercicio de la acción indemnizatoria).- No se admitirá la acción 
directa del tercero damnificado contra el asegurador, salvo los casos que 38 
establezcan por otras kyes. 


Artículo 75. (Obligaciones y cargas especiales del asegurado).- Sin perjuicio 
de las obligaciones establecidas en esta ley, el asegurado en responsabilidad 
civil deberá procurar todos los medios de prueba relativos al hecho que 
razonablemente estuvieran a su alcance, ponerlos a disposición del 
asegurador, colaborar con este y asumir las cargas procesales en caso de 
juicio, en lo que le correspondiera. 


El incumplimiento de cualquiera de estas obligaciones o la inobservancia de 
las cargas, hará perder al asegurado sus derechos en el caso ocurrido, siendo 
de su cargo las consecuencias patrimoniales de la reclamación. 


Artículo 77. (Denuncia del siniestro).- El asegurado debe denunciar el hecho 
del que nace su eventual responsabilidad en el plazo establecido en la póliza, 
si lo conocía o debía conocerlo, o desde la reclamación del tercero sl no lo 
conocia. 


La omisión de esta carga dará lugar a la pérdida de los derechos emanados 
de la póliza para ese siniestro. 


¿Artículo 78. (Formas de contratación de seguros de responsabilidad civil). 
Los seguros de responsabilidad civil pueden contratarse en base a ocurrencias 
o reclamos, a saber: 


A) Contratación en base a ocurrencias. En los contratos de seguro de 
responsabilidad civil contratados en base a ocurrencias, el asegurador se 
obliga a mantener inderme al asegurado por lo que este deba a un 
tercero damnificado como consecuencia de un hecho ecunide durante la 
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vigencia de la póliza. 


B) Contratación en base a reclamos. En los coniratos de seguro de 
responsabilidad civil contratados en base a reclamos, el asegurador 56 
obliga a mantener indermme al asegurado por lo que esle deba a un 
tercero damnificado como consecuencia de un hecho ocurrido durante el 
periodo convenido en la póliza, siempre y cuando el reclamo le haya sido 
notificado por escrto al asegurado durante la vigencia de la póliza. 


En este lipo de contratación la póliza deberá olorgar un plazo de 
extensión mínimo de dos años contado a partir de la terminación del 
contrato, cualquiera fuera su causa. Sin perjuicio de esto, al momento de 
la contratación de la póliza, las partes podrán paclar un plazo de 
extensión mayor al mínimo previsto, 


Artículo 75, (Defensa en juicio).- Podrá pactarse que la defensa en el juicio 
civil sea de cargo del asegurador, asi como todos los gastos y honorarios 
irogados. En tal caso los gastos y honorarios que pudiera devengar la defensa 
en juicio no estarán comprendidos en el límite de cobertura. 


51 no se pactara que la defensa comprende todos los gastos y honorarios 
correspondientes, cuando el reclamo excediera el capital asegurado, los pastos 
y honorarios serán pagados en la proporción correspondiente al límite de 
cobertura o de otra forma pactada expresamente. 


Si el asegurado designara prolesionales. para su defensa, los gastos y 
honorarios que pudiese devengar la defensa en juicio serán de su cargo. 


Sección IV 
Seguros de hurto 


Artículo $0, (Seguro de hurto)- En el seguro de hurto, la indermización 
comprenderá el valor de liquidación de los daños por los cbjelos susiraldos, así 
como los causados a otros objetos en oportunidad de la comisión del ilícito. 


Los daños a la propiedad causados para consumarse el delilo podrán 
pactarse separadamente en la misma póliza, 


. (Venta de productos con seguro de hurto incluido).- En las 
ventas de produclos que se ofrezcan con seguros de huro incluido, el 
proveedor tiene la carga de informar per escrito, en forma fácilmente 
comprensible para el comprador, que ha celebrado un conirato de seguro con 
una empresa aseguradora que cubre el riesgo de hurio del bien objeto de la 
compraventa, explicándole los alcances de dicha contratación en sus aspectos 
más significativos. 

Asimismo, informará por escrito en caracteres destacados, que la vigencia 
del seguro está condicionada a la comunicación de los datos personales del 
adquirente del bien al asegurador. 
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La Iransgresión por parte del proveedor de las cargas consagradas en este 
articulo, da derecho al adquirente del bien a la rescisión del contrato de 
compraventa más los daños y perjuicios que pudiesen corresponder, 


Sección V 
Soguros de transporte 


Artículo 82. (Seguros de transporte).- Los seguros que tienen por objeto el 
transporle se regirán por las disposiciones de la presente ley y 
subsidiariamente por las relativas a los seguros marílimos, contenidas en el 
Código de Comercio. Los seguros aeronáulicos se regirán por las disposiciones 
del Código Aeronáutico. 


Artículo 83, (Modaldades).- Los seguros contra riesgos de transporte deniro 
de las fronteras nacionales podrán contratarse mediante la modalidad de póliza 
folante o por viaje. 


La póliza flotante es aquella destinada a amparar todas las operaciones de 
transporte de un asegurado. A efectos de que el resgo sea cubierto por el 
asegurador, el tomador o el asegurado deberán comunicar cada waje a 
realizarse, en los lérminos y plazos pactados en la póliza, 


Bajo esta modalidad el asegurador también podrá emitir una póliza flotante 
basándose en la facturación o volúmenes declarados por el asegurado y que 
este pretenda asegurar. En este caso, el tomador 6 el asegurado no deberán 
comunicar cada cperación al asegurador, 


La póliza por viaje es aquella que cubre una sola operación de transporle 6 
varias, siempre que hayan sido especificamente delerminadas por el tomador 6 
el asegurado cualquiera sea su duración y según los términos y plazos 
pactados en la póliza. 


frtículo $4, (Riesgos cublertos).- El asegurador puede asumir cualquier 
fiesgo a que astón expuestos los vehículos de transporte, las mercaderias o la 
responsabilidad del transportador. 


El comienzo y cese de la cobertura de riesgos. por el asegurador será fijado 
de acuerdo con lo pactado por las partes. 


¿Artículo 85. (Exclusión de responsabiidad).- En los seguros contratadas 
sobre los vehículos, buques 6 aerenawes y en ls seguros sobre 
responsabilidad del transportador el asegurador no responde de los daños, si el 
viaje se ha efeciuado sín necesidad por rutas o camines exdracrdinarios de una 
manera que no sea común o razonable 


Artículo $6. (Cálculo de la indemización).- Cuando se trate de mercaderias, 
la indemnización se calculará de acuerdo al valor asegurado según lo pactado 
por las partes, sin perjuicio de lo dispuesto sobre seguro en exceso y seguro 
Insuficiente en las disposiciones generales sobre seguros palrimoniales de la 
presente ley. 
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A efectos del cálculo correspondiente para el seguro en exceso o el seguro 
insuficiente, el valor de la mercadería se calculará sobre el precio en destino, al 
bempo en que regularmente debieran llegar, 


El luero esperado solo se incluirá si media acuerdo axpreso. 


Artículo 87. (Wicio propio).- El asegurador no responde por el daño debido a 
la naturaleza intrinseca de la mercadería, merma o vicio propio, Tampoco 
responde el asegurador en caso de mal acondicionamiento, derrame, embalaje 
debesente y cualquier otro hecho atribuible al asegurado. 


No cbstante, el asegurador responde en la medida que el deterioro de la 
mercadería obedece a demoras uy olras consecuencias directas de un siniestro 
cubierto, 


Artículo 88. (Abandono).- En los casos en que es admisible el abandona, 
conforme a las disposiciones vigentes sobre seguros marilimos, el asegurado 
solo puede verificar el abandono en el plazo pactado entre las partes, el cual no 
podrá ser inferor a treinta días corridos, contados desde el día que luvo 
conocimiento del daño o la pérdida. 


Sección WI 
Seguros de riesgo agricola 


Artículo 89, (Definición) - Por el seguro de riesgo agricola el 
asegurador se obliga, dentro de los limites convenidos, a resarcir al 
asegurado los daños o pérdidas de los cullivos instalados dentro de la 
superficie asegurada que fueran consecuencia de los riesgos climáticos 
especificados en la póliza. También podrán convenirse dentro del seguro 
agricola, otros riesgos que lengan relación directa con la producción o 
comercialización, 


La interpretación del ñesgo cubierto estará restringida a su 
descripción, no pudiendo extenderse a otras contingencias qué 
ocasionen daños similares. 


árticulo 99, (Solciud)- La saliciud de seguro deberá contener 
necesariamente los datos identificalorios de la persona física O juridica 
coniralante, así como los de su representante en caso de corresponder, 
¿ultivó, ubicación, localidad catastral; plano o eroquis de las checrás, con 
clara identificación de los límites, caminos de acceso y onentación 
respecio a los puntos cardinales, de ser posible con coordenadas de 
georeferencia; coberturas y 3Umas a asegurar solicitadas. 


Artículo 91. (Plazo para el pago).- El plazo para la liquidación del daño se 
establece en sesenta días corridos, a contar de la fecha de finalización de la 
coberiura del mesgo principal, habiendo mediado comunicación fehaciente al 
asegurado de la aceptación del o de los sintestros por pane del asegurador, 
siempre que se hayan cumplido las obligaciones y cargas previslas en la 
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presente ley. Dicho plazo podrá ser mayor si asi lo acuerdan el asegurado y el 
asegurador a efectos de confar con la información necesaria para liquidar el 
Siniestro, de lo cual se dejará constancia en el acta de inspección del mismo. 
Liquidado el siniestro el asegurador deberá realizar el pago dentro de los treinta 
dias corridos siguientes. 


Artículo 82. (Deber de información). El deber de información previsio en el 
artículo 36 de la presente ley no será aplicable a los seguros de nesgo agrícola, 
salvo pacto en contrario 


árticulo 93. (Franquicias|- Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 40 de 
la presente lay, la acumulación de siniestros sobre un mismo ñesgo y cultivo 
lendrá sobre las franquicias la siguiente incidencia: 


A) El descuento por concepilo de franquicia deducible en cada mesgo 58 
realizará una Única vez, acaecido el primer evento sinlestral que supere 
la franquicia deducible; y 


Bl) En caso de que la suma de los daños dernwados de los distinios eventos 
de un mismo riesgo cubierto supere la franguicia no deducible, se 
considerará que eviste perjuicio indemnizable de acuerdo a la regla de la 
proporción, aunque los daños por cada siniestro considerado en forma 
aislada no alcancen el importe establecido en las condiciones de la 


póliza. 


CAPÍTULO MI 
SEGUROS PARA LAS PERSONAS 


Artículo 94. (Riesgos comprendidos)- El contrato de seguro para las 
personas comprende todos los riesgos que pueden afectar a la existencia, 
integridad corporal o salud del asegurado. 


asegurable del tomador sobre la vida del tercera. 


Artículo 95, (Requisilos de asegurabilidad)- El asegurador 38 encuentra 
facultado a solicitar los requisitos de asegurabtildad que sean razonables a 
efectos de la correcta asunción del nesgo, teniendo en cuenta la naturaleza de 
los seguros correspondientes. 


La aceptación del riesgo o la incorperación del asegurado a los seguros 
colectivos quedará supediada a la evaluación de los requisitos de 
asegurabilidad correspondientes. 


Artículo 97. (Exclusiones. Riesgos no cubiertos) El contrato de seguro 
puede prewer ciertas circunstancias que de resullar causantes del siniestro, 
excluyan la cobertura y por tanto no generen derecho a los beneficios. 


En los seguros individuales, deberá pactarse el pago del valor de rescale 
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que corresponda, de acuerdo con la naturaleza del seguro en caso de 
configurarse una exclusión o riesgo no cubierto causante del siniestro. 


Artículo 98, (Designación de beneficiarios en el seguro de vida)- El 
beneficiario de un seguro de vida podrá ser un tercero determinado 6 
delerminable al momento del simestro. 


El beneficiaño adquiere un derecho propio al tiempo de producirse el 
siniestro no pudiendo ceder sus derechos a la indemnización durante la vida 
del lomador o asegurado. 


La designación de beneficiarios podrá efectuarse por cualquier medio 
fehaciente y se tendrá por efeciuada cuando sea recibida por el asegurador, 
salvo que se prevea una forma especial en la póliza correspondiante, 


El tamador o asegurado podrá revocar e medificar lbremmente la designación 
comunicando lal circunslancia en forma fehaciente al asegurador, salvo cuando 
la designación séa a titulo oneroso. La revocación o modificación 56 tendrá por 
efectuada una vez recibida por el asegurador. 


Podrá pactlarse en la póliza una fomma especial de comunicación a estos 
efectos 


En caso de no designación expresa de beneficiarios o resultando ineficaz o 
sin efecto tal designación, se lendrá por tales a los herederos del asegurado 0 
tomador, 


Cuando se designen o resulten designados los herederos, se entiende a los 
que por ley suceden al tomador o asegurado si no hubiese otorgado 
testamento; si lo hubiere otorgado, se lendrá por designados a los herederos 
legales y a los testamentarios en los porcentajes en que hereden. El 
asegurador podrá solicitar todos los recaudos necesarños a efectos de 
corroborar la candición de heredero legal o insifluido, 


Designados varios beneficiarios sin indicación de cuota parte se beneficiarán 
por partes iguales y exisbendo varios herederos con derecho al beneficio, el 
beneñcio se distribuirá en los porcentajes en que hereden, 


Cuando se designen a los hijos se entiende a los concebidos y los 
sobrevivientes al tiempo de ocurrido el siniestro previsto. 


Artículo 99, (Seguros coleclivos y designación de beneficiarnos).- Cuando se 
conirate un seguro colectivo sobre la vida o accidentes personales, en interés 
exclusivo de los integrantes del grupo, estos o sus beneficiamas tienen un 
derecho propio contra el asegurador a partir del momento en que ocurre el 
evento previsto. 


El contrato respectivo fijará las condiciones de incorporación al grupo 
asegurado que se producirá cuando aquellas se cumplan. 
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Si se exige examen médico previo, la incorporación queda supeditada al 
resultado de esa revisación. Esta se efectuará por el asegurador dentro de los 
quince días hábiles de la respectiva comunicación, sin perjuicio de su prórroga 
si fuera necesaria, 


En el casa de que el lomador sea persona física e integre el grupa de 
afinidad, podrá ser designado beneficiario por los siniestros que sufra 
personalmente. 


En el caso de que el tomador no pertenezca al grupo de afinidad, podrá ser 
designado beneficiario en virtud de siniestros que ocurran a integrantes del 
grupo de afinidad, siempre y cuando tenga un interés económico licito respecto 
de la vida o salud de los integrantes del grupo, en la medida del perjuicio 
concreto. 


Artículo 100, (Enfermedades preexistentes).- Está prohibido pactar cláusulas 
que excluyan las enfermedades preexisientes en ferma genérica, no pudiendo 
considerar comó preexistentes una universalidad de enfermedades no 
diagnosticadas ni declaradas al momento de la celebración del contrato de 
seguro. 


En todo caso, deberá demostrarse que la enfermedad está vinculada al 
siniestro, correspondiendo al asegurador la carga de la prueba. Deberá evústir 
una relación de causalidad clara entre la enfermedad preexistente 
diagnosticada y el siniestro sufrido por el asegurado. 


érticulo 101. (Edad).- La denuncia inexacta de la edad solo auloriza la 
rescisión por el asegurador cuando la verdadera edad exceda los limites 
establecidos en su práctica comercial para asumir el riesgo. 


5 ocumido el siniestro el asegurador constata que la edad del asegurado ha 
sido declarada en forma falsa y dicha declaración provoca un monto de premio 
Iincorrecio para el lipo de seguro contralado, el asegurador ajusiará el capital 
asegurado al monto que hubiera correspondido de acuerdo al premio realmente 
pagado si la edad hubiera sido declarada correctamente y abonará dicho monto 
en concepto de indemnización. 


5i la declaración falsa de edad se descubre antes de ocurrido el siniestro del 
asegurado y la edad resulta menor que la denunciada, el asegurador devolverá 
la diferencia de premio percibido, reajustando los premios fuluros o ajustará el 
capital asegurado. 


Si la edad resulla mayor, el asegurador reducirá el capital asegurado 
conforme a la edad real y el premio pagado, salvo que el asegurado opte por 
conservar el mismo capital asegurado y pagar al asegurador la diferencia de 
premios no abonados. 


Artículo 102. (Agravamiento del riesgo].- Solo se debe denunciar el 
agravamiento del riesgo que cbedezca a molivos previstos en la póliza. 
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Los cambios de profesión o de actividad autorizan la rescisión cuando 
agravan el riesgo de modo tal que, de existir a la ápoca de la celebración, el 
asegurador no hubiera concluido el contrato de acuerdo con los usos y 
costumbres comerciales, 


Si hubiese existido ese cambio al tiempo de la celebración del contrato y el 
asegurador hubiera concluido el contrato por un premio mayor, la suma 
asegurada $6 reducirá en proporción al premio pagado. 


En las demás hipótesis de agravamiento del riesgo previsias en la póliza, el 
asegurador podrá oplar entre rescindir el contrato u ofrecer al asegurado el 
pago de una sobreprima acorde al riesgo agravado. 


Artículo 1039. (Plazo de incontestabilidad).- Transcurridos tres años desde la 
celebración del contrato o desde la incorporación del asegurado al contrato de 
seguro colectivo, el asegurador no puede invocar la reticencia, excepto cuando 
fuere dolosa. 


Artículo 104. (Causales de Rescisión|- El tomador puede rescindir el 
conirato después de la primera anualidad de su seguro, salvo pacto en 
canirario. 


En caso de los seguros colectivos, el seguro individual se tendrá por 
rescindido en caso de deswinculación del asegurado del grupo de afinidad, 
salvo pacto en contrario, no teniendo derecho a devolución alguna sin perjuicio 
de lo dispuesto en el articulo 107 de la presente ley, 


Tratándose de un seguro coleciivo, el asegurado podrá rescindir respecto de 
su cobertura individual. 


El asegurador respecio del seguro colectivo podrá rescindir el contralo 
fundándose en el desequilibrio de la ecuación económica del mismo debido a 
causas ño imputables al asegurador. 


Artículo 105. (Pago por tercero).- El beneficiario a titulo oneroso está 
facultado para pagar el premio, 


Artículo 106. [Acto lícito).- Pierde lodo derecho el beneficiario que provoca 
debberadarmento la muerde del asegurado con un acto ilícito 6 el tomador 6 
asegurado que, en las coberturas de accidentes prowoca dolosamente el 
siniestro. 


5| existera más de un beneficiario, la cuotaparte de la prestación de quien 
cometió el acio no será prestada. Los demás beneficianos recibirán su 
cuelaparte correspondiente. 


En el seguro sobre la vida de un tercero, el asegurador se libera si la muerte 
ha sido deliberadamente provocada por un acto ilícito del tomador 


Siel siniestro ocurre a consecuencia de la participación activa del asegurado 
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en empresa cminal, el asegurador se libera de la obligación de la prestación a 
su cargo. 


Podrán pactarse en la póliza otras causas de exclusión de cobertura por sclo 
lícito diferentes a las enunciadas en este artículo. 


Artículo 10. (Seguro saldado. Rescate) - Transcurridos tres años desde la 
celebración del contrato o de la inclusión del asegurado en el contrato de 
seguro colectivo y hallándose el tomador a el asegurado al dia en el pago de 
los premios, podrá en cualquier momento exigir, de acuerdo con los planes 
benicas del producto: 


Aj La conversión del seguro en ctro por una suma reducida o de plazo 
menor, quedando liberado del pago de los premios (seguro saldado) 


B) La rescisión, con el pago de una suma delerminada en concepto de 
rescale en el caso únicamente de los seguros indimduales en los 
qué técnicamente corasponda efecluar resería matemática. 


C) El otorgamiento de un préstamo cuyas condiciones se paciarán en el 
contralo y se calculará de acuerdo con la reserva correspondiente, no 
pudiendo superar el monto de la misma. Se puede pactar que el 
préstamo se otorgará automáticamente para el pago del premio no 
abonado en las condiciones paciadas. 


Artículo 108, (Inembargacilidad de sumas derivadas del contrato de renta 
vitalicia].- Se declaran inembargables las sumas que reciba el acreedor o 
acreedores de la empresa aseguradora derivadas del contrato de renta vitalicia. 


Artículo 109. (Efectos de la declaración judicial de concurso del tomador, 
asegurado o beneficiario),- La declaración judicial de concurso del lomador, 
asegurado o beneficiario, no afecta al contrato de segura, 


En ningún caso los acreedores del contratante asegurado o de los 
beneficiarios podrán ejercer sus derechos sobre las prestaciones que estos 
reciban como beneficio del seguro. 


Artículo 110, (Reducción de consecuencias). En el caso de los seguros de 
accidentes personales, el asegurado debe, en cuanto le sea posible, impedir 6 
reducir las consecuencias del siniestro y cbservar las instrucciones del 
asegurador en cuanto sean razonables. 


CAPÍTULO IV 
REASEGUROS 


Artículo 111. (Definición).- Por el contrato de reaseguro el reasegurador o 
aceptante se obliga a reembolsar en las condiciones y dentro de los limites 
establecidos, la deuda que nace en el patrimonto del reasegurado o cedente, a 
consecuencia de siniestros que lo afecten en su carácter de asegurador 
dinacto. 
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Artículo 112. (Reaseguros diversos).- El contrato de reaseguro podrá 
coniratarse en función de los montos asegurados por el cedente, del monto de 
los siniestros, o por cualquier alra condición que las partes convengan. 


Artículo 113. (Independencia del reasegura).- El contrato de reaseguro es 
totalmente independiente de les contralos de seguros realizados por el cedente 
y ño surte efecto para el tomador, asegurado o beneficiaria. 


El tamador, asegurado o beneficiario no tiene acción centra el masegurador, 
al que no podrá pedir indermización ni prestación alguna. 


Sin embargo, el asegurador-cedente, su asegurado y el asegurador O 
reaseguradores de aquel, podrán convenir en forma expresa y por escrilo, que 
el lomador, asegurado O beneficiario podrán tener acción contra el 
reasegurador a reaseguradores para oblener de ellos el pago directo de la 
indemnización que le hubiere correspondido al asegurador-cedente en los 
bárminos, condiciones y limites establecidos en él respecto contralo de 
reaseguro. Ello sin perjuicio de la facultad del tomador, asegurado 0 
beneficiario de reclamar de su asegurador la totalidad de la indermización 
debida 


Artículo 114. (Insolvencia del asegurador-cedente)- La insolvencia del 
asegurador-<sdente no afecta el contralo de reaseguro, que deberá cumplirse 
porel reasegurador aceptante en la forma estipulada, 


árticulo 115 ([Reltrocesión).- El contrato de reaseguro por relrocesión, por el 
cual el reasegurador reasegura a 5u vez los riesgos asumidos del asegurador- 
cedente, se regirá por las disposiciones de esta ley si correspondiere y lo 
convenido entre las partes. 


Artículo 116, (Inoponibilidad de la acción subrogatorial La existencia de 
contratos de reaseguro no valdrá como excepción del demandado ni de 
terceros llamados a juicio en la acción subrogatoña efectuada por el 
asegurador (artículo 42 -Subrogación). 


CAPÍTULO Y 
REGLAS DE DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 


Arliículo 117. (Ley aplicable a los contratos de segures).- Salvo pacio en 
contrario, los contralos de seguros se rigen por la ley del Estado del lugar de 
cumplimiento de la prestación característica. Se entiende por tal el lugar del 
domicilio de la sucursal, agencia u oficina de la empresa aseguradora que haya 
celebrado el contrato y emitido la póliza. Esla norma incluye todos los seguros 
de transporte sea este maritimo, aéseo, lerrestre o multimodal y también los 
contratos de seguro de vida, pensiones, retiro en todas sus variedades, los 
seguros de responsabilidad civil, cauciones, crédito a la exportación y similares. 


Los contratos de seguros de daños sobre blenes materiales inmuebles e 
accesorios a Un inmueble se rigen por la ley del Estado donde están siiuados 


44-C.S. CÁMARA DE SENADORES 17 de abril de 2018 


los bienes objeto del seguro en la época de su celebración. Esta norma incluye 
los seguros de incendio, rebo, explosión, caida de rayo, temporal, granizo, 
cristales y similares. 


Salvo pacto en contrario, los contralos de reaseguros se rigen por la ley del 
lugar de localización del riesgo cedido, entendiéndose por tal el del domicilio 
del asegurador-cedente. En caso de existir vaños reaseguros en escala se 
entenderá por lugar de localización del mesgo «el del domicibo del primer 
asegurador reasegurado, 


árticulo 118. (Jursdicción competente en los contrales de seguros)]- La 
jurisdicción competente para conocer en los Migios sobre contratos de seguro 
será la del Estado cuya ley es aplicable al contrato de conformidad con lo 
dispuesto en el artículo 117 de la presente ley. También serán competentes los 
tribunales. del Estado del domicilo de la sucursal, agencía u oficina de la 
empresa aseguradora que haya celebrado el contralo y emitido la póliza, a 
opción del actor. 


Artículo 119. (Carácter Imperativo).- Las reglas de competencia legislativa y 
judicial determinadas en este capítulo sen de orden público y no pueden ser 
modificadas por la voluntad de las partes, salvo lo dispuesio en los incisos 
primero y tercero del artículo 117 de esta ley. 


CAPÍTULO VI 
DENOMINACIÓN DE EMPRESAS DE SEGUROS 


.  (Denominación)- — Las empresas aseguradoras — y 
reaseguradoras deberán incluir en su denominación social expresiones que 
refaran a la actividad aseguradora o reaseguradora, no pudiendo aquellas que 
no beñen esa naturaleza, contener nombres, siglas o nombres de fantasia que, 
a juicio de la Superintendencia de Servicios Financieros del Banco Central del 
Uruguay, pudieran inducir a equívocos respecto de su naluraleza y 
responsabilidad patrimonial o administrativa. 


En caso de infracción a esta noma, la Superintendencia de Saerdicios 
Financieros pedrá aplicar las sanciones pecuniarias previstas en el articulo 5* 
de la Ley N* 16,426, de 14 de oclubre de 1993 y lilerales L) y Mi) del articulo 38 
de la Ley N* 16.696, de 30 de marzo de 1995, en la redacción dada por el 
aniculo 11 de la Ley N* 18.401, de 24 de octubre de 2008, 


CAPÍTULO WI! 
ACTIVOS Y RESERVAS EN MATERIA DE OBLIGACIONES 
PREVISIONALES 


Artículo 121. Modifícase el liferal C) del artículo 128 del Titulo WI de la Ley 
N* 16.713, de 3 de setiembre de 1955, por el siguiente: 


"C) [Constitución de la reserva). Formar la reserva necesaria para cubrir 
las prestaciones mencionadas en los literales A) y B) de este artículo, de 
acuerdo con lo dispuesto par el Capítulo MW del Título 4111 de la presente 
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ley. en lo pertinente y a las instrucciones que imparta el Banco Central del 
Uruguay. 


El Banco Central del Uruguay podrá autorizar a que dichas reservas 58 
conaliluyan hasta en un cien por ciento (100%) en valores emilidos por el 
Estado uruguayo e instrumentos de regulación monetaria emitidos por el 
Banco Central del Uruguay. 


Para las restantes inversiones se aplicarán los limites establecidos en el 
artículo 123 de la presente ley, en lo que refiere al fondo de acumulación, 


La reserva antes mencionada se expondrá en forma separada de los 
restantes pasivos de la empresa aseguradora”. 


Artículo 122, (Activos afeciados a la reserva)l.- Si el valor de los activas 
afectados a la reserva cayera por debajo del valor definido por la 
Superintendencia de Servicios Financieros del Banco Central del Uneguay, las 
empresas aseguradoras deberán afectar en forma inmediata otros acilivos a la 
reserva, hasta alcanzar dicho valer. 


Los aciivos antes. mencionados se expondrán en forma separada de los 
restantes activos de la empresa aseguradora. 


Artículo 123. (Inembargabilidad de los activos).- Los activos que las 
empresas aseguradoras afeden a la reserva correspondiente a las 
obligaciones derivadas de los contratos de renta vitalicia previsional y de 
seguro colectivo de invabdez y fallecimiento serán inembargables. Sobre dichos 
aclivos tampoco se podrá consliluir derechos personales, ¡ravámenes, 
prendas, hipotecas u otros derechos reales, prohibición de inmovar, anotación 
preventiva de la litess u otras medidas cautelares. 


En caso de concurso de la empresa aseguradora los referidos acilivos no 
formarán, en ningún caso, parte de la masa y lendrán el tratamiento previsto en 
el articulo 124 de la presente ley. 


Artículo 124. (Transferencia de la reserva y de los activos afectados a la 
reserva).- En caso de que no se alcanzare el monto exigido por la regulación 
de la Superintendencia de Servicios Financieros del Banco Central del 
Uruguay para los activos afectados a la reserva 0 que el patrimonio neto de la 
empresa aseguradora fuera insubciente para acredilar el capital mínimo 
exigida, la Superintendencia de Servicios Financieros del Banco Cenlral del 
Uruguay intimará a la empresa a realizar los aportes necesarios para cubrir el 
fallante. El aporte deberá realizarse dentro de un plazo que no podrá exceder 
diez días háblles siguientes a la indimación. 


Vencido el plazo sin que se realicen los aportes necesarios, la 
Superintendencia de Servicios Financieros podrá, cumplido el procedimiento de 
selección que disponga la reglamentación, acordar con otras empresas 
aseguradoras que operen seguros para las personas y que cumplan con todos 
los requisitos regulatorios que correspandan, la transferencia a lales empresas 
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de todos les contratos de renta vitalicia previsional y de seguro coleciivo de 
invalidez y fallecimiento y todos los activos afectados por un importe igual al 
valor de dicha reserva, 


La transferencia se operará de pleno derecho en el momento en que la 
Superintendencia dicte la resolución designando la o las empresas que se 
harán cargo de los derechos y obligaciones antes mencionados, y no generará 
derecho a indemnización de clase alguna en favor de la empresa incumplidora. 


Á los efectos de ejercer la polestad que le confiere el presente artículo, la 
Superintendencia de Serñcios Financieros evaluará especialmente si eousle 
una sibuación de mercado que permita concretar la transferencia prevista. 


Artículo 125. (Custodia de la reserva).- Los titulos representalivos de los 
aciivos afectados a la reserva deberán mantenerse en custodia en una sola 
Institución de intermediación financiera aulorizada a captar depósitos u olras 
instituciones que la Superintendencia de Servicios Financieros del Banco 
Caéntral del Uruguay autorice. 


La Superintendencia de Serácios Financieros establecerá el régimen de 
control del cumplimiento del requisito de custodia. 


Las comisones de custodia, en caso de existir, serán de cuenta de las 
empresas aseguradoras y deberán ser comunicadas a la Superintendencia de 
Servicios Financieros del Banco Central del Uruguay. 


CAPÍTULO Vil 
SEGURO OBLIGATORIO DE AUTOMOTORES 


Artículo 126. Sustibiyese el artículo 22 de la Ley N* 18.412, de 17 de 
noviembre de 2008, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 22. (Procesamiento de los reclamos por coberturas especiales - 
Asignación de aseguradora) En los casos considerados como “coberturas 
especiales” a los que refiere el articulo 19 de la presente ley, la Unidad 
Nacional de Seguridad Vial (UNASEW) será la responsable de la asignación 
de una entidad aseguradora para procesar este lipo de reclamos, operando 
a lales efecios como centro de distribución. La adjudicación entre las 
entidades aseguradoras se hará en proporción a las coberturas de 
automotores, en todas sus formas y categorías, comercializadas anualmente 
por las entidades aseguradoras que brindan estos servicios. Para determinar 
la proparción de reclamos que deberá alender cada aseguradora, estas 
empresas deberán informar a la Unidad Macional de Seguñdad Vial 
(UNASEV) la cantidad de contratos de seguro de automotores celebrados 
durante al ejercicio anterior, los importes pagados por reclamos asignados 
por el centro de disinbución, los casos denegados y los casos en estudio. El 
plazo para remilir esta información no podrá superar los diez días a canlar 
desde el 31 de diciembre de cada año 


Anualmente, la Unidad Nacional de Seguridad Vial (UNASEW) 
comunicará a las entidades aseguradoras las compensaciones reciprocas 
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que deberán realizar para que los montos indemnizados guarden debida 
relación con los contratos celebrados. Las compensaciones reciprocas serán 
obligalorias para las entidades aseguradoras. 


Si se procediera judicialmente según el artículo 13 de la presente ley, la 
acción deberá dirigirse contra la misma empresa aseguradora indicada por 
el centro de distribución. 


CAPITULO [X 
SEGUROS DE ACCIDENTES DEL TRABAJO Y ENFERMEDADES 
PROFESIONALES 


Artículo 127. Sustitúyese el articulo 67 de la Ley N* 16.074, de 10 de octubre 


de 19838, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 67. El Banco de Seguros del Estado fijará las primas de Seguro 
de Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales, las que deberá 
revisar periódicamente, haciéndolo por lo menos una vez cada dos años, 
Las primas podrán variar en función de la peligrosidad del rlesgo para las 
diversas actividades laborales y aun para los diversos establecimientos 
dentro de cada aclividad, pero en ningún caso la prima aplicada a un 
establecimiento podrá ser más de cuatro veces el promedio de las primas de 
los establecimientos similares. Para medir la peligrosidad del riesgo se 
lendrán en cuenta primordialmente los resultados del seguro en años 
anteriores. Además se apreciarán las medidas de prevención adopladas en 
accidentes del trabajo o enfermedades profesionales, las posibilidades de 
siniestros catastróficos y toda otra información que técnicamente 
corresponda. El Banco de Seguros del Estado deberá hacer pública la 
información léenica que sustenta los cálculos de las primas generales para 
cada tipo de actividad, Aquella empresa asegurada cuya prima supere el 
promedio de los establecimientos similares, tendrá derecho a solicilar al 
Banco de Seguros del Estado la información que justifique tal extremo, 
debiendo este proporcionársela. 


Para la financiación de las rentas el Banco de Seguros del Estado 
empleará el método de capitalización y constiluirá la respecliva reserva 
maternálica de acuerdo con sus tablas. Actuará de igual forma en relación 
con los aumentos de las obligaciones que se originen por la aplicación del 
régimen de actualización de rentas previsto en la presente ley. Las reservas 
lécnicas onginadas por el Seguro de Accidentes del Trabajo y Enfermedades 
Profesionales podrán invertise de acuerdo a lo establecido en la Carla 
Orgánica del Banco de Seguros del Estado, de manera de asegurar una 
rentabilidad adecuada al mantenimiento de los valores. 


El benefició neto de la explotación del Seguro de Accidentes del Trabajo y 
Enfermedades Profesionales no podrá ser mayor del diez por ciento (10%) 
de las primas lotales percibidas en esta Cartera por el Banco de Seguros del 
Estado, A los efectos del cálculo de ese beneficio se tomarán en 
consideración: 


- Las indemnizaciones por incapacidad temporaria. 
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Las reservas matemáticas. 
- Las rentas por incapacidad permanente o muerte, 
- — Las cantidades a pagar por actualización de rentas. 
- Las erogaciones derivadas de la prestación de asistencia médica. 
= La provisión para reservas de siniesiros en trámite y riesgos no corridos. 
- Las reservas para morosos. 
- Las reservas de emergencia y catástrofe. 
Los gastos administrativos e impuestos; y 


- Una partida de hasta un uno por ciento (1%) de los premios del año 
anterior, destinada a prewención de accidentes del trabajo y 
enfermedades profesionales, que se incluirán en el Presupuesto 
Operalivo del Banco. 


El Banca de Seguros del Estado podrá deducir del beneficio neto de cada 
ejercicio que supere el diez por ciento (10%) de las primas percibidas, la 
pérdida actualizada sufrida en la misma Cartera de Seguros en ejercicios 
anteriores, Esta compensación podrá eperarse hasla el quinto año siguiente 
a aquel en que bus lugar la pérdida”. 


Artículo 128. (Regla para la constilución de las reservas) El Banco de 
Seguros del Estado constituirá de forma gradual el incremento de reservas 
derivado de lo establecido en el inciso segundo del artículo 67 de la Ley 
WN” 16.074, de 10 de octubre de 1989, 


A tal efecto el Banco de Seguros del Estado aplicará, simultáneamente, las 
siguientes fuentes de financiación: 


A) no menos del cinco por ciento (5%) de los premios de los seguros de 
Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales: y, 


B) no menos del veinticinco por ciento (25%) de su utilidad nota anual 
después de debilar los impueslos. Esta fuente operará siempre que el 
Patrimonio Nelo del Banco de Seguros del Estado supere el capital 
mínimo exigido por la normativa del Banco Central del Uruguay en más 
de un cincuenta por ciento (50%). 


Artículo 129. (Primas para dependientes de la actividad rural).- A partir del 
segundo cuatrimestre posterior a la entrada en vigencia de la presente ley, las 
primas corespondientes al seguro de Accidentes del Trabajo y Enfermedades 
Profesionales, respecto de los dependientes de la actividad rural, se calcularán 
conforme a lo previsto en la Ley N* 16.074, de 10 de octubre de 1985. 
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En concordancia con el articulo 67 de la referida ley, las tasas de prima 
podrán contemplar la peligrosidad del subsector de actividad y aun del 
establecimiento si comespondiera, 


A tal fin, se establece un régimen transiloño de adecuación a la tasa de 
prima, contemplando para el primer año una bonificación del sesenta por ciento 
(60 56), para el segundo año del cuarenta por ciento (40 2), para el lercar año 
del vente por ciento (20 35), llegándose al valor técnico total a partir del cuario 
año. 


Toda empresa con personal dependiente inscripta en el Banco de Previsión 
Social en el Sector Rural, se considerará que ha cumplido con las formalidades 
de la contratación de la póliza de accidentes del irabajo y enfermedades 
profesionales, acorde con lo dispuesto por la Ley N* 16.074, de 10 de octubre 
de 1989, 


El Bañeo de Prenisión Social olorgará al Banco de Seguros del Estado toda 
la información necesaria a los efectos de la emisión y facturación de las pólizas 
corespendientes, las que se deberán abonar a este último. 


La cobertura del seguro de accidentes del trabajo y enfermedades 
profesionales, en ningún caso amparará siniestros ccurridos con anterioridad al 
momento en que la empresa empleadora declare efectivamente el alta de su 
dependiente ante el Banco de Previsión Social, independientemente de la 
fecha que se haya declarado respecto del inicio de la relación laboral. 


l- Susifóyese el artículo 3% de la Ley N“ 15,852, de 24 de 
diciembre de 1986, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 3*, (Contribución patronal: concepto y monta).- A partir del día 
1* de octubre de 1986, la contribución patronal establecida en el presente 
artículo es de cargo de los empresaños rurales (artículo 1%), por el periodo 
de ocupación del inriuetle. 

A partir de dicha fecha, la contribución patronal mensual será el 
equivalente a multiplicar el nómero de hectáreas por el mento de la unidad 
básica de contribución que será fijada por el Poder Ejecutivo en relación al 
valor del salario minimo nacional, conforme a la siguiente escala 
progresional: 

2) Por las primeras 200 hás. hasta 1 %s 

E) Por las sigubentes: de más de 200 a 500 hás. hasta 1,1 %o 

C) Por las siguientes: de más de 500 a 1.000 hás. hasta 1,2 %o 

D) Por las siguientes: de más de 1.000 a 2.500 hás. hasta 1,4 Lo 


E) Por las siguientes: de más de 2.500 a 5.000 hás. hasta 1,5 %o 
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F) Por las siguientes: de más de 5.000 a 10.000 hás. Hasta 1,8 Neo 
G) Por más de 10.000 hás. hasta 2% 


Una vez fijados los valores de la unidad básica de contribución, 56 
considerarán directamente aplicables a la hectárea de Índice de Productividad 
CONEAT 100. 


A los efectos de la aplicación de la escala precedente, dichos valores se 
ajustarán proporcionalmente, en cada caso, al Índice de Productividad 
CONEAT de los predios respectivos. 


La contribución patronal comprende las aportaciones referidas a la seguridad 
social, impuestos que grawen las reiibuciones personales y aporte patronal por 
el personal ocupado, 


El Podár Ejecutivo reglaméentará, la distribución de las dwersas prestaciones 
comprendidas en la contribución paironal entre los. distintos entes estatales 
acreedores, dando cuenta a la Asamblea General, 


La contribución patronal mensual no podrá ser inferior al importe equivalente 
al apode correspondiente a un peón especializado plenamente ocupado, 
vigente en el periodo de que se trata. 


Si en la superficie ocupada sólo se realizan tareas agropecuarias deslinadas 
al autoconsumo familiar no coresponderá el pago de ninguna contribución a 
que se refiere esta ley, pero su ocupante deberá prestar la declaración jurada 
establecida en el artículo 14 de la presente ley”. 


CAPÍTULO X 
BASES DE DATOS DE SEGUROS 


. [Bases de dalos de seguros)- Las empresas aseguradoras 
podrán establecer bases de datos comunes que contengan datos para la 
liquidación de siniestros y la colaboración estadístico actuañal con la finalidad 
de permitir la tarificación y selección de riesgos y la elaboración de estudios de 
técnica aseguradora. 

Asimismo, podrán establecerse bases de datos comunes cuya finalidad sea 
prevenir el fraude en el seguro. 


Artículo 132. Créase un Registro de Pólizas de Seguros de Wida, que 
eslará a cargo del Banco Ceniral del Uruguay. Las empresas aseguradoras 
comunicarán a ese Registro todas las pólizas de seguro de vida que emblan, 
sean indiéduales o colectivas, dentro del plazo de treinta dias siguientes a su 
otorgamiento, individualizando al tomador de las mismas. 


Cualquier persona, presentando el testimonio de la partida de defunción de 
otra, podrá oblener de dicho Regisira información esca acerca de si la 
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persona fallecida contaba con seguros de vida y, en caso afirmativo, el nombre 
y domicilio de la empresa aseguradora respectiva. 


En este —úlimo caso, la persona interesada podrá, a su vez, solicitar 
información ante la empresa de seguros respecio de su posible calidad de 
beneficiario, estando ésta obligada a responderle dentro de un plazo máximo 
de treinta días corridos contados a partir de la solicitud, entregándole — si fuera 
beneficiario — copia de la póliza contratada por el causante, 


Transcurrido el plazo de cinco años previsto en el artículo 50 de la presente 
ley sin que se hubiese presentado ningún beneficiario a reclamar el pago, la 
aseguradora verterá el monto de la cobertura — dentro del término de diez días 
siguientes al vencimiento de dicho plazo — a la cuenta Tesoro Nacional, bajo el 
rubro “Seguros de Vida no Reclamados”, aplicándose al respecto el régimen 
previsto en los tres úllimos incisos del articulo 10 de la Ley N* 5.157, de 17 de 
sellembre de 1914, en la redacción dada por el artículo 3% de la Ley WN" 10,603, 
de 23 de febrero de 1945. 


El Registro creada por la presente disposición comenzará a funcionar 
dentro del plazo de ciento eochenta días a contar de la vigencia de la presente 
ley. Las empresas aseguradoras deberán comunicar a dicho Regisira la nómina 
de seguros de vida existentes hasta la fecha de comienzo de funcionamiento 
del Registro dentro del término de seís meses siguientes a dicha fecha. 


CAPÍTULO Xi 
DEROGACIOÓNES Y SUSTITUCIONES 


¿£rtículo 133.- Deróganse los artículos 634 al 699, 1327 y 1423 al 1432 del 
Código de Comercio. 


Artículo 134.- Sustibiyese el artículo 2* de la Ley N* 16.426, de 13 de 
octubre de 1993, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 2% Las empresas públicas 6 privadas para desarrollar 
actividad aseguradora o reaseguradora deberán instalarse en el pais y ser 
autorizadas por el Poder Ejecutivo, con el asesoramiento y control de la 
Superimiendencia de Servicios Financieros del Banco Caniral del Uruguay, 


Sin perjuicio de lo dispuesto por acuerdos internacionales celebrados 
por la República, el contrato de seguros que contemple riesgos que 
puedan acaécer en su terrilorio, estará sujeto a todas sus normas legales, 
reglamentarias y fiscales, y sólo podrá ser otorgado por empresas 
autorizadas conforme al inciso primero. 


Las pólizas emitidas en contravención a lo dispuesto precedentemente, 
las partes y sus representantes en la operación, serán solidariamente 
responsables por los tributos y sanciones pecumianias que correspondan. 
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El conirato de seguros de erédito a la exportación de bienes y 
servicios, cuando la exportación sea efectuada desde lerriiorio nacional, 
estará sujeto a los requisitos de este arfículo. 


Quedan exceptuados de lo dispuesto en el presente articulo los contratos 
de seguros de transporte y comercio internacional, exclusivamente en Jo 
que refiere a la mercadería transportada. 


Asimismo quedan exceptuados de lo dispuesto en el presente artículo, 
los contratos de seguros de buques mercantes, entendiendo por lales 
toda construcción flotante, auloprepulsada o no, de carácler civil, cuya 
finalidad sea el transporte de bienes o personas con propósilo mercaniil, 
enel ámbito marítimo, fluvial y lacustre”. 


CAPÍTULO XII 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Artículo 135. La presente ley será aplicable a los contratos de seguros y a 
las renovaciones que se celebren con posterioridad a su vigencia. 


Sala de la Comisión, en Montevideo, el 10 de abril de 2018, 


PATRICIA AYALA PEDRO BORDABERRY 
Con salvedades 
CARLOS CAM CHARLES CARRERA 


Con salvedades 


LUIS ALBERTO HEBER RAFAEL MICHELINI 
Con sabvedades 

PABLO MIERES CONSTANZA MOREIRA 

Con sabedados 


DANIELA PAYSSE 
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PODER EJECUTIWO 


MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 


Montevideo, 24 AGÚ 205 


Señor Presidenie de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de remilir a ese órgano el adjunto 
Proyecto de Ley mediante el cual ee proponen cambios al marco legal del 
mercado de seguros, Se trata de una iniciativa originariamente impulsada 
por el Banco Central del Uruguay. en búsqueda de mejorar el marco legal de 
un mercado sobre el cual le competen responsablddades regulatorias. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El Proyecto que se remite tisne por objetivos principales modemizar la 
normativa vigente sobre contratos de seguros, y fortalecer el marco 
regulatorio e institucional de los seguros previsionales. Se proponen 
también, modificaciones tendientes aumentar la eficiencia y el respaldo del 
Banco de Seguros del Estado en la actividad de seguros de accidentes de 
trabajo y enfermedades profesionales. 


Se incluyen, además, otras modificaciones relacionadas con la creación 
de una base de dalos de seguros y con el funcionamiento del Seguro 


Obligatodio de Automotores. 


El Proyecto de Ley consta de ciento veintinueve artículos organizados en 
doce capítulos. 


Del Capitulo 1 al Capitulo IW, el Proyecto propone modificaciones 
tendientes a modernizar la normativa vigente, contenida en el Código de 
Comercio, de forma tal que se roflojen las caracleristicas actuales de los 
seguros ofrecidos en el mercado, en consonancia con las recomendaciones 
internacionales en maleria de seguros. Se busca además, armonizar los 
derechos y deberes de las distintas partes intervinientes an el contrato de 
seguro, con las disposiciones de la Ley Nro. 17.250 (Ley de Relaciones de 
Consumo) del 11 de agosto de 2000. 
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Las disposiciones propuestas son sin perjuicio de la aplicación de leyes 
especiales que rigen determinados tipos de seguros como por ejemplo el 
saguro de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales, y los 
seguros previsionales, que se abordan en otros capitulos del Proyecto. 


El Capítulo | contiene definiciones y disposiciones referidas al contrato de 
seguros en general, los esgos, la póliza, las obligaciones de las partes, el 
siniestro, los posibles incumplimientos y el régimen de prescripción. 


El Capitulo 11 refiere a los seguros de daños patrimoniales, y dentro de 
esta calegoría a los seguros de incendio, seguros de responsabilidad civil, 
seguros de hurto y seguros de iransporle. 


El Capítulo lll contiene disposiciones relalivas a los seguros para las 
personas, mientras que el capítulo MW refiere a los reaseguros. 


El Capitulo V aborda aspecios de Derecho Intemacional Privado referidos 
a la aplicación y jurisdicción en mabería de contratos de Seguros y 


reaseguros. 


El Capitulo Wi propone fijar criterios para la denominación de las 
empresas de seguros o maseguros, reservando la referencia a la acibídad 
aseguradora exclusivamente para la denominación de empresas de seguros 
y reaseguros. 


El Capitulo Vil contiene propuestas para forlalecer el marco regulatorio 6 
institucional de los seguros previsionales. En la ley 16.713 y au posterior 
modificación en la ley 19.573, se establece cuáles s50n las inversiones 
permitidas (lipo de activos y porcentajes) para los Fondos de Ahorro 
Previsional, En el caso de valores emitidos por el Estado y el Banco Central 
del Uruguay, la ley establece un limite del 75%. Dicha normativa alcanza 
también a la actividad de las empresas aseguradoras, por la pare 
correspondiente a sus obligaciones previsionales. 


El tamaño de la oferta de activos admitidos y la mayor demanda relativa 
de las administradoras de fondos de ahorro previsional, permiien vislumbrar 
dificultades para que las empresas aseguradoras alcancen la diversificación 
exigida por la ley. Las empresas aseguradoras llenen, además, la necesidad 
de cubrir sus riesgos invirtiendo en activos que se ajusien a la exolución del 
Índice Medio de Salarios, ya que es de acuerdo a dicho Índice que se 
ajustan las prestaciones presisionales, 
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Por lo expuesto antenormente, 39 propone modificar la ley vigente para el 
caso de los seguros provisionales, y facultar al Banco Central del Uruguay a 
autorizar a que las reservas de los seguros previsionales de las empresas 
aseguradoras se constituyan hasta en un 100% en valores emitidos por el 
Estado uruguayo e instrumentos de regulación monetaria emilidos por el 
Banco Central del Uruguay. 


Se introducen también disposiciones que completan y mejoran los 
instrumentos y facultades regulatorias para enfrentar posibles problemas de 
solvencia en empresas aseguradoras en lo que respecta a su actividad de 


seguros previsionales. 


Para ello el Proyecto propone emular, hasla donde es posible, las 
seguridades que la ley da en relación al tratamiento de los Fondos de Ahorro 
Previsional, pero esta vez para actividad previsional de las empresas de 
seguros. Se establece que los activos afectados a la reserta de seguros 
previsionales serán inembargables y que se expondrán en la contabilidad, 
tanto aclivos como reservas, en forma separada de otros activos y pasivos. 


Se prevé que si el mivel de los activos de respaldo de las reservas 
previsionales, o el patrimonio de la empresa aseguradora, cayeran por 
debajo de los mespectivos minimos establecidos por la Superintendencia de 
Servicios Financieros, esta podrá fijar plazos para la readecuación, y sl fuese 
necesario, disponer la transferencia de los activos y pasivos a otra empresa 
aseguradora con la que acuerde. 


El Capitulo VIIl propone modificar la forma de procesamiento de reclamos 
por coberturas especiales del seguro obligatorio de automóviles (Lay Nro. 
18,412 de 17 de noviembre de 2008), para que sea la Unidad Nacional de 
Seguridad Vial (UNASEW) la encargada de asignar los reclamos entre las 
empresas aseguradoras y la que opere como centro de distribución, dado 
que la misma ya tiene a cargo clras obligaciones respecto a este seguro 


obligatorio. 
En el Capitulo 1X se proponen modificaciones relatwas a los seguros de 


accidentes de irabajo y enfermedades profesionales, que presta en formá 
exclusiva, de acuerdo con la ley vigente, el Banco de Seguros del Estado. 
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Atendiendo a que el Banco de Seguros del Estado fija las primas y que a 
su vez tiene el monopolio legal de esle mercado, se propone que el Bianco 
de Seguros del Estado tenga la obligación de brindar, a las empresas que lo 
requieran, la información técnica que avala el nivel de las primas que se les 
cobra, De esta forma se introduce un mecanismo de salvaguarda adicional a 
los que ya prewé la bey 16.074, 


Se propone modificar la forma en que, de acuerdo a la ley 16,074, el 
Banco de Seguros del Estado realiza el cómputo para la detorminación de 
las resertas para el incremento de las obligaciones que surgen de la 
actualización de las rentas de los seguros de accidentes de trabajo y 
enfermedades profesionales. $e propone susituir el actual método de 
reparto, por el mátodo de capitalización y constitución de reservas 
malermálicas, en lanio es esta la tbcrica adecuada para refejar 
correctamente las obligaciones asumidas por los siniestros de este tipo de 


Segura, 


Como consecuencia del camblo metodolágico propuesto para el cómputo 
de las reservas, $6 prevé una regla gradual de adecuación para que el 
Banco de Seguros del Estado constiluya el adicional de reservas que 
resultare necesario. Serán fuentes de financiamiento de dicho incremento de 
reservas, al menos el cinco por ciento de los premios de los seguros de 
Accidentes del Trabalo y Enfermedades — Profesionales, y al menos el 
veinticinco por ciento de la utilidad neta anual después de debitar los 
impuestos. La regía sobre las utilidades operará slempre que el Patrimonio 
Neto del Banco de Seguros del Estado supere el Capital Minimo exigido por 
la normativa del Banco Central del Uruguay en más de un cincuenta por 
ciento, 


Se propone también una modificación en la forma de cálculo de las 
primas para los seguros de accidentes de trabajo y enfermedades 
profesionales de los dependientes de la actividad rural, asimilándolos al 
régimen general. 

El régimen actual para los dependientes del sector rural se aparta de los 
exiterlos que rigen para los demás seclores, con excepción del sector de la 
construcción. En al caso de la actividad rural, la incorporación del seguro de 
accidentes del trabajo en el Tributo Unificado que establece la ley 15,952 
implanta un régimen en que la aportación es en función del tamaño del 
campo y su rendimiento, y en ningún caso en función de la cantidad de 
trabajadores involucrados, sus salarios o del riesgo que implica la actividad 
desde el punto de vista de la seguridad laboral. 
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El régimen general, en cambio, está concebido como seguro, y la filosofía 
de la ley 16.074 busca, por un lado, que la tarificación sea de acuerdo a los 
riesgos implicilos que conlleva cada aclividad económica, y por otro lado, 
que lienda a minimizar los riesgos y favorecer la prevención de socidentes, 
mediante el mecanismo de un sistema de tarificación según la siniestralidad 
de las actividades económicas, incluso diferenciando entra establecimientos 
dentro de una misma actividad, Es un mecanismo bécnicamente correcto, 
que genera los incentivos correctos en maleña de reducción de los 
accidentes y enfermedades, ya que aquellos establecimientos que inviertan 
en la prevención de esgos y logren una disminución en la siniestralidad 
accederán a seguros con precios más bajos que aquellos que no lo hagan, 


En él Capitulo X, con la finalidad de obtener mejoras de eficiencia en el 
mercado, se prowó que las empresas aseguradoras puedan establecer 
bases de dafos comunes que contengan datos de carácter personal para la 
liquidación de siniestros, la colaboración estadistico actuarial con la finalidad 
de permitir la tarificación y selección de esgos, la elaboración de estudios 
de técnica aseguradora y la prevención del fraude. Se exige que se deba 
indicar al titular de la información quién es el responsable de la base de 
datos, para que el titular pueda ejercer los derechos 02 200050, reclificación 
y supresión previstos por la Ley 18.331, 

Por último, los capitulos XI y XI! refieren a derogaciones y sustiluciones, y 
a disposiciones transitorias respectivamente. Respecto a estas últimas, se 
proyecta que la ley sea aplicable a los contratos de seguros y a las 
renovaciones que se colebren con posterioridad a la vigencia de la ley. 


57-C.S. 


58-C.S. 


CÁMARA DE SENADORES 


CAPÍTULO 1 
DEL CONTRATO DE SEGUROS 


Sección | 
Disposiciones Generales 


Artículo 1 (Naturaloza y alcanco]. La presente Ley os de orden público y 
tiene por objeto regular las distintas modalidades del contrato de sexpuro, sin 
perjuicio de la aplicación de las leyes especiales que Man seguros 
específicos, as! como de las disposiciones de la Ley N* 17.250 toda vez que 
el contrato implique una relación de consuma. 


Sin perjuicio de la naturaleza de esta Ley, serán válidas las cláusulas 
contractuales más beneficiosas para el asegurado. 


Articulo 2 (Contrato de seguro, Definición) El contrato de seguro es 
aquel por el cual una parte, el asegurador, se obliga mediante el cobra de un 
premio, a resarcir al lomador, al asegurado o a un tercera, dentro de los 
limites pactados, los daños, pérdidas o la privación de un lucro esperado, 0 8 
pagar un capital, senár una renta o cumplir otras prestaciones conwenidas 
entre las partes; para el caso de ocurrencia del evonto cuyo riesgo es objelo 
de la cobertura, 


La prima és la prestación del tomador o asegurado; el premio incluye 
la prima más los impuestos, tasas y demás recargos. 


Artículo 3 (Perfecclonamiento). El contrato de seguro se perfecciona 
mediante el mero consentimiento de las partes, aún antes de la emisión de 
la póliza y del pago del premio. 


Guando el texto de la póliza diera dal contenido de la propuesta, la 
diferencia deberá destacarse en la póliza y $e considerará aprobada por el 
tomador o asegurado si no se reclama dentro de 30 días comidos de haber 
recibido la póliza. 


Esta aceptación se presume sólo cuando el asegurador advierte al 
tomador o al asegurado sobre el derecho de reclamar por cláusula inserta 


en forma destacada en el frente de la póliza. 


El asegurador deberá informar en loma clara y precisa sobre todas 
las previsiones contenidas en la propuesta de contratar y en las condiciones 
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generales, particulares o especiales 6n su caso, a que refiere el artículo 25, 
Este deber de informar podrá ser cumplido par un madio electrónico que 
permita comprobar su recepción o acceso del asegurado, lo cual será 
constetado en la forma que determine la reglamentación. 


Articulo 4 (Oferta al público). Cuando la propuesta es efeciuada por el 
asegurador mediante una oferta al púbico, el conbralo 58 perfecciona con la 
aceptación de la ofarta por el lomador o asegurado en la forma establecida 
por el oferente. 


Articulo 5 (Objeto). El contrato de seguro puede tener por objeto toda clase 
de nesgos si existe interés asegurable al momento de la colebración de la 
convención. 


Es nulo el seguro que tiene por objeto operaciones llicitas, así como 
el que asegure bienes que se encuentren en posesión ilícita del asegurado 
o que cubran el riesgo de un negocio o empresa ilícita. 


Artículo 6 (Plazo). 51 no se expresa es la póliza otro distinto, el periodo del 
seguro será de un año, salvo que por la naturaleza del esgo corresponda 
una vigencia diferente. La cobertura lendrá efecto desde el 

jonamiento del contrato hasla la hora veinicualro del último día del 
plazo establecida en el contrata, 


Las partes podrán convenir la renovación automática 0 la prómoga del 
seguro con antelación a la fecha de vencimiento del plazo, bastando con una 
constancia del asegurador en la póliza vencida o haciéndolo constar en 
instrumento separado, salvo que se pretenda modificar las condiciones 
vigentes en cuyo caso deberá recabarse el consentimiento expreso del 
tomador, No mediando acepiación de las modificaciones, el contralo se dará 
por finalizado al vencimiento previsto. 


S| se pactara la prórroga o renovación automática, cualquiera de las 
partes podrá dejarla sin efecio mediante una notificación escrita a la otra 
parta, efectuada con un plazo de un mes de anticipación a la conclusión del 
parlodo del seguro en curso. 


El pago del premio o de la primera cuota implicará la aceptación de su 
importe. La reglamentación podrá establocer otras modificaciones que no 
requerirán el consentimianto expreso del tomador. 


Articulo 7 (Prueba del contrato). La prueba del contrato de seguro requiera 
principio de prueba por esco, qué podrá complementarse con cualquier 
otro medio probatario admitido por la legistación nacional. La confesión del 
asegurador hará por sl sola plera prueba sobre la existencia del contrato de 


seguro. 
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Articulo B (Copias). El tomador o el asegurado tienen derecha, mediante el 
pago de los gastos comespondientes, á que se le entregue copla de las 
declaraciones que formuló para la celebración del contrato y copia na 
negociable de la póliza. 


Artículo 9 (Pluralidad de seguros). Si el lomador contrala un seguro sobre 
los mismos nesgos con más de un asegurador, con vigencia coincidente en 
todo o en parta, deberá informarle a cada uno de ellos al momento de su 
contratación, con indicación del asegurador y de la suma asegurada; en 
caso contrario, los aseguradores no informados quedarán exonerados de la 
obligación de indemnizar, sin devolución de premios, 


En caso de pluralidad de seguros válidos, los aseguradores 
concurrirán al pago de la indemnización en proporción a la suma asegurada 
y hasta la concurrencia de la indermización debida, salvo pacto en contrario. 
La indemnización de los daños se hará considerando los contratos vigemes 


y válidos al tiempo del siniestro. 


Para la liquidación de los daños los aseguradores podrán nombrar un 
liquidador común cuyes honorarios serán asumidos proporclonalmente. 


El asegurador qué abone una Suma mayor a la qué 
proporelonalmente lene a su cargo, tendrá acción contra los demás 
aseguradores para efectuar el comespondiente ajuste y contra el asegurado 
en caso qué éste hublera recibido una indemnización mayor a la debida. 


Quedan exceptuados de la presente disposición los seguros para las 
. salvo estipulación expresa que determine la obligación de Informar 
contenida en el presemte artículo. 


Artículo 10 (Seguro a nombre ajeno). Si el lomador estipula el seguro en 
nombre ajeno sin contar con poder suficiente, el interesado puede ratificar el 
contrato aun después de que se haya verificado el siniestro. 


El tomador está obligado a cumplir las obhgaciones derivadas del 
contrato hasta el momento en que el asegurador tenga noticia de la 
ratificación e rechazo por parte del interesado. Será de su cargo el pago del 
premio del periodo en curso hasta el momento en que el asegurador reciba 
la noticia mencionada. 


Articulo 11 (Seguro por cuenta ajena). Cuando el contrato se estipula por 
cuenta ajena, el tercero asegurado puede ser una persoña delerménada o 
delerminable por el procedimiento que las partes acuerden. En caso de duda 
se presumirá que el tomador ha contratado por cuenta propéa, sin perjuicio 
de la prueba en contrario. 
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El tomador deberá cumplir las obligaciones derivadas del contrato, 
salvo aquellas que por su naturaleza no puedan ser cumplidas sino por el 
asegurado. El asegurador tiene derecho a exigir el pago del premio al 
asegurado sl el tomador ha caldo en insolvencia. Salvo oposición del 
asegurado, el asegurador no puede rehusar el pago dal premio ofrecido por 
tercero. 


Los derechos derwados del contralo pertenecen al asegurado o al 
beneficiario en su caso, y el tomador, aun estando en posesión de la póliza, 
no puede hacerlos valer sín al consentimiento expreso de aquél. 


El asegurador podrá oponer al asegurado todas las excepciones 
derivadas del contrato que tenga contra el tomador. 


Articulo 12 (Cambio de titularidad). El cambio de titular ciel indents 
asegurado debe ser notificado por el tomador al asegurador en el plazo de 
10 días conidos. La falta de notificación en plazo iberará al aseguiador de 
su obligación de indemnizar, salvo causa extraña no imputable al tomador. 


Tratándose de transmisión hereditaría, los causahabientes dispondrán 
de un plazo de 60 días corridos para nolificar la misma al asegurador; sabo 
imposibilidad derivada del desconocimiento de la existencia de la póliza, 
debidamente probado por quien lo alega. 


En caso de existir nolificación, ol asegurador podrá rescindir el 
contrato en el plazo de 20 días corridos o transferirio al nuevo tibular, 


Los seguros de personas zon Intransferibles. 


Articulo 13 (Rescisión) El tomador podrá rescindir el contrato de seguro en 
cualquier tiempo, sin expresión de causa, siempre que lo comuniyua 
fehacientemente al asegurador con una antelación de un Mes. 


El asegurador podrá rescindir el contralo mediando justa causa, 
siempre que lo comunique fehacientemente al asegurado con una antelación 
dé Ur mes 


El asegurador tendrá derecho al cobro del premio por el riesgo corrido 
durante al periodo transcurrido hasta la rescisión. 


Exceptuase de este artículo los seguros para las personas, a los que 
sa aplicarán las disposiciones del articulo $8. 
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Sección Il 
Del rlesgo 


Articulo 14 (Riesgo). Se entiende por riesgo, el acontecimiento futuro, 
posible e incierto en cuanto a su producción o en cuanto al momento de su 
O A El 


El contrato de seguro será nulo si al tiempo de su celebración, no 
existia el riesgo o habla ocurrido el siniestro. Si ol riesgo desaparece 
comenzada la coberbrra, el contrato se rescinde a partir del momento en que 
esta circunstancia llegue a conocimiento del asegurador por cualquier medio 
y el asegurador podrá percibir el premio sólo por el periodo transcurrido 
hasta ese mementbo, 


Articulo 15 (Rlesgo asegurado]. La cobertura del seguro sólo ampara 
contra el o los riesgos descriptos en la póliza, con las limitaciones y 
exclusiones que ésta establezca, La determinación del resgo cubierto 
deberá restingirsse a su descripción, no pudiendo extenderse a olras 
contingencias que ocasionen daños similares. 


Artículo 16 (Riesgos excluidos]. Los riesgos excluidos por las condiciones 
de la póliza deberán ser informados en forma clara, precisa y suficiente y 
constar en caracieres destacados y fácilmente legibles. Si constaran en 
documento separado, deberá hacerse referencia a éste en el lexbo de las 
condiciones particulares, 


Artículo 17 (Disminución del riesgo). El tomador del seguro o el 

lo podrán, durante la vigencia del contrato, poner en conocimiento 
fehaciente del asegurador todas les circunstancias que disminuyan el mesgo 
y sean de tal naturaleza que si hubleran sido conocidas por éste en el 
momento de la celebración del contrato, lo habria concluido en condiciones 


más favorables. 


En tal caso, el premio deberá adecuarse a la disminución del lesgo y 
si hubiere sido abonado, reducirse en la proporción corespondiento, pero el 
asegurador tendrá derecho a rescindir unilateralmente el contralo dentro del 
mes siguiente a contar del dia en que recibió la comunicación, La rescisión 
producirá efectos transcurrido un mes de su nolificación. 


Articulo 18 (Concopto de agravamiento del riesgo). Constituye 
agravamiento del riesgo toda circunstancia que al hubiese existido al tiempo 
de la celebración del contrato lo hubiera impedido o modificado sus 
condiciones. 
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Dichas circunstancias deben sef comunicadas al asegurador 
inmediatamente de conocer el agravamiento sabvo que las mismas $6 
desieran al propio tomador o asegurado o de quienes lo representen en cuyo 
caso la notificación deberá efecluarse antes de que se produzcan. 


Articulo 19 [Agravamionto dal riesgo ho existiendo sinlestro). No 
existiendo siniestro, si el agravamiento del lesgo se debe a hecho del 
tomador, asegurado o de quienes lo representen, la cobertura quedará 
suspendida desde el mornento en que el agravamiento se produzca. 


Si el agravamiento se debe al hecho de tercero, la cobertura quedará 
suspendida desde el momento en que es conocida por el asegurado O 
habiendo tomado conocimiento el asegurador, desde al momento en que 
notifica al asegurado tal circunstancia, 


Si transcumeran 15 días desde que al asegurador le fuera declarado 
el agravamiento del riesgo, sin que se acordara modificar el contrato de 
seguro 6 sin que dale manifestara 5u voluntad de rescindido, el coniralo $e 
mantendrá en las condiciones pactadas inicialmente. 


En caso de rescisión del contrato el asegurador tendrá derecho a 
percibir al premio sólo por el periodo transcurrido hasta ese momento. 


Quedan exceptuados de las disposiciones de este aríículo, los 
Seguros $00 personals, 


Articulo 20 (Agravamiento del riesgo en caso de alnlestros) Si el 
tomador e el asegurado omitieron denunciar el agravamiento del riesgo 
cublerto por el contrato, y sobreviniere un siniestro, el asegurador queda 
hberado de au prestación si el siniestro fue prevocado por hecho e 
circunstancias agravantes del fesgo que no fueron denunciadas. 


Articulo 24 [Agravamiento del riesgo > Excepciones). Las disposiciones 
sobre agravamiento del riesgo no serán de aplicación en los supuestos en 
que se provoque pará precaver un siniesiro o alentar sus COnocuencias 6 
por un debar de humanidad peneralmente aceptado; sin perjuicio de la carga 
del lomador o asegurado de comunicar tal circunstancia al asegurador, de 
acuerdo a lo establecido en el artículo 18, 


Articulo 22 (Agravamiento del riesgo y pluralidad de inloreses o 
personas) Cuando el contrato comprende pluralidad de intereses o de 
personas y el agravamiento sólo afecta a parle de ellos, el asegurador puede 
rescindir lodo el contralo si no lo hubiéss colebrado en las mismas 
condiciones respecto de los imereses o personas no afeciados. 


Si el asegurador ejercita su derecho de rescindir el contrato respecio 
de una parte de los intereses, el tomador puede rescindirlo en lo restante, 
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calculándose el premio en ambos casos por el periodo transcurrido hasta 
ess momento. 


Articulo 23 (Abandono). El asegurado no podrá hacer abandone total o 
parcial de los bienes u objetos asegurados, se encuentren e no afectados 
por un siniestra, para exigir indemnización sobre ellos, salvo pacto que 
prevea la entrega de tales bóenes u objetos al asegurador. 


Quedan exceptuados de la presente disposición los seguros de 
transporte que se rigen por lo estipulado en el arliculo 88 y los seguros 
marítimos que se rigen por la legislación vigente en la materia, 

Sección lll 
De la póliza 


Artículo 24 (Entrega de la Páliza). El asegurados, dentro de los primeros 
treinta días corridos de la celebración del contrato o loda vez que este 8 
modifique, entregará al tomador una póliza debidamente firmada, con 
redacción clara en doma español y fácilmente legible, por un medio que 
permita comprobar su recepción o acceso. La entrega podrá ser cumplida 
por un medio electrónico que permita comprobar su recepción o soceso del 
asegurado a la póliza, lo cual será determinado por la reglamentación. 


La póliza podrá ser frmada por cualquier método admitido por lia 
legislación nacional o por los Usos comerciales, 


Articulo 25 (Contenido). La póliza deberá lucir en su frente el membrele de 
la aseguradora. La póliza deberá contener come minimo las enunciaciones 
siguientes tenlendo en cuenta la clase de seguro: 


1- La fecha y lugar de su emisión, 


2 Nombre y apellidos o denominación social de las [partes 
contratantes y su domicilio, salvo que se trate de póliza al portador 
donde no se requieren los datos del tomador, asi come la designación 
del beneficiario sí lo hubiera. Cuando el lomador y el asegurado sean 
personas distintas deberá aclararse en que carácter paricipan cada 
uno de elos. 


3- Designación de los blenes asegurados y su ubicación. 
dl» El interés asegurable, 


5- Los rlesgos asumidos y los mesgos excluidos Aa que reñera el 
arilculo 18. 
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- El monto total asegurado con mención de los importes asegurados 
en cada mesgo o el modo de determinarios y el alcance de la 
cobertura, 


7- Vigencia del contrato con expresión del día y hora en que comienza 
y finaliza la cobertura de los riesgos. 


8- El importe del premio, la modalidad de pago y la forma de 
delerminario en los casos en que ño proceda el pago total acordado. 


La póliza contendrá condiciones generales, particulares y especiales, 
en su caso, Todas ellas podrán constar en forma separada, dejá 
constancia de ello en la póliza, y deberán entregarse conjuntamente con la 
rilsma. La entrega podrá ser cumplida por un medio electrónico que permita 
comprobar su recepción o acceso del asegurado a las condiciones, lo cual 
será determinado por la reglamentación. 


Articulo 26 (Cláusulas limitalivas). Las cláusulas limialiwas de los 
derechos de los asegurados o de los beneficiarios, las que restringen o 
limitan la cobertura en principio contratada, las que eran de su obligación 
al asegurador por incumplimiento del asegurado o beneficiarias, las referidas 
a la inobservancia de cargas por parte de éstos o las que delimitan o 
concretan el riesgo asegurado, se destacarán de modo especial en la póliza. 


No serán válidas las estipulaciones destinadas a imitar los medios de 
prueba o a supeditar las prestaciones de las panes a medidas 
complernentarias no previstas en la póliza. 


Articulo 27 (Cortificado provisorio de cobertura). El tomador podrá 
reclamar al asegurador la emisión de un certificado provisorio de cobertura 
que la servirá de prueba del negocio concluido. 


El certificado provisorio contendrá en forma sucinta los datos 
esenciales del contrato. Salvo estipulación expresa en contrario, serán 
aplicables al cortificado provisorio de cobertura las condiciones generales al 
riesgo asegurado aplicadas por el asegurador én negocios similares. 


Artículo ZE [Póliza a la orden, al portador y nominativa). La pólza puede 
emitirse en forma nominaliva, a la orden o al portador, y su transferencia 
importa la de lodos los derachos condra el asegurador. 


La cesión de la póliza a la orden o al poriadar podrá hacerse por 
simple endoso. El ascgurador podrá oponer al cesionario o endosataño las 
axcepciones que tenga contra el tomador, asegurado o benañiciario. 


El asegurador se libera, salvo dolo o culpa grave de su parle, sl 
cumple la prestación respecto del portador o del endosataño de la póliza. En 
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estos casos el portador o el endosalario deben demostrar su interés 
asegurable al tiempo del siniestro. 


En les seguros de personas la pólza deberá emitissa en forma 
nominalia, 
fárticulo 23 (Hurto, pérdida o destrucción). En caso de hurlo, pérdida o 
desinoción de la póliza se aplicarán los artículos 109 a 115 de la Loy H* 
14,701 de 12 de setiembre de 1877 sobre cancelación de los titulos valores; 
sin perjuicio de la facultad de las partes de acordar su memplazo, 


Artículo 30 (Pluralidad de aseguradores] Guando el Seguro 56 contrale 
simultáneamente con varios aseguradores podrá emitirse una sola póliza 
determinándose la participación de cada uno, según las normás para 
coseguras (articulo BD). 


Artículo 31 (Intermediario). Cuando en la emisión de póliza 6 su 
renovación interviniere un intermediario, debe constar su identificación, 


Sección WN 
Obligaciones de las partes 


Articulo 32 (Obligaciones del asegurador]. Sin perjuicoo de las clras 
obligaciones que $e nombran en la presente Ley, al asegurador ostá 


obligado a: 
1) Actuar de buena fe y a no transgredir el dober de informar en la 
etapa precontraciual, de perfeccionamiento y de ejecución cel 
conirato de seguro. 


2) Indemnizar al tomador y beneficiario en los lórminos, condiciones y 
alcances previstos en el contrato de seguro, 


3) Tomar todas las providencias una vez denunciado un siniestra, 
para werificarko y liquidar la prestación a que se encuentra obligado. 


Artículo 33 (Obligaciones del tomador, asegurado o beneficiario). Son 
obligaciones y cargas del tomador, asegurado o beneficiario en 51) 6450: 


1) Pagar al asegurador el premia, en la forma cormenida en las 
condiciones de la póliza coniratada. 


2) Pagar el premio por entera, cuando como consocuencia de un 
siniestro el asegurado recibe Indemnización; cualquiera haya sido la 
modalidad de pago convenida para hacerlo efectivo O cuando el 
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contralo se haya anulado por dolo o culpa grave del tomador, 
asegurado o beneficiaria. 


3) Proporcionar al asegurador, ames de la celebración del contrato, 
ño sólo la información que figura en el cuestionario que éste le 
suministre, sino todas las circunsiancias por él conocidas que puedan 
intuir en la valoración del riesgo. 


4) Mantener el estado dal riesgo durante el término de la vigencia del 
contrato de seguro, comunicando al asegurador todas las 
circunstancias que agraven O disminuyan el resgo, según lo 
dipuesto en los artículos 18 2 22, 


5) Si se tratara del seguro de daños, cuidar los blenes asegurados 
conservándolos en el estado que tenlan al contralar el Seguro, y 
emplear toda la diligencia posible para precaver o disminuir los 
eventuales daños que pudiesen sufis, aminorando las consecuencias 
del siniestro, Los gastos en que incurra el asegurado para precawer el 
siniestro o dismínuir los daños, hasta la adopción de medidas por el 
propia asegurador, siempre que no sean Inoporiunos 0 
desproporcionados a los bienes salvados, serán de cuenta del 
asegurador pero nunca excederán el limite del seguro. 


6) No remover ni introducir cambios en las cosas dañadas, que haga 
más dificl establecer la causa del daño mismo, salvo que lo hiciera 
para disminuir el daño o por imposición del interés público. El 
asegurador sólo puede invocar esta disposición cuando proceda en 
forma diligente y en tiempo razonable a la determinación de las 
causas del siniestro y a la valuación de los daños. La violación dolosa 
de esta carga liberá al asegurador de su obligación de indemnizar. 


7) Comunicar al asegurador la producción dal siniestro on los plazos y 
condiciones establecidos en el artículo 34 de la presente Ley. 


Sacción Y 
Del siniestro 


Articulo 34 (Denuncia) El tomador, asegurado + beneficiaria, € Quien 
tuviere interás, ena la carga de informar la ocurrencia del siniestro al 
asegurador en forma inmediata y además la carga de formalizar la denuncia 
dantro de los cinco dias corridos de ocurrido el siniestro o desde que tuvo 
conocimiento del mismo, salvo que $8 haya fijado en la póliza un plazo más 
amplio. El incumplimiento de estas cargas solo es excusable por CALA 
extraña no imputable, 


El asegurador no podrá alegar él retardo e la omisión sí, dentro del 
mismo plazo, imerviene en las operaciones de salvamento o de 
comprobación del sindestro. 
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Artículo 35 (Plazo para la aceptación o rechazo]. El plazo para comunicar 
al asegurado la aceptación o el rechazo del siniestro será de 30 días 
corridos a contar de la recepción de la respectiva denuncia, vencido el cual 
se lo lendrá por aceptado. 


Dicho plazo se suspenderá en los casos en que el asegurados, por 
razones ajenas a su alcance y voluntad, po contara con los elementos 
suficientes para determinar la cobertura del siniestro. 


Articulo 36 (Deber de información]. Dentro de los quince dias corridos 
siguientes al siniestro el lomador, asegurado o beneficiario informará por 
escilo al asegurador, salvo dispensa por escrío del asegurador, loda la 
información necesaria para verificar el siniestro, determinar su extensión y 
cuantía, así como todas las circunstancias por las que considera que está 
comprendido en la cobertura del seguro, Asimismo, permitirá y facifiará 
lodas las medidas o indagaciones necesarias á esos finas. En el mismo 
tiempo entregará al asegurador toda la documentación necesara para 
determinar la cuantia de la pérdida o los daños y una declaración de los 
seguros existentes, 


Si comiendo el plazo para informar, al asegurador toma medidas para 
la comprobación del sinlesiro o cualquier otra que suponga conocimiento del 
siniestro, no podrá excepcionarse posteriormente en el incumplimiento del 
asegurado en informar. 


Articulo 37 (Siniestros causados con dolo o culpa gravo). El asegurador 
no está obligado por los siniestros causados con dolo por parte del tomador, 
el asegurado o el beneficiario, o con dolo por parte de las personas por las 
que aquéllos daban responder, sale pacto en contrario. 


El asegurador podrá establecer en el contrato la culpa grawe del 
tomador, asegurado O beneficiario como causa de exclusión de su 
responsabilidad. 


Articulo 38 (Fraude). El fraude en seguros es la situación que se produce 
cuando el tomador, asegurado o beneficiario ha procurado intencionalmente 
la ocurrencia del siniestro o exagerado sus consecuencias con ánimo de 
conseguir un enriquecirriento ilícito para sí o para un lercero, a través de la 
indemnización que espera lograr del asegurador. 


En caso de fraude el lomador, asegurado o beneficiario no tendrá 
derecho a indemnización alguna ni a devolución de la prima abonada. 


Artículo 39 (Plazo para el pago). El plazo para la iquidación del daño será 
de 60 dias corridos, a contar de la comunicación fehaciente al asegurado de 


17 de abril de 2018 


17 de abril de 2018 


CÁMARA DE SENADORES 


la aceptación del siniestro por parte del asegurador, siempre que se hayan 
cumplido las obligaciones y cargas prewislas por la presente Ley. Si la 
prestación no fuera pagada al término de dicho plazo, el asegurador caerá 
en mora por el sólo vencimiento del término, y correrán a partir de esa fecha 
los Intereses moratorios a la misma fasa que la estipulada para el caso de no 
pago del premio, sin perjuicio del derecho del lomador a optar por la 
aplicación de las disposiciones del Decreto-Ley N* 14,500 del $ de marzo de 
1976, 


Articulo 40 [Contrato con franquicia parcial o deducible a cargo del 
tomador). En el contrato de seguro pueden pactarse franquicias las cuales 
pueden ser deducibles o no deducibles. 


La franquicia deducible «es el importe absolulo o porcentaje 
especificado en las condiciones de la póliza que es de cargo del asegurado, 
y se descuenta de la indermización en cada siniestro, Si el daño no supera 
el monto de la franquicia deducible, no habrá indemnización. 


La franquicia no deducible es el importe establecido en Las 
condiciones de la póliza, a partir del cual, el asegurador indemnizará la 
totalidad del siniestro, y en caso de que el daño no supera dicha cifra, no 
habrá indemnización, debiendo el asegurado soportar la totalidad del 
siniestro, 


Si en el contrato de seguro exfale pactada una franquicia, no podrán 
contratarse cón bros aseguradores seguros sobre ásta, salvo que las partes 
la contraria. La violación de esta prohibición producirá la caducidad 

del derecho indemnizatorio, salvo pacto en contraria, 


Artículo 41 (Compensación). El asegurador tiene derecho a compensar 
los créditos que en razón del contrato tenga contra el tomador o el 
asegurado, con las sumas que adeude por concepto de indemnización al 
tomador, al asegurado 0 al beneficiano, 


Artículo 42 (Subrogación). El ejercicio de derechos y acciones que én 
razón de un siniestro comespondan al asegurado conira lerceros 
responsables de los daños o perjuicios, se transfiere al asegurador Una Vez 
pagada la indemnización y hasta el monto de la misma. 


El recibo indemnizatorio firmado por el beneficiario o quien lo 
será prueba suficiente del resarcimiento por él asegurador, sin 
perjuicio de otros medios probalorias que lo acreditan. 


El tomador, asegurado o beneficiario será responsable de lodo acto lu 
omisión que perjudique este derecha del asegurador, 
El asegurador no podrá valerse de la subrogación en perjuicio del 
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La subrogación es inaplicable en el seguro de personas. 


Articulo 43 (Gastos). Serán de cargo del asegurador los gastos en que 
incurra en las tareas de verificación y liquidación, siempre que no fueran 
esusados por la conducta imegular o declaraciones inexactas del asegurado 
o beneficiario. Se excluyen los gastos de remuneración del personal 
dependiente del asegurado o beneficiario que colabore en las lareas 
mencionadas. 


El asegurado o el beneficiaño podrán hacerse representar en las 
tareas de verificación y bquidación de la prestación, slendo nulo todo pacto 
en contrario. Los gastos de esta representación serán de cuenta del 
asegurado o el beneficiario. 


Articulo 44 [Prenda o Hipoteca). El derecho de los acreedores hipotecarios 
o prendarios en los bienes asegurados alcanza a la indemnización que 
corresponda sobre los mismos bienes y hasta el monto adeudado, siempre 
que la garanila se hubiera conslituido y se hubiera notificado en forma 
fehaciente al asegurador antes de su paga. 


El tomador, asegurado o beneficiario deberá informar de todo 
gravamen o derecho real constiluido sobre la cosa a la fecha del siniestro. 


El asegurador notificado de la exislencia del gravamen, no podrá 
pagar la indemnización sin el consentimiento del acreedor hipolecaño a 
prondario o sin la correspondiente constancia fehaciente del pago de la 
deuda o de haberse levantado la garantia que afectaba a los bienes. 


Si la indemnización consistiera en la reposición o reparación de los 
bienes al estado que tenian antes del siniesiro, no será necesaria la 


conformidad del acreedor hipotecario o prendario. 


Artículo 45 (Rescisión o caducidad del seguro sobre bienes 
hipotecados e prendados]. En el caso de seguro sobre bienes hipotecados 
o prendados, los acreedores hipotecarios 9 prendaros podrán solicitar al 
asegurador información acerca de las condiciones de la póliza, 


Si el contrato de soguro sobre bienes hipotecados o prendados, fuera 
rescindido o cancelado antes del término de vigencia, el asegurador deberá 
notificarlo a los acreedores hipotecarios o prendaños que le hubieren 
nollficado fehacientemente la existencia de hipoteca e prenda, en el último 
domicilio constituido, dentro de los diez dlas corrientes siguientes a la 
cancelación o rescisión. Esta disposición empezará a regir a partir de los 180 
dlas a contar de la vigencia de la presente Le. 
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En caso de premios impagos, estando vigente «el contralo, los 
acreedores hipotecarios o prendarlos podrán pagarios aunque mediara 
oposición del tomador o asegurado, 


Sección Y! 
Del incumplimiento 


Articulo 46 (Declaraciones falsas 6 Inoxactas y roticoncia). erro 
declaración falsa o toda reticencia de circunstancias conocidas del 
asegurado, aún hechas de buena fe, que a juico de peritos hubiese 
impedido el contralo, o modificado sus condiciones, sl el asegurados hubiese 
sido cerclorado del verdadero estado de las cosas, hace nulo el seguro. 


Artículo 47 (Incumplimiento en el pago del premio). Si el tomador no 
pagara el premio en el plazo corsenido, la cobertura quedará suspendida 
hasta el momento en que pague las sumas adeudadas por ese concepto. La 
suspersión no podrá exceder de 30 días corridos, Iranscurridos los cuales el 
contrato se resolverá de pleno derecho. En caso de rehabiifación por pago, 
el plazo de vigencia de la póliza no resultará modificado. 


Articulo 48 (Incumplimianto del deber de danunciar el sinbestro). Si el 
asegurado, tomador o beneficiaño, no denunciara el siniestro en el plazo 
establecido en el artículo 34, perderá el derecho a indemnización. 


Articulo 43 (Incumplimiento del deber de informar las circunstancias 
del sinlesiro). Si el asegurado, tomador o beneficiario, ncumpliera el deber 
de informar establecido en el arilculo 36, perderá el derecho a 
Indernmiázación. La violación del deber de informar al asegurador todas las 
circunstancias y consecuencias del siniestro, solo dará lugar a la pérdida de 
la indemnización cuando medie culpa grave o dolo del obligado. 


Sección WI 
De la prescripción 


Articulo 50 (Plazo) Las acciones dervadas del contrato de Seguro 
preseriben en el plazo de dos años, salvo en el caso del seguro de vida cuyo 
plazo es de cinco daños, 


Articulo 51 (Comienzo del plazo). La prescripción «del pago de la 
indemnización comenzará a comer desde que se comunica al asegurado la 
aceptación 6 al rcházo del siniestro; 


El paga dal premio por parte del asegurado 0 tomador será exiglble 
según lo pactado en las condiciones particulares de la póliza. 


Cuando el premio debe pagarse en ceclas, la prescripción para su 
cobro se computa a partir del vencimiento de la última cuota impaga, 
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En el seguro de vida, el plazo de prescripción para el beneñiciario se 
compula desde que éste conoce la existencia del beneficio, pero en ningún 
caso excederá de cinco años contados desde el fallecimiento de la persona 


cuya vida se asegura. 


Articulo 52 (Interrupción). Los actos de procedimiento establecidos por la 
ley o el contrato para la liquidación del daño, suspenden la prescripción de 
las acciones para el cobro del premio y de la indemnización; reanudándose 


el cómputo una vez cumplidos, 


Artículo 53 (Prohibición). El plazo de prescripción no puede ser abreviado, 
nl tampoco es válido fijar plazo para interponer la acción judicial, 


CAPÍTULO 11 
SEGUROS DE DAÑOS PATRIMONIALES 


Sección | 
Disposiciones Generales 


Articulo 54 [Objoto y límites) El contrato de seguro de daños patrimoniales 
obliga al asegurador a resarcir en el modo y dentro de los limites 
establecidos en el contrate, el daño efeciamente sufrido por el tomador e 
banefidarño a consecuencia del siniestro o el estimado en base al uso de 
indicadores que se relacionen estrechamente con los daños (Seguros de 
Índice e Paramétricos), sin Incluir el hecro cesante, salvo cuando haya sido 
expresamente convenido. No puede dar lugar a ganancia o enriquecimiento 
de especie alguna para el tomador o beneficiario. 


El limite máximo de indemización a pagar por el asegurador por los 
siniestros y hechos ocurridos durante la vigencia del contrato, será el 
cormenido en la póliza. 


Artículo 55- (Seguro en exceso). Si al lempo del siniestro el valor 
asegurado excede el valor asegurable, el asegurador sólo está obligado a 
resarcir el perjuicio efectivamente sufrido; no obelante, tiene dérecho a 
percibir la totalidad del premio mediando buena fe de su parte. 


Articulo 56- (Seguro insuficiente). Si el valor asegurado es inferior al valor 
asegurable, el asegurador solo indemnizará en la proporción que resulte de 
lo que se ha asegurado en relación a lo que há dejado de asegurarse. 


Las partes, de común acuerdo, podrán excluis en la póliza, o con 
posierioridad a la celebración del coniralo, Li aplicación de la regla 
proporcional presta en el párrafo anterior. 
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Artículo 57 (Nulidad del Contrato de Seguro). El contrato de seguro 03 
nulo sí se celebró con la insención manifiesta del tomador de enriquecerse 
indebidarnente con el excedenie asegurado, de acuerdo con lo establecido 
en el articulo 54 Ina. 1 de la presente Ley. 


Si al momento de la celebración del contrato el asegurador no 
conocia esa siluación de exceso de walor del interés asegurado frente al 
asegurable, tendrá derecho a percibir imegramente el preméa 
correspondiente al pertodo asegurado, sin perjuicio de las acciones penales 
y de daños y perjuicios que pudieran corresponder, 


Articulo 58 [Obligación de probar los daños y su cuantía), El valor de los 
bienes asegurados establecido en la póliza no hace fe en caso de 
contestación y el tomador o beneficiario tiene siempre la carga de probar 
tanto la ocurrencia del siniestro, como la cuantla de los daños o pérdidas por 
los que pretende indemnización, ewcepto én el caso de los Seguros de 
Índice o Paramélricos en los que la superación del umbral de indicador 
establecido en la póliza determina la indemnización. 


El asegurador tendrá la carga de la prueba cuando Invoque Causqles 
de exclusión. 


Artículo 59 (Responsabilidad del tomador en transacciones]. El tomador, 
asegurado o beneficiario no podrá realizar transacciones al cormenir arregics 
judiciales o extrajudiciales con el reclamante, nl realizar ningún acto que 
comprometa su responsabilidad, sin consentimiento expreso y por escrito del 
asegurador. 


Artículo 60 (Coseguro). Padrá convonirse que, existiendo coSeguros, uno 
de los aseguradores suscriba los documents contractuales en nombre y por 
cuenta de los restantes aseguradores, debiendo establecer en la póliza el 
nombre y la suma con que participan en la cobertura. 


En tal caso, dicho asegurador se encuentra facultado para cumplir los 
actos relativos a los derechos de los contratantes y recibir denuncias de 
siniestros y todas las declaraciones y reclamaciones del asegurado. 
Percibirá el premio común y lo distribuirá entre los cosseguradores según lo 
convenido, pudiendo requerido en caso de incumplimiento, y dispondrá del 

iento de verificación y liquidación de los daños, dando aviso 
inmediato a los restantes coaseguradoras. 


La renuncia a les derechos que deriven del contralo requerirá el 
consentimiento expreso de los demás conseguradores, bajo aporcbimiento 
de responder por los derechos renunciados, 


En caso de siniestro, cada asegurador responderá en proporción a su 
suma asegurada, 
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Artículo 61 (Legitimación en juicio). También el cossagurador designado 
para el ejercicio de derechos conjuntos según el artículo anterior podrá 
promover acciones judiciales en nombre de todos y ser demandado del 
mismo modo, salvo pacto en contrario, Del mismo modo podrá ejercer 
acciones de repetición contra terceros responsables (artículo 42 - 


Subrogación). 


Artículo 62 [Coasegurador insolvente). La insolvencia de uno de los 
conseguradores no aumenta la responsabilidad de los demás según la 
póliza, salvo pacto en contrario. Cabén al tomador las acciones del caso 


contra el asegurador insobrente. 


Articulo 63 (Concurso judicial de las partos). El concurso del asegurado 
no producirá la rescisión de los coniralos de seguro. 


Articulo 64 [Otros seguros de daños). Los seguros de lranspora, de lucre 
cesante, de crádito, de fianza, de caución, de responsabilidad civil, y en 
general los que cubran riesgos de afectación a un patrimonio, se regirán por 
las reglas de los seguros de daños patrimoniales, sin perjuicio de las 
disposiciones especificas que se dicten o rijan para cada uno de ellos. 


Las partes podrán pactar libremente los riesgos a cubrir y las 
condiciones del conirata, estando permitidas por la Day, 


Sección Il 
Seguros de incendios 


Articulo 65 ¡Definición de incendio) Se considera incendio la destrucción 
o daño causado a los blenes por la acción directa o indirecta del fuego, en 
principio Incontrolable y con posiblidades de propagación. Se excluye la 
combustión sin llama, salvo pacto en conirario, 


Articulo 66 (Seguro de incendio — Extensión). En el seguro de incendia, la 
cobertira podrá extenderse a otros nesgos a qué estén expuestos los 
mismos objetos, debiendo ser expresamente descritos en la póliza, no 
aómibéndose extensiones por analogía, 


Arliculo 67 (Daños comprendidos). Se asimilan a los daños ocasionados 
por el fuego, los causados por el agua arrojada para exdinguirlo u afro medio 
válido utilizado para contener el fuego, asi como el daño derivado de la 
demolición parcial o total del edificio asegurado hecha por orden de la 
autoridad, para contener los progresos del incendia, 


Será indemnizable el daño causado por el fuago proveniente del 
lindero que ocasione incendio en el bien asegurado, sin perjuicio de la 
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responsabilidad que por la ley corresponda al propietario o habitante lindero 
como causante del daño. 


Articulo 68 (Daños excluidos). El seguro de incendio no comprende los 
daños por explosión aln incendio, —lememoto, inundación ni los gastos 
ocasionados por la remoción de escombros, o desmantelamiento de 
instalaciones dañadas por el fuego, o limpieza de mercaderlas, salvo pasto 
en contrario, 


Artículo 69 (Seguro de lucro cesante]. En el seguro de insendio el lucro 
cesante podrá convenirse en la misma póliza o separadamente, debiendo 
establocorse las bases que servirán para su bquidación. 


Artículo 70 (Carga de informar sobro linderos), El asegurado contra 
incendio tendrá la carga de informar al asegurador, inmedialamente de 
conocida, toda modificación de los linderos que notoriamente signifique un 
agravamiento de los riesgos asegurados, bajo pena de rechazo de la 
coballura, 


Artículo 74 (Reposición o reconstrucción). Podrá pactarse la reposición o 
EA E E y la limitación de la suma a 


Articulo 72 (Monto del resarcimiento). El monto del resarcimiento debido 
porel asegurador se determinará, sabvo pacto en contrario: 


a) Para los edificios, por su valor de mercado a la época del siniestro, 
salvo cuando se convenga la reconstrucción; 


b) Para las mercaderlas producidas por el mismo asegurado, según al 
costo de fabricación; para otras mercaderías, por el precio de 
adquisición. En ambos casos, tales valores no pueden sar superiores 
al precio de venta al tiempo del sinlesiro; 


6) Para los animales, por el valor de mercado que tentan al tiempo del 
siniestro; para malerías primas, frutos cosechados y otros productos 
naturales, según los precios medios en el día del siniestro; 


d) Para el mobiliario del hogar y otros objetos de uso, herramientas y 
máquinas, poc su valor de mercado al tiempo del siniestro, Sin 
embargo, podrá convenirso que se indemnizará según su valor de 
reposición. 


e) Para los wehículos automotores y remolcados por su valor de 
mercado al momento del siniestro. 


Articulo 73 (Bionós en lugar no convenido). En caso de incendio, la 
destrucción o el daño de los blenes asegurados fuera del lugar descrito en la 
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póliza no da derecho a indemnización salvo que su distinta ubicación 
hubiese sido hecha de conformidad con el asegurador, 


Saceclón ll 
Seguros de Responsabilidad Civil 


Articulo 74 (Seguro de responsabilidad ctell — Definición). Por el seguro 
de resporsabilidad civil el asegurador se obliga, dentro de los límites 
cormenidos en la póliza o fijados por la ley, a resarcir al asegurado de las 
sumas que debe pagar a terceros como clvilmente responsable por los 
daños y perjuicios causados por un hecho previsto en el contralo. 


No se consideran terceros del tomador, asegurado o beneficiario, los 
cónyuges, concubinos, ascendientes o descendientes por consanguinidad, 
afinidad, adopción y colaterales por consanguinidad o afinidad hasta el 22 
grado; asi como tampoco socios o dependientes, 


No podrán cederse los derechos a indemnización por un seguro de 
responsabilidad civil, salvo pacto en contraria, 


Artículo 75 (Ejercicio de la acción indemnizatoria). No se admitirá la 
acción directa del darmificado contra el asegurador, sabeo los 1508 qUe 30 
establezcan por ley. 


Articulo 76 (Obligaciones y cargas especiales del aseguradol Sin 
perjuicio de las obligaciones establecidas en esta Loy, el asegurado en 
responsabilidad civil deborá procurar todos los medios de prueba relativos al 
hecho que razonablemente estuvieran a su alcance, ponerlos a disposición 
del asegurador, colaborar con éste, y asume las cargas procesales en caso 
de juicio, 

El incumplimiento de cuakuiera de estas obligaciones e la 
incbservancia de las cargas, hará perder al asegurado sus derechos en el 
caso ocurrida, siendo de su cargo las consecuencias patrimoniales de la 
reclamación 
Articulo 77 (Denuncia del siniestro). El asegurado debe denunciar el 
hecho del que nace su eventual responsabilidad en el plazo establecido en 
la póliza, si lo conocia o debía conocerlo, o desde la reclamación del tercero 
sl nodo conocia. 


La omisión de esta carga dará lugar a la pérdida de los derechos 
emanados de la póliza. 
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Articulo 78 (Formas de contratación de seguros de responsabilidad 
Civil). 


Los seguros de responsabilidad cil pueden conirafarse en base A 
"peurrencias” o “reclamos”, a saber. 


a) Contratación en base a ocurrencias: En los contratos de Seguro 
de responsabllidad civil contratados en base a ocurrencias, el 
asegurador secobliga a mantener indemne al asegurado por lo que 


éste deba a un tercero damnificado como consecuencia de un hecho 
ocunido durante la vigencia de la póliza. 


bi Contratación en base a reclemos: En los contratos de seguro 
de responsabilidad civil contratados en base a reclamos, el 
asegurador $e obliga a mantener indemne al asegurado por lo que 
éste deba a un tercero damnificado como consecuencia de un hecho 
ocurrido durante el perlodo convenido en la póliza, siempre y cuando 
el reclamo le haya sido notificado por escrito al asegurado durante la 
vigancia de la póliza. 


En este tipo de contratación la póliza deberá otorgar un plazo 
de extensión minimo de dos años contado a partir de la terminación 
del contrato, cualquiera fuera su causa. S5m perjuicio de esto, al 
momento de la contratación de la póliza, las partes podrán pactar un 
plazo de extensión mayor al minimo provisto. 


Artículo 79 (Defensa en juicio). Podrá pactarse que la defensa en el juicio 
civil sea de cargo del asegurador, as! como todos los gastos y honorarios 
irrogados. En tal caso los gastos y honorarios que pudiera devengar la 
delersa en juicio no estarán comprendidos en el limite de cobertura. 


Si no se pactara que la defensa comprende todos los gastos y 
honorarios correspondientes, cuando el redamo excediera el capital 
asegurado, los gastos y honorarios serán pagados en la proporción 
correspondiente al Emile de cobertura o de otra foma pactada 
expresamente. 


Si el asegurado designara profesionales para su defensa, los gastos y 
honorarios que pudiese devengar la defensa en juicio serán de su cargo. 
Sección MN 
Seguros de hurto 


Artículo 80 [Seguro de hurto]. En el seguro de hurto, la Iindernnización 
comprenderá el valor de liquidación de los daños por los objetos sustraldos, 
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asi como les causados a obres objetos en oportunidad de la comisión del 
ilícito. 


Los daños a la propiedad causados para consumarse el dello, podrán 
pactarse separadamente en la misma póliza. 


Articulo 31 (Venta de productos con seguro de hurto incluido]. En las 
ventas de productos que se ofrezcan con seguros de hurto incluido, el 
proveedor tire la carga de informar verbalmente y por escrito, en forma 
fácilmente comprensible para el comprador, que ha celebrado un contrato de 
seguro con una compañla aseguradora que cubre el riesgo de hurto del boen 
objato de la compraventa, explicándole los alcances de dcha contratación 
en sus aspecios más significalivos, 


Asimismo, informará en ferma verbal y por escrito en caracieres 
destacados, que la vigencia del seguro está condicionada a la comunicación 
de los dalos personales del adquirente del bien al asegurador, 


La transgresión por parte del proveedor de las cargas consagradas 
en este articula, da derecho al adquirente del ben a la rescisión el contrato 
de compraventa más los daños y perjuicios que pudiesen comesponder. 


Sección Y 
Seguros de transporte 


Articulo 82 (Seguros de transporte). Los seguros que tienen por objeto el 
transporte se regirán por las disposiciones de la presenbe Ley y 
subsidlalamente por las relativas a los seguros mariimos, contenidas en el 
Código de Comercio, 


Articulo 83 (Modalidades). Los seguros conira ñesgos de transporle dentro 
de las fronteras nacionales podrán contratarse mediante la modalidad de 
púliza fotanbe o por viaje. 


La póliza fotanía es aquella destinada a amparar lodas las 
operaciones de imnsporle de un asegurado, A efectos de que el ñesgo sea 
cubierto por el asegurador, el tomador o el asegurado deberá comunicar 
cada viaje a realfzarse, en los lérminos y plazos pactados en la póliza. 


Bajo esta modalidad el asegurador también podrá emitir una póliza 
Hotante basándose en la facturación y/o vokimenes declarados por el 
asegurado y que éste prelenda asegurar. En este caso, el lomador 0 el 
asegurado no deberá comunicar cada operación al asegurador, 
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La póliza por viaje es aquella que cubre una sola operación de 
transporie o varias, siempre que hayan sido especificamente delerminadas 
por el tomador o el asegurado cuakyuiera sea su duración y según ks 
términos y plazos pactados en la póliza. 


Artículo 84 (Rlesgos cubiertos). El asegurador puede asumir cualquier 
riesgo a que esién expuestos los vehículos de transporle, las mercaderlas 0 
la responsabllidad del transportador, 


El comienzo y cese de la cobertura de riesgos por el asegurador, será 
fiado de acuerdo con lo pactado por las pares. 


Articulo 85 [Exclución de responsabilidad]. El asegurador no responde de 
los daños, si el viajo se ha efectuado sin necesidad por mias e caminos 
extraordinarios de una manera que no sea común o razonable, 


Artículo EG (Cálculo de la indemnización). Cuando se tale de 
mercaderias, la indermización se calculará de acuerdo al valor asegurado 
según lo pactado por las partes, sin perjuicio de lo dispuesto sobre seguro 
en meso y seguro irsuñfciente en las disposiciones generales sobre 
seguros paíimoniales de la presente Ley. 


A efecios del cálculo correspondiente para el seguro en exceso o el 
seguro insuficiente, el valor de la mercadería se calculará sobre el precio en 
destina, al tiempo en que regularmente debieron lxpár. 


El lucro esperado sólo se incluirá sá media acuerdo expreso, 


Articulo 87 (Viclo proplo). El asegurador no responde por el daño debido a 
la naturaleza intrinseca de la mercadería, merma 6 vicio propio. Tampoco 
responde el asegurador en caso de mal acondicionamiento, derrame, 
embalaje deficiente y cualquier otro hecho atribuíble al asegurado. 


Ho obstante, el asegurador responde en la medida que el deterioro de 
la mercadería obedece a demoras u olráas consecuencias directas de Un 
siniestro cubierto. 


Articulo 28 (Abandono). En los casos en que es admiside el abandona, 
conforme a las disposiciones vigentes sobre seguros marífimos, el 
asegurado sólo puede verificar el abandono en el plazo pactado entre las 
partos, el cual no podrá sor inferior a 30 días, contado desde el día que tuo 
conocimiento del daño o la pérdida, 


CAPÍTULO ll 
SEGUROS PARA LAS PERSONAS 
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Articulo 89 (Riesgos comprendidos). El contralo de seguro para las 
personas comprende todos los riesgos que puedan afectar a la exóstencia, 
integridad corporal o salud del asegurado. 


Artículo 90 (Vida asegurable) El seguro se puede celebrar sobre la vida de 
un asegurado o de un lesoero, en éste Último caso siempre que exista interés 
asegurable del tomador sobre la vida del tercero. 


Artículo 91 (Requisitos de asegurabllidad). El asegurador se encuentra 
faculilado a solicitar los requisitos de asegurablidad que sean razonables a 
efbcios de la correcta asunción del desgo, teniendo en cuenta la naturaleza 
de los seguros correspondientes. 


La aceptación del riesgo o la incorporación del asegurado a los 
seguros colectivos quedará supeditada a la evaluación de los requisitos de 
asegurabilidad correspondientes, 


Articulo 42 (Exclualones — Riesgos no cubiertos). El contrato de seguro 
pueda provwér ciertas circunstancias que de resultar causantes del siniestro, 
excluyan la cobertura y por tanto no generen derecho a los beneficios. 
Dichas exclusiones o riesgos no cublarlos deberán resultar razonables de 
acuerdo con la naturaleza del ñesgo y conforme a los usos comerciales en 


materia de seguros y aseguras. 


En los seguros individuales, deberá paclarse el pago del valor de 
rescate que corresponda, de acuerdo con la naturaleza del seguro en caso 
de configurarse una exclusión o riesgo no cublerto causante del siniestro, 


Artículo 93 (Designación de beneficiarios en ol seguro de vida). El 
beneficiario de un seguro de vida podrá ser un tercero determinado O 
dolerminable al momento del siniestro, 


El beneficiaria adquiere un derecho propio al tempo de producirse el 
siniestro no pudiendo ceder sus derechos a la indemnización durante la vida 
del tomador o asegurado. 


La designación de beneficiarios podrá efectuarse por cualquier medio 
fehaciente y se lendrá por efectuada cuando sea recibida por el asegurador, 
salvo que se prevea una forma especial en la póliza correspondiente. 


El lomador o asegurado podrá revocar o modificar ibremente la 
designación comunicando lal circunstancia en forma fehaciente al 
asegurador, salvo cuando la designación sea a litulo oneroso. La revocación 
o modificación sa tendrá por efectuada una wez recibida por el asegurados. 
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Podrá pactarse en la póliza una forma especial de comunicación a estos 
efectos. 


En coso de no designación expresa de beneficiaños o resultando 
ineficaz o sin efecto tal designación, se tendrá por talas a los herederos del 


asegurado o tomador, 


Cuando se designe o resullen designados los herederos, $e enbende 
a los que por ley suceden al tomador o asegurado si no hubiese olorgado 
testamento; sl lo hubiere otorgado, $e tendrá por designados a los herederos 
legales y a los testamentarios en los porcentajes en que hereden. El 
asegurador podrá solicitar lodos los recaudos necesarios a efectos de 
corroborar la condición de heredero legal 0 instfuida, 


Designados varios beneñciarios sin indicación de cuota pare se 
beneficiarán por partes iguales y existiendo varios herederos con derecho al 
beneficio, al beneficio se distribuirá en los porcentajes en que hereden. 


Cuando se designe a los hijos se entiende a los concebidos y los 
sobrawiientes al iempo de ocurrido el siniestro previsto, 


Articulo 94 (Seguros colectivos y designación de beneficiarios). Cuando 
se contrate un seguro colectivo sobre la vida o accidentes personales, en 
interás evolusivo de los integrantes del grupo, éstos o sus beneficiarios, 
tisnan un derecho propio contra el asegurador a partir del momento en que 
ocurre el evento previsto, 


El contrato respectivo fiará las condiciones de incorporación al grupo 
asegurado que $6 producirá cuando aquellas se cumplan. 


Si se máge examen médico previo, la incorporación queda supeditada 
a esa revisación. Esla se efectuará por el asegurador dentro de los quince 
dias de la rmspeciva comunicación, sin perjuicio de su prórroga + fuera 
necesaria, 


En el caso que el tomador sea persona física e integre el grupo de 
afinidad, podrá sor designado beneficiario por los siniestros que sufra 
personalmente, 


En el caso de que el tomador no pertenezca al grupo de afinidad, 
podrá sor designado benefciario en virtud de siniestros que ocuman 4 
integrantes del grupo de afinidad, siempre y cuando lenga un Interés 
económico lícito respecto de la vida o salud de los integrantes del grupo, en 
la medida del perjuicio cóncrelo. 


Articulo 95 (Enfermedades preexistentes]. Está prohibido pactar cláusulas 
que excluyan las enfermedades preexisientes en forma genérica, no 
pudiendo considerar como preexistentes una universalidad de enfermedades 
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no diagnosticadas ni declaradas al momento de la celebración del contralo 
de seguro, 


En todo caso, debará demostrarse que la enfermedad está vinculada 
al siniestro, correspondiendo al asegurador la carga de la prueba. Deberá 
existir una relación de causalidad clara entre la enfermedad preexistente 
diagnoslicada y el siniestro sufrido por el asegurado, 


Articulo 96 (Edad) La denuncia inexacta de la edad sólo autoriza la 
rescisión por el asegurador, cuando la verdadera edad exceda los limites 
establecidos en su práctica comercial pará asumir el riesgo. 


Si ocurrido el sinlestro el asegurador constala que la edad del 
asegurado ha sido declarada en forma falsa y dicha declaración provoca un 
monto de premio incorrecto para el lipo de seguro contralado, el asegurador 
ajustará el capital asegurado al monto que hubiera correspondido de 
acuerdo al prermo realmente pagado si la edad hubiera sido declarada 
correciamente y abonará dicho morto en concepto de indermización, 


Sila declaración falsa de edad se descubre antes de ocurrida el 
siniestro del asegurado, y la edad resulta mener que la denunciada, el 
asegurador devolerá la dierencia de premio percibido, reafustando los 
premios futuros o ajustará el capital asegurado, 


5 hi edad resulta mayor, el asegurador reducirá el capilal asegurado 
conforme a la edad real y el premio pagado, salvo que el asegurado opte por 
conservar el mismo capital asegurado y pagar al asegurador la diferencia de 
premios no abonados, 


Artículo $7 (Agravamiento del riesgo) Sólo se debe denunciar ol 
agravamiento del iesgo que obedezca a motos previsios en la póliza, 


Los cambios de profesión o de actividad autorizan la rescisión cuando 
agravan el fesgo de modo tal que de existir a la época de la celebración, el 
asegurador no hubiera conckrdo el contralo de acuerdo con los usos y 
comtumbres comerciales, 


Si hublose existido csc cambio al liompo de la celobración del 
contrato y el asegurador hublera concluido el contrato por un premio mayor, 
la suma asegurada $e reduciá en proporción al premio pagado. 


En las demás hipúlasis de agravamiento del desgo previstas en la 
póliza, el asegurador podrá oplar entre rescindir «el contralo u ofrecer al 
asegurado el pago da una sobreprima acorde ql riesgo agravado. 


17 de abril de 2018 


17 de abril de 2018 


CÁMARA DE SENADORES 


Articulo 98 (Plazo de incontestabilidad). Transcurridos tres años desde la 
celebración del contrato o desde la incorporación del asegurado al contrato 
de seguro colectivo, el asegurador no puede invocar la reficencia, excepbo 
cuando fuere dolosa. 


Articulo 95 (Rescialón]. El tomador puede rescindir el contrato después de 
la primera anualidad de su seguro, salvo pacto en contrario. 


En caso de los seguros colectivos, el seguro individual se tendrá por 
rescindido en caso de desvinculación del asegurado del grupo de afinidad, 
salvo pacto en contrario, no teniendo derecho a devolución alguna sin 
paljuicio de lo despuesto en el articulo 102, 


Tralándose de un seguro colecilvo, el asegurado podrá rescindir 
respecto de su cobertura individual y el aseguracior respecto del seguro 
colectivo podrá hacerlo fundándose en el desequibbño de la ecuación 
econémica del coniralo debódo a causas no imputables al asegurador, 


Articulo 100 (Pago por tercero). El beneficiario a título onereso está 
facultado para pagar el premio, 


Artículo 101 (Acto licita]. Pierde todo derecho el beneficiario que provoca 
deliberadamente la muerte del asegurado con un acto ilícito o el tomador o 
asegurado que, en las coberturas de accidentes provoca delosamente el 
simientra, 


Si existiera más de un beneficiario, la cuotaparie de la prestación de 
quien cometió el acto se deducirá de la prestación a pagar a los demás. 


En dl seguro sobre la vida de un lercero, el asegurador $e libera sl la 
muerte ha sido deliberadarnente provocada por un acto Micito del tomador. 


Si el siniestro ocurre a consecuencia de la participación activa del 
asegurado en empresa criminal, el asegurador se era de la obligación de 
la prestación a su cargo. 


Podrán pactarse en la póliza otras causas de exclusión de cobertura 
por acto ilícito diberentes a las enunciadas en este artículo. 


Articulo 102 (Seguro saldado - Rescate]. Transcurridos tros años desde la 
celebración del cantralo o de la inclusión del asegurado en el contrato de 
seguro coleciivo y hallándose el tomador o el asegurado al día an al pago de 
les premios, podrá en cualquier momento exigir, de acuerdo con los planes 
técnicos del producto 


< La corversión del seguro en otro por una surna reducida o de plazo 
menor, quedando bberado del pago de los premios (seguro saldado). 
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- La rescisión, con el pago de una suma determinada en concepto de 
rescale, 


- El otorgamiento de un préstamo cuyas condiciones se pactarán en el 
contrato y ss calculará de acuerdo con la reserva comespondienta, no 
pudiendo superar el monto de la misma, Se puede pactar que el 
préstamo se otorgará automáticamente para el pago del premio no 
abonado en las condiciones pactadas. 


Articulo 103 (Inembargabilidad de sumas derivadas del contrato de 
renta vitalicia). Se declaran Inembargables las sumas que reciba el 
acreedor o acrecdores de la empresa aseguradora derivadas del contrato de 
renta vitalicia. 


Artículo 104 (Efectos de la declaración judicial de concurso del 
tomador, asegurado o boneficiario).La declaración judicial de concurso del 
tomador, asógurado o beneficiario, no afecta al contrato de seguro. 


En ningún caso los acreedores del contratante asegurado o de los 
beneficiarios podrán ejercer sus derechos sobre las prestaciones que éstos 
reciban como benefició del segura, 


Articulo 105 (Reducción de consecuencias) En el caso de los seguros de 
accidentes personales, el asegurado debe, en cuanto lo sed posible, Impedir 
o reducir las consecuencias del siniestro, y observar las instrucciones del 
asegurador en cuanto sean razonables. 


CAPÍTULO IW 
REASEGUROS 


Articulo 106 (Definición). Por el contrato de reaseguro el asegurador o 
aceptante se obliga a reembolsar en las condiciones y dentro de los limiles 
establecidos, la deuda que nace en el patrimonio del asegurado o cedente, 
a consecuencia de siniestros que lo afecten en su carácter de asegurador 
directo, 


Articulo 107 (Reaseguros diversos]. El contrato de reasegióo podrá 
coniratarsa en función de los montos asegurados por el cedente, del monto 
de los siniestros, o por cualquier otra condición que las pares convengan. 


Articulo 104 (Independencia del reaseguro). El contralo de reaseguro es 
tolalmenta independiente de los contratos de seguros realizados por el 
cedente, y no surte efecto para el tomador, asegurado 0 beneficiario. 
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El teus, asegurado o benafclarlo no tiena acción contra el 
reasegurador, al que no podrá pedir indemnización ni prestación alguna. 


Sin embargo, el asegurador-cedente, 51 asegurado y el asegurador 
y/o raseguradores de aquél, podrán conwenir en foma expresa y por 
escrilo, que el lomador, asegurado o beneliciario podrá tener acción contra 
el reazegurador y/o reaseguradores para oblener de elos el pago directo de 
la indermización que le hublere comespondido al asegurador- cedente en los 
términos, condiciones y limites establecidos en el respectivo contrato de 

uro. Ello, sin peruilo de la facultad del lomador, asegurado O 
beneficiario de reclamar de su asegurador la totalidad de la indemnización 
debida. 
Artículo 109 (Insolvencia del asegurador-codento). La insolvencia del 
asegurador-cadente no afecta el coniralo de reaseguro, que deberá 
cumplirse por el reasegurador aceptante en la forma estipulada. 


Árticulo 110 (Retrocesión). El contrato de reaseguro por relrocesión, por el 
cual el reasegurador asegura a 3u vez los riesgos asumidos del asegurador- 
cedente, se regirá por las disposiciones de esta Ley al correspondiera y lo 


Artículo 111 (Inoponibilidad de la acción subrogatoria]. La existencia de 
contratos de reaseguro no valdrá como excepción del demandado ni de 
larceros llamados a jui en la acción subrogatoria efectuada por el 
asegurador (articulo 42 -Subrogación!. 


CAPÍTULO Y 
REGLAS DE DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 


Articulo 112 (Ley aplicable a los contratos de seguros) Los contratos de 
seguro se rigen por la ley del Estado del lugar de cumplimiento de la 
prestación caracieristica, Se entiende por tal el lugar del domicilio de la 
sucursal, agencia u oficina de la compañía aseguradora que haya celebrado 
el contrato y emido la póliza. Esta norma incluye todos los seguros de 
transporte sea éste maritimo, adreo, terrestee o mukimodal y también les 
contratos de seguro de vida, panslones, retiro en todas sus variedades, los 
seguros de responsabilidad civil, cauciónes, crédito a la exportación y 
similares. 


Los contratos de seguros de daños sobre bienes materiales 
inmuebles o accesorios a un inmueble se rigen por la ley del Estado donde 
están situados los bienes objeto del seguro en la ópoca de su celebración, 
Esta norma incluye los seguros de incendio, roba, explosión, caída de rayo, 
temporal, granizo, erstalos y simdares. 

Los contratos de reaseguros se rigen por la ley del lugar de 
localización del riesgo cedido, entendiéndose por lal el del domicilio del 
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asegurador-cedente. En coso de existir varios resseguros en escala se 
entenderá por lugar de localización del riesgo el del domicilio del primer 


asegurador reasegurado., 


Articulo 113 (Jurisdicción competente en los contratos de seguros). La 
jurladieción competente para conocer en los Migios sobre contratos de 
seguro, será la del Estado cuya ley es apiicable al contrato de conformidad 
con lo dispuesio en el numeral anterior. También serán compeñentes los 
iribunales. del Estado del domicóo de la sucursal, agencia y oficina de la 
compañía aseguradora que haya celebrado el contrato y emitido la póliza, a 
opción del acior 

Artículo 114 (Carácter imperativo). Las reglas de competencia legislativa 
y judicial determinadas en este articulo son de orden público y no pueden 
ser modificadas por la voluntad de las partes. Ésta sólo podrá actuar dentro 
del margen que le conflara la ley competente. 


CAPÍTULO VI 
DENOMINACIÓN DE EMPRESAS DE SEGUROS 


Árticulo 115 (Donominación). Las empresas aseguradoras y 
reaseguradoras deberán incluir en su denominación social expresiones qué 
refieran a la actividad aseguradora o reeseguradora, no pudiendo aquellas 
que no tienen esa naturaleza, contener nombres, siglas o nombres de 
fantasia que, a juócio de la Superintendencia de Servicios Financieros del 
Banco Central del Liruguay, pudieran inducé a equívocos respecto de su 
naturaleza y responsabilidad patrimonlal o administrativa, 


CAPÍTULO VII 
ACTOS Y RESERVAS EN MATERIA DE OBLIGACIONES 
PREVISIONAL ES 
Articulo 116 - Modifiquese el literal C) del articulo 128 dal Título WWI de la 
Ley N* 16.713 de 3 de setiembre de 1998 par úl siguiente: 
*C) Articulo 128 (Constitución de la Reserva). Formar la reserva necesaria 


para cubrir las prestaciones mencionadas en los literales A) y B) de este 
artículo, de acuerdo con lo dispuesto por el Capitulo lW del Titulo Will de la 
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presente Ley, en lo pertinente, y á las instrucciones que imparta el Banco 
Caniral del Lingua. 


El Banco Central del Uruguay podrá autorizar a que dichas reservas 
se constituyan hasta en un cien por ciento (10005) en valores ervlidos por el 
Estado uruquapo e instumentos de regulación monetaria emitidos. por el 
Banco Central del Uruguay. 


La reserva antes mencionada sé expondrá es forma separada de l6s 
restantes pasivos de la empresa aseguradora” 


Articulo 117 [Activos afectados a la Reserva). Si el valor de los actos 
afectados a la reserva cayera por debajo del valor definido por la 
Superintendencia de Servicios Financieros del Banco Central del Uruguay, 
las empresas aseguradoras deberán afectar en forma inmediata otros 
activos a la resaría, hasta alcanzar dicho valor, 


Los sciivos anies mencionados 56 expondrán en forma separada de 
los restantes actos de la empresa aseguradora. 


Áárilculo 118 (Inombargabilidad do los ActivosL Los activos que las 
empresas aseguradoras afecten a la reserva correspondiente a las 
obligaciones denvadas de los contralos de renta vitalicia previsional y de 
seguro coleclivo de invalidez y fallecimiento serán inambargables. Sobre 
dichos activos lampoco se podrá constitu dereches 
gravámenes, prendas, hipotecas u otros derechos rales, prohibición de 
innovar, anotación preventiva de la lis u clras medidas cautelares. 


En caso de concurso de la empresa aseguradora los referidos activos 
ño fommarán, en ningún caso, parte de la masa y blendrán el tratamiento 
previsto en el artículo 119 de la presente Ley. 


Articulo 119 (Transferencia do la Reseréa y de los Activos afectados a 
la Reserva En caso de que no se alcanzare el mento exigido por la 
regulación de la Superintendencia de Senricios Financieros del Banco 
Central del Uruguay para los aciivos afectados a la reserva, o que el 
pabrimonio neto de la empresa aseguradora fuera insuficiónte para acredilar 
el capital minimo exigido, la Supernbendencia de Serdcios Financieros del 
Blanco Central del Uruguay intimará a la empresa a realizar los apories 
necesarios para cubrir el faltante. El aporte deberá realizarse dentro de un 
plazo que no podrá exceder diez dias hábiles siguientes a la intimación. 


Vención el plazo sín que se realicen los aportes necesaños, la 
Superiniendencia de Servicios Financieros podrá, cumplido el procedimiento 
de selección que disponga la reglamentación, acordar con obras empresas 
aseguradoras que operen seguros para las personas y que cumplan con 
todos los requisitos regulatorios que correspondan, la transferencia a tales 
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empresas de todos ls confralos de renia vitabcia previsional y de seguro 
colecivo de invalidez y fabacimiento y todos los activos afectados por un 
importe igual al valor de dicha reserva. 


La transierencia $0 operará de plano derecho en el momento en que 
la Superintendencia dicte la resclución designando la o las empresas que se 
harán cargo de los derechos y obligaciones antes mencionados, y mo 
generará derecho a indemnización de clase alguna en favor de la empresa 
Incumplidora, 


A los efectos de ejercer la potestad que le confiere el presente 
artículo, la Superintendencia de Somvicios — Financierta evaluará 
especialmente s| existe una situsción de mercado que permila concretar la 


transterencia provista. 


Artículo 120 (Custodia de la Reserva). Los titulos representativos de los 
aclivos afeciados a la reserva deberán mantenerse en cuslodia en una sola 
institución de intermediación financiora autorizada a capilar depógilos u clras 
instituciones que la Superintendencia de Servicios Financieros del Banca 
Central del Uruguay aulorios, 


La Superintendencia de Servicios Financieros establecerá el régimen 
de control del cumplimiento del requisito de cusiodia, 


Las comésiones. de custodia, en caso de existir, serán de cuenta de 
las empresas aseguradoras y deberán ser comunicadas a la 
Superintendencia de Sardicios Financieros del Banco Central del Uruguay. 


CAPÍTULO WII 
SEGURO OBLIGATORIO DE AUTOMOTORES 


Artículo 121- Susiltóyase el arfículo 22 de la Ley N* 18.412 de 17 de 
novembre de 2003 por 6l siguiente: 


"Articulo 22 [Procesamiento de los reclamos por coberturas especiales 
- Asignación de aseguradora En los casos considerados como 
"coberturas espociales" a los que rohere el articulo 19 de la Lay N* 18412, la 
Unidad Macional de Seguridad Wal (UNASEW) será la responsable de la 
asignación de una entidad aseguradora para procesar esbe bipo de reclamos, 
operando a lales efectos como Centro de Distribución. La adjudicación entre 
lis entidades aseguradoras se hará en proporción a las coberturas de 
automotores, en lodas sus formas y categorias, comercializadas anualmente 
por las entidades aseguradoras que brindan estos senécios. — Para 
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delerminar ll proporción de redamos que deberá atender cada 
aseguradora, estas empresas deberán informar a la Unidad Mecional de 

Seguridad Vial (UNASEV) la cantidad de contralos de seguro de 
automotores celebrados durante el ejercicio anterior, los importes pagados 
por reclamos asignados por el Cantro de distribución, los casos denegados y 
los casos en estudio, El plazo para remitir esta información no podrá superar 
hos diéz dias a contar desde el 31 de diciembre de cada año, 


Anualmente, la Unidad Nacional de Seguridad Vial (UNASEW) 
comunicará a las entidades aseguradoras las compensaciones recíprocas 
que deberán reallzar para que los montos indemnizados guarden debida 
relación con los coniratos cetobrados, Las compensaciones reciprocas sardn 
obligatorias para las entidades aséguradoras, 


Si se procediera judicialmente según el Artículo 13 de la presente Ley, 
la acción deberá dirigirse cantra la misma empresa aseguradora indicada por 
el Centro de Distribución. 


CAPITULO IX 


SEGUROS DE ACCIDENTES DEL TRABAJO Y ENFERMEDADES 
PROFESIONALES DEL BANCO DE SEGUROS DEL ESTADO 


Articulo 122 - Susifiyase el arfículo 67 de la Lay HF 18.074, de 10 de 
octubre de 1984, por al siguiente: 


"Artículo 67. El Banco de Seguros del Estado fijará las primas de Seguro de 
Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales, las que deberá 
revisar periódicamente, haciéndolo por lo menos una vez cada dos años, 
Las primas podrán variar en función de la peligrosidad del riesgo para las 
diversas actiódades laborales y aun para los diversos establecimientos 
dentro de cada actividad, pero en ningún esso la prima apécada a un 
establecimiento podrá ser más de cuatro veces el promedio de las primas de 
loa establecimientos similares, Para medir la peligrosidad del riesgo se 
londrán en cuenta primordialmente los resultados del seguro en años 
anteriores. Además se apreciarán las medidas de prevención adopladas en 
acoldentes del trabajo o enfermedades profesionales, las posibilidades de 
siniestros catastróficos y toda otra información que benicamente 
corresponda, El Banco de Seguros del Estado deberá hacer pública la 
información lécnica que sustenta los: cálculos de las primas generales para 
cada lipo de actividad. Aquella empresa asegurada cuya prima supere el 
promedio de los establecimientos similares, tendrá derecho a solicitar al 
Banco de Seguros del Estado la información que justifique tal extremo, 
debiendo éste proporcionársela. 


89-C.S. 


90-C.S. 


CÁMARA DE SENADORES 


Para la financiación de las rentas el Banco de Seguros del Estado 
empleará el método de capitalización y constituirá la respectiva reserva 
matemática de acuerdo con sus tablas, Actuará de igual forma en relación 
con los aurnentos de las obligaciones que se originen por la aplicación del 
régimen de actualización de rentas previsto en la presente Ley. Las reservas 
técnicas originadas por el Seguro de Accidentes del Trabajo y Enfermedades 
Profesionales podrán invertirse de acuerdo a lo establecido en la Carta 
Orgánica del Banco de Seguros del Estado, de manera de asegurar una 
rentabilidad adecuada al mantenimiento de los valores. 


El beneficio neto de la explotación del Seguro de Accidentes del 
Trabajo y Enfermedades Profesionales no podrá ser mayor del 10% (diez 
por ciento) de las primas totales percibidas en esta Cartera por el Banco de 
Seguros del Estado. A los efecios del cálculo de ese beneñelo sa tomarán an 
consideración: 


- las indemnizaciones por incapacidad lemporaria 

< las reservas malernálicas 

- las rentas por incapacidad permanente o mecrte 

- las cantidades a pagar por acivallzación de rentas 

- las erogaciones derivadas de la prestación de asistencia médica 

- la provisión para reservas de siniestros en trámite y ñesgos no 
corridos 

- las rservas pará moroscs 

- las reservas de emergencia y catásirofe 

- los gastos adminisiraivos e impuestos; y 

- Una partida de hasta 1% (uno por ciento) de los premios del año 
anterior, destinada a prevención de accidentes del lrabajo y 
enfermedades proleslonales, que se incluirán el Presupuesto 
Oparativo del Banco. 


El Banco de Seguros del Estado podrá deducir del beneficio nelo de 
cada ejercicio que supere el 10 % (diez por ciento) de las primas percibidas, 
la párdida actualizada sufrida en la misma Cartera de Seguros en ejercicios 
anteriores, Esta compensación podrá operarse hasta el quinio año siguiente 
a aquel en que tuvo lugar la pérdida.” 


Artículo 123 (Regla para la constitución de las reservas], El Banco de 
Seguros del Estado constituirá de forma gradual el increménto de Meservas 
derivado de lo establecido en el inciso segundo del art. 67 de la Ley HN” 
16.074, en la redacción dada por el art, 122 de la presénte Loy. 


A tal efecto el Banco de Seguros del Estado aplicará, 
simultáneamente, las siguientes fuentes de financiación: 


17 de abril de 2018 


17 de abril de 2018 


CÁMARA DE SENADORES 


a) no menos del cinco por ciento (5%) de los premios de los 
seguros de Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales, y 


b] no menos del veinticinco por ciento (25%) de su utilidad neta 
anual después de debitar los impuestos. Esta fuente operará siempre 
que el Patrimonio Noto del Banco de Seguros del Estado supera el 
Capital Mínimo exigido por la normaliva del Banco Central del 
Uruguay en más de un cincuenta por ciento (50%). 


Articulo 124 (Primas para dopendientes de la actividad rural). 

Á partir del segundo cuatrimestre posterior a la entrada en vigencia de la 
presente Ley, las primas correspondientes al seguro de Accidentes del 
Trabajo y Enfermedades Profesionales, respecto de los dependientes de la 
aciidad rural, se calcularán conforme a lo presvásto en la Ley N* 16.074, 


En concordancia con el articulo 67 de la referida dey, las tasas de prima 
podrán contemplar la peligrosidad del subsector de actividad y aún del 
establecimiento si comespondiera. 


A, tal fin, se establece un régimen transitorio de adecuación a la tasa de 
prima, contemplando para el primer año una bonificación del 60%, para el 

o año del 40%, para el tercer año del 20%, llegándose al valor 
técnico lotal a partir del cuario año. 


Toda empresa con personal dependiente inscripta en el Banco de Previsión 
Social en el Sector Rural, se considerará que ha cumplido con las 
formalidades de la contratación de la póliza de accidentes del trabajo y 
enfermedades profesionales, acorde con lo dispuesto por la Ley N* 16.074. 
E) Banco de Previsión Social olorgará al Banco de Seguros del Estado toda 
la información necesaria a los efectos de la emisión y facturación de las 
pólizas correspondientes, las que sa deberán abonar a éste último. 


La cobertura del seguro de accidentes del trabajo y enfermedades 
profesionales, en ningún caso amparará siniestros ocurridos con anterioridad 
al memeno en que la empresa eompleadora declara efectivamente el alta de 
su dependiente anta el Baneo de Presislón Social, independientemente de la 
fecha que se haya declarado respecto del inicio de la relación laboral. 


Articulo 125, Susiitiyarse los incisos sexto y séptimo del artículo 3" de la 
Ley N* 15,852 del 24 de diciembre de 1985, por el siguiente; 


“La contribución patronal comprende lis aportaciones referidas a la 
seguridad social, impuestos que grawen las retribuciones personales y aporte 
patronal por el personal ocupada.” 


CAPITULO X 
BASES DE DATOS DE SEGUROS 
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Artículo 126 (Basos de datos de seguros]. Las empresas aseguradoras 
podrán establecer bases de datos comunes que contengan datos de 
carácter personal para la liquidación de siniestros y la colaboración 
estadistico actuaríal con la finalidad de permitir la tarificación y solección de 
riesgos y la elaboración de estudios de bcnica aseguradora, 


El tratamiento, comunicación y/o cesión de datos a los fines de las 
antedichas bases de datos no requerirá el consentimiento previo del litular 
del dato, En este caso, solamente deberá comunicarse al titular el posible 
tratamiento, comunicación y cesión de sus dalos personales en bases 
comunes, así como indicarle quién es el responsable de la base de datos 
para que el titular pueda ejercitar los derechos de acceso, rociicación y 


supresión previstos por la Ley N* 18,331, 


Asimiémo, podrán establecerse bases de dalos comunes cuya 
finalidad sea preenir el fraude en el seguro. 


El tratamiento, comunicación y/o cesión de datos a los fines de laws 
antedichas bases de dalos no requerirá el consentimiento previo del titular 
del dato. En esie caso, solamente deberá comunicarse al titular, en la 
primera introducción de sus datos, quién es el responsable de la base de 
datos para que el titular pueda ejercilar los derechos de acceso, rectificación 
y supresión previstos por la Ley IN" 18,331, 


En todo caso, los datos relativos a la salud sólo podrán ser objato de 
tratamiento, comunicación y/o cesión con el consentimiento expreso del 
itular del dato, Esto, sin perjuicio de le dispuesto por la Ley N" 18.719, 
artículos 157 a 160 y la Ley N* 19,145, artículo 275, en virtud de la necesaña 
interoperabibidad e intercambio de información entre el Banco de Seguros del 
Estado y el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, Inspección General de 
Trabajo y Seguridad Social, a los efecios de la confección de las 
comespondiantes estadísticas sobre siniestralidad y enfermedades 


profesionales. 
CAPITULO XI 


DEROGACIONES Y SUSTITUCIONES 


Articulo 127, Deréganse los articulos 834 al 669, 1327, y 1423 al 1432 del 
Código de Comarcio. 


Artículo 128. Sustitiyase el texto del párrafo cuarto del articulo 1050 del 
Código de Comercio por el siguiente: 


17 de abril de 2018 
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*Si el propietario o el armador han hecho asegurar su interés en el buque o 
enel flete, su derecho al cobro de la indemnización del seguro se entenderá 
comprendida en el abandono.” 


CAPITULO XI 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Artículo 125, La presente Ley será aplicable a los contratos de seguros y a 
las renowaciones que se celebren con posterioridad a su wipencia. 
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Disposiciones ciledas 


Ley N” 817, 
de 26 de mayo de 1365 


TITULO IX. - DE LOS SEGUROS 
CAPITULO l- DE LOS SEGUROS EN GENERAL 


Articulo 634.- El seguro es un contrato por el cual una do las partes se obliga 
mediante cierta prima a indemnizar a la otra de una pérdida o de un daño, o de la 
privación de un luero esperado que podria sul" por un acontecimiento incierta, 

Articulo 635.- El seguro puede lener por objeto todo interés estimable en dnera y 
toda clase de nñesgos, no mediando prohibición expresa de la ley. 

Puede, entre obras cosas, lener por objeto: 

Los riesgos de incendio. 

Los mesgos de las cosechas. 

La duración de la vida de uno o más individuos. 

Les ñesgos de mar. 


Los nesgos de lranapories por llerra y por rios y aguas imerlores. 


Articulo 636.- Las disposiciones de los articulos sygusentes son apicables a todos los 
seguros, ya sean berrestres o martimos. 


Articulo 637 - El asegurador no queda sujeto a responsabilidad alguna, si la persona 
que ha hecho asegurar para sl, o aquella por cuya cuenta otro ha verificado el seguro, 
no ene interés en la coga asegurada al bempo del seguro, a no ser que el contralo se 
haya hecho bajo la condición de que tendrá más tarde un inberés en la cosa 
asegurada 

Articulo 618 - Es nulo el seguro que tiene por objelo operaciones ¡lícias, Cocrán en 
comiso as las sumas entregadas, como los capilales asegurados, sn perjuicio de las 
disposiciones penales. 

Articulo 639 - El asegurador no responde en ningún caso de los daños o de la avería 
causados directamente por vicio propio o por la naturaleza de las cosas aseguradas, a 
no mediar estipulación expresa en contrario. 

Tampoco responde de los daños o averías ocasionades por hecho del asegurado, 0 
de los que le representan, Asi en este caso, como en el precedente, puede exigir e 
relener la prima, $ los riesgos han empezado ya 4 comer 

El asegurador no quedará emmerado de su obligación, si los daños y svorlas han 
sido causados por sus comisionados o personas que le representen. 

Articulo 64) -Toda declaración falsa o boda rebeencia de circunstancias conocidas del 
asegurado, aún hecha de buena fe, que a juicio de pentos hubese mmpedido el 
contrato, 6 modificado sus condiciones, si el asegurador hubiese sido cerciorado del 
verdadero estado de las cosas, hace nulo el seguro. 

Artículo 641- Ho se puede, se pena de nulidad del segundo contrato hacer 
asegurar segunda vez por el mismo lempo y los mismos rlesgos, 60893 cuyo entero 
valor se hubiere ya asegurado, saleo los casos previstos en eslo Código (artículos 659 
y 665) 
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No comprendiendo el primer seguro el valor integro de la cosa, o 9 se hubese 
venficado con sxcépción de alguno 0 algunos méesgos, subsisterá el seguro $n la parto 
o en los ñesgos no incluidos. 


Articulo 643 -Si al seguro excede el valor de la cosa asegurada, sólo es válido, hasta 
la suma concurrente de aquel valor, salva la limitación del artículo 662. 


Si el valor imegro de la cosa no ha sido asegurado, no responde el asegurador en 
caso de daños, sino en proporción de lo que se ha asegurado, a lo que ha dejado de 
asegurarse. 


Sin embargo, quedan en libertad las partes de convenár expresamente que, sin 
consideración al mayor valor de la cosa asegurada, los daños serán compensados 
hasta la surna concurrente del importe integro de la cantidad asegurada. 


- Es nula la renuncia que se haga de las disposiciones imperaiivas 0 
prohibilivas de la ley, al bSempo del contrato de seguro, o mientras éste dure 


Articulo 644 - En el contrato de seguro +s absolrfamente necesaria la póliza esca 
que podrá ser pública o privada (articulo 202). 


Articulo 645.-Toda póliza o contrato de seguro, exceptuando los que se hacen sobre 
la vida, debe contener. 


1. La echa del día 6n que se celebra el contrato, 
2 El nmombre de la persona que hace asegurar, $89 por su cuenta o por la ajena. 


2 Una designación suñcientemente clara de la cosa asegurada, y del valor fijo 
que lenga 0 se le atribuya. 


4. La suma por la cual se asegura 

Los ñesgos que toma sobre sl el asegurador. 

La época en que los mesgos hayan de empezar y acabar para el asegurador, 
La prima del seguro, ac. 


pom 


. Engeneral, todas las circunstancias cuyo conocimiento pudiese ver de interés 
real para el asegurador, as! como todas las demás estipulaciones hechas por 
las partes. 


La póliza debe estar fÍnmada por el asegurados. 


Articulo 646.- En todos los seguros sea cual fusre su naturaleza, los contrayentes 
benen derecho a hacer, y a expresar en las póbzas, en cuanto a la época precisa en 
qué deben empezar y concluir los nesgos, cuantas estipulaciones y condiciones 
juzgasen convenientes. 


Articulo 647. - La persona que, encargada de hacer asegurar ciorta cosa, la asegura 
por su propia cuenta, se considera que scepta las condiciones indicadas por el 
mandato, y en defecto de esta indicación, que asegura bajo las condiciones del lugar 
donde debiera haber ejecutado el mandato, y si el lugar no hubiese sido indicado, las 
del lugar de su domicilio, o de la Bolsa más próxima. 


ániiculo 64 - Mudando la cosa asegurada de dueño durante el tempo del contrato, 
el seguro pasa al nuevo dueño, aún sin mediar cesión o enfrega de la póliza, por lo 
que toca a los daños sobreveridos desde que la cosa corre por cuenta del nuevo 
dueño, a mo ser que entre el asegurador y asegurado onginano clra cosa $6 hubose 
pactado expresamente. 
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Áriiculo 649- Si el nueva dueño rehusase aceptar el seguro al llempo de la 
transferencia de la propiedad, el séguro continuará en favor del antiguo duéño por la 
parte que hubiese conservado 6n la cosa asegurada, o por el interés que iure 6n 
caso de falta de pago del precio de adquisición. 


Articulo 650 - Cuando una persona hace asegurar una cosa por cuenta de un larcaena, 
deberá hacerse congtar en la póliza sl el seguro llene lugar, en virtud de mandalo, o 
sn conocimiento del asegurado, 

- En el segundo caso del artículo anterior, el contrato es rula, aún 
después de la ratificación del bercero siempre que la persona que wenficó el seguro, mo 
haya pagado la prima o comprometidose personalmente a pagaría. 

Áriiculo 652 - La persona que hace un seguro se considera, que ha tratado para sl, 
no expresando la póliza que ha sido hecho por cuenta de un tercero. 


Articulo 653 - El seguro hecho sin mandato ni conocimiento del asegurado, €s nulo, sl 
la misma cosa estaba asegurada por él, o por un tercero con facultades bastantes, 
antes de la época en que ha llegado a noticia del asegurado, el seguro contraldo sin 
Su conocimiento [articulo 641) 

Articulo 654.» El seguro hecho sobre cosas que al bempo del contrato estaban ya 
libres del riesgo que se irata de garamir, o de cosas, cuya pérdida o daño, ya existía, 
es nulo siempre que haya presunción de que el asegurador sabla la cesación del 
riesgo, o el asegurado la existencia de la pérdida o daño de las cosas aseguradas, 


Árticulo 655- La presunción de haber tenido ese conocimiento existe, si el Juez 
declara. según las circunstancias, que desde la cosación de los riesgos, o desde la 
realización del daño, ha transcurrido un tiempo bastante para que la noticia Vegase al 
asegurador o asegurado. En caso de duda, el Juez podrá ordenar que el asegurador, 
el asegurado o aus mandatarios tespeciivos, prealen juramento de que ignoraban la 
cesación del riesgo, o la realización del daño o pérdida. El juramento deferñdo por una 


Articulo 656 + La presunción del artículo anterior no tene lugar, sí se ha expresado en 
la póliza que el seguro se hace sobre buenas o malas noticias. 


Arliculo 657 - En el caso dal artículo anteñor, el seguro sólo puede anularsa, 
mediando prueba acabada, de que el asegurado o $41 mandalario sabía el daño 0 la 
pea, o 0l asegurador la cesación de los riesgos, antes del contrato 

- El asegurador puede, en cualquier bempo, hacer asegurar por olros, 
les cosas que dl ha asegurado. 


El premia del reaseguro puede ser menor, qual o mayor que el prernio del segura. 
Las condiciones, eláusulas o riesgos pueden ser las mismas o diversas, 

- Cuando el asegurado, por una renuncia nobficada al asegurador, haya 
exonerado a éste de toda obligación ulterior, puede hacer asegurar de nuevo su cosa 
o su interés, por el mismo tiempo y por los mismos mosqos, 

En tal caso, deberá expresarse en la nueva póliza, so pena de nulidad, el seguro 
precedente, así como su renuncia y la notificación hecha al asegurado. 


Áriiculo 660 - El valor de la cosa asegurada debe delerminarse expresamente en la 
póliza. En delecio de esa Moción, el valor de los electos asegurados puede 5er 
justificado por todos los medios de prueba admitidos en el comercio (artículo 1921 


Articulo 661.- El valor de los efectos asegurados establecido en la póliza, no hace le 
en caso de comtestación a mo ser que haya sido fijado por peritos nombrades por las 
partes, 
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Siempre que se probare que el asegurado procedió con fraude en la declaración del 
valor dé los efeclos, el Juez le condenará á pagar al asegurador el doble del premio 
estipulado, sin perjuicio de que el valor declarado se reduzca al verdadero valor de la 
cosa asegurada. 

- La clfusula inserta en la póliza, valga más o menos, no releva al 
asegurado de la condenación por fraude, ni bene valor alguño, siempre que se probare 
que la cosa asegurada valla ¿5 por Genio menos que el precio determinado en la 
póliza. 

Articulo 063.- Si hay vaños contratos de seguro celebrados de buena fe, de los 
cuales el primero asegure el valor imegro de la cosa, los siguientes se considerarán 
anulados (articulo 641) 


Sel seguro no comprende el valor imegro de la cosa, los aseguradores siguientes 
sólo garanten el resto hasta el valor del precio por orden de fechas; pero si varios 
seguros han tenido lugar sobre la misrma cosa para la misma época, por medio de 
diferentes pólizas, el mismo día, sobre el valor integro, responderán 
proporcionalmente todos les aseguradores. Los escguredores, cuyos Cconiralos 
quedan sin efecto, están obligados a devolver el premio recibido, rebeniendo por vía de 
indemnización medio por ciente dal valor asegurado. 

- El asegurado no puede en ls casos prewistes en el anñiculo 
precedente, anular un seguro anterior para hacer responsables a los aseguradores 
posteriores. 

Si el asegurado exonera a los aseguradoras anteriores, se considera colocado en su 
lugar, por la misma suma y en el mismo orden. Si verifica un reaseguro los 
reaseguradores entran en su lugar y en el mamo orden, 


diriiculo 665.- Es llcño asegurar de nuevo una cosa ya asegurada por su valor integro 
en todo o en parte, bajo condición expresa de que no podrá hacer valor $us derechos 
contra los aseguradores, sino en cuanto no pueda indemnizarse del primar seguro. 


En caso de semejante convención, los contratos procedentes deben ser claramente 
deseñplos, 0 peña de nulidad, y será aplicable la disposición del artículo 663, 


Articulo 666 - Cuando hay nulidad del seguro en todo o en parte, y el asegurado ha 
obrado de buena le, el asegurador debe restituir el premio, o la pañe del prermio que 
haya recibido hasta la suma concurrente de los nesgos que no haya condo. 


Hay igualmente lugar a la repetición del premio, si la cosa asegurada ha perecido 
después de firmada la póliza, pero antes del momento en que los esgos empezaron a 
correr por cuenta del asegurador, 


En todos los casos, en que el asegurado recibe ndemnización por el daño o pérdida, 
se debe el premio por enfero. 


Articulo 667 - Si el contrato se anula por dolo, fraude o mala fe del asegurado, gana 
el asegurador el prerno integro, sn perjuicio de la acción criminal a que pueda haber 
lugar, 


AÁrticulo 668- Salvas las disposiciones especiales diciadas para delerrinados 
seguros, €l asegurado liene que poner de $4 parle toda diligencia posible, para 
precarer o disminuir los daños, y está oblgado a participarios al asegurador tan luego 
como hayan sucedido, todo so pena, de daños y perjuicios si hubiera lugar. 

Los gastos hechos por el asegurado, para precaver o disminuir los daños, s9n del 


cargo del asegurador, aumque scedan, con el daño sobrevenida, el importe de la 
suma asegurada, o hayan sido inútiles las medidas tomadas, 
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Árriiculo 664.- Los aseguradores que hayan pagado la pérdida o daño sobrevenido a 
la cosa asegurada, quedan subrogados én los derechos de los asegurados para 
repetir de los conductores, u clros terceros. los daños que hayan padecido los efectos, 
y el asegurado responde personalmente de todo acto que perjudique los derechos de 
los aseguradores contra esos terceros. 


Texto derogado: $ pendiente el nesgo de las cosas aseguradas, huesa el asegurador 
declarado en quiebra, podrá el asegurado pedir la rescisión del contralo, o una fianga 
bastarie de que el concurso satisfará plenamente las obigaciones del abegurados. 

El asegurador tiene el mismo derecho contra el asegurado, cuando no haya recbido el 
pramio del seguro 


En el caso de no darse por al concurso hanza bastante, puede el asegurado pedir la 
cesión grabuña de los derschos, resukñariós de cualuar aseguro que 16 hubesa 
wenficado, 


FUNTE: Loy AF 18.387, de 23 do octubre de 2008. 
artículo 254. 


Aniculo 671- Las sociedades de saguros mubuos son regidas por sus eslabuios y 
reglamentes, y en caso de insuficiencia por las disposiciones de este Código. 


Les es especialmente aplicable la prohibición del Último inciso del artículo 690. 


Articulo 672- Las compañias extranjeras de seguros, no pueden establecer agentes 
en el Estado sin autorización del Poder Ejeculivo. Si lo hicieren serán personalmente 
responsables los egentes, así como en el caso de infrección de los estatutos de su 
compañía (artículo 409) 


CAPITULO 1» DE LAS DIFERENTES ESPECIES DE SEGUROS TERRESTRES 
SECCION 1 - DE LOS SEGUROS CONTRA INCENDIO 


Articulo 673.- Las pólizas de seguro contra incendo deben enunciar, además de las 
constancias prescriptas por al artículo 645: 


1. Ellugar donde están situados los edificios que se aseguran con expresión de 
sus Enderos. 
E Eldestino o uso de esos edificios, 


3. El destino y uso de los edificios linderos, en cuanto esas circunstancias pueden 
infiuár en el contrato. 


4. La sñuación con expresión de linderos, y de uso o destino de los edificios, 
donde se hallen colocados, o almacenados los bienes muebles, que san 
objeto del segura. 

árticulo 674.- El seguro contra incendio debe contralarse por meses 0 por años 
determnados, y por una pama mensual o anual, 
La prima debe pagarse al principes de cada mes o cada año. 


Caducando el seguro (artículo 681, 622 y 683), nada se debe por los meses o años 
que no han empezado a correr, ni ha lugar a la repetición de lo pagado. 


17 de abril de 2018 CÁMARA DE SENADORES 99-C.S. 


Áriiculo 675.- Si de consentimiento de partes, se hubiesen descontado las primas de 
algunos mesés o años futuros, tal descuento destruye la división anual del pago de la 
prima, y debe juzgarse que las partes han sustituido un seguro único por una sola 
prima, y un número de años determinado. 


Articulo 676.- Cuando la prima no se paga al principio de cada año, los riesgos cesar 
de sera cargo del asegurador. 


Sel asegurado ofrece después el pago, en que ha sido moroso, puede oplar el 
asegurador entre la continuación del seguro o su anulación, desde el día en que debió 
Pe prinma. 


77- Aunque el assgurador dé pasos judiciales o extrajudiciales para 
obtener el pago de la prima, no por eso son de su cuenta los riesgos, mientras que la 
prima no se haya pagado. 


Articulo 678.- En los seguros sobre bieñes raices la avaluación del daño, +6 
venificará, comparando el valor de la cosa asegurada antes del incen«Jío, con el que 
tenia inreediatamente después. 


Articulo 679.- Si se ha estipulado que el asegurador estará obligado a reedificar o 
relacciónar el edició incendiado, hasta la suma concurrente de la cantidad asegurada, 
bene derecho el asegurador a exigir que la suma que debe pagar se destine realmente 
a aquel objeto, en un tiempo determinado por el Juez competente, y éste podrá, a 
instancias del asegurador, mandar que se añlancs al lo considerase necesario. 


Árticulo 680 - Las cosas podrán ser aseguradas por su valor integro. 


Cuando se convenga la reedificación o reconsirucción, se estpulará que los gastos 
necesarios, serán de cuenta del asegurador, 


Mediando tal estipulación, el seguro, en ningún caso podrá exceder de las tres 
cuartas partes de le gastos. Si fuese más elevado, es nulo en el exceso, y establece 
Una presunción de fraude contra el asegurado, 


Árticulo 681- La obligación resularte del seguro cesa, cuando a un edificio 
asegurado se le da otro destino que lo expone más al incendio; de manera que el 
asegurador no lo habría asegurado o habría verificado el seguro bajo distintas 
condiciones, sl el edificio hubiera tenido esa destino, antes del contrato. 


Articulo 682- La misma regla es aplicable en el caso de que las 00905 aseguradas 
hayan sido transportadas a lugar de depésito, diverso del señalado en la póliza. Si 
todos los obielos no han sido transportados, la prima será  restiuida 
proporcionalmente. 


Articulo 693 -El seguro contra incends es puramente personal. Si la cosa asegurada 
pasa al dommno de otro, tene derecho el asegurador a dejar sn elecio el coniralo 


/- En caso de seguro de cosas muebles o mercancias, en una casa 
almacén u otro depósito, el Juez de la causa podrá defenir el juramento al asegurado 
en defecto, 9 por insuficiencia de las pruebas exigidas en el artículo 661. 


áriiculo 685- Son de cuenta del asegurador todos los daños provenientes del 
incendio sea cual luere la causa que los haya producdo, a no ser que pruebe que el 
incendio Tue debido a culpá grave del mismo asegurado [articulo 639) 


Articulo 696- El daño que se considera como consecuencia del incendio, es 
igualado al causado directamente por el fuego, aunque proviniese del incendio de 
ediñclos inmediatos, como por ejemplo, la deterioros que sufra la cosa asegurada, 
porel agua, u obre medio de que $e haya vabdo para contener el fuego, la pérdida por 
roba o de otro modo, mientras 56 apagaba el fuego, o duraba l tumulto, asi como el 
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daño causado por la demolic:ón parcial o total de la cosa asegurada, hecha por orden 
superior, para corbar los progresos del incendio 


Articulo 687 - Está asimismo igualado a los daños causados por incendio, el que 
proviene de explosión de póbrora, o de máquina de vapor o del rayo, ebc., aunque no 
hublese peasionado incendio. 


SECCION II - DE LOS SEGUROS CONTRA LOS RIESGOS A QUE ESTAN SUJETOS 
LOS PRODUCTOS DE LA AGRICULTURA 


Articulo 64.- La póliza debe enunciar independientemente de las constancias 
preseriptas en el artículo 645: 


LO Lasituación y linderos de los terrenos, cupos producios se aseguran 
2 La clase de siembras o plantaciones. 


Articulo 699.- El seguro puede contrafarse por uno 6 más años. Si nose ha señalado 
bempo, $e entiende cortraido por un año 


- Pará aváluar él daño $6 calculará €l valor que habrian benido los frubos 
al tiempo de la cosecha, si no hubiera habido desastre, así como el uso a que puedan 
aplicares y el valor que llenen después del daño. El asegurador pagará la diferencia 
como indermmitación 


Articulo 691. - El reembolso bendrá por base el importe del segura 


Sin ermibargo, si la renta hubiere disminuido de valor a consecuencia de los Sucesos 
estraños a la causa del seguro, el cálculo del reembolso se verificará disminujendo 
proporcionalmente el precio del seguro. 


-Hien esa clase de seguros, ni en ls que se hacen contra incendios, 23 
admisible el abandono. 


SECCION 0 - DE LOS SEGUROS SOBRE LA VIDA, 


< La vida de una persona podrá ser asegurada en favor de algún 
interesado por un tempo que se determinará en el contraba. 


áriiculo 694. - El Interesado podrá contratar el seguro, aún sin conocimiento o noticia 
de la persona cuya vida $6 segura, 


Articulo 695 - La pólza contendrá 
1 Eldia del contrato 


El nombre del asegurado. 

El nombre de la persona cuya vida se asegura. 

La época en que los riesgos empezarán y acabarán para el asegurador. 
La cantidad por la cual se ha esegurado. 

La prima o premio del seguro 


A 


Articulo 696.- La avaluación de la cantedad, y la determinación de las condiciones del 
seguro, quedan al arbitrio de las partes. 
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397 - Si la persona cuya vida se asegura, había ya muerto en el momento del 
contrato, la convención es nula, aun cuando el fallecimiento no hubiese podido llegar a 
noticia del asegurado, a no ser que lo contrario se hublese pactado expresamente, 


Articulo 699.- Es lambién nulo el seguro, si el que ha hecho asegurar su vida, $6 
suicida, es castigado con la pena de muere o pierde la vida en desafío, u otra 
empresa criminal. 


FUENTE: Pana de muerte abolida por Loy A" 3.238, de 23 de sobombra de 1907, 
articula 1", 


Anliculo 699 - Es asimismo nulo el seguro, en el caso de que la persona que reclame 
el importe del seguro, ses quien haya muerto a la persona asegurada 


TITULO 1 - DE LOS DUEÑOS DE LOS BUQUES, DE LOS PARTICIPES Y DE LOS 
ARMADORES 


Articulo 1050 - La responsabiídad a que se refieren los dos artículos anteriores, 
podrá limitarse mediante el abandono del valor del buque con más todas sus 
pertenencias, y más los fletes y pasajes percibidos 6 que deban percibiras en el vaje a 
que $6 refñeren los hechos del capitán y los créditos a su fawor que hayan nacido 
durante el mismo. 


El abandono deberá hacerse medianie presentación judicial y en el mismo acto 
deberá depositarse a la orden del tribunal un valor igual al del buque antes del 
accidente más los crédilos indcados en el inciso arienior, 

Si el propistaro 0 alguno de los participes han hecho asegurar su interés en el 
buque cen el feto, su ección conira el asegurador no se entenderá comprendida en el 
abandona. Tampoco estarán comprendidos en el abandono los cróditos contra 
berceros por los hechos que generaron el daño o naufragio de la nave. 


Si ya eberan demandas contra el buque, la petición deberá presentarse ante el 
tibunal en el que haya sido incoada la demanda más antiqua. El tribunal competente 
tendrá fuero de atracción sobre todas las demandas derivadas del viaje y buque 
respecto al cual se practique el abandona. 

El pelicionante deberá acompañar a la solid judicial: 

A. Una tasación del valos del buque antes del accidente o hecho generador del 
reclamo, realizada por un peto inseñpto en el Registro de Peritos Hávales 
de la Prefectura Nacional Maval, 


E. Una lista de los deudores por fletes, pasajes, seguros u otros conceptos 
mencionados en el inczo primero, con sus domicilos, y los contratos de 
fletarmento o seguro en el que se funda la deuda. 


€. Una lista de los acreedores conocidos + potenciales, incluyendo en lá misma 
todos los consignatarios de carga y de sus seguros, si feeran conocidos, con 
sus domicilios, 


La presente limitación de responsabilidad no se aplicará a los buques 
comprendidos en la Ley N” 18.820, de 23 de abal de 1997, relalra a la ratibcación de 
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conversa internacionales sobre Indemnización de daños causados par la 
contaminación de hidrocarburos, 


FUENTE: Lay N* 19,246, de 16 de agosto de 2014, 
arieula E* 


TTULO IX - DE LOS SEGUROS MARITIMOS 
CAPÍTULO | - DE LA FORMA Y DEL OBJETO DEL CONTRATO DE SEGURO 


Articulo 1327 - La póliza debe enunciar, independientermente de las circunstancias 
prescriptas por el articulo 645: 

1. El nombre del capitán o de quien haga sus veces, el del buque y la designación 
de su bandera; y en caso de segura del buque, la madera de su construcción, 
si está o mo forrado en cobre, 6 la declaración de que el asegurado ignora 
estas circunstancias. 


2. El lugar en que los efectos fueron, deblan o deben ser cargados. 


2. Los puertos donde el bugue debe cargar y descargar, así como aquellos donde 
deba hacer escala. 


4. El puerto de donde el buque salió, debe 0 ha debido sale, y la época de la 
sabda, siempre que ésta $e haya estipulado expresamente, 


5. Ellugar donde deban empezar a correr los resgos para el asegurador. 
Todo. salvo las excepciones señaladas en el presente título. 


TITULO X - DE LOS SEGUROS CONTRA LOS RIESGOS DEL TRANSPORTE POR 
TIERRA O POR RIOS Y AGUAS INTERIORES 


Articulo 1423 - La póliza debe enunciar, además de las circunstancias preserplas por 
el artículo 645 
1. Eltiempo que debe durar el viaje, si en la carta de porto hay estipulación a 056 
respecto. 


2 Siel viaje debe ser continuado 3in inerrupción 
2. El nombre del acerreador o del comisionista de Iransporne. 


Articulo 1424 - Los seguros que tienen por objelo el transporte por tierra o per los rios 
y aques inberiorés, serán delerminados en general, conforme a las disposiciones 
relativas a los seguros marítimos, salvas las modificaciones establecidas en los 
articulos siguientes. 


Áriiculo 1425- En caso de seguro de efectos, emplezan a comer los riesgos por 
cuenta del asegurador, desde que los electos son llevados a los lugares donde deben 
ser cargados, y acaban desde que los efectos llegan al lugar de su destino, y son 
entregados o puestos a la disposición del asegurado o de su mandatario. 
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Áriiculo 1476-En caso de seguro de efectos que deben ser transportados por tierra 0 
por los rios y aguas inferiores, o alñernativameénte por berra y por agua, no responde 
de los daños el asegurador, si la travesia so ha etectuado sin necesidad por caminos 
extraordinarios, o de una manera que no sea común. 


Articulo 1427 - Si el tiempo del viaje se ha delerminado por la carta de porte, y se ha 
hecho mención de ella en la póliza (artículo 1423 núm. 1), el asegurador no responde 
de los daños que hayan tenido lugar después del plazo dentro del cual debieran haber 
sido transportados los efectos. 


Articulo 1428 - En caso de seguro de efecios que deben ser transportados por berra, 
o por agua, e por agua y blerra alternativamente, seguirán los riesgos por cuenta del 
asegurador, auñ cuando €n la continuación del viaje sean descargados, almacenados 
y vueltos a cargar en otros buques 0 caros 


- Lo mismo sucederá en caso de seguro de efectos que deban 
transportarse por rica o aguas interiores, cuando se cargan en obros buques, a no 5er 
que en la póliza de segura se haya estipulado que el transporte deba hacerse en 
buque determinado. 44n en este último coso continusrán los ñesgos por cuenta del 
asegurador, sí se ha tresbordado la carga pára hacer Hotar el buque, estando bajo el 
ría, o per otros motivos igualmente imperiosos. 


Articulo 1430.- En caso de seguro de objelos que deban tanspordarse por terra, 
responde el asegurador de los daños causados por culpa 6 fraude de los que están 
encargados de recibir, 6 de entregar los efectos, 

Articulo 1491. En los casos en que 6s sdmisible el abandono, conforme a las 
disposiciones del capitulo 4 dal título precedenta, el asegurado sólo puede verificar el 
abandono en el plazo de un mes contado desde el día en que llegó a su noticia el 
daño o pérdida [artículo 1410) 


Articulo 1437 -Los interesados pueden por estipulación expresa separarse de las 
reglas establecidas en el articulo 1425 y siguientes. 
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Ley N* 5.157, 
de 17 de setiembre de 1914 


Añiculo 10.- Los Bancos, Instituciones + personas que lengan depositados valores 
o dinero, o administren propiedades cuyos dueños no cobren intereses o alquileres 
durante cinco años, depositarán dichos valores o dinera dentro de los diez días 
siguientes al vencimiento de dicho plazo, en el Banco de la República Onental del 
Uruguay y en la cuenta Tesoro Nacional, baje el rubro "Depósitos Paralepdos”: 
tratándose de propiedades, la administración será transferida, dentro del mismo plazo, 
a la Caja Nacional de Ahorros y Descuentos; en el misrro acto se comunicará al 
Ministerio de Hacienda el nombre del dueño, dase y monto de los valores 6 
propiedades, fecha del último retiro y fecha de $u versión en el Banco de la República 
o del traspaso de la administración, adjuntando el recaudo o constancia 
correspondiente. 


Desde la promulgación de la presente ley, los Bancos, Instituciones o personas 
mencionadas, veñerán en el Tesoro Haciónal todos los depositos que á lá fecha 56 
encontraran en las condiciones previstas por la misma y transferirán la administración 
de propiedades a la institución indicada en el artículo anterior. 


La faña de cumplimento al régimen señalado para el depósio de valores 6 
dinero hará incurrir a los omisos en una mula que podrá llegar hasta el décuplo del 
valor de que se trata: y para el de propiedades, en una mula que podrá fijarse hasta el 
valor de aforo de cada inmueble. Estas penalidades serán apicadas por el Ministerio 
de Hacienda. 


Los interesados en los depósEos de referencia podrán hacer valer sus derechos 
ante el Poder Ejeculbro dentro del plazo de diez años a partir de su versión en el 
Tesoro Nacional; y los propietarios de inmuebles dentro del plazo de tenia años 
contados desde igual fecha. Vencidos estos plazos caducará cualquier reclamación al 
respecto 

La Inspacción General de Hacienda, Bancos y Sociedades Anónimas fscolizará 
el cumplrmenta de las deposiciones de este artículo, 


Fuerha Ley 710.520, de 23 00 lascoro de 1945, 
articulo Y 
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Ley N? 14.219, 
de 4 de julio de 1974 


LEY DE ARRENDAMIENTOS URBANOS Y SUBURBANOS 
CAPITULO WII! 
DE LA COMPETENCIA LA PERSONERIA Y EL PROCEDIMIENTO 
SECCIÓN 1 
PROCEDIMIENTOS GENERALES 


Articulo de. En caso de desalojo por mora en el pago de los amendamientos, el Juez 
concederá un plazo de veinte dlas, citando al demandado de excepciones en la forma 
preceptueda en el artículo anterior, 


En todos los casos, 5 no 54 oOpusieren excepciones, el juicio quedará terminado sin 
otro trámite, computándese los plazos desde el día siguiente a la intimación 
respeciiva. 


Si se opusieran excepciones, se procederá conforme a los articulos 9499 a 693 del 
Código de Procedimiento Civil siendo apalable en estos juicios, solamente el auto a 
que se refiere el artículo 890 del Código clado, el que no haga lugar a la apertura a 
prueba, y la sentencia delmitrra, sin perjuicio de lo dispuesto por el artículo $2 de esta 
lay 


La sentencia definitiva de segunda inslancia así como las providencias ulteriores a 
la misma no admitirán recurso ordinario 6 extraordinario de especie alguna 


Artículo 45. El sector podrá acumular a la acción de desalojo, la ajeculiva por cobro: 
de arrendamientos, tributos, consumos u olros serdciós eccesonos que el propietario 
hublare abonado por el arrendalarío, lo que podrá hacerss conjuntamente con la 
demanda de desalojo 0 posteriormente, 


Fresentada la solleñud, el Juez llbrará mandarmento de embargo, y lrabado el 
mamo, $e seguirá el juócio por cobro de alquileres en peza separada por vía ejecutiva, 
conforme a los articulos 887 y siguientes del Código de Procedimiento Civil, 


Mo obslante, adeudándose alquileres, servicios accesorios 0 impuestos que sean de 
cargo del arrendatario, aun antes de la intimación, podrá el actor pedir se decrete el 
embargo preventivo, mediante información sumaria que acredite que el arrendatario 
intente exdreer los bienes sujelos a privilegio (inciso 4.0 del artículo 2.370 del Código 
Civil). 

Fuéntbe inciño 1, Decreto Lejr AF 15. d8d. de 17 de noviembre de TABA 
drficudo E 


¡Articulo 59. En las sñuvaciones previstas por los arículos. 1,253 del Código de 
Procedimiento Chil y 1.816 del Código Coil, será optativo del amendador demandar 
previamente la rescisión del contrato 0 iniciar de plano el desalojo por mal pagador. 


Las sentenciós pasadas en altorndad de coña juzgada dictadas antes o después de 
la publicación de la presente ley que declaren rescindido cualquier contrato que haya 
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habillado a una persona a ocupar un inmueble, darán derecho al actor a solictar 
directamente el lanzamiento sin necesidad de iramiár previamente el juicio de 


desalojo 
El Juez, apreciando las circunstancias del caso, podrá aplazar el lanzamiento por un 
plazo de hasta noventa dias. 
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Ley N” 14,426, 
de 14 de octubre de 1993 


Articulo 22-Las empresas públicas 6 prreadas para desarrollar acoidad 
aseguradora deberán instalarse en el pais y ser autorizadas por el Poder Ejecuiivo, 
con el asesoramiento de la Superintendencia de Seguros y Reaseguros que 58 crea 
por la presente Ley. 


Las compañias reaseguradoras para mstalarse en el pals como tales deberán 
también contar con la previa autorización del Poder Ejecutivo. 


Sin peguicio de lo dispuesto por acuerdos inlemacionales celebrados por la 
Flepública, el contrato de seguros, que contemple riesgos que puedan aceecar en su 
bertorio, estará sujeto a todas sus normas legales, reglamentarias y fiscales y sólo 
podrá ser otorgado por empresas autorizadas conforme al inciso anterior. 


En las pólizas emitidas en contraversión a lo dispuesto precedentemente, las partes 
y sus representantes en la operación serán solidariamente responsables por los 
iibutos y sanciones pecundarias que comespondan 


Quedan excepluados de lo dispuesto en €l presento articulo los seguros relativos al 
transporte y comercio internacionales. 


Con excepción de la buques mercantes y toda construcción Molarte, 
autopropulsada o no, de carácior civil de bandera nacional, todos los demás vehiculos 
o medios utilizados para el transporte de personas o bienes de matrícula o bandera 
uruguaya, sólo podrán asegurarse en empresas nstaladas y autorizadas conforme a lo 
preceptuado por el presente articulo. 


La excepción no comprende a las unidades que integran la flota pesquera. 


Articulo 5% - Establécese especialmente aplicable a las compañias y a la actividad 
de seguros y reasegures lo dispuesto en los artículos 20 a 24 del Decreto Ley N* 
15.322, de 17 de setiembre de 1982, con las modificaciones introducidas par la Ley H* 
16.327, de 11 de noviembre de 1992, 


La reglamentación determinará las demás normas de las ciadas leyes que serán 
aplicables a las compañías de seguros o reaseguros 6, en general, a la actividad de 
séguros 0 résséguros, 6n virtud de su naburaleza, 


Los poderes jurídicos que las normas citadas conferen al Banco Central del 
Uruguay en malería de seguros y Pesseguros serán ejercidos por la Superintendencia 
de Seguros y Reasegures que $6 erea por el articulo siguiente. 
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Decreto Ley N* 14,500, 
de 8 de marzo de 1976 


Artículo 1* - Para liquidar el valor de las oblgaciones que se resuelvan en el pago 
de uns suma de dmero, dreclamenle o por equivalente, cuyo cumplimiento fuere 
objeto de una pretensión deducida en un proceso pursdiccional o arbitral por una 
persona privada, física o jurídica, se tendrá en cuenta la vanación en el walor de la 
meda ocurrida durante el tempo que mediare entre la fecha de qu nacimiento y la 
de su extinción, sin perjuicio de lo establecido en él inciso siguiente 


Si se batara de obligaciones convencionales sujetas a plazo o condición, al ténmino 
a que alude el inclso anterior será el que medie entre la fecha de su extoibildad y la de 
su extinción 


En los casos que a confinuasción se expresan y a ls solos efectos de esta ley, se 
tendrá por deducida la pretensión respectiva: 


Aj En las ejecuciones, cuando sé practique el protesio o se solicite judicialmente 
la intimación de pago o la citación a reconocimiento de firma: 


B) Enel process peral, cuando $6 soliche el embargos preventivo de los bienes del 
procesado. 


Artículo .- La variación en el walor de la moneda será determinada por la 
evolución del indice general de los preciós del consumo elaborado mensualmente por 
el Ministerio de Economia y Finanzas. A estos efectos, se confrontarán el indice 
correspondiente al mes de la fecha de nacimiento o exigibilidad de la obligación, en su 
cazo, con el establecido para el mes anterior de la fecha de exdinción de la misma. 


El indice general de los precios del consumo será pubicado mensualmente en el 
"Diario Oficial”, sin pequicio de que, a pelición de pañe o de los órganos 
juriadiecionales o arbitrales competentes, se expida conslanca del mismo, sin costo 
alguno, 


Sia la fecha de la extinción de la obligación mo se hubiere publicado todavía el 
Índice correspondiente al mes anterior la confrontación a que se reflera este anículo ea 
hará con él úllimo que haya sido publicado en la forma prevista en el inciso 
precedente 


Artículo . - Exceptúanse de lo establecido en los aniculos anteriores los 
siguientes 04908. 


A) Cuando exista o haya existido convención de las partes estableciendo un 
índice a procedimiento de liquidación del valor de las obligaciones distinto al 
prendsto en el artículo 2%, en cuya hipótesis se estará a lo pactado; 


8) Cuando la bay fe o haya edo un régimen especial de ajuste del valor de las 
obligaciones; 
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E) Derogado. 
Fuanto: Decreto Ley AF 15.733, de 12 de herera de 1985, 
articulo 1% 


bigaciones de personas públicas, cualquiera fuero la nafuraleza de éstas. 


< En los casos en que sean de aplicación los artículos 1*, 22 y 32 de la 
presente ley, la tasa fijada en el artículo 2.207 del Código Civil, será del 6% (seis por 
sento) aná 


Los intereses, a las tasas legales o cormenciónales que correspondan, comisiones 
y demás ilíquidos, se calcularán en todo cesó sobre el valor de la obligación 
actualizado conforme a las disposiciones de la presente ley. 


- Derógase el inciso primero del artículo 11 de la ley 14.168, de 5 de 
abril de 1874, 


Esta derogación no será aplicable para los procesos en irármile a la fecha de 
vigencia de esta ley, que se regirán eoclusivamente por la disposición ciada. 

Fuente: Decreto Ley N 14.877, de 1 de junio de 1978, 

aricao 1", 


- El procedimiento prevásto en la presente ley para la bquidación del 
valor de las obligaciones se aplicará lambién al saldo pendiente de pago, del precio de 
venta obtenido en remate judicial a partir de los noventa dias de haber quedado 
ejecutorniado el auto que lo aprueba, 

El mejor postor podrá hacer enfregas a cuemía del precio en todo llempo, con 
entera independencia del estado de los procedimientos y del olorgamiento de la 
esenñtura de compra-venta. 


Las sumas consignadas por el mejor postor Aanto la seña como les entregas 
ultermras que se autorizan en el inciso precedente» deberán ser depositadas en el 
Banco Hipotecario del Uruguay, sus Sucursales O Agencias, 6n cuenta especial de 
valoras que se abrirá al efecto, a la orden del Juzgado y bajo el rubro de autos. 


Aprobada la liquidación se abonará al actor el monto de su crédito actualizado 
conforme a esta ley, y el rernanente de la venta de los valores, que hará el Banco 
Hipalecario del Lingua, corresponderá al demandado, 

Articulo 7%.- Toda consignación de importes en procesos jurisdiccionales y 
arbitrales podrá efectuarse en los valores aludidos en la forma prevista en el imciso 
tercero del arlículo 6%. Las sumas en consignación hasta la fecha, podrán suslituirse 
por las especies referidas en esta disposición, deblendo los Jueces autorizarla 
expresamente 

Articulo 8*- El procedimiento de liquidación del valor de las obligaciones 


establecido por la presente ley se aplicará a aquellas que nacieren después de la 
fecha de su vigencia 


Artículo 9”.- Las panes podrán establecer cualquier clase de estipulación que 
tenga por finalidad mantener el valor de las obligaciones contraldas. 


Articulo 10 - Guedan comprendidas en el artículo anterños las clgwsulas en moneda 
extranjera. A los efectos establecidos por el artículo 874 del Código de Procedimiento 
Civil y disposiciones complernentarias los documentos que comengan obligación de 
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pagar suma de dinero expresada en cualquier especie de moneda extranjera, 
constiluirán titulo que braé aparejada ejecución en la monéda especificada y $6 
considerará líquida la respectiva cantidad. 
Aj Artículo 11,- Derogado. 
Fuero alg 
art e 


Tomo derogida 


iículo 11. Sn perjuicio de lo establecido en el artículo 14 de la ley 14.085, de 17 de novembre de 1972, 
Gasco Contal del Unsuay podrá Ajar, tario para las imiiuciones O 6mpreasa Énarcioraa coro para 


las parbcularos, lí direrids tias de imorés, de las comiionos o de cualquitr 000 cdrgo que 10 pica 
cobrara pagar en ls disintas oporaciones. 
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Decreto Ley N* 14,701, 
de 12 de setiembre de 1977 


TÍTULO SEGUNDO 
DE LAS DISTINTAS ESPECIAES DE TÍTULOS VALORES 
CAPÍTULO $ 
DE LAS LETRAS DE CAMBIO 
SECCIÓN VII 
DE LA CANCELACIÓN 


Artículo 109 - En caso de pérdida, sustracción o desirueción de una letra de camicda, 
el portador debe comunicar el hecho al girado y al librador, requiriendo la cancelación 
del título al Juez Letrado del lugar donde la letra debe pagarse. 


Deberá olrecer fanta en resguardo de los derechos del lenedor, La pelición debe 
indicar los requisitos esenciales de la letra, que $6an suficionios pora identificarla. El 
Juez, presio examen de los antecedentes que se le proporcionen acerca de la verdad 
de los hechos invocados y del derecho del porttedor, dictará a la brevedad un auto 
indicando todos los dalos necesarios para imndveduslizar la lelra de cambia y 
disponiendo su cancelación: tembién autorizará su cancelación para después de 
trascurridos sesenta días, confados desde la flecha de la última pubbcación del auto 
respectivo, sí la letra ya hubiese vencido o fuese a la vista o desde el vencimiento, sí 
éste fuese posterior a aquella fecha y siempre que en el intervalo no se dedujese 
oposición por el tenedor. El auto judicial deberá publicarse durante tres dlas hábiles en 
el “Diario Chiciaf" y en uno de notoría circulación del lugar del pago, y notificarse al 
girado y al librador. No obstante la denuncia, el pago de la letra de camibio al tenedor 
antes de la notificación del auto judicial libera al deudor, 


Articulo 110 - La oposición deberá deducirla el tenedor ame el Juez del lugar donde 
la letra deba pagarse y se sustanciará con el que promovió la cancelación y con 
cualquier obligado que quiera inlersenar, debondo notificarse la oposición al giració y al 
librador. 


Artículo 144 - Durante el término establecido en el articulo 108 el recurrente puede 
ejercer todos los arios que bendan a la consorvración de sus derechos, y si la lira de 
cambio fuese a lá vistá o hubiese vencido 6 venciera en el intervalo, puede exdgir la 
consignación judicial de su importe 


£rticulo 112 - Transcumido el término, fijado en el artículo 109, sm haberse 
deducido oposición o rechazada ésta por sentencia definitiva, la letra queda privada de 
toda eficacia. El que haya obtenido la cancelación puede, presentando la constancia 
judicial de que no se dedujo oposición 6 de que ésta fue rechazada definitivamente, 
exigir el pago, y si la letra foese en blanco 0 no hubiese vencido aún, exigir el 
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duplicado, Este deberá pedirse por el portador desposeido de su endosado y asi 
sucesfamente de un endosante al que le precede, hasta llegar al Ebrador 


Artículo 143- La cancelación extingue todo derecho emergente de la letra de 
carriblo, pero no perjudica los derechos que eventualmente pudiera bener el poseedor 
que no formuló oposición conira el que obtuvo la cancelación. 


Articubo 114.- Todos los gastos que orgine este procedimiento serán de cargo del 
que lo solició, 


-La fianza a que se refiera el artículo 109 subsiste mientras no sa 
presente la letra cancelada o $e haya operado la prescripción de la misma. 
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Ley N" 15.799, 
de 30 de diciembre de 1985 


LEY DE ARRENDAMIENTOS URBANOS Y SUBURBANOS - LEY DE EMERGENCIA 
CAPÍTULO VII - DISPOSICIONES GENERALES 


Articulo 20. [Notificación a ñadores). En lodos los arrendamientos en que $6 hayan 
constituido o se constituyan garantías personales, toda vez que el arrendatarño adeude 
el alquiler comespondiente a tres meses vencidos, los arrendadores deberán notificar 
esta siluación a los fiadores. La notificación se eleciuará mediante belegrama 
colacionade u otro medio auténtica, cupo importe estará a cargo del arrendatario 0 del 
fiador en su caso. A estos efectos, el fñador deberá dejar constancia en el contrato de 
su domiciho real. 


El arrendador no podrá accionar contra el fiador por cobro de arrendamientos 
míentres no acredite haber cumplido dicha obligación. 


Realizada la notificación después de los diez días de vencido el plazo establecido 
en el inciso primero, el arrendador no podrá reclamar al fador intereses y renjustes, 


Los fadores o codeudores de inquilinos malos pagadores podrán ejercer la acelón 
de desalojo con el plazo y el procedimiento prewistes en el articulo 43 del decreto-ley 
14,219, de 4 de jubo de 1974, una vez que hayan hecho efectivo el pago de lo 
adeudado al arrendador. 


Articulo 27. [Excepciones] Las disposiciones de esta ley no $e aplicarán a los casos 
previstos en los articulos 2, 22 y 114 del decreto dey 14.219, de 4 de julio de 1974, 
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Ley N" 15.852, 
de 24 de diciembre de 1986 
Árticulo 1*.- Son empresas rurales contribuyentes las personas físicas o jurídicas, 


sociedades ciiles o comerciales de cualquier naturaleza, sucesiones y condominios, 
que desarrollen explotaciones agropecuarias cuakyuiera sea la vinculación jurídica con 
los inmuebles que le sireen de asiento. 

Artículo 2* - (Concepto de empresas contratistas) - Son empresas conbralistas Las. 
personas fisicas 0 juridicas de cuniquiera de las naturalezas 6 especiós indicadas en 
el articulo amerior que, en forma independiente, se dediquen a taross de conducción 
de ganado, esquía, alambramiento, montes, sihicultura y trabajos agricolas en 
general. 


FUENTE: Ley E? 18564, de 1A do cciubre de 2017, 
articulo 1% 


Articulo 3*- (Contribución patronal: concepto y monto) Á partir del dla 1% de 
octubre de 1985, lá contibución palronal establecida en el presente articulo es de 
cargo de los empresarios rurales [(ariículo 1%), por el periodo de ocupación del 
inmueble. 

A partir de dicha fecha, la contribución patronal mensual será el equivalente a 
multiplicar el número de hectáreas por el monto de la uinodad básica de contribución 
que será rada por el Poder Ejecutreo en relación al valor del salario mínimo nacional, 
conforme a la siguiente escala progresional: 


4] Por las primeras 200 ha. 


Bj Por las siguientes: de más de ¿00 a 500 hús 


Dj Per las siguientes: de riás de 1.000 a 2.500 Más. 


hasta 
hasta 

E) For las siguientes: de más de 500 a 1.000 hás. hasta 1,2 
hasta 
Ej Por las siguientes: de más de 2.500 a 5.000 hás, hasta 
hasta 


FORO FORERO E 


F) Por las siguientes: de más de 5.000 a 10.000 hás. | 
5) Por más de 10.000 Ház. hasla 2 Ye 


Una vez Modos los valores de Lo unidad básica de contribución, $e considerarán 
directamente aplicables a la hectárea de Indice de Productividad COMNEAT 100, 


A, los efectos de la aplicación de la escala precedente, dichos valores se ajustarán 
proporcionalmente, en cada cago, al inde de Productividad CONEAT de los predeos 
respectivos, 
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La contribución patronal comprende las aportaciones referidas a la seguridad soczal, 
impuesto a las réelibuciónes personales, Seguros por accidente de trabajo y 
enfermedades profesionales, incluso aporte patronal por el personal ocupado. 

El Poder Ejecutivo reglamentará, la distribución de las diversas presiaciones 
comprendidas en la esntribución patronal enrbe los dedtintos emes estatales 
acreedores, dando cuenta a la Asamblea General, 


La contibución pabronal mensual no podrá ser inferior al importe equivalente al 
aporte comespondiente a un peón especializado plenamente ocupado, vigente en el 
periodo de que se trata. 


Si en la superficie ocupada sólo se realizan tareas agropecuarias destinadas al 
autoconsumo familiar no corresponderá el pago de ninguna contribución ú que se 
reñere esta ley, pero su ocupante deberá prestar la deciloración jurada establecida en 
al ariículo 12. 


Artículo 4*- Los integrantes de sociedades, cuakquiera ses su naturaleza, serán 
soldanamente Msponsables de las obligaciones de la sociedad, Tratándose de 
sociedades anónimas dicha responsabilidad afectará exclusreamente a sus direciores, 
En las sociedades en comandita los socios que fueren comanditaños par secciones no 
tendrán responsabilidad solidaria. 


Árlicuto_5". (Contribución patronal trimestral de los empresarios contrafistas: 
concepto y monto).- Á partir del día 1% de octubre de 1968, la contribución patronal 
iiméstral será de cargo de los empresarios (articulo 27). 

Su monto será igual a la suma tolal que corresponda retener al personal 
dependienta por concepto de monteplo (artículo 8%) 


Cuardo no tuveran dicho personal, equivaldrá al mornteplo correspondiente al del 
peón especializado plenamente pcupado. 


Articulo 6*. (Modo de compular servicios) - Por cada empresa unipersonal, se 
computarán servicios, a loss efectos jubiletomos y beneficios que pudieran 
corespondede, a una persona física, la que se denominará empresario Mular. 


En caso de empresas plunipersonales, computarán servicios a los mismos efectos, 
los socios, condóminos, ascendientes O descendientes direcion de los tíulares, 
cónyuges y hermanos, siempre que habitual y personalmente realicen toreas 
agropecuarias en el establecmiento, aportando en la forma que se establece en el 
articulo siguiera. 


5 reputará que el 50% [cincuenta por ciento) de la aporlación patronal anual 
global, consiibtuye contribución a fines jubilatorios palronales, 


La asignación jubilatoria mensual minima de los empresarios, contratistas y 
trabajadores dependientes, rurales, será en lodos ls casos el equivalente al 85% 
[ochenta y cinco por ciento) del salario corespondiente al peón especializado 
plenamente ocupado, a la flecha del cese en la actividad, o en su caso, de la 
configuración de la respecióa causal. 


En ningún caso la e" A jubilatoria superará el equivalente a siete salarios que 
ss refiera esta disposición 


*. Declárase que a los efectos dispuestos en el literal O) del decreto-dey 
HS 14. 407. de 22 de julo de 1975, «en la redacción dada por el artículo 1% del decreto- 
ley N* 15.087, de 9 de dicieribre de 1280, la evóstencia del cónyuge colaborador no 
altera el caráctór unipersonal de la empresa 
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Estarán asimismo en condiciones de percibir el beneficio las empresas 
unipersonales qué empleen no más de 5 trabajadores subordinados. 

FUENTE: Loy N* 168%, de 10 de noviembre de 1957, 

arica dr 


inciso 2) Ley N*18.741, de F de enero de 2011, 
artículo 14 


Articulo $”. (Sistemas de aportaciones) - Las empresas unipersenales aportarán en 
forma global y Única. Las plunpersonales aportarán la contribución establecida en el 
articulo 3*, acrecida en un 10% (diez por ciento) hasta tres personas fsicas y en un 
10% (diez por ciento) más por cada wno de los integrantes que superen el número de 
tres personas físicas, sempre que habiual y personalmente realicen tareas 
agropecuanas en el establecimiento. 

Los directores de sociedades anónimas se considerarán integrantes efectivos y, por 
tanto, obligados a la aporteción en la forma prevista en el inciso anterior. 

Arlículo $". (Monteplo: concepio y monto).- El menteplo es de cargo de los 
trabajadores rurales dependientes (empleados y obreros) que resboen lareas 
agropecuarias Cuskquiesa $00) Su calificación, inchedos los ubicados en zonas urbanas, 
suburbanas o balnsanas. 


Queda comprendido en el régimen del inciso antemñor, el personal de sendicio 
doméstico que desempeñe lareas de esa naturaleza en el medio rural. 


Las categorías ocupacionales de los irabajadores rurales de: lropero, peón 
jornalero, seráció doméstico, cocinero, menores de dieciocho años, peón chacarera, 
peón especializado, tractoristes y sereno, aportarán un menteplo de 10% (diez por 
ciento). Las restantes calegorías ocupacionales de los trabajadores rurales aportarán 
un monteplo del 13% [Irece por clento) En todos los casos se adicionerá el impuesto 
a las retmbuciones personales 


El empresaño (articulos 1% y 2%) deberá relener dicha contibución del sueldo 6 
salario total de sus dependientes y es responsable, en todos los casos, del pago de su 
importe al Banco de Previsión Social. 

Artículo 10. (Agroindustrias) - Cuando en un establecimiento rural predomina el 
proceso de indusinalización o transformación sobre la explotación agropecuaria, la 
aportación se reakzará conforme al régimen que corresponda a las empresas 
industriales y comerciales. A fales efectos no se considerará indusinalización la 
actividad merarnmente artesanal. Al reglamentar esta ley el Poder Ejecutivo determinará 
que actividades se consideran agroindustriales, ipicamente industriales o lipicamente 
rurales, que se realicen o no en el propio establecimiento. 

Cuándo 6n un establecimiento rural se reálicen también sclhadodes tudsicas de 
cualquier naturaleza, le aportación se realizará conforme al rágimen que comasponda 
alas empresas rurales, siempre y cuando predornine la explotación Agropecuaria. 


FUENTE: Inciso 2% Ley AE 17.555, du 18 de sobembre de 2007, 
arficuto 47 


Artículo 14. (Forma de pago).- Las contribuciones dispuestas en los artículos 3* y 
6* se liquidarán en planillas trimestrales, A soletud del interesado, el Banco de 
Previsión Social fquidará el monto de las contribuciones, sin cargo alguno para la 
empresa, debiendo ésta proporcionar previamente lodos los elementos de información 
necesarios. 


Articulo 12. (Epoca de pago).- El pago de las contribuciones se realizará por 
timestre vencido dentro de los sesenta días siguientes al vencimiento del trimestre 
correspondiente. 
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Artículo 13. (Declaración de ocupación).- Todo propietario de inmuebles rurales 
deberá declarar al Banco de Previsión Social, dentro de los ciento enfe días a contar 
desde la fecha de vigencia de esta loy, si los mismes son ocupados por sí 6 por 
terceros. De ser empresario rural, podrá efeciluar la declaración en la forma 
establecida en el articulo 13, Las variantes que $e produjeren en el futuro, deberán 
comunicarse al Banco de Previsión Social dentro de los noventa dias 06 producido el 
cambia, Su omisión consifuirá contravención, conforme a lo establecido en el Código 
Tributario, 


A solicitud del Banco de Previsión Social, el Registro General de Arrendamientos y 
Anticresia y la Dirección General del Catastro Nacional y Administración de Inrruebles 
del Estado y sus dependencias departamentales, proporcionarán al Banco la 
información existente en el Registro Nacional de Propístanics y Arrendatarios de 
inmuebles rurales [artículos 20 a 23 de la ley 13.637, de 21 dedicionbra de 1267) 


Artículo 14 (Declaraciones juradas) - Dentro de los dos primeros meses de cada 
año, toda persona física 6 juridica que ocupe inmuebles ubicados en zonas rurales 
(articulo 1%) deberá efectuar una declaración jurada en formularios que hará el Banco 
de Presisión Social, denunciando los inmuebles que ocupa, a que titulo lo realiza, 
ubicación, número de empadronamiento y superfcia del predio, reciblendo -en el 
mismo ácio- uná copia de dicha declaración, debidamente sellada, fechada y firmada 
El contribuyente que no haya tenido variante respecto a la denuncia del año antenor, 
se limitará a ratificar su última declaración. 


Si, a juicio del Banco de Previsión Social, los datos establecidos en la declaración 
no fueren satisfactorios podrá exigir la exhibición de cádulas catastrales, certificación 
notarial y otro documento probatorio de la superficie ocupada, como también la 
declaración jurada presentada ante la dirección General del Catasiro Nacional y 
Administración de inmueves del Estado (artículos 20 a 23 06 la ley 13.637, de 21 de 
diciembre de 1267). 


Articulo 15, (Denuncia del personal) - Al vencimóento de cada trimestre y dentro de 
los sesemía días siguientes, toda persona física o juridica de las indicadas en los 
articulos 1% y 2, deberán denunciar en planillas que suminisirará el Banco de 
Previsión Social, la totalidad del personal que trabajó en el trimestre a que reñere su 
declaración, estableciendo cargo, naluraleza del trabajo, fecha de ingreso y egreso y 
demás constancias que el Banco le requiera; recibiendo en el mismo acto una copla 
debidamente sellada, fechada y firmada. 


- Créase un impuesto de pago trimestral, equivalente al 1%s [uno por 
ml) de la UA, (Unidad Reajustable] vigente al primer día de cada bimestre, por 
heciórea, a lodos los establecimentos mayores de qumientas hectáreas, valor 
CONEAT, que recaudará el Banco de Previsión Social conjuntamente con las 
aportaciones sociales, afectada en fawor de la Comisión Honoraria para la Erradicación 
de la Vienda Insalubre Rural (MEVIR) con destino exclusivo a la consirucción de 
viviendas para trabajadores rurales, prelerememente en zonas de frontera del moria y 
nordeste del pais. 


Articulo 17. (Facilidades de pago especiales] - El Banco de Previsión Social queda 
facultado para acordar facilidades de pago a los productores cuyos bienes muebles 
inmuebles, así como a su producción, fueren afectados por fenómenos climáticos, 
acorde a la reglamentación que dicte el Poder Ejecuiiva 


Articulo 13 - (Control indirecto).- Las instituciones públicas o privadas del sistema 
financiero nacional, no podrán otorgar, so pena de hacerse solidariamente 
responsables de los adeudados que exisberen, créditos a empresas comprendidas en 
la presente ley, sin que las mismas acrediten cumplr regularmente el pago de us 
contribuciones sociales mediante la exhibición del certificado que úl efecto expedirá, 
con vigencia anual, del Banco de Previsión Social. 
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Artículo 18. (Asignaciones Familares).- inclúyenee en la nómina de beneficiarios 
de las prestaciones establecidas por él decrelo ley 15,094, dé 38 de noviembre de 
1980, a los empresaños contratistas rurales, unipersonales, que no tengan personal 
dependiente y se encuentren al dia en el pago de sus aportes de seguridad social. 

Artículo 20. (Anticipo pre-jubilatario].- Los trabajadores con cincuenta y cinco años 
de edad siendo mujeres o sesenta años de edad siendo hombres, una vez producido y 
acredíado el cese de la relación laborál y configurada lá causal jubilatoria, percibirán 
un anticipo pre-jubilatorio equivalente al 70% (sebenta por ciento) de la probable 
pasividad a juicio del Banco de Previsión Social. 


Artículo 21. (Deudas abrasadas)- Establécese un plazo de ciento ochenta dia, a 
parte de la wgencia de la presente ley, para que los empresarios rurales y contratistas 
regulañcan sus adeudos por contribuciones de seguridad social, devengados hasta el 
30 de setembre de 1884. 


El régimen de facilidades. aplicable a dichos adeudos será el previsto por la ley 
15,781, de 28 de noviembre de 1995, con las modificaciones que 36 establecen en los 
articulos siguientos. 

Articulo 22- Los adeudos por contribuciónes de segundad social de los 
empresanos rurales a que se reñera el artículo 1* de la presente ley, titulares de 
explotaciones de hasta doscientas hectáreas de Índice CONEAT 100, se reajustarán, 
a partir del 1* de abril de 1987, por el 70% (selenta por ciento) del indice establecido 
porel artículo 6* de la ley 15.781, de 28 de noviembre de 1985. 


Articulo 23.- El Banco de Previsión Social religuidará los convenios de faciódades 
de pago realizados, conforme las normas de los artículos 20 y 21. 


Facúltase al Banco de Previsión Social a establecer regimenes de cancelación de 
adeudos en base a cuotas variables de armonización, crecientes o decrecientes a 
opción del deudor, 


Articulo 24. (Nuevos empresaños jóvenes).: Exonérase, por el término de cmco 
años a contar desde la vigencia de la presente ley, del 50% (cincuenta por ciento) del 
pago de contribuciones a la segundad social, a loda persona menor de tremia años 
que inicie actividades agropecuarias en predios que, en forma indridial o en conjunto, 
nó superen las doscientas hecláreas con Indios CONEAT 100. 


Articulo 35.- Derógase el impuesto creado por el hleral B) del articulo 4% de la ley 
11.617, de 20 de octubre de 1950, sus modMicalivas y concordantes. 


Derógase la ley 13.705, de 22 de noviembre de 1968, y todas las normas que se 
opongan a la presente ley, 

Articulo 26.- La presente key rige desde el día 1* de octubre de 1566, El Poder 
Ejecutivo reglamentará su aplicación. 
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Ley N” 16.074, 
de 10 de octubre de 1989 


CAPITULO 1 - PRINCIPIOS GENERALES 


Aríiculo 1” Decdiárase obligatorio el seguro sobre accidentes del trabajo y 
enfernedades profesionales previsto en la presente ley. 

Artículo 2* Todo pairono es responsable civilmente de los accidentes y 
enfermedades profeslonales que ocurán a sus obreros y empleados a causa del 
trabajo 6 en ocasión del mismo, n la forma y condiciones qué determinan los articulos 
siguientes. 


Artículo $. A los efectos de la presente ley, enténdese por patrono toda persona, 
de naturaleza pública, privada o mida, que utilice el trabajo de otra, ses cual fuere su 
número; y por obrero o empleado, a lodo aquel que ejecute Un trabajo habitual u 
ocasional, remunerado, y en régimen de subordinación. 


No se consideran obreros o empleados a quienes practiquen cualquier actividad 
deportiva o sean aclores en espectáculos artísticos, sin perjuicio de ls seguros 
especiales que $e contralaren, 

AÁticulo d*. La presente ley será aplicable además: 

a) Alos aprendices y personal a prueba, con 6 Sin remuneración, 
Ej A quienes trabajen en su propio domáócillo por cuenta de terceros, 


c) Alos serenos, vareadores, jockeys, peones, capalaces y cuidadores ocupados 
en los hipódromos y studs, 


Las insituciones que explotan los hipódromos cuando los sccidentes ocurran dentro 
de los mismos, serán congaderadas pabronos. 


Artículo 5”. Derogado.- 


Tedo derogado; El Estado, Gobiernos Departamentales, Entes 
Autónomos y demás Organismos Públicos, están obigados a ab0gurar en 
el Banco de Seguros del Estado, a lodo su personal, cuakquiera seá el lipo 
de tarsa qué ralics 


Esta obligación sé mantén aún cuándo detintos bipos de 
reglamentaciones les cicrgue el derecho a licencia con goce de sueldo 
mientras no se antegran al Irabajo. 


El personal asegurado recibirá durante el periodo de asistencia por incapacidad 
temporaria y mientras ella dure, la indemnización fijada por la presente ly; y 
directamente de ls organismos mencionados, la diferencia de remuneración que 
pueda corresponderles según las leyes o reglamentos a que estén sometidos. 

FUENTE: lacisos 1% derogado por Ley 16.134, de 24 de sebembrs de 1880, 
articula 3", 
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*, Toda persona que fuera de su actividad habitual utilice ocasionalmente 
los servicios de olrá, no está comprendida en la presente ley 


Articulo 77. Las personas amparadas por la presente ley y, en 5u caso, $us 
derecho-habientes, no tendrán más derechos como consecuencia de accidentes del 
trabajo y enfermedados proleslonalea que loa que ella la acuerda, a nó ser que en 
estos haya mediado dolo o culpa grave por parte del patrono en el cumplimento de 
normas sobre segundad y prevención. 


Acreditada por el patrono la existencia del seguro obligatorio establecido por esta 
ley, la acción deberá dingirse directamente contra el Barco de Seguros del Estado, 
quedando eximido el patrono asegurado de boda responsabilidad y slendo inaplicables, 
por lo tanto, las disposiciones del derecho común, Todo éllo sin perjuicio de la 
excepción establecida enel inciso anterior. 


Si hubiera mediado dolo o culpa grave del empleador en el incumplimiento de 
normas sobre seguridad y prevención, este deberá reparar integralmente el daño 
causado, en todo cuanto no hubóere sido cubierto por el seguro de confomidad con laz 
disposiciones de la presento ley. En este coso además, 6l Banco excluirá el siniestro y 
recuperará los gastos generados por la asistencia médica prestada y las sumas de 
dinero necesarias para atender la totalidad de las indemnizaciones previstas en la 
presente ley. 


Consimado el dolo o la culpa grave del empleador en el accidente del trabajo 0 
enfemedad profesional, los funcionarios actuantes del Banco de seguros del Estado 
deberán dar cuenta de tal circunstancia al Inspecior General del Trabajo y de la 
Seguridad Social, quien deberá bajo su estricta responsabilidad funcional, denunciar 
ante el Juzgado competente en materia penal, los hechos que configuren un presunto 
delilo contra la vida o la integridad fisica de los trabajadores, con remisión de 
testimonio de los antecedentes administralmos disponibles. 

FUENTE: Loy N* 19.199, de 25 de marzo de 2014, 
articula 2. 


¿Articulo $7. El Banco de Seguros del Estado prestará asistencia médica y abonará 
las indermpizaciónes que ecorespondieran a todos los obreros y empleades 
comprendidos por la presente ley, con independencia de que $us patronos hayan 
cumplido 6 no con la obligación de asegurados, Edo sn peruwcio de las sanciones y 
recuperos a que hubiere lugar. 

Las ndermizaciones que abonará el Banco a sinestrados dependientes de palronos 
no asegurados se calcularán lomando como base un salario minimo nacional 


A aquelos funcionarios públicas dependientes de Organismos que no estén al día en 
el pago de las primas o no hayan asegurado a sus funcionarios, sólo se les brindará 
asistencia médica. 


El Banco de Seguros del Estado deberá exgir en todos los casos del patrono no 
asegurado, la constitución del capital necesaño para el servicio de renta y el 
reembolso de los gastos correspondientes, conforme al procedimiento establecido en 
el artículo 36. 


Constituido el capital correspondiema y pagados los demás gastos anewos por el 
patrono, o convenida con el Banco de Seguros del Estado una fórmula de pago, se 
electuarán las rebquidaciones que comespondan 

Artículo 6*. Los sinóestrados y en su caso los causahabientes, mantienen el derecho 
á la indemnización aún cuando él accidente $e haya producido mediánté culpa leve 0 
grewe de parte de aquéllos, o por caso fortuito o fuerza mayor, pero lo piarden en el 
caso de habero provocado dolosamente. 
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También — plerde el siniestrado todo derecho a indemnización, cuando 
intencionalmente agrave las lesiones, 6 56 niegue a asistirsó o prolongue el periodo de 
su curación. 

Articulo 10. El trabajador lesionado por accidente de trabajo o afectado por 
enfermedad profesional deberá someterse obligatoriamente a la asistencia que le 
suministre el Banco de Seguros del Estado, salvo que se la procure particulamente, 
con autorización prewia del Banco, en cuyo cáso mantiene éste el derecho al control 
de su exolución. 


El Banco también podrá exigir la internación hospitalaria de ls socidentados 0 
victimas de enfermedades profesionales a efectos de evaluar su Incapacidad 
permanénte o la agrinación o alentación de la misma, debiendo compensar la pérdida 
de salarios que pueda derwarse de tal internación 


Durante el periodo de asistencia, el lrabajador no podrá realizar tarcas remuneradas 
sin la prevía autorización del Banco de Seguros del Estado. En caso de que dicha 
autorización fuere otorgada, el trabajador perderá el derecho a la indemnización diaria 
establecida en 0l artículo 19 por todo el bempo que realico dichas tareas reomuntradas. 


El incumplimiento de las obligaciones que este artículo pone a cargo del trabajador, 
dará derecho al Banco de Saguros del Estado a disponer la suspensión 0 el del 
pago de la indermización diaría e renta, sin perjuicio de la acción legal que 


Articulo 11. La asistencia del siniestrado, qué $6 prestará en el país de acuerdo con 
sus adelantos icnicos, comprende los gastos médicos, odontológicos y farmacéuticos 
así como también el suministro de aparatos ortopédicos, renovación ncrmal de los 
accesorios necesarios para garantizar el éño del braiamiento o alivio de las 
consecuencias de las lesiones, 

Están asimismo comprendidos los gastos de transporle del lugar del sinsétsiro al de 
asistencia y en caso necesario, de éste al domicilio y viceversa, y los de sepelio. En 
este último caso, no excederán del importe de ses sueldos. mínimos nacionales. 


Artículo 12 En cuanto eomeda de la indermización que la presente ley pone a cargo 
del Banco de Seguros del Estado o del palrono no asegurado, correspondiente a la 
incapacidad lbboral padecida, el imbajador siniestrado, o sus causahabientes, 
conservan el derecho a reclamar contra los terceros causantes de los demás daños 
derivados del evento, de acuerdo a las disposiciones del Código Chal, asl como la 
parle de indemniraciones no cubierta por el Banco de Seguros del Estado, 


Se entiende por tercero, todas lis personas, excépluados él patrono y 3us 
empleados y obreros 

La indemnización de la incapacidad laboral que se obluviere de lercaros, en virtud 
de lo dispuesto en este artículo, exorerará al patrono de su obligación hasta la suma 
equivalente a dichos daños. 

Esta indemnización será senáda por el Banco de Seguros del Estado en la forma 
prevista en los artículos 25 y siguientes de la presente ley, mediamte la consiftución del 
capital comespondiente para servirla. 

El Banco de Seguros del Estado, se subrogará en los derechos de la victima o 9us 
causahablentes con referencia a la incapacidad laboral indernnizada y gastos anexa, 


Articulo 13. La presente ley es de orden público. Todo contralto, acuerdo O renuncia 
que tenga por objeto liberar al patrono de las obligaciones y responsabilidades que ella 
impone o que sea derogatorío de sus disposiciones, es absolutamente nulo. 


122-C.S. CÁMARA DE SENADORES 17 de abril de 2018 


Articulo 14 Ho será considerado eccidente del trabajo el que sufra un obrero a 
empleado en él trayecio al o del lugar dé desémpeño de sus tareas, salvo qué medie 
alguna de las siguientes circunstancias: 


aj  Queesuver cumpliendo una tarea especifica ordenada por el patrono; 
E) Que éste hubiere tomado a $u cargo el bransporle del brabajador, 
cj  Queel acceso al establecimiento ofrezca riesgos especiales. 


Artículo 15, Cuando el obrero o empleado trabaje en 3u domiciño o fuera de él, para 
varios pafronos, a los efectos de delerminar el salaño básico para la liquidación de las 
indemnizaciones o rentas, se tendrán en cuenta todos. los ingresos que obtenga por 
aquel concepbo, 

Este régimen $6 aplicará lambién en el caso de que realice más de una acinidad 
para un mismo patrona, 

Articulo 16. Las rentas de indemnización por accidentes del trabajo y enfermedades 
profesionales se pagarán mensualmente. Todas las indemnizaciones que fija la 
presente ley serán incedibles, inembargables e irrenunciables. 


Ho obelante ello, la renta por meapacidad permanente que el aceudentado reciba del 
Banco de Seguros del Estado podrá ser de garantia para préstamos de entidades 
bancañas oficiales, en el mismo carácler que los sueldos O jubilaciones de 
funcionarios públicos. 

El Banco de Seguros del Estado podrá retener, expresamente autorizado por el 
ahliado, de cada renta que seva, el importe de la cuota social de la asociación con 
personería juridica que represente a los rentistas y pensioristas vitabcios del Banco 

Articulo 17, Las indemnizaciones que establece la presente ley se determinarán de 
acuerdo a la remuneración real que perciba el trabajador, la que nunca será 
considerada menor al salario minimo nacional. 


Articulo 18. Los salarios que sirvan de base para las indemnizaciones no tendrán 
limite máximo, sabvo el que entendiera conveniente fiar el Poder Ejecutivo por razones 
de aierás general, previo informe del Banco de Saguros del Estado. En este últmo 
caso, ese limite no podrá ser nunca inferior a quince salarios minimas naconales. 


CAPÍTULO ll» DE LAS INDEMNIZACIONES TEMPORARIAS 


Arcuto 19 Las indemnizaciones lemporanias por accidentes del trabajo, 

correspondientes a la presente ley, se regularán por las siguientes disposiciones: 

L Elsiniestrado tendrá derecho a una indemnización diaria calculada sobre las 
23 partes del jomal o sueldo mensual que qe le pagaba en el momento del 
accidente. Las indemnizaciones serán diarias y se abonarán las que 
comespandan a los dias festivos; 


Il Sila victima trabaja en forma irregular o a destajo, la indemnización diaria será 
igual a las 243 pares del salario diario que resulte de dnidir por ciento 
cincuenta el sálánio semestral; 


ll, Para los trabajadores que realicen taress de "zalra”, el cálculo resultará del 
promedio actualizado de lo percibido durante la zafra y fuera de ella, en la 
forma establecida en el articulo 29 del Capitulo 1Il de la presente ley: 
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Pe En el caso de los trabajadores rurales, $e tendrán en cuenta para el cálculo 
de las indemnizaciones minimas, los jornales establecidos en las normas 
pertinentes. 


We El accidentado percibirá la indernnización temporaria establecida 
precedentemente, a partir del cuanto dla de ausencia provocada por el 
accidente. 


Articulo 20. Si el salaño de un trabajador está hjado por dla 6 por hora, pero hay 
factores que pueden hacero vañíar, como lo son por ejemplo las circunstancias de que 
el trabajo se realice de día o de noche, en día de labor o en día festivo, que las 
sustancias 6 articulos manipulados sean de determinada Clase, las indemnizaciones 
por incapacidad temporaria Gñginadas por accidentes del trabajo 6 enfermedades 
profesionales se liquidarán sobre la base del salario medio que resulte de dividir por 
ciento cincuenta el importe total de los salarios ganados por la victima durante los 
meses anteriores. 


Articulo 21. Sien el caño previsto en el articulo anteñor al producirse la incapacidad 
temporaria no hubiesen transcurrido todavía seis meses desde que el obrera o 
empleado empazara a trabajar para el patrono, o si, por cualquier motivo, no fuese 
posible determinar el salario básico en la forma dispuesta, se bomará corno base para 
liquidar la indemnización temporaria, el salario medio ganado duranie el expresado 
lapso por los trabajadores similares en el mismo establecimiento o, en su defecto, en 
algún establecimiento o actividad afines. 


¿róculo 22. Se considera como sueldo o salano, todo ingreso que en forma regular 
y permanente, sea en dinero (inclusWwe propias) o en especia, susceptible de 
expresión pecuniana, perciba el trabajador en relación de dependencia, 

L El salario 6 remuneración qué sirva de base para el cálculo de la 
indemnización temporal fijada en el artículo 19 de la presente ley, se actualizará como 
minimo cada cualro meses, de acuerdo al Índice medio salarial de la Dirección 
General de Estadistica y Censos, correspondiente al mes anterior al que ocurrió el 
accidente y ul mes anterior a La fecha en que comesponde la actualización 

Artículo 24. La indemnización por incapacidad temporal cosa en el momento de la 
cura completa o consolidación de la lesión. En este Último caso, sin hay incapacidad 
permanente indemnizable se establecerá de inmediato el monte de la renta. 


CAPMTULO ll» DE LAS RENTAS POR INCAPACIDADES PERMANENTES 


Articulo 25 De las Rentas por incapacidades permanentes 


La incapacidad permanente no dará lugar a indemmización alguna si la 
reducción de la capacidad profesional no alcanza al 10% (ez por ciento Ho 
obstante el trabajador que haya sido victima de sucesivos accidentes del 
trabajo o enfermedades profesionales, tendrá derecho a indemnización aún por 
aquellos que sólo le hayan causado una incapacidad permanente inferior a ese 

porcentaje, siempre que la reducción de su capacidad de trabajo originada por 
los diversos infortunios laborales sufridos, alcance globalmente a ese minimo y 
a partir de ese momento. La indermnización correspondiente a coda acclderbe o 
enfermedad proleslonal será liquidada por separado sobre la base del salario 
que la victima ganaba al sufriro. 
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ll En caso de accidentes o enfermedades profesionales que originen una 
incapacidad permanente igual o superior al 10% (diez por ciente), a sobeilud de 
la victima y preña conformidad del Banco de Seguros del Estado, el sineésirado 
recibirá como indermbación un pago único equivalente a treinta y seis veces la 
reducción mensual que la incapacidad haya originado en el sueldo o salario, El 
Banco de Seguros del Estado tendrá en cuenta para dar su conformidad, el tipo 
de lesión y la posibilidad existente sobre la evolución de la incapacidad que 
llora a ésta a superar en el futuro el citedo porcentaje del ¿0% (weinbe por 
ciónto). De no darse los presupuestos citados de soliiud del obrero y 
conformidad del Banco, se procederá en la misma forma establecida en el 
numeral lil de este artículo. 


Ill, En caso de incapacidades permanentes superiores al 20% [veinte por cierto), 
se abonará una renta igual a la reducción que la incapacidad haya hecho sutrir 
al sueldo £ soloña En coso de que el incapacitado por la entidad de sus 
lesiones no pudiere subsistir sin la ayuda permanente de otras personas la 
renta $6 elevará al 115% (ciento quince por ciento) del sueldo o salario 


MV. En caso de que un siniestro haya percibido la suma establecida en el numeral 
ll, y que sultera una nueva incapacidad (o un agravamiento de la anferior), que 
en conjunto con la inicial superara el 20% (veinte por ciento), $e procederá en 
la siguiente forma: 


aj Si hubieran transcurrido tres años o más desde la fecha en que se generó 
el derecho a la indemnización, liquidada de acuerdo a lo establecido en el 
numeral 1, el siniestrado tendrá derecho al cobro de rentas por todas las 
incapacidades, en la forma establecida en el numeral ll, desde la fecha 
del aña del accidente del trabajo o enfermedad profesional que originó la 
última incapacidad; 


bl Si no hublera pasado dicho periodo de tres años se liquidará la nueva 
incapacidad (o el aumento de incapacidad), en la forma establecida en el 
numeral 111. 


Al finalzar dicho periodo de lres años se procederá en igual forma con la 

incapacidad inicial. 

Wo En circunstancias excepcionales, cuendo se juzgue que el capital se utilizará 
de manera particularmente ventajosa para la integridad física del trabajador, de 
acuerdo a informes bécnicos terminantes en establecer una salvaguardia de la 
da o mejorarniente de la incapacidad, a solicitud del beneficiario, el Banco de 
Saguros del Estado podrá cancelar hasta el 50% (cincuenta por ciento) de la 
renta, abonando el equivalente actuarial de los pagos periódicos. 


Tal resolución requerirá cinco votos conformes del Directorio, 


Articulo 28. La renta deberá calcularse lomando por base La remuneración anual 
que la victima del accidente hubiere recibido a Míulo de sueldo o salario lo que se hará 
multiplicando por veinbcuatro el promedio del salario rmede quincenal ganado en el 
último semestre anterior al accdente, sempre que haya trabajado por lo menos cenjo 
encuenta dlas durante 6se semestre. 


En caso de no haber legado a trabajar ciento cincuenta dias 6n el semestre anterior, 
se aplicará el cierio establecido en el artículo siguiente. 
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Articulo 27. Si la victima no ha tenido ocupación en el establecimiento durante els 
meses con anterioridad al accidente del trabajo o a la fecha de abandono en caso de 
enfernedad profesional, en las condiciones indicadas en el artículo anterior, el salario 
anual será delerminado muliplicando por veinticuatro el cociente que resulte de dividir 
la suma total que haya ganado en las quincenas trabajadas en los últimos sels meses, 
porel número de quincenas que haya permanecido en el establecimiento, durante 56 
perlodo. 


Si la victima ha ingresado al establecimiento en la quincena en que se produjo el 
accidente de trabajo o fecha de abandono en caso de enfermedad profesional, se 
tomará como base para calcular la indernnización, el salario medio de los trabajadores 
similares del establecimiento, y si no los hubiera, de establecimientos afines. 


Artículo 23. Si el siniestrado trabajara a destajo, el cálculo del salario anual se hará 
multiplicando por trescientos el salario diario medio en el último trimestre anterior al 
accidente o lecha de abandono en caso de enfermedad prolesional. 


En caso de 30r imposible esta determinación 38 tomará como base el salaño de los 
operarios válidos similares del establecimiento, y si no los hubiera, de establecimientos 
afines. 

¿riculo 29 Para quienes realicen trabajos de zafra, el cálculo del salario anual se 
electuará muliplicando el número de quincenas que dure la zafra por el salario medio 
quincenal correspondiente a ese periodo y agregando el producto del número de 
quincenas que falte para llegar a vembicuatro por el salaño quincenal medio ganado 
por los trabajadores válidos de su categoría fuera de la época de zafra. Esta regla se 
aplicará tanto sl el accidente o abandono en caso de enfermedad profesional, ecurriera 
durante el periodo de la zafra, como si luwere lugar durante el resto del año. 


La cantidad resultante $6 actualizará de acuerdo a los indices de salarios de la 
Dirección General de Estedística y Censos correspondientes al mes de la tacha del 
accidente o abandono en caso de enfermedad profesional y a sos meses anbes. 


Artículo 30. Los aprendicas y lrabajadores menores de veóntión años que no pocen 
de remuneración o cuando Ésta $643 inferior a la de los demás trabajadores ordinarios, 
tendrán derecho, en caso de incapacidad permanente, á una indemnización que se 
calculará tomando como base el producto de la multipicación por trescientos del 
salario diario más bajo de los trabajadores ercinanos válidos, empleados en el mismo 
establecimiento o aráloges, y en la misma localidad, 


Por trabajador ordinario válido se entiende el que, sn coratiluir una especialidad en 
su género, goza de la plenitud de sus aplitudes profesionales. 

. A los efectos de la determinación de los montos considerados tn 0sto 
Capítulo ge lo dispuesto en los artículos 19 al 23 inclusiva. 


Artículo 32 El siniestrado que recibe renta por incapacidad permanente deberá 
Surinistrar por escrito al Banco de Seguros del Estado, los datos que ése le solicha 
sobre el trabajo e acividad remunerada a que se dedica, género de la misma, solanos 
que percibe y nombra de su patrón, pudiendo el Banco suspender el pago de las. 
rentas hasta tanto el trabajador no de proporcione dicha inbormación. 


Si en ella se consignaren hechos falsos y hubiera mediado dolo de parte del 
trabajador en la adulteración de los dados suminisirados, podrá el Banco decrelar la 
cesación definitiva de la renta, sin perjuicio de la denuncia penal cormespondiente. 


Cuando la renfe ses servida por otro Cigantsmo, tendrá éste la misma facultad. 


¿rículo 33 Si las personas amparadas por la presente ley se radicaren en otro pals, 
sin designar apoderado en forma, se les suspenderá el pago de la renta. 
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Dicho pago se relniciará, conjuntamente con los atrasos, cuando aquéllas propongan 
oirá forma dé cobro de las méncionadas obligaciones aceptada por el Banco dé 
Seguros del Estado. 


De existir convenios de previsión social con algún pals, se estará a lo que se 
establezca en dos mismos. 


Sin embargo, los derecho-hablentes de lrabajadores fallecidos que vivesen en el 
extranjero a la época de producirse el accidente o la enfermedad prolesinal que 
provocó la muerte del trabajador, pero que luego vinieren a domicillarse al Uruguay, 
tendrán derecho a perciber renta de acuerdo a lo establecido en los artículos 46 y 47 
de la presente ley, sólo a partir de la fecha de su radicación en el pals y mientras dure 
$4 permanencia en el mismo 

Articulo 34. El salario anual que sirve de base para €el cálculo de los 
indemnizaciones establecidas en el articulo 25, se actualizará una sola vez de acuerdo 
al Índice medio salarial de la Dirección General de Estadistica y Censos 
correspondiente al mes anbeñior al que ocumió el accidente 6 se diagnosticó la 
enfermedad profesional y al mes anterior a la fecha de inició de la renta. 


Articulo 35. El Banco de Seguros del Estado ajustará como minimo uná vez al año 
las. rentas que sirve por incapacidad permanente o muere, en los casos de accidentes. 
del trabajo o enfermedades profesionales. Ese ajuste se realizará en función exclusiva 
del indice medio de salario establecido por la Dirección General de Estadistica y 


En el caso de ajusta anual, el mismo se realizará en el mes de enero de cada año y 
a los efectos del cálculo se considerará el parlodo de doca meses que finaliza en el 
mes de sebermbre anteñor al bel ajuste. 


Para las rentas que comenzaren a sense en el transcurso del año, se considerarán 
a los electos de su ajuste, los Índices correspondientes al mes de setembre anberios al 
del ajuste y a cuatro meses antes del mes en que se inició la renta. 


En caso de ajuste en un plazo inferior al año se procederá en una forma similar, A 
los. afectos del cálculo en este caso se considerarán los indices correspondientes a 
cuatro meses antes de la fecha del apurte anterior y a cuabro meses antes de la lecha 
del nuewo ajuste. 


Las rentas que sirva el Banco de Previsión Social por incapacidad permanente 0 
muerte a los trabajadores rurales, las ajustará en la misma forma, de acuerdo a los 
Índices aplicados por el Banco de Seguros del Estado, 


Artículo 36. En el caso de rentas correspondientes a trabajadores cuyos paíreros no 
estuvieran asegurados a la fecha de los accidentes O enfermedades profesionales, 
dichos patronos deberán constñuir en el Banco de Seguros del Estado el capital de la 
renta que se origine, el que se establecerá en la forma que se indica a continuación. 


Se tomará como base la surna necesaria para servir la renta, evaluada a la fecha de 
inicio de la misma, calculada según las tablas del Banco de Seguros del Estado, la que 
se reajustará por el artículo 57 de la presente ley 


Articulo 37. La renta anual por incapacidad permanente o muerño es integramente 
compatible con las jubilaciones o pensiones atendidas por los Organismos de 
Previsión Social. 
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CAPITULO NV - DE LAS ENFERMEDADES PROFESIONALES 


Articulo 39, Se considera enfermedad profesional la cousada por agentes Msicos, 
químicos o biolégicos, utilizados o manipulados durante la actividad laboral o que 
estén presentes en el lugar de trabajo. 


Artículo 39. Para que una enfermedad se considere profesional es indispensable 
que haya tenido su ofigen en los trabayos que entrañan el ñesgo respecivo, aun 
cuando aquéllos no se estén desempeñando a la época del diagnóstico 

Artículo 40. Las enfermedades profesionales indemnizadas son aquelas 
enumeradas por el decreto 167/4981, de £ de abril de 1991. 


Artículo di. El trabajador o en su caso el patrono podrán acredíñfar ante el Banco de 
Seguros del Estado el carácier profesional de alguna enfermedad que no estuviera 
aceptada como lal, estando a la resolución que al respecto adopte dicho organismo, 


Articulo 42 La inclusión de nuevas enfermedades profesionales o declaración de 
tales, fuera de las que se acepien en cumplimiento de los convenios internacionales 
suscritos por al país, asi como la interpretación y aplicación de su listado, se hará por 
el Banco de Seguros del Estado, dando cuenta al Poder Ejecutivo, 


serán obligatorios los exámenes preventivos de acuerdo al rmezgo 
laboral: los pre-ocupacionales clínicos y pareciinicos especificos, los periódicos para 
los ya ingresados al trabajo, as como cualesquiera otros que determina el Poder 
Ejecutivo por vía de reglamentación de las leyes sobre prevención de enfermedades 
profesionales. 


El patrono que no exija al trabajador el cumplimiento de los exámenes a que se hace 
referencia en este artículo asumirá la responsabilidad del nesgo. 


Si el trabajador se niega a someterse a los mancionados exámenes será suspendido 
en el irabajo hasta que desista de esa actitud. 


Las indermniraciónes temporales por enfermedades profesionales se 
liquidarán de acuerdo a lo establecido en el Capitulo Il de la presente ley, sabeo en lo 
que respecta 6 la indemnización diaria que se calculará sobre la base de la tolalidad 
del jornal o sueldo mensual que percibla el siniesiro en el momento en que se 
disgnestique su enfermedad y a partir del dla siguiente del abandono de sus tareas, 


CAPITULO MW - DE LAS ENFERMEDADES PROFESIONALES 


Las rentas por imcapacidades permanemes onginadás por 
enfermodedes profesionales se liquidarán en la forma establecida en el Capitulo 11 de 
la presente ley. Mientras el Estado no funde escuelas de reeducación profesional y se 
reglamenten los derechos y obligaciones de los egresados, el conceplo de 
incapacidad total y permanente se establecerá en función directa del oficio o labor 
desempeñado por el beneficiario, sin lenerss en cuenta sus posibilidades de 
readaptación para ejercer obro trabajo. 


CAPITULO Y - DE LOS DERECHO-HABIENTES 


Articulo 48. En caso de socidente o enfermedad profesional que haya producido la 
muerte del siniestro, sus derecho-hablentes tendrán derecho a una renta, de acuerdo 
con las siguientes normas: 
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a) Una renta vitalicia igual al 50% (cincuenta por ciento) del salario remuneración 
anual para el cónyuge sobreviviente no divorciado o separado de hecho, a 
condición de que el malnmonio se haya celebrado con anteñondad a la fecha 
en que ocurrió el sinestro, o que el celebrado posteriormente tenga una 
duración de más de un año. Igual renta vitalicia corresponderá a la concubina o 
concubino del siniesirado que demuestre fehaciontemente la vida en comin 
por un plazo de más de un año, a la fecha del fallecimiento, 


En el caso de que el único con derecho a percibir rentas de manera permanente sea 
el córyuge 6 concubina sobreviente, el porcentaje se elevara a las dos terceras 
partes del salario o remuneración anual. 


E) Una renta que se determinará con arregío a las disposiciones que siguen, para 
los menores de dieciocho años y hasta esa edad; y a los mayores de dieciocho 
años discapacitados que vivlan a expensas del trabajador sea cual fuere el 
lazo jurídico que a ésle los uniere, sempre que se justifique este hecho aun 
sumariamente. 


Mo será necesaña esa justificación cuando los ménores o discapaciados fueren 
hijos. legltimos o naturales del trabajador fallecido, asl como otros descendientes u 
colaterales de hasta el cuarto grado que hubiesen vivido en su misma morada. A ls 
efectos de acrediar la calidad de derecho-hablente $6 presentarán las parbdas de 
estado chal pertinentes y se practicará la información testimonial adminisiratrwa 
correspondiente. 

e] La renta, sí los menores o incapacidades concurren con el cónpuge a 
concublno sobreviviente, será del 20% (velnte por ciento) del salario anual al mo 
hay más que uno; del 35% (treinta y cinco por ciento) al hay dos; del 45% 
(cuarenta y cinco por ciento) el hay brea y del 55% [emeuenta y cinco por 
ciento) sl hay cuatro 0 máz, 


d Sino hay córyuge o concubino sobreviviente, la renta de los menores 0 
incapaces se elevará al 50% (cincuenta por ciento) del salario aruel para cada 
uno de ellos, con el mie fijado en el artículo siguiente. De no concunir los 
beneficiarios mencionados en el literal a), tendrán desecho a renta los 
ascendientes del siniestrado, shempre que vieran a sus expensas. La misma 
será equivalente al 20% (veinte por cierto) del salario anual para cada uno de 
ellos, con el lime fijado en el artículo siguiente. 


Articulo 47. La renta anual, que se acuerda con arreglo al artículo antenor a las 
personas en ál mencionadas, no podrá en ningún caso exceder del 100% (cian por 
ciento) del salario anual, dentro del lime méáomo fijado con carácter general. Si las 
sumas de las renías excedieran ese porcentaje, cada una de ellas será reducida 
proporcional menta, 


CAPITULO VI - PROCEDIMIENTOS 


Artículo 48. En los casos de accidentes de trabajo ocurridos a obreros o empleados 
asegurados en el Banco de Seguros del Estado o al tener conocomiento de 
enfermedades profesionales, los pairenos deberán dar suería de los memos en su 
Sedo Ceniral o Sucursales o A4gencas del Inlenor dentro de las setenta y dos horas de 
que el hecho se produjera en Montedeo y en un plazo de cinco días hábiles, por un 
medio feñaciente, cuando se Irata de los demás departamentos, 
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En caso de que los patronos, sin causa jusiificada, no hicleren la denuncia en los 
términos indicados, incuricán én una mukáa equivalente a 50 UR (cincuenta Unidades 
Riajustablos) y a 100 UR (ción Unidades Resjustablos) en caso de reincidencia. 


. El obrero o empleado wetima del accidente o sus representanies, 
podrán también denunelario arte el Banco, Sucumales o Agencias, dentro del plaro de 
quines dlas continuos. 


Articulo 50. La denuncia debe indicar el nombre y domicilio del patrono, lugar en que 
se hala situado el establecimiento, día y hora en que se produjo el accidente, su 
naturaleza, las circunstancias en que el hecho se haya producido, salario diario, edad 
y estado civil de la víciima y el nombre y dormcillo de los testigos. 


Articulo 51. Recibida la denuncia, sl el Banco entendiera que no debe aceptara o 
abrigase dudas sobre «l carácter del accidente, deberá presentar dentro del plazo de 
veinte días, exposición escrita ante la inspección General del Trabajo y la Seguridad 
Social, fundamentande su posición. De esta exposición deberá darse noticia al 
patrona, al trabajador o a 3us derecho-hablentez 


Tralándose de secdentes ocurridos fuera del deparlamento de Montendeo el plazo 
será de treinta dias. 


El Banco de Seguros del Estado se pronunciará deniro del término de noventa dias. 
La resolución del Banco deberá comunicarse al patrono al accidentado y a la 
Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social dentro de los diez días 
sguientes. De existir oposición de parte de cualquiera de éstos, la inspección General 
del Trabajo y la Saguridad Social deberá remitir los antecedentes al Juzgado que 
comasponda. 

Articulo 52 Sí el Banco no presemase exposición dentro de los lérminca 
expresados, ae entenderá que acepta la denuncia, En este caso, estando las paris de 
acuerdo, sé liquidará la indemnización labrándose lás actas que comespondiertn. 


En todos los casos el Asesor Letrado de la Inspección General del 
Trabajo y la Segunñdad Social o los Fiscales Letrados Departamentales, según 
corresponda, podrán solicitar del Banco los antecedentes que juzguen necesarios y 
controlar la determinación y cumplimiento de las indermmitaciónezs, 


Articulo 54 El siniestrado o el Banco podrán sobcitar la revisión de la renta 
permanente que se sia, siempre que haya transcurrido un año de su fijación o 
revisión anterior. 

Artículo 65 Toda controversia originada por la fijación del salario o de la renta, 
aumento o disminución de la capacidad o cualquiera otra suscitada por aplicación de 
la presente ley será resuelta judicialmente siquiéndose el procedimiento vigente en 
materia laboral. 

La Inspección General del Tratajo y la Seguridad Social asesorará al Juzgado en lo 
pertinente, 

Sin perjuicio del trámite judicial establecido cuando la controversia radique en el 
grado de incapacidad permanente a adjudicar al damnificado, con carációr previo a la 
decisión jurisdiccional, el Banco de Seguros dal Estado abonará una renta al 
smnestado según el grado de incapacidad que determine por mayoría simple un 
Tribunal Médico imegrado por lres médicos: dos designados por el Banco de Segurca 
del Estado y €l otro por el siniestrado. 


Este Tribunal, que funcionará en €l Banco de Seguros del Estado, recibirá los 
antecedentes sobre los que se expedirán en un plazo máximo de treinta dlas. 


En el Intern el Banco servirá la renta correspondiente al grado de incapacidad 
adjudicado por sus servicios lécrocos. 
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CAPITULO VII - DISPOSICIONES TENDIENTES 4 GARANTIR EL. PAGO DE LAS 
INDEMMNIZACIONES 


Artículo 56. El patrono que no haya cumplido con la obligación de asegurar a su 
personal establecida en el articulo 1 de la presente ley, sin perjuicio de la 
responsabilidad frente al Banos de Seguros del Estado, podrá ser sancionado con una 
mula que impondrá e Banco, quál al doble de las pomas de los seguros que haya 
omitido la primera vez y del cuádruplo de dicha cantidad por las omisiones siguientes. 
Esta multa, como raínirmmo, será equivalente al importe de 50 UR (cincuenta Unidades 
Reajustables) la primera vez, y de ¿00 UR (doscientas Unidades Reajustables) an 
cidá reincidencia 

Sin perjuicio de la acción judicial de cobro de multa correspondiente, cuando se trato 
de establecimientos indusiriales o comerciales, se feculta al Banco a solicitar su 
clausura al Poder Ejecutivo, a través del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, 
hasta que 30 acredite haber cumplido con la obligación de asegurar, 


Serán considerados como no asegurados aquellos patronos a quienes el Banco 
decreto la caducidad de la póliza por no haber abonado su premio en bempo y forma, 


Articulo 57. Las liquidaciones que practique el Banco de Seguros del Estado por 
capitales necesarios para servicios de rentas, indermizaciónes iemporañas, gastos de 
asistencia médica, primas de pólizas y adicionales, multas y cualquier obra crédito 
contra el palrono generado por la aplicación de la presente ley, construirán título 
ejecutivo de acuerdo a lo establecido en e artículo 353 del Capitulo PY, Sección Il del 
Código General del Procaso y se resjustarán de acuerdo al decrabo-ley 14.500, de 8 
de marzo de 1976, 


Texto derogado: Los créditos de la viclimáa o de los derecho- 
hables contra patrones ro asegurados, gozarán del prislegio del 


numeral d del articulo 2369 del Código Che y nurneral d del articulo 
1732 del Códico de Comercio. 


FUENTE: inoso 2%) derogado por Ley * 18.387, de 24 octubre de 2008, 
articula 256 


. ¡Los patronos deberán exhibor toda la documentación que les sen 
requeñda a los efectos de delerminar los jomales pagados y cualquier otro aspecto 
conexo con la presente ley, De no hacerlo así, el Banco podrá requerir el audlio de la 
fuerza pública, 31n peruicio de las muidaciones de oficio que pracique 


El patrono que formule falsa declaración en perjuicio del Banco o del Irabajador 
siniestrado, incurricá en el delito de "alsificación ideológica por particular” tipificado en 
al artículo 239 del Código Panal 


Artículo 59. Ho obstante el derecho del simestrado o sus causahabientes a procurar 
por medios proplos su defensa, la Inspección General del Trabajo y la Seguridad 
Social les asesorará y proporcionara la delensa que requieran para comparecer ante 
el Banco de Seguros del Estado 0 en juicio 


En el interior del pals y mientras no se designen funcionanos especialmente 
encargados del mismo asesorarriento, la delenza del obrero que lo reguiera estará a 
cargo de los Fiscales Letrados, 


Articulo 60. Sobre los bienes, derechos y accones de los patronos que no hayan 
cumplido con la obágación de ssegurar podrán adoplarse medidas caulelares a 
solicitud fundada del Banco, del siniestrado o sus causahablentes. El Juez podrá 
decretar las medidas caulelares sin más trámite, prescindiendo de la contra cautela 
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preseripta en el numeral 5% del articulo 313 del Código General del Proceso y la 
constancia del mónlo de la deuda será sustiuida por una estimación de la misma 
realizada por ol Banco de Seguros del Estado. 


Son solidariamente responsables por la contratación del seguro les dueños, socios, 
administradores, directores o sus representantes legales, tanto de personas físicas 
como jurídicas. 


También serán solidaramente responsables por el incumplrtiento de las normas de 
seguridad y prevención los dueños, socios o administradores tanto de personas físicas 


como jurídicas. 
FUENTES Lay 18,172, de 31 de aposla de 2007, 
artículo 446, 
Artículo 61. Será necesaria la exhibición de la documentación que scredite el 


cumplimiento de la presente ley para importar, exportar, intervenir en licitaciones 
públicas, reforma de estatutos liquidación ( disolución total o parcial de 
establecimientos comerciales 0 industriales y distribución de ubidades o dridendos. 


Artículo 62. Sin perjuicio de lo establecido en el articulo anterior, el Banco de 
Seguros del Estado deberá remálir a las instiuciones de crédito, públicas o privadas, 
nómina de las personas y empresas omisas en el cumplrnmiento de la presente ley, a 
los efectos de que se supegíñta la concesión de préstamos a la regulanzación de la 
siuación de incumplrmento. La Dirección General Imposiiva y el Banco de Provisión 
Social pondrán a disposición del Banco de Seguros del Estado, la información de sus 
registros de contribuyentes para un complelo relevamiento de las aclivdades 
comerciales e indusiniales, 


CAPITULO VII - DISPOSICIONES GENERALES 


¿ríículo 63. Los médicos, el Ministerio de Salud Pública y demás emidades de 
asistencia médica, esián obligados a informar a les autondades judiciales 0 
admintsiralwvas y al Banco de Seguros del Estado, sobre todas las cuesbones 
vnculadas con la presente ley, en que hayan benado participación. 


Articulo 64, Los Inspectores del Banco de Seguros del Estado, de la Inspección 
General del Trabajo y la Seguridad Social y los funcionarios que designe el Poder 
Ejecutivo, tendrán llbre entrada, con excepción del hogar a lodos los lugares de 
trabajo, pará asegurar el cumplimento de las disposiciones sobre prevención de 
accidentes y enfermedados profesionales, teniendo la fecultad de requerir el auxilio de 
la fuerza pública a estos fines. 

¿rtculo 65. Serán competentes para entrar an las acciones ejecutivas previstas en 
el alículo 57 y en las demás controversias que $e susciten por aplicación de la 
presente ley, los Jueces Letrados de Primera Instancia del Trabajo 0 el Juez Letrado 
de Primera Instancia en los departamentos donde no los hubiera, quienes podrán 
requerir los medss de prueba que estimen necesarios. 

Articulo 665. Las acciones por cobro de primas de seguros. comespondientes a la 
presente ley por consiilución de capitales necesarios para el seráicio de rentas, y 
demás obligaciones a cargo de los palronos o del Banco, prescribicán a los diez años 
contados desde el día en que las obligaciones se hicieran exigibles, ya sean elas 
deducidas porel Banco o por el trabajador según el caso. 

La interposición por el interesado de cualquier recurso adminisirativo o jurisdiccional, 
suspenderá el curso de la prescripción hasta la resolución definfiva 6 sentencia 
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Articulo 67. El Banco de Seguros del Estado fjerá las primas del Seguro de 
Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales, las que deberá revisar 
periódicamente, haciéndolo por lo menos una vez coda dos años. 


Las primeras podrán variar en función de la peligrosidad del riesgo para las diversas 
actividades laborales y aun para ls diwerós establecimientos dentro de cada 
acinidad, pero en ningún caso la prma aplicada a un establecimiento podrá zer más 
de cualro veces el promedio de las primas de los establecimientos smilares. Para 
medir la peligrosidad del riesgo se tendrán en cuenta primordialmente los resultados 
del seguro en años anteriores, Además se apreciarán las medidas de prevención 
adoptadas en accidentes del trabajo o enfermedades profesionales, las posibilidades 
de siniestros caltasinóficos y toda otra información que iécnócamente corresponda, 


Para la financiación de las rentas el Banco de Seguros del Estado empleará el 
método de capitalización y constituirá la respectiva resería metemálica de acuerdo 
con sus lablas. Los aumentos de las obligaciones que se originen por la aplicación del 
régimen de actualización de rentes prevasio en la presente ley, no delerminarán an 
cambio la constitución de reserva matemática, rigiéndose por los principios del método 
de reparto emplesdo en materia de seguros sociales. Las reservas bécnicas originadas 
por el Seguro de Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales podrán 
imvertirse de acuerdo a lo establecido en la Carla Orgánica del Banco de Seguros del 
Estado, de manóra de aségurar una rentabilidad adecuada al mantenimiento de los 
valoras. 


El beneficio neto de explotación del Seguro de Accidentes del Trabajo y 
Enfernedades Profesionales no podrá ser mayor del 10% (diez por ciento) de las 
primas tolales percibidas En esta Carleráa por el Banco de Seguros del Estado. A los 
efectos del cálculo de ese beneficio se bomarán en consideración: 


- las indemnizaciones por incapacidad temporaria, 

- las reservas materálicas; 

- las rentas por incapacidad permanente 0 muerte; 

- las cantidades a pagar por actualzaciónes de rentas; 

- las erogaciones derivadas de la prestación de asistencia médica; 

- la provisión para reservas de siniestros en trámite y riesgos no corridos; 
- las resertús pará morosos; 

- las resersas de emergencia y catástrofe; 

= los gastos administralivos e impuestos, y 


- una partida de hasta 1% (uno por ciento) de los premios del año anterior, destinada 
a prewención de accidentes del trabajo y enfermedades profesionales, que se incluirá 
enel Presupuesto Operativo del Banco. 


El Bañeo de Seguros del Estado podrá deducir del beneficio nelo de cada ejercicio 
que supere el 10% (diez por ciemio) de las primas percibidas, la pérdida actualzada 
sufida en la misma Gantera de Seguros en ejercicios anteriores. Esta compensación 
podrá operarse hasta el quinto año siguiente a aquel en que luvo lugar la pérdida. 


Si después de proceder en la lorma prevésta en el artículo anterior se 
obtuviera en el balance anual un beneñcio mayor al 10% (diez por ciento) de dichas 
primas, con el excedente el Banco constituirá un fondo especial denominado "Fondo 
de Fomento de la Rehabilitación de Trabajadores Discapacñados por Accidentes de 
Trabajo y Enfermedades Profesionales” 
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Este Fondo sólo podrá ser ullizado para las finalidades indicadas en su 
denominación Como sér. 
a) Subwencionar a instituciones públicas o prrradas que fmenten la rehabilitación 
de trabajadores discapacitados por accidentes del trabajo o enfermedades 
profesionales. 


b) Institur becas para el estudio de la rehabilitación de discapacitados. 


ce) Financiar cursos, material de divulgación y campañas publicitarias sobre 
rehabilitación. 

¡Articulo 69. El trabajador, víctima de un secidente de trabajo o de una enfermedad 
profesional, si así lo sobicita, deberá ser readmitido en el mismo cargo que ocupaba, 
una vez comprobada su recuperación. Si el trabajador queda con una incapacidad 
permanente parcial, tendrá derecho a solicitar su reincorporación al cargo que 
ocupaba, sl está en condiciones de desempeñando, o a cualquier otro compalible con 
su capacidad limiada. 

Resdmitido el trabajador, no podrá ser despedido hasia que hayan transcurrido por 
lo menos ciento ochenta días a contar de su reingreso, salvo que el empleador 
justifique notoria mala conducta o causa grave superventerte. 


El trabajador deberá presentarse a la empresa para desempeñar sus lareas dentro 
de los quince días de haber sido dado de alla. Si la empresa no lo readmibera dentro 
de los quince días siguientes a su presentación tendrá derecho a una indemnización 
por despido equivalente al triple de lo estableciós por las leyes laborales vigentes. 

Articulo 70. No podrá imputarse al poca de licencia el iermpo no irabajado por causa 
de accidente de trabajo o enfermedad profesional 


Articulo 71. Las rentas que actualmente sirve el Banco por muerte o por 
incapacidades permanentes iguales 9 mayores al 60% (sesenta por ciento) (arilculo 
25), 56 reajustarán a la fecha de vigencia de la presente ley, tomando como salario 
base el minimo nacional en todos aqueles casos en que la renta percibida sea inferior 
á la que coresponderia a dicho salaro minimo, 

Ninguna renta por incapacidad permanente que se haya otorgado y servido con 
anterioridad a la vigencia de la presente ley, podrá tener un monto inferior a un 15% 
(quince por ciento) del salario mínimo nacional. 

Los mencionados reajustes se efectuarán en cuanto las disponibilidades financieras 
del Banco así lo permitan, pero en todo caso no más allá del plazo de un año contado 
desde la vigencia de la presente bey. 

Artículo 72. Deróganse las leyes 10,004, de ¿8 de febrero de 1941 y 12.549, de 21 
de noviembre de 1861, al como todas las disposiciones que se opongan a la presenta 
ler. 


Artculo 73. La presente ley comenzará a regir a los noventa dlas de pubbeada en el 
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Ley N” 16.426, 
de 14 de octubre de 1993 


SEGUROS 


¿Articulo 2. Las empresas públicas o powadas para desarrollar actiwidad aseguradora 
deberán instalarse en el pals y ser autorizadas por el Poder Ejecutivo, con el asesoramiento 
de la Supenniendenca de Saguros y Reaseguros que se ona por la presente Ley. 


Las compañias resseguradoras para nstalerss en el pal como tales deberán también 


Sin peruico de lo dispuesto por acuerdos internacionales celebrados por la República, el 
contrato de sequros, que contemple riesgos que puedan aesecer en su teritoro, estará 
sujeto a todas sus normas legales, reglamentarias y fiscales y sólo podrá ser clorgado por 
empresas añorzadas conforme al inciso anterior 


En las pólzas emitidas en contraversión a lo dispuesto precedenternente, las pares y 8118. 
representantes en la operación serán soldañamente resporsables por los irmbulos y 

Guedan exceptuados de lo depuesto en el presente artículo los seguros relalivos al 
tranapañe y comercio internacionales, 


Con escopeión de los buques mercantes y toda construcción flotante, aulopropulsada o 
no, de carácter chil de bandera nacional, todos los demás vehículos o medios utlizados para 


el transporte de personas o henes de matricula o bandera uruguaya, $60 podrán asegurarse 
en empresas instaladas y autorizadas conforme a lo preceptuado por el presente artículo. 


La excepción no comprende a las unidades que integran la Ñota pesquera. 


Fuania: inciso É*, Decreto Ley N* 17.296, de 21 de febrero de 2001, 
Artículo 200. 
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Ley N* 16.713, 
de 3 de setiembre de 1995 


LEY DE SEGURIDAD SOCIAL 


TÍTULO 1 
DE LAS DISPOSICIONES GENERALES 


CAPÍTULO | 
BASES DEL SISTEMÁ 


Ariículo 17. (Ámbio objetivo de apiicación y principio de universalidad).- El sistema 
previsional que se crea por la presente ley se basa en el principio de unfeersalidad y 
comprende en forma inmediata y obligatoria a todas las actividades amparadas por el 
Banco de Previsión Social, 


El Poder Ejeculivo, en aplicación de dicho principio y antes del 1* de enero de 1847, 
deberá proyectar y remibr al Poder Legislalivo los regimenes aplicables a los demás 
servicios estatales y personas públicas no estatales de seguridad social, de forma tal 
que, alendiendo a sus formas de financiamiento, especificidades y naturaleza de las 
actividades comprendidas en los mismos, se adecuen al rágimen establecido por la 
presenbe ley. 


El Poder Ejecutivo designará una Comisión que, en consulta con las instuciones 
mencionadas en el inciso anterior, elabore los proyectos reepectióos. 


Articulo 22, (Ambito subjelivo de apicación)- El nuevo sistema previsional 
comprende obligatoriamente a todas las personas que sean menores de cuarenta 
años de edad a la fecha de entrada en vigencia de la presente bay, en ningún caso 
afectará derecho alguno de quienes gozan hoy de pasividad, han configurado causal 
jubilatoria o la confguren hasta el 31 de diciembre de 1996. 


Quedan obligatoriamente comprendidas las personas que, con postenoridad a la fecha 
de entrada en vigencia de la presente ley, cualquiera sea su edad, ingresen al 
mercado de trabajo en el desempeño de acihidades amparadas por el Banco de 
Previsión Social. 


. [Contingencias cublertas).- El sistema previsional al que refiere la 
presente ley, cubre los riesgos de irmalidez, vejez y sobrevnencia, 


CAPÍTULO Il 
DEFINICIONES 


Artículo de. (Régimen mixto). El sistema previsional que se crea, se basa en un 
régimen mito que recibe las contribuciones y olorga las prestaciones en forma 
combinada, una pare por el régimen de jubilación por solidandad imergeneracional y 
clrá por el gimen de jubilación por ahorro indhdual obligatorio, 


Aciículo 5% — (Régimen de jubilación por sobdaridad intergeneracional)- 4 los 
electos de la presente ley, se entende por régimen de jubilación por solidaridad 
intergeneracioónal, aquel que establece prestaciones definidas y por el cual los 
trabajadores activos, con sus aportaciones, financian las prestaciones de los pasivos 
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juntamente con los aportes patronales, los tributos afectados y la asistencia financiera 
estatal 


Artículo 6*. (Régimen de jubilación por ahorro individual obligatorio].- Se entiende 
por régimen de jubilación por ahorro individual obligatorio, aquel en el que la 
aportación defirida de cada afiado se va acumulando en una cuenta personal con las 
rentabilidades que ésta genere, a lo largo de la vida laboral del trabajador. 


A partir del cese de loda la actividad y siempre que se configure causal de acuerdo 
con los articulos 18 y 20 de la presente ley, se tendrá derecho a percibir una 
prestación mensual determinada por el monto acumulado de los aportes, Sus 
rentabilidades y, de acuerdo a tablas generales de la expectativa de vida al momento 
de la configuración de la causal, del cese o de la soliciud de la prestación, según cuál 
hera pesteñor. Para quienes confguren causal por incapacidad lotal de acuerdo con 
el aríículo 18 de la presente ley, la prestación mensual se determinará de conformidad 
con lo dispuesto por el artículo 59 de la presente ley. 


En él caso de incapacidad parcial, los requisitos y demás condiciones del subsidio 
correspondiente se ragularán por lo previsto en el articulo £9 de la presente ley. 


Sin penuicio de lo dispuesto en el inciso segundo de este anículo, a partir de los 
sesenta y emnco años de edad, los afiliados tendrán derecho a percibir las presiaciónes 
correspondientes al régimen de jubilación por ahorro indbidual obligatorio, aun cuando 
no hubieren configurado causal jubilatoria conforme al artículo 18 de la presente ni 
cesado en la aciiidad, quedando eximidos de efectuar aporles personales a este 


régimen 
FUENTE: moro cuero Ley 17,445, 08 31 de d embre de 3001, 
artículo 3%, 
TÍTULO Ml 
DE LA INCORPORACIÓN A LOS REGIMENES 
CAPÍTULO ÚNICO 
DE LOS NIVELES DE COBERTURA 


Articulo 77.- (Delimitación de los niveles).- A los fines de la aplicación de cada 
régimen, $e delerminan los siguientes niveles de ingresos indiiduales de percepción 
mensual siempre que constituyan asignaciones computables. 


Aj Primer nivel. (Régimen de jubilación por sotidaridad inlergeneraciónal), Este 
régimen comprende a lodos los afiliados por sus asignaciones compuñables 0 
ramo de las mismas hasta 3 5.000 (cinco mil pesos uruguayos), dando origen 
a prestaciones que se financian mediarie aportación palronal, personal y 
estatal. 


Bj) Segundo nivel. (Régimen de jubilación por ahorro individual obligatorio).- Este 
régimen comprende el iramo de asignaciones computables supeñores a 5 
5.000 (cinco mil pesos unuguayos) y hasta $ 15000 (quince mil pesos 
unuquayos) dando origen a prestaciones que se financian exclusivamente con 
aportación personal. 
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Su administración estará a cargo de entidades propledad de instituciones públicas, 
incluido *l Banco dé Previsión Social o de personas u orgáanizaciónes de naturaleza 
privada (artóculo 92 de la presente ley) 


E) Tercer nivel (Ahorro voluntario).- Por el tramo de asignaciones computables 
que excedan de $ 15.000 (quince mil pesos uruguayos), el trabajador podrá 
aportar o no a cualesquiera de las entidades adrrinistradoras referidas en el 
inciso anterior, 


Articulo $? - (Derecho de opción y situaciones especiales]. - Los afiliados aclros del 
Banco de Previsión Social cuyas asignaciones computables se encuentran 
comprendidas en el primer nivel referido en el artículo anterior, podrán aptar por 
quedar inchidos en el régimen de jubilación por ahorro individual obligatorio por sus 
aporiaciones personales correspondientes al 50% (cincuenta por ciento), de sus 
asignaciones computables. Por el restante 50% (cincuenta por ciento), dichos añtados 
aportarán al régimen de jubilación por soldaridad imergeneracional 


Quienes, habiendo realizado la opción antedicha, lleguen a percibir mensualmente 
asignaciones. computables entre 3 5.000 (cinco mil pescs uruguayos) y 5 7.500 (siete 
mil quinientos pesos] aportarán al régimen de jubllación por ahorro individual 
obligatorio, solamente por el 50% (encuenta por ciento) de $us asignaciones 
computables comprendidas en el iramo de hasta 3 5.000 (cinco mil pesos uruguayos.) 
por sus restantes asignaciones computables aportarán al régimen de jubilación por 
solidaridad imergeneracional, 


Los afiliados que al incio de su incorporación a los regimenes, perciban 
asignaciones computables que superando los 3 5.000 (cinco mi pesos unuguayos) no 
excedan los $ 7.500 (siete mil quinientos pesos uruguayos) aportarán al régimen de 
jubilación por ahorro individual obligatoñs Unicamente por el 50% [encuenta por 
ciento), de sus asignaciones computables comprendidas en el tramo de hasta $ 5.000 
(cinco mil pesos uruguayos). Por las demás asignaciones computables aportarán al 
régimen de jubilación por sobdardad intergeneracion al 


Articulo 92. (Instrumentación de la opción)- Las distilas formas de ejerecio del 
derecho de opción previstas por la presente ley, así como las comrespondientes 
comunicaciones al Banco de Previsión Social y ctras que sean pertinentes, serán 
reguladas por la reglamentación 


Cobertura general por el régimen de solidaridad interganeracional) - 
Iindependientemente del monto de los ingreses que perciba el tabajados y de los 
niveles delimiados por la presente ley, todos los afilados al sisiema previsional que 
cumplan los presupuestos establecidos para adquirir el derecho, serán beneficiarios de 
lás presteciones del régimen de jublación por solidaridad imergenerscional a cargo del 
Banco de Previsión Social. 


Articulo 44. (Asignaciones compulables).- A los efectos de lo previsto en el artículo 
** de la presente ley, se entiende por asignaciones computables squelos ingresos 
Iindhiduales que, prowvententes de actividades comprendidas por el Banco de Previsión 
social, constituyen materia gravada por las contibuciones especiales de seguridad 
social. 


El sueldo anual complementario no se tomará en cuenta a los efecios de la 
delimitación de los niveles preweta en el mencionado artículo, 9 perjuicio de consbiuir 
asignación compurable y malería gravada por las contribuciones especiales de 
seguridad social. 
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Articulo 12. (Referencia a valores constantes)- Las referencias monetarias 
mencionadas en la presemñto ley, están expresadas en valores consiantes 
correspondientes al mes de mayo de 195 y se ajustarán por el procedimiento y en las 
oporiunidades establecidas en el arliculo 67 de la Constitución de la República, 


TÍTULO Hi 
DEL PRIMER NIVEL 


CAPÍTULO 1 
DEL RÉGIMEN DE JUBILACIÓN POR SOLIDARIDAD INTERGENERACIONAL 


Articulo 13, (Alcance del régimen)- El régimen de jubilación por solidaridad 
intergeneracional alcanza obligatoriamente a todos los afiliados activos del Barco de 
Previsión Social, por las asignaciones computables hasta $ 5.000 (cinco mil peaos 
Uruguayos) mensuales. 


Artículo 14. (Recursos del régimen de jubilación por solidaridad intergeneraciónal) - 
El régimen de Jjubllación por solidaridad intergeneracional a cargo del Banco de 
Previsión Social, tendrá los saqueentes recursos 


Aj Los aportes patronales jubilatorios sobre el total de asignaciones computables 
hasta $ 15.000 (quínee mil peses uruguayca) mensuales, 


B) Los aportes personales jubilatorios sobre asignaciones computables hasta $ 
5.000 (cinco ml pesos uruguayos) mensuales, sin perjuicio de lo dispuesto en el 
articulo 6* de la presente ley. 


C) Los tributos que se afecten especificamente a este régimen. 


Si fuere necesario, el Gobemo Central asairá financieramente al Banco de 
Previsión Social, conforme a lo dispuesto por el articulo 67 de la Constilución de la 
República 


CAPÍTULO tl 


INVALIDEZ Y SOBREVIVENCIA 


¡Arifculo 15. (Clasificación de las prestaciones).- Las prestaciones por vejez, 
imalidez y sobrevivencia, a cargo del Banco de Previsión Social, son las jubilaciones, 
el subsidio iransforia por incapacidad parcial, les pensiones, el subsidio para 
enpensas funerarias y la pensión a la vejez e invalidez. 


CAPÍTULO MI 
DE LAS CLASES DE JUBILACIÓN Y CAUSALES 


Articulo 16. (Clasificación de las jublaciones).- Según la causal que la detenmine, la 
jubilación puede ser 


Al Jubilación común 


Bj Jubilación por incapacidad total 
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S Jubilación por edad nanzada 


Derógase la causal anticipada establecida en el literal c) del aríículo 35 del Lamado 
Ácto Institucional N* 5, de ¿3 de octubre de 1978, sin perjuicio de la bonificación que 
corresponda a los Cargos docentes de insbilutos de enseñanza públicos 6 privados 
habillados., 


Artículo 17. Declárase que se mantenen en vigencia los aspectos salariales a que 
hacen relerencia las normas legales o reglamentarias en relación a la verificación de 
veinticinco o más años de servicios docentes eleciros 


Sin perjuicio de lo artes establecido, el procedimiento presisto en el artículo 2 de la 
Ley M*11.0%1, de 5 de enero de 1848, sus modibcalivas y concordantes, para 
docentes de enseñanza primaña y los procedimientos. similares previsios para olros 
cargos docentes, sólo serán aplicables a partir de que se configure la causal jubilatoria 
de acuerdo a lo establecido en la presente ley. 


Artículo 18. (Jubilación común).- Para configurar causal de jubilación común, se 
exigirán ls siguientes requisilos: 


1) Alcumplir sesenta años de edad. 


2 Un mínimo de treinta años de servicios, con cotización efectiva para los 
periodos cumplidos en carácter de trabajador no dependienta O con 
registración en la historia laboral para los periodos cumplidos en carácter de 
irabajador dependiente. 


Esta causal se configurará aun cuando los mánimos de edad requeridos se alcancen 
con postenondad a la echa de cese en la actividad, 


FUENTE: Loy A 1.468, de 34 de octubre de 2004, 
artículo 1%. 


Articulo 19 — (Jubilación por incapacidad total)- La causal de jubilación por 
incapacidad botal se configura por la ocurrencia de cualesquiera de los siguientes 
presupuestos: 


Aj La incapacidad absoluta y permenente para todo trabajo, sobrevenida an 
actividad o en periodo de inaciiádad compensada, cualquiera sea la causa que 
la haya originado y siempre que se acredite no menos de dos años de servicios 
reconocidos de acuerdo al articulo 77 de la presente ley. 


Bj Para los trabajadores que lengan hasla veinbicineo años de edad sólo se 
exigirá un perlodo minimo de servicios de seis meses, 


E) La incapacidad absoluta y permanemo para todo trabajo, a causa o en ocasión 
del trabajo, cualquiera sea el tiempo de servicios, 


Dj La incapacidad laboral absoluta y parmanente para todo trabajo, sobrevenida 
después del cese en la actividad o del vencimiento del periodo de inactwvidad 
compensada, cualquiera $04 la causa que hublera originado la incapacidad, 
cuando se computen diez años de servicios: — reconocidos de acuerdo al 
articulo 77 de la presente ley, como minimo, siempre que el afiliado haya 
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mantenido residencia en el país desde la fecha de su cese y no fuera 
beneliciano de olra jublación e reliro, salvo la presteción que provenga del 
régimen de jublación por ahorro indrdual definido en la presente ley 


Guienes habiéndose incapacitado en forma absoluta y permanente para lodo 
trabajo, no configuren la causal de jubilación por incapacidad tolal, por no reunir los 
requisitos artes establecidos, podrán scceder a la prestación aslafencial mo 
contributiva por invalidez, en las condiciones previstas por el articulo 43 de la presente 
hey. 


Fwoendo: Loy 18395, de 24 de cclubrma de 2004, 
artículo 4, 


Artículo 20. (Jubilación por edad avanzada)- La causal de jubilación por edad 
aranzada 5 configura al reune los sigidentes requisilos minimos de edad y de 
servicios reconocidos conforme al artículo 77 de la presente ly, se esté o no en 
actividad a la fecha de configuración de tal causal: 


Aj Selenta años de edad y quinos años de Senáicios, 6 

BE) sesenta y nueve años de edad y ddecisiete años de servicios, o 
E) sesenta y ocho años de edad y diecinueve años de servicios, O 
Dj sesenta y siete años de edad y veóntión años de servicios, O 
E) sesenta y seis años de edad y veintitrés años de serscios, o 
Fj sesenta y cinco años de edad y vemiicinco años de servicios. 


Las modasdades de configursción de la causal previstas en los precedentes liberales 
Dl El y Frentrarán en vigencia a partir del 1* de entro de 2010. 


La Jubilación por edad avanzada es incompatible con cualquier otra jubllación, retiro 
o zubaldlo tranaltorio por incapacidad parcial, salvo la prestación que provenga del 
régimen de jubilación por ahorro indrdual obligatorio 


Fuéntá: Ley 112.335, de 24 de octubre de 2008, 
artículo 67. 


(Servicios bonificados y causales de jubilación común y por edad 
avanzada)» La bonificación de servicios sólo regirá para las causales de jubilación 
común y por edad avanzada, En estos casos, cuando $e compulen servicios 
bonificados, se adicionará a la edad real y a los años de trabajo registrados, la 
bonificación que corresponda de conformidad con lo establecido por los artículos 36 y 
37 de la presente bey, 


CAPÍTULO Iv 
DEL SUBSIDIO TRANSITORIO POR INCAPACIDAD PARCIAL 


Articulo 22. (Subsidio tránañtorio por incapacidad parcial].- El derecho a percibir el 
subsidio inansitorio por incapacidad parcial, se configura en el ceso de la incapacidad 
absoluta y pernanente para el empleo e profesión habitval, sobrevenida en actividad e 
en períodos de inactividad compensada, cualquiera sea la causa que la haya 
originado, sienpre que se scredile; 
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AJ No menos de dos años de servicios reconocidos de acuerdo al artículo 77 de la 
presente ley. 

Bj Para los trabajadores que tengan hasta veinticinco años de edad sólo se 
exigirá un perlodo minimo de senícios de seis meses. 


Cj Que se trate de la actividad principal, entendiéndose portal la que proporciona 
el ingreso necesario para el sustento, 


Dj Que se haya verificado el cese del cobro de las reiribuciones de actividad en la 
que se produjo la calisal del subsidio transiteno y durarte el pertedo de 
percepción del mismo. 


Si la incapacidad se hubiese originado a causa o en ocasión del trabajo, no regirá el 
periodo mínimo de servicios referido. 


Esta prestación $6 servirá, de acuerdo al grado de capacidad remanente y a la edad 
del afiliado, por un plazo máximo de tres años comados desde la fecha de la 
incapacidad oO desde el vencimiento de la cobertura de las prestaciones por 
enfernedad y estará gravada de igual forma que los dernás periodos de inactividad 
compensada. Si dentro del plazo antes indicado la incapacidad deviene absoluta y 
permanente para todo trabajo, se configurará jubilación por incapacidad total. 


Los beneficiarios de este subsidio quedan comprendidos en lo dispuesto por el 
liberal A) del artículo 327 de la Ley N* 16.320, de 1* de nowembre de 1922 


FUENTE: Lay N* 18.355, de 24 08 octubre de 7008, articulo 57 y 
liberal C) Ley NF 17.859, de 20 de diciembre de 2004, articulo 1*. 


Artículo 23. (Condiciones para el mantenimiento del subsidio por incapacidad 
parcial- Cuando se determine la existencia de una incapacidad absoluta y 
permanente para el empleo o profesión habitual, se establecerá al momento en que 
deberá realzarse el examen definfiivo, así como sí el añllado debe someterse a 
exámenes médicos periódicos, practicados por servicios del Banco de Previsión Social 
0 por los que éste indique. 


El beneficiario deberá necesariamente presentarse a dichos exámenes y la 
ausencia no juslificada a los mismos, aparejará la inmediala suspensión de la 
prestación. 

Esta dejará tambián de serárse, si al practicarse los exámenes periódicos 
dispuestos, se conalalare el cese de la incapacidad. 


Articulo 34. Incapacidad parcial y eded minima de jubilación)- Si la incapacidad 
absoluta y permanente para el empleo o profesión habitual subsistiera al cumplir el 
beneficiario la edad mínima requerida para la configuración de la causal común, 
aquélla se considerará como absolula y permanente pora todo trabajo, 3abro que el 
beneficiario opbe copresamente por reintegrarse a la actividad. 


CAPÍTULO Y 
DE LAS PENSIONES DE SOBREVIVENCIA 


Artículo 35. (Baneficiarios).- Son beneficiaños con derecho a pensión: 


Aj Las personas viudas 
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Bj Los hilos solleros mayores de dieciocho años de edad absolifamente 
incapacitado para todo trabajo y los hijos soberos menores de vembiún años de 
edad exceplo cuando sé trale de mayores de dieciocho años de edad que 
dispongan de medios de vida propios y suficientes para su congrua y decente 
susientación, 


2) Los padres absolutamente incapacitados para lodo trabajo. 
OD) Las personas divorciadas, 


Las referencias a padres e hijos comprenden el parentesco begílirmo, natural O por 
adopción. 

El derecho a pensión de los hijos, s6 Configurará en el caso de que su padre 6 
madre no tengan derecho a pensión, o cuando éstos, en el goce del beneficio, 
fallazcan o plerdan el derecho por cualquiera de los impedimentos establecidos 
legalmente, 


E) Las concubinas y los concubinos, entendiéndose por lales las personas que, 
hasta el momento de configuración de la causal, hubieran mantenido con el 
causante uná convivencia ininterrumpida dé al ménos cnco años en unión 
concubnara de carácter exclusivo, singular, estable y permanente, cualquiera 
sea 5u sexo, identidad, orientación u opción séual y que no resultare 
alcanzada por los impedimentos dirimentes establecidos en los numerales 1”, 
2", 4 y 5 del artículo 91 del Código Civil. 

FUENTE: Litoral B) Lor A 16.753 de, 04 de jubo de 1598, articulo 3" y 
Iberál Ej Ley N* 10-246, de 27 de dicienbre de ZÓ07, artículo 14. 


Artículo 26. (Condiciones del derecho y términos de la prestación)» En el caso del 
vudo, concubina, los padres sbsolutamente incapacitados para todo trabajo y las 
personas divorciadas, deberán acreditar conforme a la reglamentación que se dicte, la 
dependencia económica del causante o la carencia de ingresos suficiente. 


Tratándose de les viudas y de las concubinas, tendrán derecho al beneficio siempre 
que sus ingresos mensuales no superen la suma de $ 15.000 (quince mil pesos 
uruguayos). 


En él cáño de los benéficiarios señalados en el liberal Dj del articulo antenor, 
deberán justificar que gozaban de pensión alimenticia seráda por su Xx cÓnyuga, 
decretada u homologada judicialmente. En estos casos, el monto de la pensión o la 
cuota parte, sl concumere con otros beneficiarios, no podrá exceder el de la pensión 
alimenticia 


Los hijos adoptivos y los padres adoptantes, en todo caso deberán probar que han 
imegrado, de hecho, un hogar común con el causante, conviviendo en su Morada y 
constiluyendo con el mismo una undad moral y económica similar a la de la famila, 
siempre que esta sfuación fuese notoria y preevdstente en cinco años por lo menos, a 
la fecha de configurar la causal pensionara, aun cuando el cumplimiento de las 
formalidades legales de adopción fuese más reciente, 


Cuando la causal pensionaria se opere aries que el adopiado haya cumplido los 
diez años de edad, se exigirá que el beneficiario haya convivido con el causante la 
mitad de su edad a dicha fecha, 


El goce de esta pensión es incompatible con el de la causada por vinculo de 
consanguinidad, pudendo oplar el interesado por una u obra. 
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Tratándose de beneficiarias viudas y de benehcianias concubinas, qué lengan 
cuarenta o más años de edad a la fecha de fallecimiento del causante, o que cumplan 
esa edad gozando del beneficio de la pensión, la misma se sercitá durante toda su 
vida. Los restantes beneficiarios mencionados en los liberales AL Dj y El del artículo 
25 de la presente ley que cumplan con los requisios establecidos en este Inciso, 
gozarán igualmente de la pensión durante toda su vida, salvo que se configuren 
respecto de los mismos las causales de término de la prestación que se establecen an 
este articulo, 


En el caso que los benehciarios mencionados en los terales A), DO) y Ej del artículo 
25 de la presente ley tengan entre treinta y treínia y nueve años de edad a la fecha del 
fallecimiento del causante, la pensión se servirá por el término de cimco años y por el 
término de dos años Cuando los mencionados benefcianos sean menores de bremita 
años de edad a dicha fecha. Los periodos de prestación de la pensión a que hace 
referencia el inciso amterior no serán de aplicación en los casos en que: 


Aj El beneficiaño estuvese total y absolutamente incapacitado para todo trabajo, 


Bj Integran el núcleo familiar del beneficiario hijos solteros menores de veintiún 
años de edad, en cuyo caso la pensión se serdrá hasia que estos Úkimos 
alcancen dicha edad, excepto cuando 66 trate de mayores de dieciocho años 
de edad que dispongan de medios de vida proplos y suficientes para su 
congrua y decente sustentación, 


5) Integran el núcleo familiar hijos soferos maycres de dieciocho años de edad 
absolutamente incapaciñados para todo trabajo. 


El derecho a pensión se pierde: 


Aj Por contraer matrimonto en al caso del viudo, concubino y personas 
divorciadas. 


Bj Parel cumplimento de veintión años de edad en los cagos de hijos 2o%eros. 


E) Par hallarse el beneficiario al momento del falecimiento del causante en 
algunas de las situaciones de desheredación o indignidad previstas en los 
anñículos $42, 266, 900 y 501 del Código Civil 


Dj Por recuperar su capacidad antes de los cuarenta y cinco años de edad los 
beneficiarios mencionados en los literales B) y E] del artículo 25 de la presente 
hoy. 

El Por mejorar la fortuna de los beneficiarios, 


FUENTE: Ley WN 10.246, de 27 de diciembre de 2007, arñiculo 15 y 
Incas 9%) Iboralos bl y E] Loy "16,750, de de jubo de 1008, artículo d. 


CAPÍTULO VI 
DE LA DETERMINACIÓN DEL MONTO Y DEMÁS 
CONDICIONES DE LAS PRESTACIONES 


Auiiculo 27. (Sueldo básico jubilatorio).- El sueldo básico jubilatorio será el 
promedio mensual de las asignaciones computables actualizadas de los diez Últimos 
años de servicios regstrados en la historia laboral, limitado al promedio mensual de 
los: veinte años de mejoras asignaciones computables actualizadas, incrementado en 
un 5% (cinco por cierto) 
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Si fuera más favorable para el trabájador el sueldo básico jubilatono será el 
promedio de los veinte años de mejores asignaciones computables actualizadas, por 
servicios registrados en la historia laboral. 


Tratándose de jubilación por incapacidad tolal y de jubllación por edad avanzada, sl 
el tempo de servicios computados no alcanza ál periodo o perlodos de cálculo 
indicados en los incisos anteriores de este artículo, se tomará el promedio actualizado 
comespondiente al periodo 6 periodos ebectoramente reglalradas 


Pará él cálculo del sueldo básico jubilatorio, en tods los casos, sólo se tomarán en 
cuenta asignaciones computables mensuales actualizadas hasia el monto de $ 5.000 
(meo mil pazos Uruguayos]. 


La actualización se hará hasta el mes inmediato anterior al inicio del servicio de la 
pasividad, de acuerdo al Índice Medio de Salaños, elaborado contorme al artículo 38 
de la Ley N* 13.728, de 17 de diciembre de 1968. 


Articulo 24. (Sueldo básico jubilatoria de los añliados comprendidos por el artículo 
8*)- 4 los efectos del cálculo del sueldo básico jubilatorio de los añliados que hubieran 
ejercida la opción prevista por los incisos primero y segundo o se encontraran 
comprendidos en el inciso bercero del articulo 8” de la presente ley, $6 muliplicará por 
1,5 (uno con cinco) las asignaciones computables mensuales por las que se etectuó 
aportes personales al régimen de jubilación por solidaridad intergeneracaonal. El menor 
monto ente el importe mensual resularte o la surma de $ 5000 (cinco mil pesos 
uruguayos) se bomará como asignación computable de cada mes para la 
determinación del sueldo básico jubilatorio, apicándose en lo demás el procedimiento 
establecido en el artículo anterior. 


Articulo 29. (Asignación de jubilación).- La asignación de jubilación será: 


A) Pará la jubilación común, el resultado de aplicar sobre al sueldo básico 
jubilatorio respectivo, los porcentajes que se establecen a continuación: 


1% El45% (cuarenta y cinco por ciento) cuando $e compulen como minimo 
treintá años de sermcios reconocidos de acuerdo al articulo 77 de la 
presente ly. 


2 Seadicionará: 


4) Un 1% (uno por ciento) del sueldo básico jubilatorio por cada año de 
servicios que exceda de treinta hasta los breénta y cinco años de 
servicios. 


B) Un 0,5% (med por ciento) del referido sueldo básico. por cada año de 
servicios que exceda de treinta y cinco al momento de configurarse la 
causal, con un tope del 2,5% (dos y medio por ciento) 


E) A ppanir de los sesenta años de edad, por cada año de edad que se 
difiera el retiro después de haberse completado treinta y cinco años de 
servicios, un 3% (Ires por ciento) del sueldo básico jubilatorio por año 
con un máximo de 30% (tenia por ciento); de no confarss a dicha edad 
con treinta y cinco años de servicios, se adicionará un 2% (dos por 
ciento) del sueldo básico jubilatorio por cada año de edad Que supere 
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los sesenta, hasta llegar a los setenta años de edad o hasla completar 
treinta y cinco años de servicios, 51 Esto ocumere ames, 


3) Tratándose de actividades bonificadas, de acuerdo a lo previsto en el artículo 36 de 
la presente ley, los porcentajes previstos en el numeral 2) del literal A) del presente 
articulo, +6 aplicarán sobre la edad y el iempo de servicios bonificados, 

Ej Para jubilación por incapecidad total, 1 65% (sesenta y emco por ciento) del sueldo 
básico jubilatorio 


€) Para la jubilación por edad avanzada, el 50% (cincuenta por ciento) del sueldo 
básico jubilatorio al configurarse la causal, más 6l 1% (uno por ciento) del mismo por 
cada año que exceda de los respectivos minimos de sericios que exige el articulo 20 
de la presente ley, con un máximo del 14% [catorce por cienlo). 


FUENTE: Lieral 4) Ley N* 18.385, de 24 06 octubre de 2008, articulo 25 y 
Misral E) Loy H? 15.35, de 24 de ectubes de 2008, ariculo P 


(Monto del subsidio transitorio por incapacidad parciall- El monto 
mensual del subsidio transitoño por incapacidad parcial será equivalente al 65% 
(sesenta y cinco por ciento) del sueldo básico jubilatorio, calculado de acuerdo al 
articulo 27 de la presente ley 


(Sueldo básico de pensión)- El sueldo básico de pensión será 
equivalente a la jubllación que le hublere comespondido al causante a la fecha de su 
fallecimiento, con un minimo equivalente a la asignación de la jubilación por 
incapacidad total. 

Si el causante estuders ya jubiledo o percibiendo el subsidio transitamo por 
incapacidad parcial, el sueldo básico de pensión será la Última asignación de pasividad 
6 de subeidio 


(Asignación de pensión].- La asignación de pensión será: 

A) Sise trata de personas viudas o divorciadas o concubinas o concubinos, el 
75% [setenta y cinco por ciento) del básico de pensión cuando exista núcleo 
familiar, o concurrencas con hijos no integrantes del mismo 6 padres del 
cousante, 

Bj Sise bata exclusramente de la wWuda 6 concubina o del viudo o concubina, O 
hijos del causante, €l 65% [sesenta y s6s por ciento) del básico de pensión. 

Cj Si se traía de hijos en concurrencia con los padres del causante, el 50% 
(sesenta y seis por ciento) del básico de pensión 

0 Si se trata exclusiamente de las divorciadas o divorciados, o padres del 
causante, el 50% (cincuenta par emo) del básico de pensión. 

E) Sise trata de la viuda o viudo en concurrencia con la divorciada o divorciado 
y'o concubina e concubino, o de la divorciada o divorciado en concurrancia con 
la concubina o concubino, sín núcleo familiar, el 66% (sesenta y seís por 
ciento) del sueldo básico de pensión. Si alguna o algunas de esas cafegorias 
tuviere o tuvieran núcleo Tarnillar, el 0% (nueve por lento) de diferencia 38 
asignará o distribuirá, en su caso, entre esas partes. 


FUENTE: Liñecales A], E) y El Loy NW 18.240, de 27 de diciernbra de 2007. 
articulo 16 
¡Distribuelón de la asignación de pensión) - En caso de concurrencia de 


Artículo 33. 
benehcianos, la disimbución de la asignación de pensión se efectuará con arreglo a las 
siguientes Nanmas: 
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A) Ala viuda o viudo, concubina o concubino, divorciada o divorciado, con núcleo 
familiar, en concurrencia con otros beneficiarios, le corresponderá el 70% 
(selenta por ciento) de la asignación de pensión 


Cuando concurran con núcleo familiar la viuda o viudo yo concubina o concubino y'o 
divorciada o divorciada, la distribución de dicho porcentaje se hará por partes iguales a 
cada calegoría, En el caso de que alguna o algunas de las categorias integre e 
integren núcleo familiar, $4 cuota parte será supeñor en un 14% [catorce por ciento) a 
la del resto de los benaficiarios. 


El remanente de la asignación de pensión se distribuirá en partes iguales entre los 
restantes coparticipes de pensión. 


B) Ala viuda o viudo, concubina o concubmo, divorciada o divorciado, sin núcleo 
familiar, en concurrencia con otros beneñicianos, le coresponderá el 60% 
(sesenta por cienño) de la asignación de pensión. 


Cuando concurran la vuda o viudo y/o concubina o concubina yo divorciada 0 
divorciado, la distribución de dicho porcentaje se hará por partes iguales a cada 
categoría. 
El remánénte se distribuirá en partes iguales entre los restantes coparticipes de 
pensión. 

C) En los dernás casos, la asignación de pensión se distribuirá en pares iguales. 


En caso de las divorciadas o divorciados en concurrencia cón otros beneficiarios, el 
remanente qué pudiera surgir de la aplicación del inciso tercero del artículo 26 de la 
presente ley, se distibuirá en la proporción que corresponda a los restantes 
beneficiarios. 
FUENTE: Liorales A) y Bl) Ley A" 18.246, de 27 de deiembre de 2007, 
articulo 16 


Articulo 34.- [Reliquidación entre coparticipes de pensión)- Cuando un 
benefciano falleciore Y perdlere su derecho a percibir la pensión, se procederá a 
reliquidar la asignación de pensión si correspondiera, as como a su distibución, de 
acuerdo con lo establecido en los artículos anterñores. 


Articulo 35. (Liquidación indridual)- En cualquier caso de concurrencia de 
beneficiarios de pensión se liquidará por separado la pañe proporcional que 
coresponda a cada uno de elos, sin perjuécio de lo establecido en el inciso final del 
árliculo 25 de la presente ley. 


CAPÍTULO VI 
CLASIFICACIÓN DE LOS SERVICIOS 


(Clasificación de los servicios]. Los servicios se clasifican en 
ordinarios y bonificados. 


Servicios ordinarios son aquellos que corresponden al tiempo de trabajo registrado 
en la historia laboral. 


Senrácios bonáficados. son aquellos para cuyo cómputo se adiciona tiempo 
suplernentario ficto a la edad real y al perlodo de trabajo regisirado en la historia 
laboral, 
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Artículo 37. (Servicios bonificados). El Foder Ejecutivo, mediante reglamentación, 
determnará los servicios qué serán bonificados, ajustándose a los siguientes coienios: 
A) Serán bonificados 6n la proporción de hasta dos años por cada uno, los 
servicios prestados en astridades cuyo desempeño imponga inevitablemente 
un ñesgo de vida cierto o afecte la imegridad física o mental del afiliado, 
cuando este ñesgo resuke a la vez actual, grave y permanente, según indices 
estadísticos de mentalidad o morbilidad. 


B) Serán bonilicados en menor proporción: 


1) Los servicion prestados en actividades que presenten niveles de inberior 
riesgo 

2) Los servicios prestados en actividades que, por su naturaleza y 
características, impongan indistintamente al trabajador un alto grado de 
esfuerzo de su sistema neuromator, habilidad artesanal, precisión 
sensorial o exigencia psíquica, que haga imposible un rendimiento 
normal y requiar más allá de ciarta edad, cuando este carácter ses 
determinado mediante pericias lécnicas y estudios estadísticos 
ocupacionales. 

3) Los semicos prestados 6n aciiidades docentes en instilutos de 
enseñanza, públicos o prvados habilitados, 


Artículo 38. [Reconocimiento de sericios bonificados).- Los servicios bonificados 
serán reconocidos. como tales, cuando el afiliado tenga en elos una actuación mínima 
de diaz años. 


La bonificación de sercion será reisada por el Poder Ejeculivo al menos cada 
Enco años, realizándose todos las investigaciónes, estudios 6 pericias que permilan 
determinar que se de adecuado cumplimiento a las condiciones exigidas en el artículo 
anterior. 


Focóltose al Poder Ejecutivo a establecer edades minimas, a partir de las cuales se 
aplicará la bonificación de servicios, en los casos de aciridades que asl lo justifiquen. 


¿Antículo 39. (Contribución especial por servicios borificados).- Los empleadores 
que ocupen trabajadores en acidades bonificadas deberán abonar una contribución 
especial a su cargo, lá que será determinada por el Poder Ejecubwo, en base a la 
bonificación prevista para la actividad, propendiendo a la equivalencia entre ingresos 
por aportaciones y egresos por prestaciones en el largo plazo. 

La referida contribución especial no podrá superar el 100% [ción por cento] de la 
suma de las lasas de los aportes personales y palronales, 


La contribución especial no será aplicable a los instituciones mencionadas por el 
articulo 6% de la Constitución de la República. 


La contribución especial, comrespondente a las asignaciones computables 
comprendidas en el tramo enfre $ 5.000 (cinco mil pesos uruguayos] y $ 15.000 
(quines mil pesos uruguayos), deberá verterse en la cuenta de ahorro jubilatorio del 
trabajador. 
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CAPÍTULO Wii 
REGULACIÓN DE LAS PRESTACIONES 


Artículo 40. (Minimo de jubilación y subsidio transitorio).- El mento minimo de la 
asignación de jubilación común, cuando el beneficiario lenga sesenta años de edad, 
será de 3 550 (quimentos cincuería p0505 UMUGuUayos) mensuales, €l que se 
incrementará en un 12% (doce por ciento) anual por cada año de edad subsiguiente, 
con un máximo del 120% (ciento veinte por ciento). 


El monto minimo de la asignación de jubdación por incapacidad total, de la jubilación 
por edad avanzada y del subsidio transitenño por incapacidad parcial será de $ 950 
(novecientos cincuenta pesos uruguayos) mensuales. 


Para los ablados comprendidos en el artículo 6*, la asignación de jubilación minima 
será el 75% (selenta y cinco por ciento) de los minimos previstos en los incisos 
anteriores, según corresponda. 


Enel caso de percibirse más de una pasiidad o subsidio transitorio por incapacidad 
parcial, a cargo del Banco de Previsión Social, los minimos mencionados en los 
incisos anteriores se aplicarán a la suma de todas las pasividades o subsidios. 


Los minimos establecidos en este articulo $e aplicarán a quienes ingresen al goce 
de las prestaciones a parte del 1* de enero del año 2003, rigiendo hasta esa echa lo 
dispuesto en el artículo 75 de la presente ley. 


Articulo 44. (Máximo de jubilación y subsidio).- La asignación de jubilación corrún, 
por incapacidad total y por edad avanzada y la del subsidio Iransitorió por incapacidad 
parcial otorgadas de acuerdo al régimen de jubilación por solidaridad 
Iimergeneracional, no podrá exceder de 3 4.125 (cuatro mil ciento veinticinco pesos 
uruguayos), am perjuicio de la prestación que pueda comesponder de acuerdo al 
régimen de jubilación por ahorro indrdual obligatorio. 


Artículo 42. (Monto del subsidio para expensas bhunerarias).- El monto del subsidio 
pará expensas funerarias, a que refiere el artículo 46 del llarmado Acto Instiucional NP 
3, de 23 de octubre de 1979, será de $ 2.300 (dos mil irescióntos pesos Uruquayos) 


CAPÍTULO IX 
DE LA PRESTACIÓN ASISTENCIAL NO CONTRIBUTIVA 


Arifculo 43. (Prestación asistencial no comtributiva por vejez o invalidez)- Será 
beneñciaño de la pensión a la vejez € invalidez, todo habitante de la República que 
carezca de recursos para subwenir a sus necesidades vitales y tenga selenta años de 
edad o, en cualquier edad, está incapacitado en forma absolula para todo trabajo 
remunerado. 


Quienes lengan ingresos de cualquier naturaleza u origen infeñorés al monto de 
esta prestación o benaficio, recibirán únicamente la diferencia entre ambos importes. 


Los extranjeros o ciudadanos legales, para poder acceder al beneficio, deberán 
tener, por lo menos, quince años de residencia continuada en el país 
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TÍTULO IW 
DEL SEGUNDO HIVEL 


CAPÍTULO I 
DEL REGIMEN DE JUBILACIÓN POR 
AHORRO INDIVIDUAL OBLIGATORIO 


Artículo 44. (Alcance del rágimen).- El régimen de jubilación por ahorro individual 
obligalano akarzáa a los afiliados activos del Banco de Previsión Social en las 
squientes sibuyciones 

A) Por el tramo de las asignaciones computables superiores a 3 5.000 (cinco mil 
pasos unuquayos) y hasta $ 15.000 (quince mil pesos uruguayos) mensuales. 


B) Per las palgnaciones computables e tramo de las mismas, hasta los $ 5,000 
(cinco mil pesos uruguayos) mensuales, slemipre que hubisren realzado la 
opción prevista en el artículo 8 de la presente ley 


C) En los casos previsios en el inciso bercero del artículo 8* de la presente ley. 


Articulo 45. (Recursos del régirnen de jubllación por ahorro indiidual obligatorio) - 
Las cuentas de ahorro individual a cargo de las entidades administradoras, tendrán los 
squientes Mecuraos: 


A) Los aportes personales jubilatorios de los trabajadores dependientes y no 
dependientes, sobre las asignaciones computables superiores a $ 5.000 (cinco 
mil pesos uruguayos) hasta $ 15,000 (quince mil pesos uruguayos) mensuales. 


Bl Los aportes personales jubilatorios de quienes hayan hecho la opción de 
acuerdo al artículo 6* de la presente ley y de quienes estén comprendidos en el 
inciso lercero del citado artículo. 


C) La contribución patronal especial por servicios bonificados prevista en el 
articulo 39 de la presento hey. 


Oj Los depósitos voluntarios que realice el añliado, 


E) Los depósitos corvenidos que realice cualquier persona física o juridica a 
nombre del afiliado. 


FI Las sancones pecunianas por infracciones indutanas sobre los aportes 
destinados a este régimen (articulo 93 del Código Tributario). 


6) La rentabilidad mensual del fondo de ahorro previsional que corespanda a la 
participación de la cuenta de ahorro individual en el total del mismo, al 
comienzo del mes de referencia, sin perjuicio de las transferencias desde y 
hacía el Fondo de Fluetuación de Remabilidad y desde la Reserva Especial. 


Artículo 46. [Recaudación de los aportas obigaborias].- Los aportes mencionados. 
en los liberales Aj Bj y E) del articulo anterior son contribuciones especiales de 
seguridad social y serán recaudados, en forma nominada, por el Banco de Previsión 
Social, sujetos a los mismos procedimientos y oportunidades que los demás inbutos 
que recauda. 
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La recaudación de las sanciones pecuniarias establecidas en el eral F) del artículo 
45 de la presente ley se distribuirá en las cuentas de ahorro indhidual, en lo 
pertinente. 


Dentro del plazo que establecerá la reglamentación, con un máximo de hasta quinoe 
dias hibdes después de vencido el mes de recaudación, el Banco de Previsión Social 
deberá hacer el cierre y la versión de los aporñes obligatoños a cada entidad 
sdminisiradora y deberá remáiir a la misma la relación de los afilados comprendidos, 
los queldos de aportación y los importes individuales depositados. 


Articulo 47. (Acreditación de los aportes).- Los aportes y los montos por sanciones 
pecuniarias correspondientes a infracciones tribularias, iransferidos por el Banco de 
Previsión Social con destino a cada entidad aóministradora, según lo establecido en el 
articulo anterior, serán acreditados en las respectivas cuentas de ahoro indrwidual 
dentro del plazo de cuarenta y ocho horas. 


Artículo 43. (Depósitos voluntarics)- El añado, cualquiera sea 3u nivel de 
ingresos, podrá efectuar, directamente en la entidad administradora, depósilos 
voluntanos con e fin de incrementar el ahorro acumulado en su cuenta personal. 


Artículo 49. (Depósitos convenidos)- Los depósitos convenidos consisten en 
importes de carácier Único o penódico, que cualquier persona fisica O juridica 
convenga con el afiliado depositar en la respecta cuenta de ahorro personal. Estos 
depósitos lendrán la misma finalidad que la descripta en el artículo anterior y podrán 
Iingresarse a la Adminisiradora en forma sémillar, 


Los depósios convenidos. deberán realizarse mediante contrato por escmo, que 
será remitido a la entidad administradora en la que se encuentra incorporado el 
aliado, con una anticipación de treinta días a la fecha en que deba efectuarse el único 
0 primer depósito, 


Facúltase al Poder Ejecutivo, a los fines de su consideración iributaría, a determinar 
topes máximos al monto o porcentaje de estos depósitos. 


CAPÍTULO 1 
DE LAS PRESTACIONES POR VEJEZ, 
INVALIDEZ Y SOBREVIVENCIA 


Articulo 50. [Clasificación de los prestaciones).- Las presiaciones por vejez, 
invalidez y sobrewwencia, con cargo a las cuentas de ahorro individual, son las 
jubilaciones, el subsidio transitorio por incapacidad parcial y las pensiones de 
Sobre venda, 


CAPÍTULO 111 
DE LAS CONDICIONES DE ACCESO A LAS PRESTACIONES 


Articulo $. (Condiciones del derecho jublatorio).- El acceso a las prestaciones de 
jubilación del régimen de ahorro individual cbligatorio, se regrá por los mésmos 
requisitos aplicables al régimen de jubilación por solidaridad intergeneraciónal, de 
acuerdo a lo establecido en los arficulos 18, 19 y 20 de la presente ley. 


árticulo 53. (Derecho del afiado incapaciado sin causal)- En el caso que el afiliado 
se haya incapacitado en forma absoúnña y permanente para lodo trabajo y no lenga 
derecho a las prestaciones a que hace referencia el articulo 19 de la presente ley, la 
entidad administradora procederá, a opción del añado, a reintegrarle los fondos 
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acumulados en la cuenta de ahorro individual o a transferir los mismos a una empresa 
aseguradora, a efectos de la constitución de un capital para lá obtención de una 
prestación mensual. 


Artículo 53. (Condiciones del derecho pensionario)- Las pensiones de 
sobreviwencia del régirmen de jubilación por ahorro indwidual obligatorio $e regirán por 
lo dispuesto en los artículos 25, 26, 32, 33, 34 y 35 de la presente doy. 


El suelds básico de pensión será el equivalente a la prestación mensual que 
estuvere percibiendo, por este régimen, el afilado jubilado o la que le hubiese 
correspondido al afilado actwo a la fecha de su fallecimóemo, con un minimo 
equivalente a la jubilación por incapacidad total conforme al artículo 24 de la presente 


CAPÍTULO IV 
DEL FINANCIAMIENTO, DETERMINACION Y DEMÁS CONDICIONES DE LAS 
PRESTACIONES 


, (Financiamiento de la jubdación común, de la jubilación por edad 
avanzada y de las pensiones de sobrenbeencia que de ellas se derivanj- Las 
prestaciones de jubdación común, de la jubilación por edad avanzada y de las 
pensiones de sobrewwéenca que de ellas se derman se financiarán con el saldo 
acumulado en la cuenta de ahora indridual que tenga el afilado en la entidad 
sdministradora, al momento del cese en lodas las actividades comprendidas por el 
Banco de Previsión Social, con causal jubilatoria configurada o permaneciendo en 
actividad siempre que lengá un mínimo de sesenta y cinco años de edad [artículo 6, 
An fine”, de la presente ley) o desde la fecha de la soliciud si fuera posterior. 


Ártículo $5. (Determinación de la jubilación común y de la jubilación por edad 
asvanzada).- La asignación inicial de la jubilación común y de la jubilación por edad 
avanzada $0 delorminará on baso al saldo acumulado en la cuenta de ahorro 
individual, a la fecha de traspaso de los fondos desde la entidad sdministradora a la 
empresa aseguradora, a la expectativa de vida del afiliado fijada en la forma 
establecida por el articulo 6 de la preserde ley y a la tosa de intenta respectiva, 


Artículo $6. (Pago de las prestaciones|- Las prestaciones mencionadas en el 
artículo anterior serán abonadas por una empresa aseguradora, ajustándose a las 
squientes condiciones: 


Aj El contrato en el que se estipule el pago mensual de dicha prestación será 
realizado porel afiliado con una empresa aseguradora, a su elección, conforma 
a los procedimientos que establezcan las normas reglamentarias. 


La entdad adranestradora, una vez nolibcada por el afiliado, quedará obligada a 
traspasar a la empresa aseguradora los fondos de la cuenta de ahorro individual. 


Bj) A partir de la calabración de dicho contrato, la empresa aseguradora será la 
única responsable y obligada al pago de la prestación correspondiente al 
beneficiario hasta su fallecimiento y a parle de éste, al pago de las eventuales. 
pensiones de sobrewbenecia. 


Artículo 57. (Financiamiento de la jublación por incapacidad total, subeidio 
transitorio por incapacidad parcial y pensión de sobrevwencia por fallecimiento en 
actividad).- Las prestaciones de jubilación por incapacidad total, subsido iransitorio 
por incapacidad parcial y pensión de sobrevivencia por fallecimiento en actividad o an 
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goce de las prestaciones mencionadas, serán financiadas por cada entidad 
administradora, mediante la contratación, con una empresa aseguradora, de Lin Seguro 
colectiva de invalidez y fallecimiento. 


El seguro coleciivo contratado no exime a la entidad administradora de las 
responsabilidades y obligaciones emergentes de la cobertura de los riesgos 
mencionados en el inciso primero de este articulo 


El Banco Central del Uruguay fijará las pautas minimas a que deberá ajustarse 
dicho contrato de seguro, 


Artículo 58. ¡Afectación del capital acumulado).- 4 los efectos del seguro contraiado 
para la cobertura de los mesgos mencionados en el articulo antenor, el capllal 
acumulado en la cuenta de ahorro del afiliado en la entidad administradora, a la fecha 
en que se produzca la incapacidad lotal, el fallecimiento en actividad o el fallecimiento 
en el goce del subsidio transitorio por incapacidad parcial será vertido en la empresa 
aseguradora impulándose como pago parcial de la prima del seguro coleciwo 
mencionado en el artículo anterior, 


El capital acumulado en la cuenta de ahorro del afñiado en la entidad administradora 
a ser vertido a la empresa aseguradora y referido en el inoso anterior, no 
comprenderá los ahorros voluntarios y depósitos convenidos y $us rentabilidades, 
sabso lo dispuesto en el inciso cuarto del presente, y en el ceso en que dichos ahorros 
hayan saréódo de base para la determinación de la prestación comaspondiente. 


En los casos de jubilación por incapacidad lotal, la adminssiradora procederá a 
opción del afñfiado, a reintegrarle el capital acumulado en la cuenta de ahorro individual 
por concapto de ahorros voluntarios y depósitos corvenidos 0 a transferir los mismos a 
una empresa aseguradora, a electos de la constitución de un capital para la obbención 
de una prestación mensual, 


Siven la deberminación de la asógnación de pensión de sobrevivencia generada en el 
caso de fallecimiento del afillado en actirádad a en sfuación de desocupación no tiene 
incidencia el capilal acumulado por concepto de ahorros voluntarios y depósitos 
convenidos, el mismo formará parte del haber hereditaria. Lo mismo ocurrirá en los 
casos en que, aun pudiendo incidir en la fijación de una asignación pensionara, 
habiendo beneñcianos de pensión no tengan derecho a la misma o no $e reclama el 
benehcio dentro de los dos años del fallecimiento del causante. 


Los ahorros voluntarios y depósitos convenidos no estarán sujetos al pago de la 
prima del seguro colectivo de invalidez y fallecimiento. 


PUENTE: Ley "17.448 d8 31 de diciembre de 3001, 
arica a, 


Articulo $9. (Determinación de la jublación por incapacidad tolal y del subsidio 
transitorio per incapacidad parcial). La empresa aseguradora pagará una jubilación por 
incapacidad total o un subsidio transitorio por incapacidad parcial, igual al 45% 
(cuarenta y cinco por ciento) del promedio mensual de las asignaciones computables 
actualizadas de acuerdo a lo despuesto en el mciso final del articulo 27 de la presento 
ley, sobre las que se aportó al Fondo Previsional en ls últimos diez años de actividad 
o periodo ebscthvo menor de aportación. 
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Artículo 60. (Regulación de las prestaciones) Las prestaciones mencionadas en el 
presénbe capitulo 56 ajustarán por el procedimiento y en las oportunidades 
establecidas en el artículo 67 de la Consiitución de la República. 


TÍTULO Y 
DEL RÉGIMEN APLICABLE A LOS AFILIADOS CON CAUSAL JUBILATORIA 


CAPÍTULO ÚNICO 


Articulo 61. (Regulación). Los añliados aciiwes del Banco de Previsión Social que, 
al 31 de diciembre de 1998, tengan configurada cousal jubilatoria por actrádades 
comprendidas en dicho organismo, se regirán por el régimen vigente a la fecha de 
promulgación de la presente ley, salvo lo dispueslo en el artículo 63 [Aplicación del 
régimen más beneñcioso]. 


Los docemtes de los instiutes de enseñanza pública y privades. habilitados que 
computen no menos de veinticinco años de actividad docente electiva al 31 de 
diciembre de 1295, $e regirán por el régimen vegente para 6sa actividad a la fecha de 
promulgación de la presente ley, sin perjuicio de lo dispuesto por el artículo 63 
¡Aplicación del régimen más beneficioso). 


Las disposiciones de la presente ley no se aplicarán a las prestaciones en curso de 
pago a la echa de su vigencia 


Artículo 62. (¡Opción por el ruevo régimen) Los afiliados comprendidos en los 
incisos primero y segundo del articulo anterior, podrán oplar, ante él Banco de 
Previsión Social, por el régimen establecido en los Titulos la NW, dentro del plazo de 
ciento ochenta des siguientes al de la vigencia de la presente ley 


Artículo 63. (Aplicación del régimen más beneñcioso]. Al efectuarse por el Banco 
de Provisión Social la bquidación de la pasividad comrespondiemo a los añiados 
comprendidos. en al artículo 61 de la presente ley y que no hubleren realizado la 
opción del artículo anterior, se aplicará de oficio el régimen más conveniente al 
afilado. A tal efecto se considerará. 


Aj En forma integral el Régimen General de Pasividades vigente a la fecha de 
sanción de la presente ley. 


Bj El réfendo Régimen General de Pastádades con excepción del sueldo básico 
de jubilación, minimo y máximo de jubilación, que serán los que resulten de la 
aplicación de los articulos 71, 75 y 76 de la presente ley, respectivamente, 
lomándese las fechas en ellos indicadas o referidas con respecto al cose en la 
actividad. 


E) Para aquellos afliados activos queá partir de la entrada en vigencia de la 
presente ley y hasta el 31 de diciembre del año 2002 se amparen a lo jubilación 
con sesenta y cinco 6 más años de edad, el régimen de transición establecido 
en los articulos 66, 69, 71, 72, 73, 74 del Título Vi de la presente loy y las 
asignaciones de jubilación minimas y máivomas adas para el año 2003 en los 
anículos 15 y 76 de la presente ley, sin perjuicio de lo establecido en el inciso 
Lercero de esté Okinvo artículo. 


Á los efectos de la determinación del sueldo básico jublatorio de los afados 
comprendidos en este HMeral, no se bomarán en cuenta las fechas dé configuración de 
causal establecidas en el articulo 71 de la presente ley 
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TÍTULO Yi 
DEL RÉGIMEN DE TRANSICION 


CAPÍTULO I 


Artículo 64. (Ámbito de aplicación). Los afilados al Banco de Previsión Social que, 
a lá fecha de entrada en gencia de la presente ley, cuenten con cuarenta o más años 
de edad cumpldos, y no configuren causal jubilatoría al 31 de diciembre de 1886, por 
acthidades comprendidas en dicho organtamo, 346 regirán por las disposiciones de 
este Título, salvo que realicen la opción prevista en el articulo siguiente 


Artículo 65. (Opción). Los afiliados comprendidos en el articulo antenñcr podrán 
optar por el régimen establecido en los Tílulos l a IV, dentro del plazo de ciento 
ochenta días siguientes a la wgencia de la presente bey, 


CAPÍTULO ll 
DE LAS PRESTACIONES 


Articulo 66 - (Prestaciones). Las prestaciones serán las indicadas en los artículos 
15 y 16 de la presente ley. 


Articulo 67. (Causal de jubilación común), Para configurar causal de jublación 
común 568 requiere un mínimo de treinta años de sericiós reconocidos en las 
condiciones establecidas en el artículo 77 de la presente ley y el cumplimiento de una 
edad minima, de acuerdo al siguiente detalle: 

Y Para el hombre, el cumplimiento de sesenta años de edad 

2) Para la mujer, el cumplimiento de una edad minima de: 
aj | Cincuenta y seis años a partir del 1* de enero de 1997. 
bi Cincuenta y slete años a partir del 1% de enero de 1568, 
e) Cincuenta y ocho años a partir del 1* de enero de 2000. 


d) Cincuenta y nueve años a partir del 1* de enero de 2001. 


4 partir del 1* de enero del año 2003 La edad minima de jubllación de la mujer, por la 
causal común, 90rá de sesenta años. 


FUENTE: Inciso 1% Ley NF 18.355, de 24 de octubre de 2008, 
artículo 4%. 


(Causal de Jubilación por edad avanzada) Para configurar causal de 
jubilación por edad avanzada se requiera: 


Aj Un minimo de senaciós reconocidos. en las condiciones establecidas en el 
antículo 77 de la presente ley de: 
al Once años de servicios a partir del 1* de enero de 1997. 
b) Doce años de senícios a partir del 11 de enero de 1988. 
c) Trece años de servicios a partir del 1* de enero del 2000. 
d) Calores años de servicios a parle del 1* de enero del 2001. 
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5 partir del 1% de enero del año 200% se requeñrá un minimo de quince años de 
senrdiciós. 


Bj El cumplimiento de una eded minima, de acuerdo al siquiente detalle: 


1) Para el hombre, el cumplmiento de setenta años de edad. 
2) Para la mujer, el cumplimiento de una edad minima de 
a) Sasema y seís años a partir del 1* de enero de 1987. 

bj Sesenta y siote años a partir del 1" de enero de 1998. 

c) Sesenta y ocho años a partir del 1* de enero del 2000. 

d) Sesema y nueve años a panir del 1% de enero del 2001. 


A partir del 1 de enero del año 2003, se requerirá, para lá mujer un minimo de 70 
años de edad para configurar la causal de edad avanzada. 


Artículo 69. (Jubilación por incapacidad total). La causal jubilatoria por incapacidad 
bolal se regirá por lo dispuesto en el artículo 14 de la presente ley, sabre en lo que 
hace a los periodos minimos indicados en los liberales A) y E) del mismo, los que 56 
entenderán referidos a años de servicios reconocidos en las condiciones establecidas 
en e artículo 77 de la presente ley. 


Articulo 70. (Subeidio Iransñorio por meapacidad paresal]. El subsidio branañorio por 
incapacidad parcial se regirá por las disposiciones establecidas en los articulos 22, 23 
y 24 de la presente ley. Para el caso de la mujer, a efectos de la aplicación del arifculo 
24 de la presente ley, se lomarán en cuenta las fechas y edades minimas previstas en 


el articulo 67 de la presente ley. 
Arciculo 71. (Sueldo básico jubilatorio). El sueldo básico jubilatorio se determinará: 


Aj Para quienes configuren causal a partir del 1* de enero del año 1997, por el 
promedio mensual de las asignaciones computables actualizadas de los diez 
últimos años de servicios reconocidos en las condiciones establecidas en el 
artículo 77 de la presente ley 


Bj Para quienes configuren causal en los años alguientes y haste que se disponga 
de un periodo de veinte años registrados en la historia laboral, por el promedio 
mensual de las asignaciones computables actualizadas de los diez últimos 
años de serucios, siempre que tal promedoo no exceda en un 5% (cinco por 
ciento) el promedo mensual de las asignaciónes compulables aciualizadas del 
periodo registrado, si dale fuere menor de veinte y mayor de diez años 31 
excbder se aplicará este último promede con el retendo incremenio, 


Si fuera más favorable para el trabajador, el sueldo básico de jubilación será el 
promedio mensual de las asignaciones computables del periodo registrado en la 
historia laboral, $1 dste fuere menor de vente y mayor de diez años, 
E) Cuando $e desponga de un periodo de veinte años registrados en la historia 
laboral, se aplicará lo dispuesto en los ires primeros incisos del articulo 27 de la 
presente ley. 


Dj Tratándose de jubllación por incapacidad total y de jublación por edad 
avanzada, 31 el lempo de sendeiós computados ño alcanza al periodo o 
periodos de cálculo indicados en los aparlados antenores de este articulo, $e 
lomnará el promedio de asignaciones computables actualizadas correspondiente 
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al periodo o períodos de serácios reconocidos en las condiciones establecidas 
en el articulo 77 de la presente ley, o periodos eleciivamente registrados, 


La actualización se hará en la forma indicada en el artículo 27 de la presente ley. 


Artículo 72. (Asignación de jubilación común). La asignación de jubllación común 
será lá que resulte de la apleación del articulo 29 de la presente Me, 


Artículo 73. (Asignación de jubilación por edad avanzada]. La asignación de 
Jubilación por edad avanzada se regirá por lo dispuesto en el artículo 29 de la presente 
ley. no pudiendo superar La que resultaría de lo ispuesto en el Meral €) del articulo 53 
del llamado Acto Institucional N* 3, de 23 de octubre de 1979, en la redacción dada 
porel artículo 62 de la Ley Especial N* 7, de 24 de diciembre de 1683. 


Articulo 74. (Asignación de jublación por incapacidad tolal y subsidio transilerio por 
incapacidad parcial). La asignación de jubilación por incapacidad total y el monto 
mensual del subsidio transitorio por incapacidad parcial serán equivalentes al 65% 
(sesenta y cinco por ciento] del sueldo básico establecido de acuerdo al articulo 71 de 
la presente ley, 


Artículo 75.- (Monto mínimo de jubilación) El monte minimo de la asignación de 
jubilación común, para quienes ingresen en el goce de la pasividad a parir del 1* de 
enero de 1997 será de $ 550 (quinientos cincuenta pesos unguayos). 


El referido monto minimo será incrementado en un 4% (cuatro por ciento) anual a 
partir del 1* de enero del año 1999, por cada año de edad que exceda los sesenta al 
ingresar al goce de la pasividad 


Dicho porcentaje será del 9% (ocho por ciento) a partir del 1* de enero del año 2001 
y 12% (doce por ciento) a partir del 1* de enero del año 2003, con un minimo del 120% 
(ciento weinie por ciente) 


El mónto mínimo de la asignación mensual de jubilación por incapacidad total, de la 
jubilación por edad avanzada y del subsidio transitorio por incapacidad parcial, será de 
3 550 (quinientos cincuenta pesos uruguayos) a partir del 1% de enero de 1597, 5 690 
(sesscióntos. ochenta pesos Uuniguayos) a partir del 1* de enero de 1999, $ 810 
(ochocientos diez posos uruguayos) a partir del 1* de enero del año 2001 y $ 950 
(novecientos cincuenta pesos uruguayos) a partir del 1% de enero del año 2003, 


Cuando 56 acumule más de una pasiidad 0 subsidio, servidos por el Banco de 
Previsión Social, el minimo resultante, de acuerdo a los incisos anteriores de este 
articulo, será igualmente aplicable a la suma de todas las pasividades o subsidios que 
perciba el Miular o beneficiaria. 


Articulo 76.- (Mácimo de jubilación y subsidio transitono por incapacidad parcial) 
La asignación máxima de jubilación común, por incapacidad total y por edad avanzada 
y la del subsidio transiborio por incapacidad parcial para quienes ingresen al goce de la 
pasiédad e subsidio a partir del 1* de enero de 1997, será de 5 4,300 [cuatro mil 
trescientos pesos Unmguayos) el que se elevará en $ 300 (iresciemos pesos 
uruguayos) por año para quienes lo hagan en los seis años siguientes. 


Para quienes ingresen al goce de la pasividad o subsidio a partir del 1* de enero del 
año 2003 el monto máximo de la prestación será de $ 6.100 (seis mil cien pesos 
uruguayos). 
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Cuando se acumule más de una pastedad o subsidio, servidos por el Banco de 
Previsión Social, o en los casos de las asignaciones de pasividad que, a la fecha de 
sanción de la presente ly, tengan un mento máximo establecido en quince veces el 
importe del Salario Minimo Nacional mensual el máxmo será el vigente al 1* de mayo 
de 1995, el que se ajustará de acuerdo a lo dispuesto en el artículo 12 de la presente 
hey. 


Articulo 77. (Reconocimiento de servicios). Los seracios de los afilados al Banco 
de Previsión Social, prestados con anterioridad a la implementación de la historia 
laboral, $e reconocerán por el mencionado organesmo cuando sean acreditados anbe el 
mismo mediante prueda documental tanto en los años de actividad, como en el manto 
computable y en el caso de los no dependientes. las aportaciones cormespondientes. 


La reglamentación podrá admair otros medios de prueba, a los electos de acreditar 
servicios anteriores a la facha de entrada en vigencia de la historia laboral, solamente 
cuando 36 rate de una Única pasividad. 


Los trabajadores dependientes no deberán probar la aportación mn serán 
responsables por la misma. 


Los afilados acirros deberán efectuar, en los plazos, Torma, condiciones y requisitos 
que la reglamentación a diclar establezca, una declaración delallada de todos sus 
servicios antimiores 


Wencidos los plazos establecidos por dicha reglamentación no se admitirá la 
denuncia de servicios anberiores 


Los serácios posteriores a la implementación efectiva de la historia laboral, sólo se 
reconocerán en tanto estén reglatrados en la misma, 


Artículo 78. (Ponsión a la vejez € invalidez). Les modificaciones al boneficio de la 
pensión a la vejez e invalidez previsto por el aríículo 43 de la presente ley, serán de 
aplicación a partir del 1% de enero de 1807. 


Articulo 79. (Régimen pensionario), Las modihcaciones establecidas en el Titulo 11 
al régimen de pensiones entrarán en vigencia a partir de los diez dias siguientes al de 
la fecha de publicación de la presante hey. 


El régimen pensionanio aplicable, en cada caso, será el vigente a la fecha de 
configuración de la respecta causal de pensión. 


TÍTULO VII 
DEL BANCO DE PREVISIOA SOCIAL Y 
DEL REGISTRO DE HISTORIA LABORAL 


CAPÍTULO | 
DEL BANCO DE PREVISION SOCIAL 


Articulo $0. (Cometidos. Modificación) Suslitiyense los numerales 4) y 6) del 
articulo 4* de la Ley N* 15.800, de 17 de enero de 1928, por los siguientes: 
*4) Proponer al Poder Ejecutivo, la fijación del monto de las prestaciones a su cargo 
y ajustar en fomaá provisoria o definitiva, según el caso, las asignaciones de 
jubilación y pensión a Su cargo, de seuerdo á lo dispuesto por el articulo 67 de la 
Constitución de la República”. 
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8) Llevar el registro de historias laborales y los demás registros y cuentas 06 Sus 
afiliados activos, pastos y contribuyentes, de acuerdo a les leyes y 
reglarmentaciones pertinentes”. 


. Cometidos. Incorporación) Agrégasa al artículo 4* de la Ley HN 
15.800, de 17 de enero de 1986, el siguiente numeral: 


*15) Constituir y organizar, con independencia del patrimonio del ente y en régimen de 
derecho privado, actuando solo o en forma conjunta con instiuciones financieras del 
Estado, una entidad administradora de fondos de ahorro previsional”, 


(Cometidos. Sustitución). Sustiliyese el artículo 9* de la Ley N* 15.200, 
de 17 de enero de 1988, en la redacción dada por el artículo 548 de la N" Ley 16.170, 
de 28 de diciembre de 1990, por el siguiente: 


"ARTICULO 9 (Competencias del Direciorio del Banco de Previsión Social). Las 

compelencias del Directono del Banco de Previsión Social serán las siguientes: 

1) Efectuar el plansamiento estratégico de la institución y el control general de la 
gestión y dirigir el sarácio a su cargo con las más amplias fecultades de 
administración y disposición. 


2) Atribuir, mediante la modalidad de desconcentración, las materias propias de 
su coómpelencia, incluidas las corespondentes a Acirros y Pasivos entre olras, 
a los drersos órganos que conformen la estructura del Banco, sin perjuicio de 
su derecho de avocación sobre los asuntos que, a 5u juicio, al lo justifiquen. 

Dicha atribución, podrá sar ejercida en las oportunidades y condiciones que sa 

determinen por el propio Directona, 

39 Designar y cesar el Gerente General y a los titulares de los órganos 
desconcentrados que existieren, debiendo conter para ello con cuatro volos 
conformes. 


dj El Directorio del Banco de Previsión Social a trawés de su Presidente o de la 
Gerenca General en su coso ejercerá sobre los órganos desconcentrados que 
exstieren, la coordinación de los respectivos servicios y la suiperintendencia 
directiva, correcta y funcional de las competencias no desconcentradas. 

5) Aprobar o rechazar las prestaciones a cargo del Organismo. 

6) Destituir a sus funcionarios por ineptitud, omisión o delto, por resolución 
fundada y preo sumarño administrativo, Para la destitución se requerirán 
cualro volos conformes, 


> Dictar, cumplir y hacer cumplir las reglamentaciones iniernas necesarias para el 
fncionamiento del servicio. 


28) Aprobar el Reglamento General y el Estatulo del Funcionano del Banco de 
acuerdo al articulo 63 de la Constitución de la República. 


9) Proyeciar su presupuesto de sueldos, gastos e inversiones, conforme con do 
dispuesto por al artículo 221 de la Constitución de la República, 


10) Designar al personal del Banco de Previsión Social, y aprobar los ascensos 
según lo establezcan las normas del Estatuto del Funcionario. 


11) Elevar y publicar el balance anual y divulgar la memoria de pestión. 


12) Recibir inmuebles en pago de sus crédica en cuyo caso el valor que se lez 
asigne no podrá ser supeñor a la lasación que practique la Dirección Nacional 
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del Catasiro Nacional y Administración de Inmuebles del Estado. 


Tales inrmweiles podrán transferidos, mediante acuerdo, al Banco Hipotecario 
del Uruguay o a los Gobiernos Departamentales, 


El Banco de Previsión Social podrá asimismo recibir en pago de sus cráditos 
blenes muebles, los que serán aceptados por el valor que les asigne un cuerpa 
de tres tasadores, uno designado por el Directono del Ente, otro por el deudor 
proponente y el tercero por los. des anteriores de común acuerdo. En caso de 
que el deudor no designe su tasador, e que no exista acuerdo para nominar el 
bercer perito, el Directora del Banco, queda faculado para aceptar la tasación 
que formule el perito por el designado, 


13) Integrar Comisiones Asesoras Honorarias cuyas compelencias serán fadas 
por la reglamentación respectiva. 
14) Designar al Secretario General con cargo de particular confianza. 


15) Delegar, por resolución fundada, en la Gerencia General y en los titulares de 
las órganos desconcentrades que exstieren, las alribuciónes que estme 
convenientes, 


Articulo 83- (Titularidad de funciones) La titulandad de las funciones de Gerente 
General, órganos desconcentrados que sxistieren y Asesoría Tributaria y Recaudación 
será provista de conformidad con lo previsto por el numeral 3) del artículo 8 de la Ley 
N* 15.800, de 17 de enero de 1986, en la redacción dada por el artículo 82 de la 
presente ley, debiendo recaer en personas de reconocida solvencia y acreditados 
méntos en adminisiración, previa ewalvación de su idoneidad técnica 


Artículo $4. (Emésión de cheques] En los cheques emitidos por el Banco de 
Previsión Social, destinados al pago de jubilaciones, pensiones y olros beneficios, 
podrá sustibuirse la firma autógrafa por sipnos + contraseñas impuestos O impresos 
mecánica o electrónicamente. 


¡Ariículo 35.- Los funcionarios del Banco de Previsión Social, cualquiera sea su 
jerarquía, no ro podrán reslzar, al margen de su relación funcional, gestiones de ningún 
tipo, directas o indirectas, que tengan por finalidad dgenciar con o sin ánimo de lucro, 
pasividades de lerceras personas afiladas a dicha institución, asi como trámites 
administrativos con idéntico propósito $0 peña de configurar falta adrrinistraiiva grave 
pasible de destilución, previo sumario adminisiratrivo, 


Las personas físicas 0 Juridicas que con fines de lucro realicen gestiones vinculadas 
al otorgamiento de pasividades, serán sancionadas por el Banco de Previsión Social 
por cada infracción, cón multas que se determinarán entre un minimo de UR 10 diez 
unidades. reajustables) y un máximo de UR 100 (cien unidades reajusiables) sin 
penuicio de las acciones penales que puedan corresponder, 


El Banco de Previsión Social reglameéntará lo dispuesto en este articulo dentro de 
los. moventa das siguientes a la promulgación de la presente ley. 


CAPÍTULO 1 
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DEL REGISTRO DE HISTORIA LABORAL 


Articulo 96. (Historia laboral El Banco de Previsión Social está obligado a 
mantener al dla los registros de historia laboral de sus añlados activos [artículo 7% de 
la Ley M* 16.150, de 20 de junio de 1281) 


Dichos registros serán realizados de acuerdo a las siguientes normas: 


A] Se registrará, como minimo, tempo de serációs, asignaciones computables y 
aportes pertinentes por cada empresa, declarados por el sujeto pasivo (artículo 
87 de la presente ley) 0 el interesado [artículo 88 de la presente ley), en su 
caso, asi como lo que resulte de las actuaciones inspectivas efectuadas por la 
insilución 


Bj Enel caso de trabajadores no dependientes sólo se registrarán aquellos 

servicios y asignaciones computables por los que se haya cotizado. 

Facúltase al Poder Ejecutivo a determinar la fecha á parir de la cual entrará a regir 
la historia laboral, pudiendo establecerse una fecha anteñor a la de la presente ley, de 
acuerdo a la información de que deporga o pueda disponer el Banco de Previsión 
Social 


Acticulo 87. (Formación del registro de historia laboral). Todos los sujetos pásivos 
de contribuciones especiales de seguridad social están obligados a presentar una 
declaración, en los plazos y forma que indique la reglamentación, con la información 
necesaria a efectos de la formación del registro de historia laboral. 


Cicha declaración, deberá presentarse se hayan o no electuado ls aportes 
comespondienfes, 


En caso que el suelo pasivo no haya efectuado los correspondientes aportes y 
presente esta declaración, $0 reducirá a la mitad la mula por morá que coresponda 
según lo dispuesto en el artículo 94 del decretodey N* 14.306, de 29 de noviembre de 
1874. 


La falla de cumplimiento de esta obligación será sancionada por el Banco de 
Previsión Social por cada afilisdo comprendido en la infracción, según la siguiente 
escala: 


4) Multa de UR 0,10 (dez cemésimos de unidad reajustable) a UR 1 (una unidad 
reajustable], si el pago o presentación de la declaración jurada de no pago se 
verifica dentro del mos del rmspecro vencimiento 


Ej Multa de UR 0,25 (velnticinco centésimos de unidad reajustable) a UR 2,50 
(des con cincuenta cenfésimos unidades reajustables), sl el pago o la 
declaración jurada de no pago $e cumple más allá del plazo rebendo en el 
inciso arteror, 


C) Multa de UR 1 (una unidad reajustable) a UR 10 (diez unidades reajustables) si 
la declaración se efeciós de oficio por el Banco de Previsión Social. 


FUENTE: Inciso bercsro Loy A” 16.606 de 23 ds setembre de 1607, articulo F o 
incas cuarto Les NP? 18 5354, de d de noveendee de 7011, articulo 291 
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Artículo $8.- (Derecho de iniciativa del trabajador) En caso de incumplimiento de la 
obligación prevista en el artículo anterior, los imbajadorés, ndridual o colectivamente, 
podrán suplir a su empleador en e cumplimiento de dicha obligación 


El Banco de Previsión Social deberá comprobar la veracidad de la información 
surrinistrada. 


> (Información al trabajador). La información a remitir al trabajador por 
el Banos de Previsión Social de acuerdo al articulo 7% de la Ley N* 16,190, de 20 de 
junio de 1991, será la que sua del regisiro de historia laboral, la que será notibcada 
en debida formá, sin peruicio del derecho del trabajador de solicitar, en cualquier 
momento, dicha información. 


El Banco de Previsión Social, previa solicitud de sus afiliados activos, podrá 
transtarir electrónicamente la información sobre su historia laboral a instituciones de 
intermediación financiera o de crédito. 


El Banco de Previsión Social podrá emplazar públicamente a los trabajadores para 
que comparezcan a noblicarse en un plazo no menor a noventa días a partir de la 
convocatoria y vencida dicha término se considerará cumplida la motificación a todos 
los efectos legales. 

FUENTE, Incas ercéra Ley E" 17.558 de 18 dé seliemmbra de 2002, 
artículo 187, 


Articulo 90. (Observación de la información). El afiliado dispondrá de un plazo de 
180 dias para observar la información, a partir de que la misma le haya sido notificada 
conforme lo dispuesto en el artículo anterior. 


La no observación de dicha información por parte del afiliado en el plazo indicado, 
determinará su aceptación de la información registrada. 


La resolución que recaiga sobre la observación consiltuye un acto adminisirativo 
recurrible con lo dispuesto por el artóculo 4 y siguientes de la Ley N* 15.665, de 22 de 
junio de 1987, 

FUENTE: Inciso primero Ley N* 17.555, de 14 de setiembre de 2002, 
aniculo 188. 


Artículo 91. (Protección al trabajador). El despido de un trabajador, producido como 
consecuencia de haber este observado la indormación referida en el arióculo 44 de la 
presente Ley, dará lugar a una Única indemnización especial igual al file de la 
correspondiente a la indemnización tarfada por despido común y a la imposición de 
sanciones administrativas de confommidad con lo dispuesto en el inciso tercero de este 
articulo. 


El despido acaccido dentro de los ciento ochenta dias de efectuada la observación 
se presumirá, sabro prueba en contrario venficado por al motro referido en el inciso 
anterior. 


Los Magistrados que impongan la indemnización especial prevista por el inciso 
primero, comunicarán al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social la santencia 
corespondiente basada en auforidad de cosa juzgada, a efectos de que la Inspección 
General del Trabajo y de la Seguridad Social proceda a aplicar al empleador 
sanciones pecuniarias cuyo monto no será menor de UR 50 (cincuenta unidades 
reajustables), ni mayor de UR 200 (quinientas unidades reajustables). 
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En caso de que no exista controversia judicial, la Inspección General del Trabajo y 
de la Seguridad Social, tendrá compelencia pará sancionar a los empleadores 
infractores con multas que se farán en los montos establecidos en el inciso anterior 


TÍTULO “HI 
DE LA ADMINISTRACIÓN Y CONTROL DE LOS 
FONDOS DE AHORRO PREVISICGAAL 


CAPÍTULO 1 
DE LAS ADMINISTRADORAS DE 
FONDOS DE AHORRO PREVISIONAL, 


(Entidades receptoras de los ahorros) Los aponies destinados al 
régimen de parara por ahorro inderidual serán adminisirados por personas puridicas 
de derecho privado, organizadas mediante la modalidad de sociedades anónimas, 
cuyas acciones serán nominativas, denominadas Administradoras de Fondos de 
Ahorra Previsional (AFAR) en adelante también Adrinetradoras, las que estarán 
sujetas a los requisitos, normas y controles previstos en la presente Ley. 


El Banco de Previsión Social, el Banco de la República Oriental del Uruguay. el 
Banco Hipotecario del Uruguay y el Banco de Seguros del Estado, actuando conjunta 
o separadamente podrán formar Adrunistradoras, de las cuales serán propietarios 


4 los efectos de este artículo también quedan habilitadas a formar Administradoras 
las: insiiiuiciones de intermediación financiera privadas mencionadas por el articulo 1% 
del Decreto-Ley N* 15.322, de 17 de seliembes de 1982, concordaniés y modificalmos 


(Autorización) Corresponde al Poder Ejeculio con informe presio del 
Banco Central del Uruguay, autorizar la actividad de las Adrenistradoras de Fondos de 
Ahorro Previsional en función de la solvencia y capacidad técnica de los solicitantes, 
asi como de oportunidad por la realidad del mercado. 


(Requisitos para iniciar actividades). El Poder Ejecutivo fijará la fecha a 
partir de la cual las Adriinisiradoras aulorizadas a funcionar podrán comenzar a 
realizar publicidad y a captar afilados, de acuerdo 6 las previsiones de la presente 
Len. 


Una de dichas Administradoras deberá, obligatoriamente, consiilu4rse por el Banco 
de Previsión Social, solo o juntamente son otra u otras de las entidades mencionadas 
en el inciso segundo del articulo 82 de la presente Ley. 


Minguña Adrmianisiradora de propiedad del secior prado podrá comenzar añ 
funcionar, realizar publicidad o captar afliados ames que se encuentre en 
funcionamiento operativo por lo menos una Administradora de Fondos de Ahorro 
Previsional, perteneciente al sector público, 


Articulo 95. (Objeto) Las Admmisiradoras tendrán como objeto sxcusmwo, la 
administración de un Único Fondo de Ahorro Previsional, debiendo llevar su propia 
contabilidad completamente separada de la del respectivo Fondo. 


(Denominación). La denominación social de las Administradoras 
deberá incluir la frase "Adminisiradora de Fondos de Ahorro Previsional” o la sigla 
“AFAP”" quedando prohibido inciulr menciones que pudieran inducir a equívocos 
respecto de la resporsabllidad patrimonial o administrativa de la entidad 
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Artículo 87. (Capital y patrimonio minimo)- El capital mínimo necesario para la 
constitución de una Adminisiradora será de 60.000 UR (sesenta mil unidades 
reajustables] de las previstas en el artículo 38 de la Loy N" 13.728, de 17 de diciembre 
de 1268, el que deberá encontrarse suscrito e imegrado en efectivo en el momento de 
su autorización. 


Todo capitel inicial superñor al mínimo deberá integrarse en las condiciones 
indicadas en la Ley N* 16.060, de 4 de setiembre de 148%, no pudiendo exceder el 
plazo máximo de des años conlado desde la fecha de la resolución que sutorice la 
coistencia de la sociedad, 


Cuando la Administradora haya iniciado la formación del Fondo de Ahorro 
Previsional, el patrimonio mínimo, excluida la reserva especial, no podrá ser inferior al 
importe mencionado en el inciso primero de este articulo o al 2% (dos por sento) del 
valor del Fondo si éste fuere mayor, hasta alcanzar la suma de 150.000 UR (ciento 
cincuenta mil unidades reajustables], para quedar fiado en esta cantidad. En este 
cazo, el faltante deberá integrarse dentro de los treinta días siguientes al fin de cada 
mes, 


Si el patrimonio minimo se redujera por cualquier olra causa por debajo del minimo 
exigido, deberá ser reintegrado totalmente dentro del plazo de tres meses confiado 
desde el moménto en qué $6 verificó tal reducción, sin necesidad de intimación 0 
notificación previa por parte de la autoridad de conirol, En caso coniranñio, el Poder 
Ejecutivo, con la opinión previa del Banco Central del Uruguay, procederá a revocar la 
autorización para funcionar y dispondrá la liquidación de la Administradora. 


FUENTE: Levy MN 17,243, de 29 de juro de 2000, 
arículo 53, 


Artículo 98. (Publicidad). Las Administradoras sólo podrán realizar publicidad a 
partir de la fecha de la resolución que autorics su funcionamiento, sin perjuicio de lo 
dispuesto en el articulo 94 de la presente Ley. La publicidad deberá ser veraz y no 
inducira equívocos o confusiones 


Artículo 99. (Información al público). Las Administradoras deberán mantener en sus 
oficinas, en un lugar claramente +isible para el público, como minimo, la siguiente 
información escrila y acilializada: 


1) Amecedentes de la institución, indicando «el nombre y apelédo de sus 
directores, adminisiradores, gerentes y síndicos. 


2) Balance general del último ejercicio, estados de resultados y de distribución de 
utilidades, sí lo hubiere. 


3) Walor del Fondo de Ahoro Previsional, del Fondo de Fluctuación de 
Rentabilidad y de la Reserva Especial. 


4) Régimen e imporie de las comisiones vigentes. 


5) Composicón de la cartera de inversiones del Fondo de Ahorro Previsional y 
nombre de las entidades depositarios de los Mulos y de los depósilos, as como 
de las empresas aseguradoras, en donde hubiera contratado el seguro de los 
ñesgos de invalidez y de fallecimiento en actividad, 


164-C.S. CÁMARA DE SENADORES 17 de abril de 2018 


Esta Información deberá ser actualizada mensualmente, dentro de los primeras dez 
días de cada més, o en ocasión de cualquier acontecimiento qué pueda alerar en 
forma significativa el contenido de la información a disposición del público. 


Artículo 100. (Información al afiliado) La Administradora deberá enviar 
periódicamente, al menos coda pels meses, al domicido de cada uno de sus añllados, 
la siguiente información minima referente a la composición del saldo de su cuenta de 
ahorro individual: 


1) Saldo de la cuenta respectiva en unidades reajustables al nico del periodo, 
2 Tipo de movimiento, fecha e impone en unidades reajustables, 


Cuando el movimiento se refiera a los débilos se deberá discriminar en su importe el 
costo de la comisión, la prima del segura por invalidez y fallecimiento y otros 
conceptos autorizados. A tal efecto las normas reglamentarias establecerán los 
procedimientos para tal discriminación. 


24) Saldo de la respeciva cuenta en unidades reajusiables, al final del periodo 
4) Walor de la unidad reajustable al momento de cada movimiento. 

5) Rentabilidad del Fondo de Ahorro Previsiónal. 

6) Rentabilidad promedio del régimen y comisión promedio del rágirmen. 


Esta comunicación podrá hbrarse como minimo una vez al año, a los afliados que 
no registren movimientos por aportes en su cuenta durante el último periodo que deba 
ser informado. 

La reglamentación podrá disponer el aumento de la frecuencia de la información al 
ahbado. 


El afiliado que lo solicia expresamente ante la Administradora respeciiva, podrá 
obtener información de su cuenta personal en cualquier mornento. 


Artículo 101. (Contabilidad separada]. La Admiristradora deberá levar 
contabilidad separada del Fondo de Ahorro Previsional, en donde se registrarán todos 
los movimientos relativos a los ingresos y a los egresos. 


El Banco Central del Limquay diseñará el plan de cuentas único a utilizar por las 
¿administradoras y estas deberán ceñirse a esas normas en todas sus informaciones 
contables. 


Artículo 102. (Comisiones). Las Administradoras tendrán derecho a una retribución 
de pare de sus afiliados, mediante el cobro de comisiones que serán debitadas de las 
respectivas cuentas de ahorro individual. Las comisiones serán el único ingreso de la 
Administradora, a cargo de los afilados. 


El importe de las comisiones será establecido libremente por cada Administradora y 
su aplicación será uniforme para lodos $us alados. 


Al (Régimen de combiiores). El régimen de comisiones que cada 
S¿damninistradora fije se ajustará a los siguientes ineamientos: 


1) Sólo podrán estar sujetos al cobro de comisiones: la acreditación de los aportes 
obegarorios y la acredración de los depószos voluntanos y comenidos 
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2) La comisión por acreditación de los aportes obligatorios y de los depósitos 
voluntarios o convenidos sólo podrá establecerse como un porcentaje del 
apore que le dio origen 


FUENTE: Numeral 2) Loy N* 18.356, de 15 de setembre de 7008, 
artodo 1. 


Artículo 104. (Bonificación de las comisiones). Las Administradoras que asi lo 
estimen conventente podrán introducir esquemas de bonificación a las comisiones 
establecidas en el articulo anteñor, los que no deberán conener deciminaciones para 
ls afiliados que se encuentren comprendidos en una misma categoria. La definición 
de estas categorias de afiliados sólo podrá ser efeciuada en atención a la cantidad de 
meses que registren aportes en la correspondiente Administradora. Las normas 
reglamentarias establecerán el procedeniento para la determinación de las respeciivas 
categorias. 


El importe de la bonifeación deberá establecerse como una quita sobre el esquema 
de comisiones vigente, debiendo ser aplicado en forma simultánea al cobro de las 
respecilivas comisiones. El impoño boníficado quedará acreditado en la respectiva 
cuenta de ahorro individual del afilado. 


Articulo 105. (Inhablitaciones). Para los cargos de directores, adminisiradores, 
gerentes y sindicos de una Administradora regirán las inhabilitaciones mencionadas en 
el artículo 23 del Decreto-Ley N* 15.322, de 17 de setiembre de 1882, en la redacción 
dada por el artículo 2 de la Ley N* 16.327, de 11 de noviembre de 1982. 


CAPÍTULO 1 
DE LA AFILIACIÓN 


Articulo 106. (Elección de la Adminisiradora), Todo añllado que se incorpore al 
régimen de ahomro deberá elegir libremente una Adminisiradora. La opción se 
realizará directamente ante la misma, la cual hará Begar al Banco de Previsión Social 
una copia de la solicitud de incorporación en un plazo de cinco dlas hábiles. El mismo 
procedimiento corresponderá cuando el afillado cambie de Administradora. 


La libertad de elección de Administradora no podrá ser afectada por ningún 
mecanismo ni acuerdo, quedando prohibido condicionar el otorgamiento de beneficios 
6 prermos, a la alíbación o carmbós del trabajador a una determinada Adminisiradora, 


El afiliado deberá incorporarse a una única Administradora aunque el mismo 
prestare servicios para vanos empleadores o realizare simultáneamente tareas como 
trabajador dependiente y no dependiente, 


Artículo 107. (Obligación de incorporación de afiliados] Las Administradoras 
deberán aceptar la incorporación de todo afiliado efectuada conforme a las normas de 
la presente Ley y no podrán realizar discriminación alguna entra los mismos, salvo las 
expresamente contempladas en la presente Ley, 


Artículo 109. (Asignación de Administradora).- En los casos de afiliados que no 
realizaren la elección de Administradora, la asignación de la misma será efectuada por 
el Banco de Previsión Social de acuerdo a los sagyusentes cribenos: 


1jen caso de que más de una Administradora regisirare la comisión de administración 
más baja del régimen, los afillados serán distribuidos por pares iguales entre 
ellas; 
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25 solo una Adroinistradora curmpliere esa condición, los alillados serán distribuidos, 
por partes iguales, entre esa y la que regisirare la segunda comisión por 
adrmnastración más baja del regimen, salvo lo previsto en el numeral 4) de este 
articulo; 


3)s1 dos o más Administradoras registraren la segunda comisión por administración 
més baja del régimen, el 50% (cincuenta por ciento) de los afiliados que les 
comesponderian conforme al numeral anterior se distribuirá por partes iguales 
entre ellas; 


¿Isi la dforencia entre las dos comisiones de adminisiración más bajas del régimen 
superare el 20% (veinte por ciento) del walor de la menor de las mismas, los 
afiliados serán asignados en su botalidad a la Administradora que registrara la 
menor comisión de administración. Dicho margen de diferencia será de 70% 
(setenta por ciendo) durante el primer año de vigencia de la presente ley, de 50% 
(cincuenta por ciento) durante el segundo, y a partir del tercero se reducirá a 
razón de dez puntes porcentuales por año, hasta alcanzar el 20% [veinte por 
clento] referido. 


Las comisiones de administración a considerar para efeciuar las comparaciones 
previstas en el presente artículo serán las vigentes en el último mes de cargo anterior 
a la incorporación de los afiados. 


FUENTE: Ley N*16.162, de 1* de noviembre de 2013, 
artículo 18, 


Articulo 109. (Derecho de iraspaso a cba Administradora)» Todo afiliado que 
cumpla las normas del artículo siguiente tiene derecho a cambiar de administradora, 
para lo cual deberá comparecer personalmente a manifestar su voluntad en ese 
sentido ante la Adrministradora a la Cual desea incorporarse, El cambio tendrá efecto a 
partir del segundo mes siguiente al de la sofcñud y estará supeto a lo que dispongan 
las: normas reglamentarias. 

FUENTE: Lay /K* 18,182, de 1* de novembre de 7013, 
artículo Vá, 


. (Condiciones para el traspaso)!.- El derecho al traspaso por parte del 
ahliado $6 hmilará a dos veces por año calendario y $6 podrá realirar siempes qué $46 
registraren, al menos, seis meses de aportes en la entidad que se abandona. En caso 
de que el afiliado hubiera sido asignado de oficio, según lo establecido en al ariéculo 
106 de la presente ley, tendrá derecho al iraspaso también artes de transcurridos 
esos sels meses cuando, con posterioridad a su afllación, la Adminisiradora hubiera 
incrementado la comisión de sdminisiración 


FUENTE: Loy N" 19,182, de 1* de nowombra de 2013, 
articulo 1Ó. 


CAPÍTULO 11 
DEL FONDO DE AHORRO PREVISIONAL 


Artículo 111. (Naturaleza del Fondo de Ahora Previsional]. El Fondo de Ahorro 
Previsional definido en la presente Ley €s un patrimonio independiente y distinto del 
patrimonio de la Administradora. El mesmo estará conslituido por las disponibiidades 
transitorias y las inversiones realizadas y estará destinado Unicamente a financiar las 
prestaciones indicadas en el articulo 50 de la presente Ley. 
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La propiedad del Fondo de Ahorro Previsional será de los añillados al mismo y 
estará sujeta a las limitaciones y destinos establecidos en la presente Ley 


Artículo 142. (Inembargabilidad del patrimento) Los bienes y derechos que 
componen el palrimonio de los Fondos de Ahorro Previsional serán inembargables. 


En caso de que la Administradora énire en bquidación judicial, 6l Fondo de Ahorro 
Previsional será administrado de acuerdo con lo dispuesto en el ariiculo 138 de la 
presente ley. 


Articulo 413, (Recursos del Fondo de Ahorro Previsional), El Fondo de Ahora 
Previsional de cada Adrránistradora se imegrará con los siguientes recursos: 


A) Los importes destinados al régimen de ahorro según los Iferales A) al F) del 
anñículo 45 de la presente ley 

Bj Los fondos acumulados por los alados que hayan ejercido la opción de 
lraspaso desde obra Administradora. 


Si La rentabilidad correspondiente a las inversiones efectuadas de acuerdo con 
las disposiciones del articulo 123 de la presente ley. 


D) Las transferencias de fondos provenientes de la Reserva Especial, en las 
condiciones fijadas en el artículo 122 de la presente Ley. 


El Las transferencias del Estado realzadas en las condiciones establecidas en el 
aníículo 122 de la presente Ley. 


Articulo 114, (Deducciones del Fondo de Ahorro Previsional, El Fondo de Ahora 
Previsional de cada Adrrinistradora admitirá las siguientes deducciones: 


Al Las sumás correspondientes al pago de las comisiones de los afiliados a la 
Administradora 
Bj El pago de la prima del seguro de invalidez y fallecamiento a una empresa 


aseguradora autonmada a girar en el ramo de seguros de vida, en adelante 
empresa aseguradora, de acuerdo al artículo 57 de la presente Lear. 


SJ La transferencia de fondos a las empresas aseguradoras para el pago de las 
prestaciones mencionadas en el articulo 54 de la presente ley. 


DO) La transferencia de los fondos correspondientes a los afiliados que hayan 
ejercido la opción de traspaso hacia ora Administradora 


El La comisión de custodía establecida en el artículo 126 de la presente ley. 


Artículo 115. (Paricpación en la copropiedad del Fondo de Ahorro Presional). La 
participación de cada uno de los afiliados en la copropiedad del Fondo de Ahorro 
Previsional, se determinará mensualmente como el cociente entre el saldo de su 
cuenta de ahorro indradual y el valor total del mencionado Foñda, Dicha parte pación 
6s insmbargable, 


Artículo 116. (Tasas de Rentabilidad de los Sublondos).- La tasa de rentabilidad 
nominal anual de los Sublondos de Acumulación y de Retro $8 calcula anualizando en 
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forma compuesta la varisción durante los úlimos treimia y sels meses del valor de la 
Unidad Reajustable, acurmieda a la tasa de rentabilidad real de cada sublondo 


La tasa de rentabilidad real mensual de los Sublondos de Acumulación y de Retiro 
es el porcentaje de variación mensual experimentado por los mismos, medido en 
Unidades Feajustables, excluyendo los ingresos por apories y iraspasos ente 
Administradoras, as como los traspasos desde y hacia los Sublondos de Fluctuación 
de Rentabilidad, las deducciones mencionadas en el artículo 114 de la presente ley y 
los traspasos del Sublondo de Acumulación al de Retiro. 


La tasa de rentabibdad real anual de los Subfondos de Acumulación y de Retiro se 
calcula anualizando en forma compuesta la acumulación de las tasas de rentabilidad 
reales mensuales de los últimos treinta y sala meses. 

El cálculo de estas lasas y de lodos los Índices que de ellas se dermen $e replzará 


mensualmente. 
FUENTE: Loy /N* 16,162, da 1* de noviembre de 2013, 
artículo 21. 


Aniculo 117. (Rentabilidades del régimen).- Las tasas de rentabilidad nominal y real 
promedia del régimen se calcularán separadamente para cada sublondo. Las mesmas 
se delerminarán calculando €l promedio ponderado de las tasas de renlabilidad de 
cada sublondo, según el mecanismo que fijen las normas reglamentarias. 


Las Adrrinistradoras serán responsables de que las tasas de rentabilidad real de los 
respectivos sublondos, no sean inferrores a las lasas de rentablidad real minima anual 
del régimen de cada sublondo, las que se determinarán en forma mensual 


La lasa de rentabilldad real mínima anual promedio del régimen se determinará para 
cada uno de los subfondos siendo, en ambos casos, la menor entre el 2% (dos por 
ciento) anual y la tasa de rentabilidad real promedio del régimen de cada sublondo, 
menos dos puntos porcentuales. 


Sin perjuicio de lo establecido en el inciso anterior, en el caso de que un Sublondo 
de Retiro cuente com menos de treima y seis moses de funcionamiento, las 
Administradoras serán responsables de que la rentabdidad real anualizada del mismo 
para el perlodo equivalente a los meses de funcionamiento del Subfondo, no sea 
inferior a; la menor entre el 2% [dos por ciento) anual y la tasa de rentabilidad real 
promedio del régimen de cada subfondo menos cuatro puntos porcentuales para el 
perlodo equivalente a los meses de funcionamiento del sublondo. 


Los requisitos de rentablidad minera no serán de aplicación a las Administradoras 
que cuenten con menos de doce meses de funcionamiento. 


FUENTE: Loy "10.182, de 1* de nowembra de 3013, 
artículo 22, 


Articulo 119. (Fondo de Fluctuación de Rentabilidad) En cada Adrninistradora, 
cómo pañe del Fondo de Ahorro Previsional, habrá un Fondo de Fluctuación de 
Rentabilidad con el objelo de garamizar la tasa de rentabilidad real mínima a que 
refers el articulo ambarior. 


Articulo 119. (Integración del Fondo de Fluciuación de Rentabilidad).- El Fondo de 
Flucluación de Rentabilidad se integrará en fomma mensual y siempre que la 
rentabilidad del Fondo de Ahorro Previsional fuese positiva. El mismo se integrará con 
el producido de todo exceso de la tasa de rentabilidad promedio del régimen, 
incrementada en el máximo entre dos puntos porcentuales y el 50% [cincuenta por 
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ciento) de la rentabilidad promedio del régimen, El Fondo de Fluctuación de 
Rentabilidad estará expresado 6n cuotas. 


FUENTE: Lay MF 17,243, de 20 de juro de 2000, 
articulo BA. 


Artículo 120. (Aplicación del Fondo de Fluctuación de Rentabilidad). El Fondo de 
Fluctuación de Rentabilidad tendrá los siguientes destinos: 


A Cubrir la diferencia entre la tasa de rentabilidad real mínima del régimen, definida en 
el arñículo 117 de la presente ley, y la tasa de rentabldad del Fondo de Ahorro 
Previsional, en caso de que esta fuera Menor. 


Bjácrekar obligaboriamente en las cuentas de ahorro indwidual de los afiliados, los 
fondos scumulados que superen por más de un año el 5% [cnoo por ciento) del 
valor del Fondo de Ahorro Previsional 


€) Incrementar, en la oportunidad que la Administradora así lo estime conventente, la 
rentabibdad incorporada en las cuentas de ahorro individual en un mes 
determinado, siempre que 36 veniquen las siguientes condiciones: 


1) Luego de la afectación del Fondo de Fluctuación de Rentabilidad, el saldo de 
éste represente como minimo el 3% (tres por ciento) del importe del Fondo de 
Ahorro Previsional. 

2) No 56 podrá, enn mes dado, disminuir más del 10% (dez par ciento) del 
correspondiente Fondo de Fluctuación de Rentabildad 


O) imputar al Fondo de Ahorra Previsional el saldo total del Fondo de Fluctuación de 
Rentabilidad, a la fecha de hquidación o disolución de la Administradora. 


Artículo 131. (Reserva Especial)- Las Administradoras deberán integrar y 
mantener en todo momento una reserva enire un minimo equivalente a un (0,5% [cero 
con cinco por clienta) del Fondo de Ahorro Previsional respecto y un máximo 
equivalente a un 29% [dos por ciento) del misma, que se denommará Reserva Especzal. 
El Banco Central dal Uruguay regulará el porcentaje refeñdo, para cada pertodo que 
determínea, en función de criteños técnicos fundamentados de cobertura de ñesgo, sin 
perjuicio de las normas y medidas de carácler particular que pueda adoptar, 
atendiendo a esos mismos criberios, 


La referida resersa en ningún caso podrá ser inferior al 20% (veinte por ciento) del 
capital mininvo fado en el articulo 97 de la presente ley, deberá ser inverida en 
cuotas del Fondo de Ahorro Previsional y tendrá por obielo responder a los requisilos 
de lesa de rentebldad real minima a que refiere el articulo siguiente 


Los bienes y derechos que la componen serán inembargables 

Todo défici de la Reserva Especial, no originado en el proceso de aplicación 
establecido en el articulo siguiente, se regirá por las normas y plazos de integración, 
penalidades y reclamos que a tal efecto fijen las normas reglamentanas, 


FUENTE: Ley A 17.241, de 29 de junio de 2000, 
articulo $4, 


Articulo 123. (Garantias de la rentabiidad mínima). Guando la lasa de rentabilidad 
del Fondo de Ahorro Previsional fuere, en un mes dado, infeñor a la tasa de 
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rentabilidad real minima del régimen y esta diferencia no pudiere ser cubierta con el 
respectivo Fondo dé Fluctuación de Rentabilidad, la Administradora deberá aplicar los 
recursos de la Reserma Especial a tal efecto, Si no lo hiciera, el Banco Central del 
Uruguay la intimará a hacerlo en un plazo de diez días, a parte de la noblicación 
respeciiva, 


Si aplicados totalmente los recursos de la Reserva Especial, no se pudiere 
completar la deficiencia de rentabilidad del Fonda de Ahorro Previsional, el Estado 
completará la dMerencia, la que deberá ser reinbegrada dentro del plazo que en cada 
cazo fije el Poder Ejecutivo, 


La Administradora que no hubiere cubierto la rentabilidad rilmima del régimen a 
recompuesto la Reserva Especial dentro de los quince días siguientes al de su 
afectación, se disoleerá de pleno derecho, debiendo liquidarse según lo establecen los 
artículos 134 y 136 de la presente Ley. 


CAPÍTULO Iv 
DE LAS INVERSIONES 


Artículo 133. (Inversiones permitidas].- El Fondo de Ahora Previsional se invertirá 
de acuerdo con erterios de seguridad, rentabdidad, diversificación y compatibilidad de 
plazos, de acuerdo con sus finalidades y respetando los limibes fijados por la presente 
ley y las normas reglamentarias. 


Las Administradoras podrán invertir los recursos del Fondo de Ahorro Previsional 


ón 


Aj Walores emitidos por al Estedo unquafso e insirumentos de regulación 
monetaría emitidos por el Banco Central del Uruguay, hasta el 75% (setenta y 
cinco por ciento) del activo del Fondo de Ahorro Previsional. 


Bj Valores emiidos por empreses públicas o privadas uruguayas, corificados de 
participación, ifulos de deuda o ifulos mudos de hdeicomisos financieras 
unauayos y cuotapartes de fondos de inversión uruguayos. En lodos los 
casos 660 requerirá que coticen en algún mercado formal y que cuenten com 
aulorización de la Superintendencia de Senácios Financieros del Banco Central 
del Uruguay. El máximo de inversión admitido al amparo del presente Meral 
será de 50% (cincuenta por ciento] del activo del Fondo de Ahorro Previsional. 


E) Depósitos a plazo en moneda nacional o exdranjera que se realicen en las 
insttuciónes de intermediación financiera instaladas en el pals, autorzados a 
captar depósitos, hasta el 30% (treinta por ciento) del activo del Fondo de 
Ahorro Previsional 

Dj Valores de renta fija emidos por organismos internacionales de crédito 6 por 
gobiemos extranjeros de muy alta calificación crediticia, con las imitaciones y 
condiciones que establezca la Superniendencia de Serios Financieros del 
Banco Central del Uruguay, hasta un 15% (quince por ciento) del aclivo del 
Fondo de Ahorro Previsional, 


Ej Instrumentos financieros emitidos por instituciones UNuguayas que tengan por 
objeto la cobertura de riesgos financieros del Fondo de Ahorro Previsional, con 
las limitaciones y condiciones que establezca la Superintendencia de Servicios 
Financieros del Banco Central del Uruguay, hasta un 10% (diez por ciento] del 
activo del Fondo de Ahorro Previsional. 
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Colocaciones en próstamos personales a añllados y beneficiarios del sistema 
de seguridad social, hasta des años de plazo y tasa de inberés no inferior a la 
evolución del Indice Médio de Salarios en los úllemos doce mesés, más cinco 
funios porcentuales. El máximo del préstamo en estes condiciónes no podrá 
superar los seis salarios de actividad O pasividad. Tales préstamos serán 
concedidos a través de instituciones públicas o prraedas que la A¿dministradora 
seleccione a lal efecto, quienes deberán garantizar el cumplimiento de las 
obligaciones asumidas por los prestatarios. El importe a prestar no excederá 
del 15% (quince por ciento) del activo del Fondo de Ahorro Previsional 


Las inversiones mencionadas en el liberal A) podrán alcanzar el 90% (noventa por 
ento) en e año 2010, 85% (ochenla y cinco por ciento) a parte del 1” de enero de 
2011, y luego se reducirán 2,5 puntos porcentuales a partir del 1* de enero de cada 
año, hasta alcanzar el tope establecido. 


La suma de las inversiones mencionadas en el conjunto de los Iberales A] a F] del 
inciso segundo del presente artículo que estén denominadas en moneda extranjera, no 
podrá exceder del 35% (fireinta y emnco por ciento) del activo del Sublondo de 
Acumulación. 


Las Administradoras podrán invenir los recursos del Sublondo de Retina en: 
6) Valores emibdos por el Estado unguayo e insirumentos de regulación 


H) 


»] 


K) 


monetara emitidos por el Banco Central del Uruguay, hasta el 90% (noventa 
por ciento) del activo del Sublende de Retire y con un plazo residual de hasta 
cinco años. 


Depósios a plazo en moneda nacional o extranjera que se realicen en las 
instiuciones de intermediación financiera instaladas en el país, autorizadas a 
captar depósitos, hasta el 30% (treinta por ciento) del acilvo del Sublondo de 
Retro, y con un plazo residual de hasta cinco años. 


Walores de renta fija emitidos por organismos mernacionales de crédito 9 por 
gobiemos extranjeros de muy alta calificación crediticia, con las limitaciones y 
condiciones que establezca la Supermiendencia de Servicios Financieros del 
Banco Ceniral del Uruguay, hesta un 20% (vente por ciento) del activo del 
Subfondo de Retiro y con un plazo residual de hasta cinco años. 


Instrurmentos financieros emibidos por instituciones Uruguayas que tengan por 
objeto la cobertura de riesgos financieros del Subfendo de Retiro, con las 
limitaciones y condiciones que establezca la Superimiendencia de Servicios 
Financieros del Banco Central del Uruguay, hasta un 10% (dez por ciento] del 
activo de dicho Sublendo, 


Colocaciones en prósiamos personales a afiliados y beneficiarios del sistema 
de seguridad social, hasta dos años de plazo y tasa de interés no Inferior a la 
evolución del Índice Medio de Salarios en los últimos doce meses, más cinco 
puntos porcentuales. El máximo del préstamo en estas condiciones no podrá 
superar los seis salarios de actiridad o pasividad. Tales préstamos serán 
concedalos a lravés de msifuciónes públicas que la Administradora seleccione 
á tal elecio quienes deberán garantizar el cumplimiento de las obligaciones 
asumidas por los prestatarios, El importe a prestar no excederá el 9% (Emco 
por ciento) del acto del Subfondo de Retiro 
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La suma de las inversiones mencionadas en el conjunto de los literales 6), A), 11) 
y K) qué están denominadas en moneda extranjera, no podrá exceder del 15% (quince 
por ciento! del acino del Sublondo de Retiro. 


El control de cumplimiento será realizado por la Superimendencia de Servicios 
Financieros del Baneo Central del Uruguay quien podrá establecer limibes adicionales 
ó crteños de diwersificación al inberior de cada uno de los literales con el fin 
establecido en el inciso primero de este articulo. 


FUENTE: Ley N* 18.673, de 23 de pullo de 2010, articulo 

inciso cirio Lay 10.162, de 1% de novlenbre de 2013, articula 25, 

incisos quinto y sio Ley HN 19.162, de 1* de novembre de 2013, articulo 29, 
inciso cuarto, segunda parto Loy MN? 18.146 08 24 de ootubes de 3013, artículo 376; 
Ieral 5) Ley AF 17,343. de 20 de oro de DO, articulo 57. 

lerál 6) Ley N* 18.574, de 1d 68 señembea de 2008, ariculo 18 y 

Lay "17.202, de 24 09 sebombra do 1900, aricido 6%; 

ierál e) Ley 17.243, de 20 de junto de 2000, aricudo 50; y, 

Iiferales q y 5) Ley N* 18,127, de 12 de mayo de 2007, artículo 35. 


Articulo 124.- (Prohibiciones)- El Fondo de Ahorro Previsional no podrá ser 
invertido en los siguientes valores: 


Aj Walores emitidos por iras Administradoras que se creen de acuerdo con la 
presente ley. 


Bj Valores emitidos por empresas aseguradoras, 


CC) Valores emitidos por socedades constituidas en el extranjero con exbpepeción de 
las empresas de inlermediación financiera autorizadas a girar enel pals y las 
instituciones mencionadas en el Meral 0) del arculo 123 de la preseribe ley: 


Dj Wilores emitidos por las sociedades financieras de inversión, 


E) Valores emitidos por empresas inculadas a la respectiva Administradora, ya 
sea directamente o par $u mbegración a un conjunto económico, 


En ningún caso las Administradoras podrán realizar operaciones de caución ni 
operaciones financieras que requieran la constitución de prendas u otro tipo de 
garamiias sobre el activo del Fondo Previsional, excepto cuando se tale de las 
operaciones a que rehere el neral E) y en el penúltimo Inciso del artículo 123 al que 
hace referencia el artículo precedente. En estos casos, la Superintendencia de 
Semnicios Financieros del Banco Central del Uruguay podrá autorizar su constitución 
cuando la naturaleza de las operaciones y los usos de plaza así lo expgan, a3l como 
imponer las condiciones y limiaciónes que $n cada caso juzgue oportuna. 


Las prohibiciones indicadas en el presente artículo serán controladas por la 
Superimendencia de Servicios Financieros del Banco Central del Uruguay. 


FUENTE: Ley AN 160149, de 24 de colubre de 2013, 
artículo 377. 


Articulo 125, (Disponbidad transioria). El activo del Fondo de 4horro Previsional, 
en cuanto no 269 inmediatamente aplicado según lo establecido por el artículo 123 de 
la presente ley, será depositado en entidades de intermediación financiera, en cuentas 
identificadas como integrantes del mencionado Fondo 
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De dichas cuentas sólo podrán efectuarse retiros destinados a la realización de 
imersdonés para el Fondo de Ahorro Presisional y al pego de las comisiones y 
transferencias autorizadas por el articulo 114 de la presente ley 


Las cuentas serán mantenidas en insifuciones autorizadas a realizar operaciones 
de intermediación inanciera en el pala, de acuerdo a los articulos 1 y 2 del Decreto- 
Ley N" 15,322, de 17 de setiembre de 1382 


La suma de ls disponibilidades lranaloñas y de las inversiones permanentes 
mencionadas en los erales C) y E) del inciso segundo del articulo 123 de la presente 
loy, tratándose del Subfondo de Acurmalación, y €n ls Reráales H) y Ji del penúltimo 
inciso de dicho artículo, en el caso del Sublondo de Retiro, no podrá exceder, en una 
sola institución financiera, el 15% (quínee por ciento) del valor total del cormespondiente 
Subfondo. 

FUENTE: inciso cuarto Ley /N* 18.162, de 1* de noviembre de 2013, 
articulo 27, 


(Custodia de los tulos). Los ulos representalrros de las inversiones 
del Fondo de 4horro Previsional y de la Reserva Especial deberán mantenerse en una 
sola inslitución de intermediación financiera aulorizada a captar depósitos u obras 
instiuciones que el Banco Central del Uruguay aulorios, 


En forma mensual, el Banco Central del Uruguay informará al depositario el monto 
minimo que cada Administradora deberá mantener en custodia. La entidad depositaria 
será responsable de este control y deberá comunicar al Banco Ceniral del Unuguay las 
insuficiencias que 50 verifiquen 


Las comisiones de custodia serán libremente fijadas entre las partes y comunicadas 
al Banco Central del Uruguay 


CAPÍTULO Y 
RESPONSABILIDADES Y OBLIGACIONES 
DE LAS ADMINISTRADORAS Y EMPRESAS ASEGURADORAS 


. [Responsabilidades y obligaciones de les Administradoras). Las 
Sdministradoras serán responsables y estarán obligadas a: 


4) Traspasar a las empresas aseguradoras los saldos acumulados en las cuentas de 
ahorro individual, a efectos del pago de las prestaciones mencionadas en el articulo 50 
de la presente ley, con excepción del subsidio transitorio por incapacidad parcial. 


B) Contralar con una empresa aseguradora un seguro colectivo de invalidez y 
Fallecimiento, en las condiciones del articulo 57 de la presente ley, consalerando como 
pago parcial de la misma, el capital acumulado en la cuenta de ahorro de los afiliados, 
a la fecha en que se prodizca la incapacidad, el fallecimiento en actividad o el 
fallecimiento en goce del subsido transitorio por incapacidad parcial. 

€) Traspasar a la empresa aseguradora comespondiente el saldo acumulado en la 
cuénta de ahorro indrádual. cuando $e den lás condiciones establecidas en el articulo 
58 de la presente Ley. 


Artículo 124. - (Responzabiidades y obligaciones de las empresas aseguradoras) 
Las empresas aseguradoras, siempre que realicen operaciones establecidas en la 
presánte Ley, estarán obbgadas ac 


174-C.S. CÁMARA DE SENADORES 17 de abril de 2018 


A) Serdiren forma mensual las prestaciones de jubilación común, de jubilación por 
edad avanzada y las pensiones de sobrevivencia que de ellas se deriven, de 
acuerdo a las condiciones mencionadas en el artículo 58 de la presente Ley 


Bj Servir en forma mensual las prestaciones de jubilación por incapacidad total. 
subsidio transitorio por incapacidad parcial y las perisiones por fallecimento en 
actividad o en goce de las prestaciones mencionadas, por la pare sujela al 
régimen de jubilación por ahomre individual obligatorio y siempre que los 
añillados hubleran estado incluidos en la póliza de seguro de vida colectivo 
mencionado en el artículo 57 de la presente ley. 


En caso de que el afiliado no hubiera estado incluido en la póliza respectiva, la 
responsabilidad de su pago será de la Adrmnistradora. 


Ej Formar el capital necesario para cubrir las prestaciones mencionadas en los 
lierales A] y B) de este arílculo, a lo dispuesto por el Capitulo W del Titulo 4111 
de la presente ley, en lo perimente, y a las instrucciones que imparta el Banco 
Central del Uruguay. 


CAPÍTULO VI 
RÉGIMEN IMPOSITIVO 


Articulo 129. (Tratamiento de los depósitos convenidos). Los depósitos convenidos 

que se realicen de ecuerdo al articulo 48 de la presente ley, serán deducibles de la 
renta bruta para lgudar los impuestos establecidos en el Título 4, Impuesto a las 
Rentas de Industria y Comercio IRIC) y Título 5, Impuesto a lis Remas Agropecuarias 
(IRA) del Teto Ordenado 13991, 
Dichos depósitos también se podrán deducir como Rubro de Deducción Condicionada, 
del impuesto definido en el Título 7 Impuesto a las Actividades Agropecuarias 
(MAGRO) del Texto Ordenado 1991, no rigiendo a estos efectos el tope máximo del 
20% (veinte por ciento) del ingreso neto total. 


Artículo 130. (Remuneraciones no gravadas) Las remuneraciones abonedas a ls 
trabajadores por las cuales no corresponda colizar aponñes parronales jubilatorios, de 
acuerdo á la limitación del erál 4) del articulo 14 dela presente Ley, serán deducibles 
de la renta bruta para liquidar los impuestos establecidos en el Título 4, Impuesto a las 
Fientas de Industria y Comercio (IRICG) y Título €, impuesto a las Remas Agropecuarias 
(Rájdel Texto Ordenado 1991, exclusimamente por la parte proporcional de los 
aportes de seguridad social no jubilatorios e impuesto a las retribuciones personales 
respecto del total de los mis.mos, incluyendo los aportes jubilatorios. 


Artículo 131. (Tratamiento de los fondos acumulados) Los fondos acumulados en 
las cuentas indriduales de ahorra no serán computadas a efectos de la liquidación del 
impuesto al Patrimonio de las Personas Fisicas. 


Artículo 132. (Tratamiento de las AFAP)L Las comisiones percibida por las 
Administradoras, de acuerdo al articulo 102 de la presente ley, estarán exonéradas del 
impuesto al Walor ágregado (WA) del Título 10 del Terio Ordenado 1581. 


Las Administradoras de Fondos de Ahorro Previsional quedarán incluidas en el 
régimen establecido en el Título 4, Impuesto a las Rentas de Industria y Cornercio 
(RIC) del Tedo Ordenado 1991 y no serán gravadas con el Impuesto a las 
Comisiones (COM) regulado en el Título 17 del Teddo Ordenados 1991. 
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La conslitución de sociedades anónimas con el objeto exclusivo de adminisirar 
Fondos de Ahorro Previsional, así como los aumentos de capital de las mismas, 
estarán exonerados de todo tributo. 


Artículo 133. (Tratemiento de las empresas aseguradoras) Las empresas 
aseguradoras que realicen operaciones incluidas en la presente ly, estarán 
exoneradas del impuesto a los ingresos (Título 5, Impuesto a los ingresos de las 
compañlas de seguros del Texto Ordenado 1991), por el cobro de las primas del 
¿eguro de irmalidez y fallecimiento contratado según el articulo 57 dela presente ley. 
Asirrismo, las citadas empresas quedarán exoneradas del MA sobre las primas que 
cobren por el seguro citado en el inciso amterior. 


CAPÍTULO Vi 
DEL CONTROL 


(Control de las Administradoras) El Banco Central del Lirguay 
ejercerá el conirol de las Acdminisiradoras de Fondos de Ahorro Prevsional, de 
acuerdo con lás competencias establecidas en la preseñe ley, sin perjuicio de Las 
normas de organización de la segundad social que dicte el Banco de Previsión Social 
de acuerdo al artículo 195 de la Constitución de la República. 


Las potestades qué la Constitución acuerda a los Cuerpos Legislatios 0 2 508 
integrantes no podrán ser restringidas ses cualquiera la circunstancia qué $0 invoqué, 
en todo lo referente a las Administradoras de Fondos de Ahorro Previsional, sean de 
carácter público o privado. 


1 (Poderes juridicos del Banco Central del Unuguay), Son poderes 
jurídicos del Banco Central del Uruguay: 
Aj Ejercer las funciones que la presente ley asigna a la autoridad de control 


Bj Dictar las resoluciones de carácter general y particular en los casos previstos 
en la presente ley, y que sean necesarios para su conecta aplicación. 


C) Fiscallzar el procedimiento de añillación previsto en los articulos106 y 107 de la 
presente ley y los traspasos que decidan los afitados de acuerdo a los articulos 
108 y 110 de la presente ley 


Dj Llevar un registro de las Administradoras suibrizadas de acuerdo con la 
presente ley. 


Ej Gonbolar se cumpla lo establecido en e articulo 96 de la presente ley. 


F) Werficar, mediante inspecciones, cuya frecuencia minima será reglamentada, 
la exaciibud y veracidad de la información que las Administradoras deben 
brindar confarme a lo establecido en los articulos 99 y 100 de la preserte hey. 


G 


Fiscalizar el cumplimiento del régimen de comisiones fijado por cada 
Administradora. 


MH Fiscalizar las inmersiones de los recursos de los Fondos de Ahorro Previsional y 
de la Reserva Especial, asi como la adecuada custodia de los titulos 
representativos de los mismas. 


l) Determinar la rentabilidad y comisión promedio del régimen de ahorro individual 
y fiscalizar la rentabilidad obienida por cada Administradora. 
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J) Fiscallizar la constitución, el mantenimiento y la aplicación del Fondo de 
Flucivación de Remabllidad y de la Reserva Especial 


K) Controlar la contralación del seguro colectivo de invalidez y fallecimiento por 
pañte de las Administradoras, en la forma establecida en el artículo 57 de la 
presente ley y establecer las normas que reguíen el contrato respectivo, asl 
como las que regulen el pago de las prestaciones de jubilación cormún y de las 
pensiones de sobrevivencia que de ella se derwen, según el artículo 56 de la 
presente ley. 


L). Imponer a las Administradores las sanciones previstas cuando no cumplan con 
las disposiciones legales, conforme a lo establecido en el artículo 136 de la 
presarte hy. 


LL) Labrar acta de toda inspección que realice en una Mdrrinistradora 6 arte un 
tercero con quien aquella cpere 


M Publicar, en forma trimestral, una mamoria que contendrá la información global 
y estadística que fije la reglamentación, referida a la evolución del régimen de 
ahorro  indiwidual, las autorizaciones olorgadas para funcionar como 
Administradoras, les revocaciones, las sanciones aplicadas y la indicación 
referida a cada Administradora, de capital social, nómina de direciores, 
representantes, gerentes y síndicos, número de afiliados incorporados a cada 
una, esquema de comisiones, valor del Fondo de Ahora Prewialonal, de la 
Resera Especial, composición de las inversiones de cada Fondo, rentabilidas 
nominal y real y toda otra información que establezcan las normas 
reglamentariaa. 


M)j Controlar las responsabilidades y obligaciones de las Administradoras y de las 
empresas aseguradoras, de acuerdo a los artículos 127 y 128 de la presente 


ley. 


Ñ) Recibir las denuncias de los añllados o de terceros, sobre la actuación de los 
instiluciones incluidas en la presente ley, debiendo tramitar y notificar de sus 
resultados, a los denunciantes, en un plazo de quince días hábles. 


Artículo 136. (Sanciones aplicables) Les Administradoras y las empresas 
aseguradoras comprendidas en el régimen de jubilación por ahorro individual 
obligatorio establecido en la presente ley y que infrinjan las normas aplicables a las 
mismas, serán pasibles, sín perjuicio de las responsablidades penales que puedan 
comésponder, de lá sanciónes establecidas en el articulo 20 del Decreto-Ley H* 
15.322, de 17 de setiembre de 1982, €n la redacción dada por el artículo 2% de la Ley 
MN" 16.327, de 11 de noviembre de 1992. 


CAPÍTULO Vil 
DE LA LIQUIDACIÓN DE LAS ADMINISTRADORAS 


Articulo 137. (Liquidación de una Administradora). El Banco Central del Uruguay 
procederá a la budación de una Administradora de Fondos de Ahorro Previsional 
cuando $6 verihque cualquiera de los siguientes supuestos: 


Aj El patrimonio de la Administradora $e redujere a un importe inbeñor a los 
minimos establecidos. en el articulo 97 de la presente ley y no se hubleren 
reimegrado totalmente dentro de los plazos establecidas. 
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Bj Se verifique, dentro de un año calendario, déficit de la Reserva Especial en 
más de des oponiunidades. A los fines de este cómputo no se lendrá en cuenta 
la generación de délcl como consecuencia del proceso establecido por el 
inciso segundo del articulo 122 de la presente Ley 

Cj Ho hubiere cubierto la rentabilidad mínima establecida o recompuesto la 


Resersa Especial afectada dentro de los plazos fijados en el artículos 122 de la 
presente ley. 


O) Hubiera entrado la Administradora en estado de cesación de pagos, cualquiera 
soa la causa y la naluraleza de las obligaciones que afecte. 


El Estado concurriiá como acreedor en el proceso de liquidación de una 
Administradora, por los pages que hutsere resftzado en virtud del cumplimiento de la 
garantia de rentabilidad minima establecida en el artículo 122 de la presento Hey. 


, 34. (Proced+miento de liguidación). La liquidación de las Administradoras 
se efectuará por el procedimiento establecido en el articulo 41 del Decrelo- 
Ley N* 15.322, de 17 de sotiembro de 1982, incorporado por el artículo 4 de la Ley 
N* 16.327, de 11 de noviembre de 1992. 


Los afiliados deberán traspasar sus cuentas personales y la cuota parte del Fonda 
de Fluciuación de Rentabilidad a olra Administradora, a su elección, en el plazo de 
noventa dias posteriores al inicio de la liquidación de la Administradora. 


En caso de no haberlo hecho, el Banco Gentral del Uruguay destinará a los afítados 
pendientes de traspaso a las Administradoras existentes, en forma proporcional al 
número de alados de cada una. 


CAPÍTULO IX 
GARANTÍAS DEL ESTADO 


139. (Garantias) El Estado garantizará a los afiliados del régimen de 
ahorro individual obligatoria: 


Aj El cumplimiento de la rentabilidad real mínima, sobre los fondos que los 
afiliados mantuvieran invertidos, cuando una Administradora, agotados los 
mecanismos previstos en la presente ley, no pudiera cumplr con la 
mencionada obligación. 


Esta garantia se mantendrá vigente durante el periodo en el cual los afíñtados se 
taspassn a una nueva Adminisiradora de acuerdo con lo establecido en la presenta 
hen. 
Bj El pagó de las prestaciones de jubllación común, de jubllación por edad 
avarzada y de las pensiones de sobrevivencia que de ellas de derréen, en caso 
de liquidación judicial de una empresa aseguradora 


CS) El pago de las prestaciones de jubilación por incapacidad tolal, subsidio 
iransitorio por incapacidad parcial y pensión de sobrewwencia por fallecimiento 
en actividad o goce de las prestaciones mencionadas, en caso de liquidación 
judcial de la empresa aseguradora que hublere hecho el seguro colectivo de 
vida renconado en el artículo 57 de la presente ley, y slempre que las 
disponibilidades financieras de la Administradora imposdiltaran hacerse cargo 
de dichas obligaciones. 
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Artículo 140. La garantia del Estado, a que reñeren los artículos 122 y 139 de la 
presente ley, sólo sorá aplicable a las entidades de propiedad estatal, sin perjuicio de 
la responsabildad consagrada en los artículos 24 y 25 de la Constitución de la 
República. 


. Naturaleza de los créditos). En los casos en que la garantia estatal 
hubiera operado, el Estedo concunirá en la Equidación judicial de las Administradoras 
o de las empresas aseguradoras por los mentos pagados, a lo que 902 agregará el 
valor de las reservas nicas de las prestaciones Puluras, en cuanto éstas fueren 
responsabilidad de aquéllas. El Estado será acreedor privilegiada de la misma clase 
que le corresponde como acreedor de tributos impagos. 


Los entdtos de los Adrmnistradoras coniráa una empresa aseguradora, QUe $e 
originen «n el contrato de seguro colectivo de invalidez y fallecimiento, gozarán del 
privilegio de la primera clase de créditos personales (artículo 1732 del Código de 
Comercio). 


Ox 
DISPOSICIONES VARIAS 


Articulo 142, (Prohibición del cobro de comisiones]. El Banco de Previsión Social y 
el Banco Central del Uruguay no podrán percibir redribución alguna de las 
¿dministradoras, empresas aseguradoras, empresas contribuyentes 0 de los afiliados, 
por las actividades que reabcen enel marco de la presente der. 


Articulo 143, (Añkación previsional de las Administradoras de Fondos de Ahorro 
Previsional). Los trabajadores de todas las Administradoras de Fondos de Ahorro 
Previsional, asi como los trabajadores del Banco de Previsión Social estarán afísados 
a esta institución, en lo que refiere al régimen de jubilación por solidaridad 
intergeneracional. 


En cuanto al rágimen de jubilación por ahorro individual obligatorio, los refenñdos 
trabajadores podrán elegir bbremente a la Administradora a la cual aliarse, 


- Autorizase al Poder Ejecutiro a emitir y mantener en circulación 
títulos de ahorro previsional hasta por igual cantedad al 60% (ochenta por ciento) de la 
suma de las transterencias realizadas por el Banco de Prevesión Socul a los 
Administradoras de Fondos de Ahorro Previsional, con un máximo equivalente a UR 
30:000.000 [breánda millones de unidades reajustables). 


El Banco Central del Uruguay, a través del Minisieno de Economia y Finanzas, 
comunicará anualmente a la Asamblea General el total acumulado de estas 
transferancias as! como el limite referido en el primar inciso. 


Los tiuls no podrán tener un plazo superñor a veinte años y podrán embirse en 
mónéda nacional, moneda extranjera o unidades reapustables, En todos los casos 
tendrán el mismo tratamiento fiscal y libre circulación que los restamies títulos de 
deuda pública. 


La emisión autorizada por este artículo no está comprendida en los topes previstos 
por la Ley N* 16.812, de 14 de marzo de 1887. 


FUENTE: Ley A" 168%, de 10 de novembre de 1907, 
arica 1», 
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TÍTULO 1X 
DE LA MATERIA GRAVADA Y ASIGHACIONES COMPUTABLES 


CAPÍTULO | 
PRINCIPIOS GENERALES 


Articulo 145. (¿ámbito de aplicación). Las disposiciones de este Titulo comprenden a 
todas las actividades amperadas por el Banos de Previsión Social. 


En oporlunidad de que el Poder Ejecutivo dé cumplimiento a lo dispuesto En el into 
segundo del artículo 1* de la presente ley, se proyectará las adecuaciones de este 
Titulo en relación a los demás servicios estatales y personas públicas no estatales de 
seguridad social. Hasta tanto entren en vgencia dichas disposiciones se aplicarán Las 
normas legales y reglamentarias en vigor a la sanción de la presente ley. 


Articulo 146. (Principio de congruencia). Todas las asignaciones computables a los 
elecios de las prestaciones de pasridad consbiuyen maleña gravada por las 
contribuciones especiales de segundad social, 


En caso de que una determinada asignación o partida resulte, según el parlodo, 
gravada o no y modifique lal naturaleza, la misma será computable sólo por los 
periodos y manios en los que haya constiuido malería gravada, 


Articulo 147. [Principio de primacia de la remuneración real) Las contribuciones 
especiales de segundad social desilnadas al Banco de Prewialón Social se aplicarán 
sobre las remuneraciones realmente percibidas por los sujetos pasños de dichos 
iibutos, con la sola excepción de aquelos casos en los que la mateña gravada y las 
asignaciones computables se rijan por remuneraciones fíctas. 


Articulo 148. (Principio de acibádad, Hecho generador). Las contribuciones especiales 
de seguridad social destinadas al Banco de Previsión Social, so generarán por bl 
desarrollo de actividad personal remunerada de cuakquésr naturaleza, comprendida an 
el ámbito de affación del citado Banco. 


Articulo 149, (Principio de verdad material), La administración tibutaria del Banco de 
Previsión Social se ajustará a la verdad material de los hechos. 


Articulo 150. (Pancipio de economía procesal) La adminisiración inibutaria del Banco 
de Presisión Social, deberá asegurar la celebridad, simplicidad y esonomía de los 
procedimientos administratrwos a su cargo, así como evitar la realización o exigencia 
de trámites, formalismos o recaudos innecesarios que cempliquen o dificulten su 
desenvolvimiento y los derechos de los adminisirados. 


Articulo 153. (Principio del debido proceso). La administración tributaria del Banco de 
Previsión Social, garantizará a los interesados en us procedimientos admiristralivos 
todos los derechos y garantias del debido proceso, de conformidad con lo establecido 
por la Constitución de la República y demás normas de derecho positivo. 


Articulo 15%. ién).- El Banco de Previsión Social podrá declarar de oficio la 
prescripción del derecho al cobro de los bribulos, sanciones e intereses cuando 50 
configuren los supuestos previstos por el artículo 38 del Decreto-Ley N* 14.306, de 29 
de nowembre de 1974. 


Dicha declaración deberá ser realizada por el Banco de Previsión Social cuando se 
configuren los mésmos supuestos constitutivos de la prescripción en caso de ser 
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Iimocada en via administrativa por el contribuyente y el Banco de Previsión Social 
quedará obligado a expedir en ambos casos los certificados qué asi lo acrediten 


CAPÍTULO Il 
MATERIA GRAVADA 


Articulo 153. (Concepto general).- 4 los efectos de las contribuciones especiales de 
seguridad social recaudadas por el Banco de Previsión Social, constituye malaria 
gravada lodo ingreso que, en forma regular y permanente, 388 en dinero 6 en Sapecia, 
susceptible de apreciación pecuniaria, perciba el trabajador dependiente 6 no 
dependiente, en concepto de retribución y con motivo de su actividad personal, dentro 
del respectivo ámbito de añitación. 


Articulo 164. (Concepto de excepción).- Cuando el ingreso retendo en el añiculo 
anterior se perciba, en todo o en parte, medianie asignaciones €n especie O cuya 
cuantía real sea incierta, el monto a gravar será establecido fictamente por el Poder 
Ejecutivo, en función de la naturaleza o rmodabdad de las actividades o formas de 
reinibución, sin perjuicio de lo dispuesto en el Capitulo 11 de este Titulo, 


Articulo 155. (Basa Fita de Contribución) En los casos previstos en el arióculo 
anterior la matería gravada se determinará por la Base Ficta de Coniribución, la cual 
será equivalente a UR 1 (uea unidad reajustable) (articulo 38 de la Ley N" 13,725, de 
17 de diciembre de 19881 A tales efectos el valor de la unidad reajustable será el 
vigante en las oportunidades establecidas en el artículo 67 de la Consatilución de la 
República. 


CAPÍTULO 111 
SITUACIONES ESPECIALES 


Articulo 156. (Propinas), Las propinas percibidas por los trabajadores dependientes 
estarán gravadas entre un minimo equivalente a bres voces el valor de la Baso Ficta de 
Contribución y un médximo de veinte veces el valor de dicha Base. El Poder Ejecutivo, 
atendiendo a las caracteristicas de cada actividad, determinará el monlo gravado 
correspondiente, 


Los montos correspondientes a propinas de los funcionarios profesionales de los 
Casinos del Estado y Municipales, se regirán por lo dispuesto por la Ley N* 16.568, de 
25 de agosto de 1994, 


Aciculo 157. (Viáticos). Los viáticos, cualesquiera fuese su denominación, estarán 
gravados por lo realmente percibido en los siguientes porcentajes: un 50% [cincuenta 
por ciento) sobre las partidas destinadas a su ubizasción dentro del pais y un 25% 
(veinficinco por ciento] las paridas destinadas a su utilización fuera del país. 


Quedan exceptuadas las sumas que las empresas reintegren a sus trabajadores por 
concepto de gastos de lcomoción, almmentación y alojamiento, ocasionados en el 
cumplimiento de taréas encomendadas por aquéllas, cuando las mismas estén sujetas 
a rendición de cuentas y escmiuración contable o se pruebe fehaciente e 
Ineguivocamente su calidad indemnizatoria, a juicio de la Adrninistración. 


Articulo 159, (Grafificaciones). Corstiuirán materia gravada las gratificaciones, 
cuando tengan los caracteres de regularidad y permanencia. Quedan exceptuadas las 
partidas que las empresas otorguen a 3us trabajadores en forma discrecional o con 
motivos especificos no vinculados a la prestación de servicios propla de la relación o 
contralo de trabajo 
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Articulo 159. (Guebrartos) Conatituicán matería gravada los quebrartos de caja y 
similares que ofectramente perciba el trabajador. 


Articulo 160. (Subsidios por perlodos de inectividad compensada) Los subsidios 
correspondientes a periodos de inactividad compensada consifuirán materia gravada, 
Los complementos que las empresas olorguen a los subsidios correspondientes a 
periodos de inactividad compensada, no estarán gravados ni constituirán asignación 
computable, na pudiendo la suma de ambos exceder la remuneración habitual del 
trabajador, 


Articulo 161. (Retribuciones de profesionales universitarios) Las remuneraciones de 
los profesionales universitarios se regirán, a los efectos de las contribuciones 
especiales de seguridad social, por las siguientes reglas: 


1) Constiturán materia gravada las retibuciones a ls profesionales 
untversitardes, cuando exista una relación de dependencia laboral, no siendo 
relevante, a esos electos, la mera circunstancia de percibir honorarios en lorma 
regular y permanente. 


La Administración deberá probar la existencia de tales Coraciores, mediante el análisis 
de lodas las pautas y elementos de hecho que permitan establecer la eoistencia de 
relación de dependencia. 


2) e presummirá que no eoste relación de dependencia cuando el profesional 
unveritaño cumpla con las obligaciones imposldmas y efectós los aporles 
correspondientes a la Caja de Jubilaciones y Pensiones de Profesionales 
Undvensilarios, 


Articulo 162. (Retribuciones de profesionales unfversitarios derbrados de contratos de 
arrendamiento de senaciós profesionales u obra). No consiituyen materia gravada las 
reinbuciónes percibidas por probesióonales universitarios en “ntud de contratos de 
arrendamiento de servicios profesionales o de obra, toda wez que conste por escrito la 
delimitación de las obligaciones de las partes, asi coro la ausencia de relación de 
dependencia siempre que el profesional universlario cumpla con las obligaciones 
impositivas y efectos los aportes correspondientes a la Caja de Jubilaciones y 
Pensiones de Prolesionales Liniversitanios. 


Articulo 163, (Aportes personales). Los aportes personales cuando los lomá á su 
cargo la empresa corstivirán mateña gravada. 


Articulo 164. (Prestaciones de Werienda). Las prestaciones de vivienda, en dinero e en 
especia, ponsiAluyen malera gravada, El monto gravado será el equevsleme a dez 
Bases Fictas de Contribución. Las prestaciones de viúenda, en dinero 0 6n especia, 
para los trabajadores rurales, ee gravarán en la forma y condiciones que determinen 
las: normas legales y reglamentarias vipenes 


Articulo 165. (Gastos de representación). Los gastos de representación que perciban 
los titulares de los cargos a que refñeren los numerales 1 a 4 dal liberal e) del artículo 
35 del llamado Acto Institucional N* 9, de 23 de cctubre de 1975, se regirán por lo 
dispuesto en el artículo 157 de la presente ley 
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Árticulo 166. (Alimentos). Las prestaciones de alimentación, en dinero o en especia, 
para los trabajadores rurales, $6 gravarán €n la forma y condiciones que determinen 
las normas legales y reglamentarias vigentes para dicho sector de actividad 


Articulo 167. (Prestaciones exentas) Las prestaciones. que se indican a continuación 
no consifuyen materia gravada ni asignación computable, 


1 La alimentación de los trabajadores en los dlas trabajados, sea que $0 provea 
en especie o que su pago efectivo lo asuma el empleador. 


2) El pago tolal o parcial, debidamente documentado, de cobertura médica y 
odontológica, asistencial o preventiva, integral o complementaria otorgadas al 
trabajador, su cónyuge, concubina o concubino con cmco años de conmaencia 
ininterrumpida y demás caracior]sticas previstes por el literal E) del artículo 25 
de la presente ley, sus padres -cuando se encuentren a su cargo-, hijos 
menores de dieciocho años, o mayores de dieciocho y menores de velniicinco 
mientras se encuentren cursando estudios terciarios e hijos incapaces, sin 
lima de edad 


3) El costo de los seguros de vida y de accidente porsonal del trabajador, cuando 
el pago de los mismos haya sido asumido tolal o parcialmente por el 
empleador. 


La suma de las prestaciones exentas referidas precedentemente no podrán superar el 
20% (veinte por ciento) de la retribución que el trabajador recibe en efecto por 
conceptos que constituyan maberñía gravada. En el caso en que se supere dicho 
porcentaje, el excedente estará gravado de acuerdo a lo dispuesto por el ariículo 153 
de la presente ley. 


La provisión de ropas de trabajo y de herramientas necesarias para el desarrolle de la 
tarea asignada al trabajador no constituirá maleria gravada ni asignación computable, 
4) El costo del uso del iransporte colectivo de pasajeros en los dias Irabajedos 
cuando su pago efecivo sea asumido por e empleador. 


FUENTE: Manmeral 2) Ley AF 18.246, de 27 de diciembros de 2007, ariodo 16 y 
Numeral 4% Loy HR? 17.555, d0 1940 srsembrr de OZ, articulo Ed, 


Articulo 169. —(Cocperaimisias). Los cooperatrastas aportarán sobre las 
remuneraciones realmente percibidas, no pudiendo ser el monto gravado inferior a la 
retribución que coresponda al cargo que desempeñen, según laudos, convenios 
colecivos u otras formas de establecer colectivamente niveles salariales, aplicables al 
giro único o principal de la empresa. 


Articulo 164. (Industria de la construcción y empresas transportistas). La regulación 
de las contibuciones especiales de seguridad social relativas a la industria de la 
construcción y empresas lranspotisias contrwarán rigiéndose por las normas legales 
y reglamentarias especificas de la actividad, aplicables a la fecha de vigencia de la 
presanbe ley. 


Articulo 170, (Directores, Administradores y Sindicos de sociedades anónimas). Las 
remuneraciones de los Directores, Administradores y Síndicos de sociedades 
anónimas constibryen materia gravada por los montos efectivamente percibidos como 
consecuencia del ejercicio de dichos cargos, cualquiera sea la denommación de 
aquellos. 
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No obstante, cuando las remuneraciones del ejercicio por lodo concepto, sean 
inferiores al equivalente a ireinta veces el valor de la Base Ficta de Contribución por 
cada mes del ejercicio anual o de los mesos en los cuales ejerció el cargo, se estará a 
esta última cifra, que constituirá la meteria gravada. 


Articulo 171. (Exención Directores, Administradores y Síndicos de sociedades 
anónimas) Están exentos los Directores, Administradores y Síndicos: 


Aj ue no perciben remuneración de clase alguna, debiéndose probar dicho 
extremo, mediante cenificado notarial o comable. 


B) Radicados en el exiranjero, extremo que debe ser probado fehacientemente. 


Ej De socedades anónimas propietarias de inmuebles destinados a Casa 
hobldacón de los mismos y siempre que la sociedad no lenga cira aciradad 


CAPÍTULO IN 
TRABAJADORES NO DEPENDIENTES 


Articulo 172 (Trabajadores no dependientes que ocupan personal Las personas. 
fisicas que por sí solas, conjunta o alternativanmente con clras, asociadas O No, Sjerzan 
una actividad lucrativa no dependiente y ocupen personal, y los socios integrantes de 
las sociedades colectivas, de responsabilidad limitada, en comandía y de capital e 
industria, tengan o no la calidad de administradores, que desarrollen actividad de 
cualquier naturaleza dentro de la empresa, efeciuarán su aportación ficta palronal, 
sobre la base del máximo salario abonado por la empresa o la remuneración real de la 
persona fisica correspondiente, según cual fuera mayor, sin qué pueda ser inferior al 
equivalente a quince veces el valor de la Base Ficla de Contribución 


Articulo 173. (Trabajadores no dependientes que no ecupan personal). La aportación, 


asi como los beneficios de la seguridad social en el caso de los trabajadores no 
dependientes, sin personal a su cargo, se ajustará a partir del primer día del mes 
siguiente al de la vigencia de la presente ley, a las siguientes categorias de sueldos. 
bolos equivalentes a: 

1% Onco veces la Base Ficta de Contribución. 

2%) Quince veces la Base Ficta de Contibución. 

34) Veinte veces la Base Ficla de Contribución. 

44 Veinticinco veces la Base Ficta de Contribución. 

5% Treinta veces la Base Ficta de Contribución. 

6%) Treinta y 5015 veces la Base Ficta de Cominbución. 

7*) Cuarenta y dos veces la Base Ficta de Contribución. 

8%) Cuarenta y ocho veces la Base Fita de Contribución, 

5% Cincuenta y cuatro veces la Basé Ficla de Contribución. 

10%) Sesenta veces la Base Ficta de Contribución. 


Las disposiciones de este artículo serán aplícables a los afilados comprendidos en los 
articulos 81 y 64 de la presente ley. 
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Árticulo 174. (Opción) La determinación inicial del sueldo ficto de los afilados 
comprendidos en él articulo anterior, en casó de ingréso O Méingresó, nó podrá 
sobrepasar la tercera categora, No obstanto, aquellos que anteriormente hubieran 
aportado de acuerdo a una categoría supeñor, podrán reingresar en la rrásrma. 


Los afiliados comprendidos en el articulo 2* de la presente ley, podrán elegir 
libremente la categoria de sueldos fictos por la que aportarán, conforme al articulo 
anterior, pudiendo establecersa un sueldo ficlo mayor al previsto para la décima 
categoría. 


Articulo 175. (Cambie de cotegoría) Cumplido un minemo de tres años de 
permanencia en cada categoría los afiliados comprendidos en los articulo 61 y 64 de la 
presente ley podrán optar, antes de su venciméento o en los años subsiguientes, por la 
categoría inmediata supeñor, lo que $e hará elecivo a partir del 1* de enero del año 
inmediato siguiente, siempre que a dicha fecha se encuentre en sñuación regular de 
pago. 


A los electos del primer pasaje de categoría se considerará que la afiliación se ha 
producido el 1* de enero, cuando se haya operado dentro de los primeros ses Mesas 
del año y el 1* de enero del año subsiguiente, cuando la misma se haya efeciuado 
dentro del segundo semestre. 


En caso de remgreso, el afiliado podrá retomar la categoría que registraba al momento 
del cesa, así como la permanencia que en la misma haya regisirado. A los solos 
electos del pasaje a la categoria subsiguiente se aplicará además, la presunción que 
éstaluye el inciso anterior 


Los afiliados comprendidos en el artículo 2* de la presante ley se regirán por lo 
dispuesto en el inclao segundo del articulo anterior 


Articulo 176. (Plunactódad en carácter de trabajador no dependióntel En caso do 
ejercarsa más de una aciiidad de las comprendidas en el presente caplbulo, 
corresponderá la aporteción por el sueldo ficto mayor. 


Articulo 177. (Excepción). Exceptiase del régimen presto en este capítulo: 


Aj A) Las personas que desarrollando una actividad carerte de inclusión 
especiica, no acredñen los requislos de habilualidad, profesionalidad y 
carácier principal que a los efectos de la subsistencia, establece el articulo 18 
de la Ley N* 12.360, de 12 de febrero de 1957. 


E) Quienes desarrollan aciradades comprendidas en la Ley N* 15.852 de 24 de 
diciembre de 1946. 
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Articulo 178.- Derogado. 


1 


FUENTE: Ley 18.753, de 18 de jubo de 2011, articula 1”, 


TÉITO DEL ARTÍCULO DEBOGADO: Articulo 178.- [Emperosas unipersonales]. Las contibuciones ospecialos de 
seguridad social generadas por las empresas un pertonades se regirán por las siguientes reglas: 


Su acivided estará gravada por las releñdas contribuciones de acuerdo a los. sueldos fetos, previsios en 
el presonmio capltula, 4 porjusso de las phascionos de Pecho en a que 124 6 aplicación lo ricado er 
los numerales. d) y $] de esto artículo. 


Ko constituyan máateda gravada a los fives de ls contribuciones espechles de seguridad social las 
teinbuciónes por concepía de pserciós preitadiog po! Empre3as unipersonales, boda vez que conato par 
escrlo clararmaróa delmiadas por pbigaciones de las pares y la suercia de relación de dependencia y 
que las msmas cumplen, adernáa, con las obligaciones inbutarias, particularmente con la inscnpeión er 
al Fhagisira Linico de Coniribuyertos de la Dirscción General mponlra 


Diehca cortmalos deberán sar regatradea nta el Banco de Perisión Social en la leema qué indique la 
muglamantación. 


El Barsa de Previsdón Social podrá formular, de manera fundada, obiervációnes a dichos contunos. 
cuando entienda que los. mismos implican: una clara relación de dependencia encubierta, en curo caso la 
malora prada eitará coca lida por las colibuciónos porcibida por concopis de sordcios PromiadoR 
En tañes caños, la 0bigación de pago de las conirbuciones especiales de seguridad social existirá a partr 
del pernar día del mes suits dl de la población, sin pejpicio de Ea ocur arial qe 
pudiecán comasponder. 


Las reinbuccsds por contagio de percIóS proiladós por armiproasa rparicradds Sorituirán atera 
guvada, en caso de que no esta contrato esco o de que dl mismo no haya sido debidamente 
A E O Y E 

con la finsidad de evitar el pago de contribuciones especiales de seguidad social. 


50 prorardrá que no axdato Enalidad de eilar el pego de contribuciones espocialos de seguridad social 
cuándo ss iraós de empresas unipersonales tomadas por eminibajadores de la co-comiratante, cuando la 
selección contraciual $64 coeñecuonea de ina cilnotivra de óla, acsidada con su personal, 


Articulo 179. (Electos del acogimiento de la pretensión anulatoria)l Siempre que, en 
via junisdiccional se acoja, por razones de legalidad, lo pretensión anulaloria 
pertinente, la Administración deberá reintegrar al contribuyente las sumas 
indebldamerte cobradas por todo concepto, actualizadas por el procedimiente 
establecido por el Decreto-Ley N* 14,500, de 8 de marzo de 1976, sin perjuicio de la 
acción reparatorña patrimonial par los daños y perjuicios producidos al administrado. 


TÍTULO X 
DISPOSICIONES ESPECIALES 


Articulo 190. (Modificación de las Cartas Orgánicas del Banco de la República 
Criental del Unuiguar y del Banco Hipotecario del Linmguay). 


1 (Carta Orgánica del Banco de la República Oriental del Uniguay) Agrégasa al 
numeral 3%) del artículo 27 de la Ley N* 5.806, de 2 de enero de 1935, 0n la 
redacción dada por el artículo 2* del Decreto-Ley N* 14,523, de + de enero de 
1877, lo siguiente: 
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“La prohibición de adquisición de acciones de sociedades anónimas no regirá cuando 
se trate de constituir o participar como socio de una sociedad comercial cuyo objeto 
social eoclusho ses la administración de fondos de Ahorro ProvisionaP. 


Modificase el nurneral 54) del artículo 27 de la Ley N* 9,508, de 2 de enero de 1955, el 
que quedará redactado de la siguiente manera: 


“Tomar parte directa o indirectamente en operaciones comerciales e industriales. con 
las Excepciones prevásias en la presente ley”. 


2) (Carta Orgánica del Banco Hipotecario del Unuguay). Sustiiyese el numeral 18 
del artículo 18 de la Carta Orgánica del Banco Hipotecario del Uruguay por el 
siguiente: 


18) Adquirir, con autorización del Poder Epeculivo, acciones o partes del capial de 
instiluciones nacionales o extranjeras de carácter financiero y realizar operaciones 
comerciales e indusinales”. 


Articulo 181. (Incremento de la tasa de aporte patronal). A partir de la vigencia de la 
presente Ley la tasa de aportación personal jubilatoria (montepio) sobre bodas Las 
asignaciones computables gravadas por las contribuciones especiales de seguridad 
social, en aciividades amparadas por el Banco de Previsión Social, incluidas las 
rurales a que se refiere la ley 15652, de 24 de diciembre de 1686, será del 15% 
(quines por ciento), 


FUENTE: lciso segundo derogado: Loy N* 16.833, de 10 de novienbra de 1987, 
artículo B. 


TEXTO DEL INCISO DEROGA A parir de la mama i6cta los rabajasóra Fursiss 
cemcconcidos en la rotonda My debera pponar a los seguros pocales por 
enfermedad a una tasa del 34% (iros por cierta) sobre el total de 1. aeignaciones 


comprla bles aulas A rro rbapós 


Articulo 182. (Aumento de salarios| 4 efectos de la cobertura del aumento de las 
aponiaciones personales. dispuesto en el artículo anteñor, a parte de la vigencia de la 
presente ley, se incrementarán las remuneraciones sujelas a montepio de los 
trabajadores dependientes de las actividades públicas y privadas amparadas por el 
Banco de Previsión Social, en el porcentaje necesario a fin que las remuneraciones 
líquidas sean equivalentes a las abonadas con anterioridad a dicha fecha. 


5e entiende por remuneraciones liquidas, las norrinales menos los apones personales 
a la sóguridad social e impuesto a las rebibuciones personales. 


Articulo 183. ¡Disriirución de aporte patronal jubllatorio), Disminúyese en dos puntos 
porcentuales el aporte palronal legal al Banco de Previsión Social. Dicha disminución 
se aplicará sobre todas las remuneraciones que constituyan maloria gravada a cfecios 
de las contribuciones especiales de seguridad social. 


La disminución dispuesta en el intso anterior no se aplicará dl aporie palronal 
jubilatorio de los organismos estatales, ni al de los empresarios rurales 
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Árticulo 184. (Impuesto a las retribuciones personales) Las retribuciones personales. 
qué excedan de 3 15.000 (quines mil pesos uruguayos) constituyen materia granada a 
los efectos del impuesto a las retribuciones porsonales. 


Articulo 185. (Disposición transAoria). El sueldo básico jubilatorio de los trabajadores 
de mdustias en las que, eón anterioridad a la echa de sanción de la presento ley y en 
el futuro, sé hayan producido o se produzcan despidos colectivos o indiriduales, como 
consecuencia del proceso de cierre o clausura lotal o parcial de las actividades de la 
empresa, 38 podrá calcular tomando en cuenta el promedió mensual de loa veinte 
mejores años de asignaciones computables aChualzadas con aportes documentados, 


Lo previsto en el inciso anterior será de aplicación hasta que se disponga de un 
periodo de veinte años regisirados en la historia laboral y siempre que dichos 
trabajadores tuvieren cincuenta 6 más años de edad al 31 de deciembre de 1995, 


La actualización de las asignaciones computables se hará hasta el mas inmediato 
anterior al inicio del servicio de la pasividad, de acuerdo al Índice Medio de Salarios, 
elaborado conforme al articulo 39 de la Ley W* 13.738, de 17 de diciembre de 1968, 


FUENTE: Ley N* 16.750, de. 4 de jubo de 1506, 
artículo 1%, 


Articulo 196. (De la cuota mutual, su generación y condiciones del derecho). Los 
afiliados pasivos jubllados coro trabajadores dependientes en actividades amparadas 
enel Banco de Previsión Social, tendrán derecho a panir del 17 de enero de 1997, al 
beneñcio de la cuota mutual a cargo del mismo, siempre que sus ingresos tolales 
incluyendo las prestaciones por pasividad o retiro no superen a partir del 1* de enero 
de 18%7 la cantidad de $ 1.100 (pesos uruguayos un mil cien) y a partir del 1* de enero 
de 1998 en adelante la ¿uma de 3 1.300 (pesos uruguayos un mil Irescientes), arias 
tomadas a valores de mayo de año 1595, 


El beneficio aquí establecido se generará y mantendrá a partir de las fechas 
mencionadas siempre que por lo menos una de las Adminisiradoras de Fondos de 
Ahorro Previsional esté operando y los regimenes lanto de jubilaciones como de 
financiación previstos por la presente ley se encuentran vigentes, 


Esta prestación es incompañible con ingresos dermados de cualquier actuvidad 
remunerada, que en su conjunto superen con las jubilaciones los valores establecidos 
en el inciso primero de este artículo. 


FUENTE: Ley A? 16.750, de d de jubs de TIA, 
artodo 


Articulo 187. (Opción), Los jubilados del Banco de Previsión Social amparados por el 
articulo anterior, que sean beneficiarios de la cobertura de salud por otro régimen, 
podrán opiar por el beneficio establecido por la presente ley en la forma y condiciones 
que establezca la reglamentación. 


Articulo 189. (Régimen de Financiarderto) 4 los electos de la financiación del 
beneficio previsto en artículos anteriores los afilados pasivos del Banco de Previsión 
Social contribuirán sobre 349 pasividades nominales; con un 3% (tres por ciento) los 
iiulares del benefició y con un 1% (Uno por ento) les restantes pasivos de dicha 
insiiución a partir del 1% de enero de 18587 
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Árticulo 18%. (Texto Ordenado] Cométese al Poder Ejecutivo la realización de un 
Teto Ordenedo sobre las disposiciones vigentes en mañeria de previsión social, en un 
plazo de seis meses a partir de la promulgación de la presento ley. 


Árticulo 190. (Derogaciones). Derógase la Ley N* 16,673, de 13 de diciembre de 
1994, sin perjuicio de los derechos adquiridos por quienes se hayan amparado á esta 
disposición legal. Deréganse todas las disposiciones que directa o indirectamente se 
opongan a lo previsto por la presente ley. 


Articulo 191. [Reglamentación], El Poder Ejecutivo reglamentará las dsposiciones de 
la presente bey de conformidad con lo previsto por el numeral 4) del artículo 169 de la 
Constitución de la República, en un plazo de sesenta dlas siguientes a la fecha de 
promulgación de la presente ley. 


Articulo 192. (Migencia)- La presente ly entrará en vigencia el primer día del mes 
siguiente al del cumplimiento de ls ciento ochenta dlas de su promulgación, salvo en 
aquellas disposiciones en que se haya establecido una fecha de vigencia diferente. 
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Ley N” 16.696, 
de 30 de marzo de 1995 


- [Cometbdos y atribuciones de la Superintendencia La 


superesadas, todas las alnbuciones que la legislación wgente y la presente ley le 
ainbuyen según su actividad, 


En especial, corresponderá a la Superintendencia de Servicios Financiero 


L Apácar sanciones de obsarvaciones, apercibimientos y multas de hasta al 10% 


(Der por ciento) de la responsabldad patrimonial básica de los bancos, a las 
entidades enumeradas en el artículo anterior que infrinjan las leyes y decrelos 
qué mén su actiidad o las normas generales o instrucciones particulares 
dictadas a su respecto. 


. Proponer al Directorio la aplicación de sanciones pecuniarias más graves o de 


olras medidas, tales como la intervención, la suspensión de acirmidades o la 
revocación de la autorización o de la habilitación para funcionar a las entidades 
enumeradas en el artículo anteñcr que infrinjan las leyes y decretos que rijan 
su adipáadad o las normas generales 0 imairucciónes particulares dictadas a £u 
respecio, pudiendo también recomendar al Direciorióo que gestione ante el 
Poder Ejecutivo la revocación de la autorización para funcionar cuando 
corresponda. 
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Ley N? 17.250, 
de 11 de agosto de 2000 


DEFENSA DEL CONSUMIDOR 


CAPITULO 1 
DISPOSICIONES GENERALES Y CONCEPTOS 

Articulo 1%.- La presente ley es de erden pública y ene por objeto regular las 
relaciones de consumo, incluidas los situaciones contempladas en el mciso segundo 
del articula A. 

En todo lo no previsto, en la presente ley, será de aplicación lo dispuesto en el 
Código Civil, 

Articulo 2*.- Consumidor es toda persona fisica o juridica que adquiere o utiliza 
productos o servicios como destinatario final en una relación de consumo o en función 
de alla 

Mo se considera consumidor o usuario a aquel que, sin constituirse en destinalario 
final, adquiere, almacena, utiliza o consume productos o servicios con el fin de 
integrarlos en procesos de producción, trans Pormación 6 comercialización, 

Articulo 39 - Proveedor es toda persona Msica 6 jurdica, naciónal O extranjera, 
privada o pública, y en este último caso estatal o no estatal, que desarrolle de manera 
profesional actividades de producción, creación, construcción, transformación, 
monfaje, importación, deinibución y comercialración de productos o serncios en una 
relación de consumo. 


Articulo 4*.- Relación de consumo es el vínculo que se establece entre el proveedor 
que, a título oneroso, provee un producto + presta un senácio y quien lo adquiera o 
utiliza como destinatario final 

La provisión de productos y la prestación de servicios que se efectúan a título 
gratuito, cuando ellas se realizan en función de una eventual relación de consumo, $6 
equiparan a las relaciones de consumo. 

Artículo $. - Producto es cualquier bien corporal o incorporal, mueble o inmueble. 
Servicio es cualquier actividad remunerada, suminisirada en el mercado de consumo, 
con excepción de las que resukan de las relaciones laborales, 


CAPITULO 6 
DERECHOS BÁSICOS DEL CONSUMIDOR 

Articulo 6*.- Son derechos básicos de consumidores. 

Aj La protección de la vida, la salud y la seguridad contra los riesgos causados por 
las: prácticas en el suministro de productos y servicios considerados peligrosos o 
nocho 

BE) La educación y divulgación sobre el consumo adecuado de los producios y 
servicios, la libertad de elegir y el tratamiento igualtáario cuando contrate 

SC) La información suhciente, clara, veraz, en idioma español sin perjuicio que 
puedan emplearse además clros idiomas. 

O) La protección contra la publicidad engañosa, los métodos coerclivos o desleales 
en el suministro de producios y servcass y las clfusulas abustas en los 
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contratos de adhesión, cada uno de ellos dentro de los términos dispuestos en la 
presente ley 

E) La asociación en organizaciones cuyo objeto especifico sea la defensa del 
consumidor y ser representado por ellas. 


Fil La electa prevención y resarcimiento de los daños patrimoniales y extra 
patrimoniales, 


G) El acceso a organismos judiciales y adminisiralivos para la prevención y 
resarcimiento de daños mediano procedimientos ágiles y eficaces, en los 
términos previstos en los capitulos respectivos de la presante ley. 


CAPITULO 11 
PROTECCION DE LA SALUD Y LA SEGURIDAD 


Articulo 77.- Todos lbs productos y seraciós cuya utilización pueda suponer un 
riesgo de aquellos considerados normales y prevasibles por su naturaleza, ublización 6 
finalidad, para la salud + seguridad de los consumidores » usuarios, deberán 
comercializarse observando las normas o las formas establecidas o razonables. 


Artículo $ - Los proveedores de productos y servicis peligrosos o nocivos para la 
salud o seguridad deberán informar en forma clara y visible sobos su peligrosidad 
nocividad, sin perjuicio de olras medidas que puedan tomarse en cada caso concreta 


Articulo Y - La sutoridad sdministratiwa competente podrá prohiber la colocación de 
productos en el mercado, excepcionalmente y en forma fundada, cuando Éstos 
presenten un grawe resgo para la salud o seguridad del consumidor por su alto grado 
de nocmnidad o peligrosidad 

Articulo 10 - Trándose de produciós indusiriales, el fabricante deberá proporcionar 
la información a que refieren los artículos precedentes, y dsta deberá acempañar 
siempre al producto, incluso en su comercialización final. 

Artículo 14 - Los proveedores de productos y servicios que, posteriormente a la 
introducción de los mismos en €l mercado, temen conocimiento de su nociidad a 
peligrosidad, deberán comunicar inmediatamente tal circunstancia a las autondades 
competentes y a los consumidores. En este último caso, la comunicación se cumplirá 
mediante anuncios publicitarios. 


CAPITULO IN 
DE LA OFERTA EN GENERAL 
Articulo 12-La oferta dirigida a consumidores determinados 6 indeberminados, 
transmitida por cualkier medio de comunicación y que comenga información 
suficientemente precsa con relación a los. productos o servicios ofrecidas, vincula a 
quien la emñe y a quel que la utiliza de manera expresa por el liempo que $6 realics 
Este plazo $6 denderá en los siguientes casos: 


1) Cuando dicha alerta e difunda Unicamente en dla inhgtd, en cuyo caso la misria 


vincula a los sujetos refendos en esta cláusula hasta el prrner día hábil posterior 
al de su realización. 


2) Cuando el oferente establezca un plazo mayor. 
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En todos los casos, la oferta podrá especiicar sus modalidades, condiciones a 
limitaciones 

Durante el plazo de vigencia de lá oferta, incluso si éste es más extenso que el 
previsto en la presente ley, la oferta será revocable. La revocación será eficaz una vaz 
que haya sido difundida por medios similares a ls empleados para hacerla conocer, y 
sermpre que esto ecurra antes que la aceptación haya legado al oferente, En los 
cásos en los que el olerente asuma el compromiso de no revocar la oferta, la misma 
no será revocable. 


La aceptación de la cferta debe ser tempestiva. La aceptación tardía es ineficaz, 
salvo la facultad del proponente de otorgarle eficacia, 


Artículo 13 - Toda información referente a una relación de consumo deberá 
expresarse en idioma español sin perjuicio que además puedan usarse obros idiomas 


Cuindos en la fertá se dierán dos 6 más információnes contrádicionas, prevalecerá 
la más favorable al consumidor. 


Articulo 14 - Toda información, sun la proporcionada en avisos publicitarios, 
difunda por cualquier lorma o medio de comunicación, obliga al oferente que ordenó 
su difusión y a bodo aquel que la ubice, e megra el contrato que $e celebre con el 
consumidor. 

5 - El proveedor deberá informar, en todas las ofertas, y previamente a la 
bormalización del contrato respectivo: 


Aj El precio, incluidos los impuestos. 


Bj En las ofertas de crédito o de financiación de productos a servicios, el precio de 
contado efectivo según comesponda, el monto del crédilo otorgado o el total 
financiado en su caso, y la cantidad de pagos y su periodicidad, Las empresas de 
insermediación financiera, administradoras de crédics o similares, también 
deberán informar la tasa de interés efectiva anual 


E) Las formas de actualización de la prestación, los inforeses y lodo otro adicional 
por mora, los gastos extras adicionales, si los hubiera, y el lugar de pago. 


El precio difundido en los mensajes publicitanes deberá indicarse según lo 
establecido en el presente artículo. La información consignada se brindará conforme a 
lo que establezca la reglamentación. 


Artículo 16- La oferta de productos o sericios que se realice fuera del local 
empresarial, por medio postal, telefónica, televisivo, infermábico o similar da derecho al 
consumidor que la aceptó a rescindir o resolver, "ipso- jure” el contrato. El consumidor 
podrá ejercer tal derecho dentro de los cinco días hábdes contados desde la 
formalización del contrato o de la entrega del producto, a su sola opción, sin 
responsabilidad alguna de su parte. La opción por la rescisión o resolución deberá ser 
comunicada al proveedor por cualquier medio fehaciente, 


Cuando la oloría de servicios se realice en locales acondicionados con la finalidad 
de ofleriar, el consumidor podrá rescindir y resober el contralo en los lérminos 
dispuestos an el inciso prirmaro del presente artículo. 


Si el consumidor ejerciera el derecho a resober o rescindir el conbralo deberá 
proceder a la devolución del producto al proveedor, sn uso, en el mismo estado en 
que fue recibido, salvo lo concerniente a la comprobación del mismo. Por su parte, el 
proveedor deberá restituir inmediatamente al consumidor todo lo que éste hubiere 
pagado. La demora en la resiitución de los. importes pagados por el consumidor, dará 
lugar a que éste evója la actualización de las sumas a resiitur. Cada pañe deberá 
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hacerse cargo de los costos de la restitución de la prestación recibida, En los casos en 
los qué él consumidor rescnda 6 resuelta el contrato de conformidad a las previsiones 
precedentes, quedarán sin efecto las formas de pago diferido de las prestaciones 
emergentes de dicho contralo que éste hublera insirumentado a través de larjelas de 
crédito o similares. Bastará a tal efecto que el consumidor comunique a las emisoras 
de las rofeñdas lajetas $u ejercicio de la opción de resclución e rescisión del contrato. 
En él caso de sericios parcialmente prestados, el consumidor pagará solamente 
aquella parte que haya sido ejecutada y si el serácio fue pagado anticipadamente, el 
proveedor devolverá inmredialamente el mento correspondiente a la parte no 
ejecutada. La demora en la restitución de los importes pagados por el consumidor, 
dará lugar a que éste epa la actualización de las sumas a resiñvir, Se aplicará en lo 
pertinente lo dispuesto en el párrafo final del inciso amierior del presente artículo. 


En todos los casos al proveedor deberá informar el domicilio de su establecimiento o 
el suyo propio siendo insubciente indicar solamente el casero poslal o simdar. 


CAPITULO Y 
DE LA OFERTA DE LOS PRODUCTOS 

Articulo 17 - La oferta de productos debe brindar información clara y hicilmente 
legible sobre sus cerscterialicas, naturaleza, cantidad, calidad -en los ténminos y 
oportunidades que corespondan-, composición, garantía, origen del producto, el 
precio de acuerdo a lo establecido en el articulo 15, ka datos necesarios para la 
cormecla consercación y utilización del producto y, según corresponda, el plazo de 
validez y los nesgos que presente para la salud y seguridad de los consumidores. 

La información consignada en este ariículo se brindará conforme lo establezca la 
reglamentación respecinra. En lo que respecta al efiquetado-rotulado de productos, as 
como en relación a la necesidad de acompañar manuales de los producios y el 
contenido de éstos, se estará a lo que disponga la reglamentación. 

Articulo 18 -Los fabricantes + importadores deberán asegurar la cierta de 
componentes y repuestos mientras subaleta la fabricación o importación del producto. 

Cesada la fabricación o importación del producto, la oferta de componentes y 
repuestos deberá 3er mantenida por el pericda que disponga expresamente la 
reglamentación. 


El proveedor obligado por la garanila deberá disponer, durante su vigencia, de 
componentes y repuestos, 


FUENTE; incisos 2” y 3" Ley NF 158,143, de 24 de ccilubre de 2013, 
árticulo 143. 


Artículo 19 - La oferta de productos defectucsos, usados » reconsliluidos deberá 
Indicar tal circunstancia en forma clara y visible. 


CAPITULO VI 
DE LA OFERTA DE SERVICIOS 


-En la oferta de servicios el proveedor deberá informar los rubros que 
ss indican an el presente artículo, salvo que por la naturaleza del sendcio mo 
corresponda la referencia a alguno de ellos. La información deberá ser clara y veraz y, 
cuando s€ brinde por escrito, será proporcionada con caracieres fácilmente legibles. 
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A) Nombre y domicilio del proveedor del sorvicio 
B) La descapción del seriicio a prestar. 


E) Una descripción de los materiales, implementos, tecnología a emplear y el plazo 6 
plazca del cumplimiento de la prestación 


O) El precio, incluédos los impuestos, su composición cuando corresponda, y la forma 
de pago. Será aplicable en lo pertinente lo dispuesto en el ariículo 15 de la 
presente ley, 


E) Los nesgos que el serdelo pueda ocasionar para la salud o seguridad, cuando 5 
diera esta circunstancia, 


F) Elalcance y duración de la garanifa, cuando ésta se oborgue. 


6) Solamente podrá informarse la calidad de conformidad a lo previsto en el 
artículo 17 de la presente key. 


La reglamentación podrá prewer slluacones en que, junto con la oferta deba 
bindarse un presupuesto al consumidor, estableciendo su contenido y eficacia. 


Articulo 21.- La oferta de seráicios financieros deberá comener las especificaciones 
que, según los servicios que se bae, pueda disponer la reglamentación, sán pesuicio 
de lo dispuesto en el artículo 20 precedente. 


CAPITULO Vi 
PRACTICAS ABUSIVAS EN LA OFERTA 
Articulo 22 - Son consideradas prácticas abusivas, entre otras: 


Aj Negar la provisión de productes o servicios. al consumidor, mientras exista 
depombildad de lo ofrecido según los usos y costumbres y la posibilidad de 
cumplir el servicio, excepio cuando $e haya limiado la oferta y lo haya informado 
prelamente al consumidor, sín peruicio de la revocación que deberá ser 
difundida por los mismos medios empleados para hacerla conocer. 


E) Hacer circular información que despresilgie al consumidor, a causa de las 
acciones realizadas por éste, en ejercicio de sus derechos, 


Ci Fijar el plazo, o ls plazos para el cumplimiento de las obligaciones de manera 
maánifestamente desproporcionada en perjuicio del consumidor. 


Dj Enviar o entregar al consumidor, cualquier producto 6 proveer cualquier servicio, 
qué no haya sido prewiamónte solicrado. Los servicios prestados 0 los productos 
remitidos o entregados al consumidor, en esta hipótesis, no conllevan obligación 
de pago ni de devolución, equiparándese por lo tanto a las muestras gralla. Se 
aplicará, en lo que corresponda, lo dapuesto en el inciso lercero del artículo 16 de 
la presente ley 


E) Hacer aparecer al consumidor como proponente de la adquesición de bienes o 
servicios, cuando ello no corresponda. 
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F) Condicionar el suministro de productos o senácios al suministro de clro producto 6 
servicio, asl como a limies cuantitativos, sin justa causa. 


FUENTE: Literal Fj Ley AF 190145. de 3d de octubre de 2013, 
artículo 144, 


CAPITULO Vil 
GARANTIA CONTRACTUAL DE PRODUCTOS Y SERVICIOS 


Arciculo 33 - El proveedor de producios y servicios que ofrece garantía, deberá 
ofrecería por escrito, estandarizada cuando sea para productos idénticos. Ella deberá 
ser fácimente comprensible y legible, y deberá informar al consumidor sobre el 
alcance de sus aspecios más significativos. 


Deberá contener como mínimo la siguiente información: 
Aj identificación de quien ofrece la garantia. 


Bj identificación del fabricante o importador del producto o del proveedor del senicio. 


C) identificación precisa del producto o sendcio, con sus especificaciones técnicas. 
básicas, 


DO) Condiciones de valdez de la garantía, 3u plazo y cobertura, especificando las 
pañes del producto o sendicio cubiertas por la misma. 


Ej Domicilio y teléfono de aquellos que están obligados contractualmente a prestaria, 


F) Condiciones de reparación del produclo o servicio con especificación del lugar 
donde se efectivizará la garaniía. 


6) Costos a cargo del consumidor, sí los hubiere. 


H) Lugar y fecha de entrega del producto o de la finalización de la prestación del 
servicio al consumidor. 


El certificado de garantía debe ser completado por el proveedor y entregado junto 
con el producto e al finalizar la prestación del servicio. 


Si el certificado es entregado por el comerciante y se identificó en el mismo al 
fabricante o importador que ofrece la garantía son estos Últimos quienes resultar 
obligados por el contrato accesono de garantia, 


CAPITULO IX 
PUBLICIDAD 


Articulo 244.- Toda publicidad debe ser transmitida y divulgada de forma tal que el 
consumidor la identifique como tal. 


Queda prohibida cualquier publicidad engañosa 


Se entenderá por publicidad engañosa cualquier modabdad de información o 
comunicación contenida en mensajes publicitarios que ses entera 6 parcialmente 
falsa, o de cualquier ciro modo, incluso por amisión de datos esenciales, sea capaz de 
inducir a error al consumidor respecto a la naluraleza, cantidad, origen, precio, 
respecto de los productos y sendcios. 
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Artículo 25 - La publicidad comparativa será permitida siempre que se base en la 
objelbidad dé la comparación y no $e funde en datos subjetwos, de carácter 
psicológico o emocional; y que la comparación s6a pasiblo de comprobación. 

Articulo 26 - La carga de la prueba de la veracidad y exactitud materíal de los datos 
de hecho contenidos en la información o comunicación publicitaria, comesponde al 
anunciante, 

Articulo 27.- La reglamentación podrá establecer un plazo durante el cual el 
proveedor de productos y servicios debe mantener en su poder, para la infcrmación de 
los. lególirmos interesados, los datos fácilicos, benicos y cientificos que den sustento al 
mensaje publicitario. 


CAPITULO A 
CONTRATO DE ADHESIÓN 
h - Sanirato de adhesión es aquél cuyas clgusulas o condiciones han sido 

establecidas unilateralmente por el proveedor de productos o semicios sin que el 
consumidor haya podido discutir, negociar o modificar sustancialmente su contenido: 

En los contratos escritos, la inclusión de cláusulas adicionales a las preestablecidas 
no cambia por si misma la naluraleza del contrato de adhesión 

Articulo 29 - Los conriralos de adhesión serán redaciados en idioma español, en 
términos claros y con caracieres fácilmente legibles, de modo tal que faciíien la 
comprensión del consumidor. 


CAPITULO XI 
CLAUSULAS ABUSIVAS EN LOS CONTRATOS DE ADHESION 
Artículo 30.- Es abusiva por su contenido o por su forma toda cláusula que 
determine claros e injustificados desequilibrios entre los derechos y obligaciones de 
los contratantes en perjuicio de los consumidores, así como toda aquella que viole la 
obligación de actuar de buena fe. La apreciación del carácter abusivo de las cláusulas 


no refenrá al producto 0 seració mn al precio o contraprestación del contrato, Sempre 
que dichas cláusulas se redación de manera clara y comprensible. 


Artículo 4 -S0n consideradas cláusulas abusivas sin perjuicio de olres, las 
siquientes: 


A) Las cisusulas que exoneren 0 bmiten la responsabilidad del proveedor por vicios 
de cualquier naturaleza de los productos o servicios, salve que una norma de 
derecho lo hats o por cualquier otra causa justificada. 

E) Las cláusulas que implguen renuncia de los derechos del consumidor. 

C) Las cláusulas que autonicen al proveedor a modificar los términos del contrato, 


Oj La cláusula resolutoria pactada exclusWwamente en favor del proveedor. La 
inclusión de la misrña deja a sabro la opción por el cumplimento del contrato. 


El Laz cláusulas que contengan cualquier precepto que imponga la carga de la 
prueba en peruicio del consumidor cuando legilmente no corresponda, 


F) Las cláusulas que impongan representantes al consumidos, 
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6) Las cláusulas que impliquen renuncia del consumidor al derecho a ser resarcido 6 
de cualquier erogación que sea legalmente de cargo del proveedor. 


H) Las cláusulas que establezcan que el silencio del consumidor se lendrá por 
aceptación de cualquier modificación, resincción o ampliación de lo pactado en el 
contrato, 


li Las cláusulas que establezcan la renovación automálica del contrato sin que 
habilite al consumidor desvincularse del mismo sin responsabilidad, 


El consumidor podrá, dentro de los sesenta días corridos contados desde la 
techa en que se produjo la renowación aulomálica, Pescado resolver el contrato, 
debiendo comunicarió al proveedor con un preaviso de quines dlas corridos, 


PUENTE: Lieral l) Ley MF 19143, de 24 de octubre de 2013, 
árticulo 145. 


La mclusión de cláusulas abusivas da derecho al consumidor a exigir la nulidad de 
lás mismas y en tal caso el Juez integrará el contrato. Si, hecho esto, el Juez apreciara 
que con el contenido integrado del contralo Éste carecería de causa, podrá declarar la 
nulidad del mismo, 


CAPITULO Xil 
INCUMPLIMIENTO 
Articulo 32.- La wolación por parte del proveedor de la obligación de actuar de 
buena fe o la transgresión del deber de informar en la etapa precontractual, de 
perlecciónarmento o de ejecución del contrato, da derecho al consurnidor a oplar por la 
reparación, la resolución 6 el cumplimiento del contrato, en lodos los casos más los 
daños y peruscios que correspondan. 


Articulo 33 - El incumplimiento del proveedor, de cualquier obligación a su cargo, 
salvo que mediare causa extraña no imputable, faculta al consumidor, a su libre 
elección, a: 


Aj Esógir al cumplimiento forzado de la 0bbgación siempre que allo fuera posible, 
B) Aceptar otro producto a servicio o la reparación por equivalente 


C) Resolver el contrato con derecho a la restitución de lo pagado, monetariamente 
actualizado o rescindir el mismo, según corresponda. 


En cualcqusera de las opciones el consumidor lendrá derecho al resarcimiento de los 
daños y perjuicios compensatorios o moratorios, según corresponda 


CAPITULO 2111 
RESPONSABILIDAD POR DAÑOS 


- Si el vicio o fesgo de la cosa o de la prestación del servicio resulta un 
daño al consumidor, será responsable el proveedor de conformidad con el régimen 
dispuesto en el Código Cril, 

El comerciante o distribuidor sólo responderá cuando el importador y fabricante no 
pudieran ser identificados. De la misma forma serán responsables al el daño se 
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produce como consecuencia de una inadecuada conservación del producto e cuando 
alteré 513 condiciones originales 

Articulo 35-Lá responsabilidad de los profesionales bberales será cbjelréa 6 
subjetiva según la naturaleza de la prestación asumida. 

Artículo 36 - El proveedor no responde sino de los daños y perjuicios que sean 
consecuencia inmediata y directa del hecho ilícito e incluyen el daño patrimonial y 
extrapalimontal, 


CAPITULO XI 
PRESCRIPCIÓN Y CADUCIDAD 
Articulo 37 - 
1) El derecho a reclamar por vácios aparentes, e de fácil constalación, sabro 
aceptación expresa de los mismos, caducan én 


2) Treinta días a partir de la provisión del servicio o del producio no duradero. 


E) Noventa dias cuándo s6 traia de prestaciones de productos O servicios 
duraderos. 


El plazo comienza a computarse a partir de la entrega efectiva del producto 
o de la finalización de la prestación del servicio. 


Dicho plazo se imerumpe sí el consumidor efecióa una reclamación 
debidamente comprobada ante el proveedor y hasta tanto éste denlegue la 
misma en forma inequívoca. 


2) En caso de vicios ocultos, éstos deberán evdenciarse en un plazo de $615 meses 
y caducarán a los tres meses del momento en que se pongan de maniñesto. Ello 
sin perjuicio de las previsiones legales especificas para ciertos bienes y senrición. 


«La sección para reclamar la reparación de los daños personales 
prescribirá en un plazo de cuatro años a partir de la fecha en que el demandante tuo 
o deberla haber tenido conocimiento del daño, del vicio o defecto, y de la identidad del 
productor o tabricante. Tal derecho 32 esdinguirá iranacurrido Un plazo de dez años a 
partir de la fecha en que el proveedor colocó el producto en el mercado 6 finalizó la 
prestación del servicio causante del daño. 

Artículo 39 - La prescripción consagrada en los artículos anteriores se interrumpa 
con la presentación de la demanda, o con la ciación a juicio de concibación sóempre 


que éste sea seguido de demanda dentro del plazo de treinta días de celebrado el 
M5M4, 


CAPITULO 2 
ORGANIZACION ADMINISTRATIVA 


£riéculo 40 - El Ministerio de Economía y Finanzas a través de la Dirección General 
de Comarcio, será la autoridad nacional de fiscalización del cumplrmento de la 
presente ley, sin perjuicio de las compelencias consifucionales y legales atribuidas a 
otros órganos y entes públicos. 
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Articulo 41. - La Dirección General de Comercio, además, asesorará al Ministerio de 
Economia y Finanzas €n lá formulación y aplicación de las políticas en maleña de 
defensa del consumidor, 


Artículo 43.- Compete a la Dirección del Área de Defensa del Consumidor. 


A) 
B) 


15] 


[55] 


El 


pel 


H) 


informar y asesorar a los consumidores sobre sus derechos. 


Controlar la aplicación de las disposiciones de protección al consumidor 
establecidas en esta norma, pudiendo a tal efecto exigir el acceso, realzar 
inspecciones y sequen la información que necesitare en los locales, almacenes, 
depósitos, fábricas, comercios o cualquier dependencia o establecimiento de los 
proveedores; sin perjuicio de las competencias constitucionales y legales 
aiibuidas a otros órganos y enfes públicos, 


Psesorar al Direciór General de Comercio para coordinar con olros órganos o 
entdades públicas estalfales y no estatales la acción á desarrollar en defensa del 
consumidor. 


Podrá fomentar, formar o integrar además, comisiones asesoras compuestas 
por representantes de las diwersas aciidades mdusinales y comerciales, 
cooperainas de consumo y asociaciones de consumidores, 0 por representanies 
de organismos o entes públicas, las que serán responsables de las 
informaciones que apartan, y podrán proponer medidas correctivas referentes a 
la delersa del consumidor. 


Fomentar la consiitución de asociaciones de consumidores cuya finalidad 
exclusiva ses la dofensa del consumidor. La Dirección del Área Defensa del 
Consumidor llevará un registro de estas asociaciones, las que deberán 
constituirse como asociaciones cóviles. 


Citar a los proveedores a soliciud del o de los consumidores afectados, a una 
audiencia sdminisirabiá que tendrá por finalidad tentar el acuerdo entre las 
partes. Sin pequicio de ello, en general, podrá auspiciar mecanismos de 
conciliación y mediación para la solución de los conflictos que se planteen entra 
los particulares en relación a los bernas de 3u competencia, La incomparecencia 
del eñado a una audiencia administrativa $0 lendrá como presunción sirmple en 
su contra, Asimismo, la falla de comparecencia en bempo y forma, que no sea 
debidamente justicada, será sancionada con una multa que no podrá exceder el 
equivalente a UR 50 (cincuenta unidades reajustables), la que deberá graduarse 
en función de los antecedentes y de la capacidad económica del proveedor, El 
Área Defensa del Consumidor quedará facultada a poner en conocimiento de los 
consumidores en general, por los medios que estime pertinentes, aquellos casos 
de incomparecencia injustificada del citado a, al menos, dos audiencias 
sdminisiralias, a las que hubeere sido cormmocado en los dos úllimos años 
Asimismo, el Área Defensa del Consumidor podrá dar a publicidad aquellos 
casos en que se hubieren aplicado sanciones administrativas por incumplimiento 
de las previsiones de esta ley, 


Del mismo modo 36 podrá publicar el resultado de las audiencias 
administrativas que se celebren en el Área Defensa del Consumidor 
Podrá para el cumplimiento de sus cometidos, soliciar información, asislencia y 
asesoramiento a cualquier persona pública o privada nacional o evdranjera. 
Dictar log setos administrativos necesarios para el cumplmiento de sus 
cometidos. 


FUENTE: Literal F) Ley NF 18.046, de 2d de octubre de 2008, deticulo 137 
sw irciso nal Loy IN" 18,362, de 6103008, artículo 185, 
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Artículo 43 - Se consideran infracciones en materia de defensa del consumidor, el 
incumplimiento de los requisños, obligaciones 6 prohibiciones establecidas en la 
presente loy. Para el cumplimiento de las tareas inspectvas, podrá requerirse el 
concurso de la luerza pública, sl se entendiera pertinente. 


Artículo dl - Las infracciones en materia de defensa del consumidor, serán 
sancionadas por la Dirección General de Comercio, en subsidio de los órganos o 
entdades públicas estatales y no estarales que tengan asignada, por normas 
constilucionales o legales, competencia de contrad en materia vinculada a la defensa 
del consumidor, 


Ariículo 45 - La Dirección General de Comercio podrá delegar en la Dirección del 
Ara Delensa del Consurmdos la poíested sancionalona en esta malena 


Articulo 46. - Las infracciones 56 calificarán como leves, graves y FMruy graves, 
elendiendo a los siguientes criberios: el ñesgo para la salud del consumidor, la posición 
en el mercado del infractor, la cuantía del beneficio obtenida, el grado de 
imencionalidad, la gravedad de la alteración social producida, la generabzación de la 
infracción y la reincidencia. 

Articulo 47 - Comprobada la eoustencia de una infracción a las obligaciones 
impuestas por la presente ley, sin perjuicio de las acciones por responsabilidad civil o 
penal a que hubiere lugar, el infractor será pasible de las esxgusentes sanciones, las que 
se podrán aplicar independiente o conjuntamente según resulte de las circiunsiancias 
del caso: 


1) Apereibimiente, cuando el infractor carezca de antecedentes en la comisión de 
infracciones de la misrna naluraleza y ésta sea cablicada como leve 


Z) Mula cuyo mento inferior no será menor de 20 UR (veinte unidades resjustables) 
y hasta un monto de 4,000 UR (cuatro mil unidades reajustables). 


3) Decomiso de las mercaderías y productos objeto de la infracción, cuando éstos 
puedan enfrañar mesgo claro para la salud o seguridad del consumidor. 


4) En caso de reñeración de infracciones graves o de infracción muy grave se podrá 
ordenar la clausura temporal del establecmiento comercial o industral hasta por 
nowenta días. 


5) Suspensión de hasta un año en los registros de proveedores que posibilitan 
contratar con el Estado, 


Las sanciones referidas en los numerales 31, 4) y 5) del presente anículo sae 
propondrán lundadamente por la Dirección General de Comercio y se resolverán por el 
Ministerio de Economia y Finanzas. 


A los efectos del presente anículo, se considerarán Únicamente los antecedentes 
registrados en los cinco años previos a la fecha de la resolución que impone la 
sanción. 


Toda mula por infracciones a lá presente ley, que no se abone dentro de los plazos 
ados, suficá un recargo por mora. 


El recargo por mora, que se calculará dia por día, será fijado por el Poder Ejecutho 
y no podrá superar en un 10% (diez por ciento) las tesás máximas de interés fiadas 
por el Banco Central del Uruguay o, en su defecto, las tasas medias de interés del 
bimestre anterior del mercado de operaciones corientes de crédito bancario, 
concertadas sm cláusula de reajuste para plazos menores de un año. 
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FUENTE: incáos 3*, 4 y 3%, Ley AF I6U1á5, de dd de octubre de 2013, 
artículo 148, 


- Cuando 53e constañen infracciones graves a las disposiciones 
establecidas en la presente ley, la Dirección del Área de Defensa del Consumidor, 
podrá colocar en el frente e imerior del establecimiento, canteles que indiquen 
claramente el carácter de infractor a la ley de Delensa del Consurnidos por un plazo de 
hasta veinte dias a parbr de la fecha de constatación de la infracción: 


Articulo 49-En caso de reincidencia en infracciones simiares, probada 
intencionalidad en la infracción o circunstancias que configuren un esgo para la salud 
o seguñidad de los consumidores, el órgano competente de control, podrá disponer la 
publicación en los diarios de circulación nacional de la resclución sancionatoria a costa 
del infractor. 


Articulo 50 - Para la imposición de las sanciones establecidas en la presente ley, se 
seguirá el siguiente procedimiento: comprobada la infracción por los funcionarios del 
servicio inspectvo respectivo, se labrará secta cireunstanciada, en derma detallada, que 
será leida a la persona que se encuentre q cargo del establecimiento, quien la frmará 
y recibirá copia beodual de la risma, 

El infractor dispondrá de un plazo de diez días hábiles para efectuar sus descargos 
por esco y ofrecer prueba, la que se diligenciará en un plazo de quince dias, 
prorrogables cuando haya causa justificada. Wencido el plazo de dez días hábiles sin 
elecluar descargos o diigenciada li prueba 6n su cáso, $e diciará resolución 


Articulo 51-- Cuando se compruebe la resización de publicidad engañosa e ilicha, 
sn perjuicio de las sanciones establecidas en la presente ley, el órgano competente 
podrá solicitar judicialmente, en forma fundada, la suspensión de la publicidad de que 
3e trale, asi como también ordenar la realización de contra publicidad con la misma 
frecuencia que la publicidad infractora, cuyo pasto deberá pagar el infractor. 

En ambos casos la resolución deberá estar precedida del procedimiento previsto en 
el artículo 50 de la presente ley para la defensa del anunciante. 


Artículo 52 - Declárase que les normas relativas a les relaciones de consumo 
publicadas en el Diaño Oficial N* 25,368, de fecha 50 de setiembre de 1909 y iulada 
como Ley WN 17.189”, carece delloda validez juridica y debe reputarse mexistente: 
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Ley N* 18,243, 
de 27 de diciembre de 2007 


CAPÍTULO I 
DE LA DENOMINACIÓN, LA NATURALEZA Y EL DOMICILIO 


Artículo 1* - El Banco de Seguros del Estado, creado por la Ley 38395, de 27 de 
diciembre de 1911, es un ene auióbnomo que integra el doménso comercial del Estado y 
realizará las acirodades indicadas en su objeto con fines comerciales y sociales, 
rigiéndose para elo, an general, por la Constitución de la República y demás normas 
legales vipentes y, en particular, por las disposiciones siguientes. Cada vez que en la 
presente ley se use la expresión Banco, se entenderá que se alude al ente autónomo 
mencionado en este artículo 


- Es persona juridica y tendrá domicilio legal y su administración superior 
enla ciudad de Montevideo, sin perjuicio de las sucursales y agencias ya existentes y 
las: que so establezcan donde lo estime conveniente, tante on el país como fuera de él. 

El Banco podrá realizar las gctividades de su giro en el exterior de la República, 

CAPÍTULO $ 
DE LAS OPERACIONES 
Artículo 3% - Realizará todo tipo de operaciones de Sóguíos, Measóguros, 
contratación de rentas vitalicias, administración de fondos de ahorro previsional y de 
seguros de retiro y demás operaciones similares O conexas a las detalladas 
precedentemente, así como lodas aquellas que efectúen las empresas del ramo 
Prestará servicios de asistencia médica en el área de su especiabdad. 

2.- Pará el mejor cumplimiento del objeto mdicado o con la finalidad de 


obtener el máximo rendiméento en el manejo de las reservas y conservación de su 
patrimento, podrá 


A) Adquirir, asociarse o celebrar clra clase de convenios con empresas de seguros, 
nacionales o extranjeras. 


B) Irvertir en valores de fácil y segura realización, 


€) Electuar préstamos a los asegurados y demás beneficiarios de sus operaciones, 
tales como los de las rentas ialicias, seguros de vida, de rebra y sirmiares, asi 
como a sus funcionarios, corredores y agentes 


O) Efectuar colocaciones bancañas, 


Ej Irweartiren inmuebles productores de rentas 
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Fil Adquirir acciones de empresas adrrinistradoras de fondos de ahorro provisional 


G)j En general invertir en condiciones óptimas, siempre que no se comprometan los 
márgenes de sobencia y fquidez que se requieran para el giro del organismo. 


CAPÍTULO MM 
DEL PATRIMONIO 


Artículo $ - El patrimonio del Banco de Seguros del Estado se inbegra con los 
bienes de su propiedad, los derechos adquindos y las obligaciones contraldas. Estará 
representado por su capital inicial, por las cuentas resullantes de ajustes a los estados 
contables para reflejar las variaciones en el poder adquisitivo de la moneda, por los 
resultados oblenidos y no afectados, que se capitalizarán, y por las reservas que se 
constituyan en el futuro. 


CAPÍTULO IV 
EXONERACIONES 
Artículo 6% - Los inmuebles del Banco de Seguros del Estado destinados al 
desarrollo de los servicios, así como los maleriales y equipos que adquiera el Banco 


para la afención de los accidentados de acuerdo a la Ley N* 16,074, de 10 de ociubre 
de 1949, estarán exonerados de todo inbuta nacional 


CAPÍTULO Y 
DE LA ADMINISTRACIÓN Y LOS CONTROLES 


Articulo *.- La administración Supeñor del Banco de Seguros del Estado 
corresponderá a un Directorio compuesto por un Presidemde, un Vicepresidente y un 
Wocal designados y remunerados de acuerdo a las normas constitucionales y legales. 


Artículo 8% - El Directorio durará cinco años en sus funciones, continuando en el 
ejercicio de éstas en tanto no se designen nuevas autoridades. 


Artículo 9*.- El Directorio seslonará con un quórum minimo de dos miembros; 3us 
decisiones $e adoptarán por mayoría y de acuerdo a la reglamentación que se adopte 
En caso de empate el Presidente tendrá doble voto. 


Articulo 10 - La representación del Banco será ejercida por el Presidente aslsiido 


del Secretario Letrado o del Gerenie General y la del Directorio por el Presidente 
asistido del Secretario Letrado. 


Articulo 11.- El Directorio: 


4) Ejercerá las afribuciones y hará cumplir las funciones que la ley encomienda al 
Banco, aprobando los reglamentos, resoluciones y órdenes necesarios a fin de 
hacer afectivo y posible el funcionamiento regular y normal del Banco 


Bj Proyectará el presupuesio de sueldos, gastos e inversiones, conforme con lo 
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dispuesto en el articulo 221 de la Constibución de la República. 


C) Proyectará el Estatuto del Funcionario de acuerdo al artículo 63 de la Constitución 
de la República. 


DO) Designará y destiuirá al personal del Banco, respetando las normas y paranilas 
constitucionales y estabuitarias. 


Ej Dictará el Reglamento General del Banco. 


utorizase la constitución de la Comisión Representaliva del Personal a los fines y 
respecto de las materias previstas en el artículo 65 de la Constitución de la República. 


Articulo 12 - El Tribunal de Cuentas intervendrá preventivamente todos los gastes 
operativos y de inversión, actuando por intermedio de sus auditores o delegando sus 
tareas en los contadores del Banco de Seguros del Estado. 


Artículo 13.-En los gastos propios de su giro como empresa de Seguros y 
reaséguros, el Banco de Seguros del Estado actuará con total autonomía estando sólo 
sometido al contralor del resultado de su gestión por parte del Tribunal de Cuentas. 


Articulo 14. - Los ejercicios económicos coincidirán con el año civil y sus resultados 
deberán publicarse anualmente, de conformidad con el artículo 191 de la Constitución 
de la República. 


Articulo 15 -El Directoño podrá establecer mecanismos de desconcentración 
territorial y administrativa dentro y fuera del pals, as! como delegar atribuciones an 
funcionarios de nivel gerencial, pudiendo awocar los asuntos que fueron objeto de 
delegación 


CAPÍTULO VI 
DE LOS MIEMBROS DEL DIRECTORIO 
Sección 1* 
De la inelegibilidad 


Articulo 16 - No podrán ser designados miembros del Directorio: 


Bd Las personas que no estén en el ejercicio de la crdadania natural o no lengan al 
menos cinco años de ejercicio de la ciudadania legal. 


B) Los menores de veinticinco años. 


€) Las personas en régimen de quiebra o concurso, o que fueran directores de una 
sociedad anónima en liquidación. 


DO) Las personas que hayan incurrido en Irregularidades comprobadas en el medio 


financiero, as como las condenadas por demos que pudieran tener conexión con 
la función pública 
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Sección 2* 
Do la declaración de intereses 


Articulo 17 - Los miembros del Directono declararán ante el mismo sin reserva 
alguna todos los intereses de carácter privado que puedan tener en asunios que 
deban ser tratedos o resueltos por el Directorio y se abetendrán de intervenir o volar 
en los acuerdos y resoluciones del Direciono que 38 relacionen con dichos intereses. 
No cbetante, sí se han declarado ante el Directorio, dichos miereses no inhiben al 
interesado a efecios de la constitución del quénsm. 


La declaración a que refiere el inciso precedente se efectuará en oportunidad de 
iniciarse la sesión del Directorño en que sean considerados o resueltos dichos asuntos, 


Sección Y 
De las responsabllidades 


Articulo 18- A los electos del articulo 25 de la Constitución de la República, se 
entenderá que los miembros del Directonño son responsables por las resoluciones 
votadas en oposición a la Constítución, a las leyes 0 a los reglamentos. 


Quedan eximidos de responsabilidad: 


£) Los presentes que hubleran hecho constar en actas sus discrepancias con la 
resolución adoplada Y el fundamento qué la molivó, 


Bj Los ausentes de la sesión en que se adoptó la resolución, siempre que hagan 
constar en actas su discrepancia en la primera oportunidad en que sea posible. 


En ambos casos, el Secretario Leirado del Banco deberá remitir al Poder Ejecutivo 
bestirmonio del acta respeciiva. 


CAPÍTULO VI 
DE LAS DISPOSICIONES COMUNES 


Artículo 14 - Declárase que las relaciones juridicas en que el Banco de Seguros del 
Estado $68 parte o mlervenga, por sí 0 por 545 asegurados, que refieran a su actridad 
especifica como empresa aseguradora, +6 regulan exclusieamente por el derecho 
privado. 4 iíulo enunciativo se declara que sus créditos se reajustan conforme al 
procedimiento establecido por el Decreto-Ley N* 14.500, de 8 de marzo de 1876; las 
normas de prescripción aplicables a sus actos y contratos son las especificas de la 
maleriá de seguros, y $us expedientes € informaciones confidenciales, que reciba de 
sus clientes o sobre sus cientes, se encuentran amparados por el secrelo profesional. 


culo 20 - El Banco deberá consifulr todas las resersas necesarias que permitan 
e en salvaguarda los intereses de los asegurados y las que además pongan a 
cubierto razonablemente, de toda contingencia, el patrimonio del Banco. Sm | 
de lo expuesto, el palrimonio del Banco y la responsabilidad del Estado constituyen la 


garantia especial de todas las operaciones que realce el Banca, 


Articulo 21 - Derógase la Ley N" 3.925, de 27 de diciembre de 1911. 


206-C.S. CÁMARA DE SENADORES 17 de abril de 2018 


Ley N” 18.331, 
de 11 de agosto de 2008 


CAPITULO | - DISPOSICIONES GENERALES 


Articulo 1*. Derecho Humano.- El derecho a la protección de datos personales 
es inñerente a la persona humana, por lo que está comprendido en el artículo 
72 de la Constitución de la República, 

Articulo 2”, Ambito subjetivo.- El derecho a la protección de los datos 
personales se aplicará por extensión a las personas Juridicas, en cuanto 
corresponda. 

Árticulo 3". Ambito objelivo.- El régimen de la presente ley será de aplicación a 
los datos personales registrados en cualquier soporte que los haga 
susceptibles de iralambento, y a leda modalidad de uso poslenñor de estos datos 
por los ámbitos público e privado. 

No será de aplicación a las siguientes bases de datos: 


A Á las mantenidas por personas físicas en el ejercicio de actividades 
exclusivamente personales o domésticas. 

E. Las que lengan por objeto la seguridad pública, la defensa, la seguridad 
del Estado y sus actividades en materia penal, investigación y represión 
del delifo. 

C. Alas basas de datos eresadas y reguladas por leyes especiales. 

Artículo 4*.- Definiciones.- A los efectos de la presente ley se entiende por: 

ds Base de datos: indistintamente, designan al conjunto 
organizado de datos personales que sean objeto de tratamiento o 
procesamiento, elecirónico o no, cualquiera que fuere la modalidad de 
su formación, almacenamiento, organización O acceso, 


B, Comunicación de datos: toda revelación de datos realizada a 
una persona distinta del titular de los datos. 
Cc. Consentimiento del titular: toda manifestación de voluntad, 


libre, inequívoca, especifica e informada, mediante la cual el ttular 
consienta el irafambento de datos personales que ba conciarma. 


D, Dato personal: información de cualquier tipo referida a 
personas físicas o jurídicas determinadas o determinables, 
E. Cato sensible: datos personales que revelen origen racial y 


éínico, preferencias polílicas, convicciones religiosas O morales, 
afiliación sindical e informaciones referentes a la salud e a la vida 
sexual. 


Fs Destinalarño: persona fisica o juridica, pública o privada, que 
recibiera comunicación de datos, se trate o no de un tercero. 
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Disociación de dalos: todo tratamiento de dalos personales de 
manera que la información obtenida no pueda vincularse a persona 
determinada o deberminable. 

Encargado del iratamiento: persona física O jurídica, pública e 
privada, que sola o en conjunto con ciros trate datos personales por 
cuenta del responsable de la base de datos o del tratamiento, 


Fuentes accesibles al público: aquellas bases de dalos cuya 
consulta puede ser realizada por cualquier persona, no impedida por una 
norma limitativa o sin más exigencia que, en su caso, el abono de una 
contraprestación. 


Tercero: la persona física o juridica, pública o privada, distimia 
del titular del dato, del responsable de la base de datos o Iratamienta, 
del encargado y de las personas autorizadas para iralar los datos baja la 
autoridad directa del responsable o del encargado del tratamiento. 


Responsable de la base de datos o del tratamiento: persona 
física 0 jurídica, pública 6 privada, propietaria de la base de datos 0 que 
decida sobre la finalidad, contenido y uso del tratamiento, 


Titular de los datos: persona cuyos datos sean objeto de un 
tratamiento incluido dentro del ámeilo de acción de la presente ley. 


Tratamiento de datos: operaciones y procedimientos 
sistemáticos, de carácter automalizado 6 no, que permitan el 
procesamiento de datos personales, así como también su cesión a 
terceros a trawés de comunicaciones, consultas, interconexiones 6 
transferencias. 


Usuario de datos: toda persona, pública o privada, que realice 
a su arbitrio el tratamiento de datos, ya sea en una base de datos propia 
oa llravés de conexión con los músmos. 


CAPITULO MU - PRINCIPIOS GENERALES 


Articulo 5*. Valor y fuerza.- La actuación de los responsables de las bases de 
datos, tanto públicos como privados, y, en general, de todos quienes actúen en 
relación a datos personales de terceros, deberá ajustarse a los siguientes 


principios generales: 
A Legalidad. 
E. Weracidad, 
c. Finalidad. 
[ Previo consentimiento informada, 
E. Seguridad de los datos. 
F, Reserva 
G. Responsabilidad. 
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Dichos principios generales servirán también de criterio interpretalivo para 
resolver las cuestiones que puedan suscitarse en la aplicación de las 
disposiciones pertinentes. 

Artículo 6”. Principio de legalidad.- La formación de bases de datos será lícita 
cuando se encuentren debidamente inscriptas, observando en su operación los 
principios que establecen la presente ley y las reglamentaciones que se dicten 
en consecuencia. 

Las bases de datos no pueden tener finalidades violatorias de derechos 
humanos a contrarias a las leyes 0 a la moral pública. 


Artículo 7”. Principio de weracidad - Los datos personales que se recogieren a 
los efectos de su tratamiento deberán ser veraces, adecuados, ecuánimes y no 
excesivas en relación con la finalidad para la cual se hubieren obtenido. 


La recolección de datos no podrá hacerse por medios desleales, fraudulentos, 
abusivos, extarsivos o en forma contraria a las disposiciones a la presente ley. 


Los datos deberán ser exactos y actualizarse en el caso en que ello fuere 
necesario. 


Cuando $6 conslale la inaxaciitud o falsedad de los dalos, él responsable dal 
tratamiento, en cuanto tenga conocimiento de dichas circunstancias, deberá 
suprimirnos, sustituirios o completarlos por datos exacios, WVefaces y 
actualizados. 


Asimismo, deberán ser eliminados aquellos dalos que hayan caducado de 
acuerdo a lo prewisto en la presente ley. 

Artículo 8*. Principio de finaldad.- Los datos objeto de tratamiento no podrán 
ser utilizados para finalidades distintas o incompatibles con aquellas que 
motivaron su obtención. 

Los datos deberán ser eliminados cuando hayan dejado de ser necesarios u 
pertinentes a los fines para los cuales hubieren sido recolectados, 

La reglamentación determinará los casos y procedimientos en los que, por 
excepción, y atendidos los valores históricos, estadísticos o cientificos, y de 
acuerdo con la legislación especifica, se conserven dalos personales aún 
cuando haya perimido tal necesidad o pertinencia. 

Tampoco podrán comunicarse datos entre bases de datos, sin que media ley o 
previo consentimiento informado del titular. 

Artículo 9”. Principio del prewio consentimiento informado.- El tratamiento de 
datos personales es licito cuando el litular hubiere prestado su consentimiento 
libre, previo, expreso e informado, el que deberá documentarse. 


El referido consentimiento prestado con olras declaraciones, deberá figurar en 
forma expresa y destacada, previa nolificación al requeñdo de datos, de la 
información deserta en el artículo 13 de la presente ley. 

No será necesario el previo consentimiento cuando: 


A. Los datos provengan de fuentes públicas de información, fales como 
registros o publicaciones en medios masivos de comunicación. 
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B. Se recaben para el ejercicio de funciones propias de los poderes del 
Estado o en virtud de una obligación legal. 


C. 5e trate de listados cuyos datos se limiten en el caso de personas físicas 
a nombres y apellidos, documento de identidad, nacionalidad, demicilio y 
fecha de nacimiento. En el caso de personas Juridicas, razón social, 
nombre de fantasia, registro único de contribuyentes, domicilio, tedifano 
e identidad de las personas a cargo de la misma. 


D. Derwen de una relación contractual, csentífca o profesional del titular de 
los datos, y sean necesarios para su desarrollo 0 cumplimiento 


E. Se realica por personas físicas para su uso exclusivo personal, individual 
o doméstico. 

FUENTE: inciso 2*) Loy N* 18,716, de 27 de diciembre de 2010, artículo 182; Inciso 3% Iferal Ej Loy 
HN" 18,719, de 27 de diciembre de 2010, artículo 156 
Artículo 9-B1S.- A los efectos de lo dispuesto por el literal 1) del artículo 4*, por 
el literal 4) del inciso tercero del articulo 9” y por los articulos 11, 21 y 22 de la 
presente ley, se consideran como públicas O accesibles al público, las 

siguientes fuentes o documentos: 


A. El Diaria Oficial y las publicaciones oficiales, cualquiera sea su soporle 
de registro o canal de comunicación. 


B. Las publicaciones en medios masivos de comunicación, entendiendo 
por tales los provenientes de la prensa, cualquiera sea el soporte en el 
que figuren o el canal a lravés del cual $e practique la comunicación. 


€. Las guías, anuarios, directorios y similares en los que figuren nombres 
y domicilios, u otros datos personales que hayan sido incluidos con el 
consentimiento del titular. 


DD Todo otro regisiro o publicación en el que prevalezca el inlerés general 
en cuanto a que los datos personales en ellos contenidos puedan ser 
consultados, difundidos 6 utilizados por parte de terceros. En caso 
contrario, se podrá hacer uso del registro o publicación mediante 
técnicas de disociación u ocultamiento de los datos personales, 


La Unidad Reguladora de Control de Datos Personales, de oficio e a solicitud 
de cualquier interesado, se expedirá sobre el derecho a la protección de datos 
personales, en situaciones relacionadas con los aparnados precedentes 
literales A) y B) del inciso primero del articulo 34 de la presente ley. 


FUENTE: Loy A" 15.206, de 07de nowembra de 3012, 
articulo 43, 


CAPITULO Il - PRINCIPIOS GENERALES 


Articulo 10. Principio de seguridad de los dalos.- El responsable o usuanño de la 
base de datos debe adoptar las medidas que resultaran necesarias para 
garantizar la seguridad y confidencialidad de los datos personales. Dichas 
medidas tendrán por objeto evitar su adulteración, pérdida, consulta o 
tralamiento no aulorizado, así como deleciar desviaciones de información, 
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intencionales o no, pa sea que los nesgos provengan de la acción humana 6 
del medio técnico utilizado. 

Los datos deberán ser almacenados de modo que permitan el ejercicio del 
derecho de acceso de su lilular. 


Queda prohibido registrar datos personales en bases de datos que no reúnan 
condiciones técnicas de imlegridad y seguridad, 

Artículo 11, Prineplo de reserva.- Aquellas personas fisicas O jurídicas que 
ebluvieren legítimamente información proveniente de una base de datos que 
les brinde tratamiento, están obligadas a utilizarla en forma reservada y 
exclusivamente para las operaciones habituales de su giro 0 actividad, estando 
prohibida toda difusión de la misma a terceros, 


Las personas que, por su situación laboral u otra forma de relación con el 
responsable de una base de dalos, tuvieren acceso o intervengan en cualquier 
fase del tratamiento de dales personales, están obligadas a guardar estricto 
secrelo profesional sobre los mismos (artículo 302 del Código Penal), cuando 
hayan sido recogidos de fuentes no accesibles al público. Lo previsto no será 
de aplicación en los casos de orden de la Justicia competente, de acuerdo com 
las normas vigentes en esta materia o si mediare consentimiento del titular, 


Esta obligación subsistiá aún después de finalizada la relación con el 
responsable de la base de dalos. 

Articulo 12 Principio de responsabilidad.- El responsable de la base de datos 
es responsable de la vrolación de las disposiciones de la presente ley. 


CAPITULO III - DERECHOS DE LOS TITULARES DE LOS DATOS 


Artículo 13. Derecho de información frente a la recolección de datos.- Cuando 
se recaben datos personales se deberá informar previamente a sus titulares en 
forma expresa, precisa e inequivoca: 
A) La finalidad para la que serán fralados y quiénes pueden ser 3us 
deslinatarios o clase de destinatarios. 
Bj La existencia de la base de dalos, electrónico o de cualquier olro lipo, 
de que se trate y la identidad y domicilio de su responsable, 
Ci El carácter obligatorio o facultativo de las respuestas al cuestionario 
que se le proponga, en especial en cuanto a los dalos sensibles. 
Oj Las consecuencias de proporcionar los dalos y de la negativa a hacerlo 
o su inexactitud. 
Ej La posibilidad del titular de ejercer los dereches de acceso, rectificación 
y supresión de bos datos. 
Articulo 14, Derecho de acceso.- Todo ilular de datos personales que 
previamente acredite su identificación con el documento de identidad a poder 
respectivo, tendrá derecho a oblener toda la información que sobre si mismo se 
halle an bases de dalos públicas o privadas. Este derecho de acceso sólo 
podrá ser ejercido en forma gratuita a imervalos de seis meses, salvo que se 
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hubiere suscitado nuevamente un interés legitimo de acuerdo con el 
ordenamiento jurídico. 

Cuando se trate de datos de personas fallecidas, el ejercicio del derecho al cual 
refiere este artículo, corresponderá a cualesquiera de sus sucesores 
universales, cuyo carácter se acredilará debidamente 


La información debe ser proporcionada dentro de los cinco días hábiles de 
haber sido solicitada. Vencido el plazo sin que el pedido sea satisfecho o si 
fuera denegado por razones no justificadas de acuerdo con esla ley, quedará 
habilitada la acción de habeas dala. 

La información debe ser suministrada en forma clara, exenta de codificaciones 
y en su caso acompañada de una explicación, en lenguaje accesible al 
conocimiento medio de la población, de los términos que se ulilicen. 


La información debe ser amplia y versar sobre la tolalidad del registro 
perteneciente al lular, aún cuando el requerimiento sólo comprenda un 
aspecto de los dalos personales. En ningún caso el informe podrá rewalar datos 
pertenecientes a terceros, aún cuando se vinculen con el interesado. 


La información, a opción del titular, podrá suministrarse por escrilo, por medios 
electrónicos, telefónicos, de imagen, u otro idóneo a tal fin. 


FUENTE: Inciso 2* Ley AF 16.718, 66 27 de dicombra de 2010, 
Anéculo 152 


Artículo 45, Derecho de reciificación, actualización, inclusión o supresión.- 
Toda persona física a juridica lendrá derecho a sobeñar la rectificación, 
actualización, inclusión o supresión de los datos personales que le corresponda 
incluidos en una base de dalos, al constetarse error o falsedad o exclusión en 
la información de la que es titular, 


El responsable de la base de datos o del tralamiento deberá proceder a realizar 
la rectificación, aciualización, inclusión o supresión, mediante las operaciones 
necesarias a lal fin en un plazo máximo de cinco días hábiles de recibida la 
sobcilud por el lilular del dato o, en su caso, informar de las razones por las que 
estime no cormesponde. 


El incumplimiento de esta obligación por parte del responsable de la base de 
datos o del tratamiento o el vencimiento del plazo, habilitará al tibular del dato a 
promover la acción de habeas data prevista en esta ley. 
Procede la eliminación o supresión de datos personales en los siguientes 
casos: 

4) Perjuicios a los derechos e intereses legílimos de terceros. 

Bj Notario errar 

C) Contravención a lo establecido por una obligación legal. 
Durante el proceso de verificación, rectificación € inclusión de datos 
personales, el responsable de la base de datos o tratamiento, ante el 
requerimiento de terceros por acceder a informes sobre los mismos, deberá 
dejar constancia que dicha información se encuentra sometida a revisión. 
En el supuesto de comunicación o transferencia de dalos, el responsable de la 
base de datos o del tratamiento debe notificar la reclificación, Inclusión o 
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supresión al destinatario dentro del quinto día hábil de efectuado el tratamiento 
del dato. 


La rectificación, actualización, inclusión, eliminación o supresión de datos 
personales cuando corresponda, se efectuará sín cargo alguno para el titular. 


FUENTE: Incino d* Ley 10.718, de 27 de diciembre de 35010, 
artículo 152. 


Articulo 16. (Derecho a la impugnación de valoraciones personales)» Las 
personas bienen derecho a no verse sometidas a una decisión con efectos 
jurídicos que les afecte de manera significativa, que se base en un tratamiento 
automalizado de datos destinado a evaluar delerminados aspeclos de su 
personalidad, como su rendimiento laboral, crédito, fiabilidad, conducta, entre 
otros, 

El afectado podrá impugnar los actos administrativos o decisiones privadas que 
impliquen una valoración de su comportamiento, cuyo único fundamento 584 un 
tratamiento de datos personales que ofrezca una definición de sus 
caracteristicas o personalidad. 


En este caso, el afectado tendrá derecho a obtener información del 
responsable de la base de dalos tanto sobre los crilerios de valoración como 
sobre el programa ulilizado en el tratamiento que sirvió para adopiar la decisión 
manifestada en el acta. 


FUENTE: Ley AN 18,712, 08 27 de desembre de 2010, 
árticulo 152. 


Articulo 17. Derechos referentes a la comunicación de dalos.- Los datos 
personales objeto de tratamiento sólo podrán ser comunicados para el 
cumplimiento de los fines directamente relacionados con el inferés legitimo del 
emisor y del destinatario y con el previo consentimiento del titular de los datos, 
al que se le debe informar sobre la finalidad de la comunicación e identificar al 
destinatario o los elementos que permitan hacero. 


El previo consentimiento para la comunicación es revocable. 
El previo consentimiento no será necesarño cuando: 

A) así lo disponga una ley de interés general. 

B) en los supuestos del articulo 9* de la presente ley. 


C) se trate de dalos personales relativos a la salud y sea necesaria su 
comunicación por razones sanitarias, da emergencia o para la realización 
de estudios epidemiológicos, preservando la identidad de los titulares de 
los datos mediante mecanismos de disociación adecuados cuando elo 
sea pertinente. 


D) se hubiera aplicado un procedimiento de disociación de la información, de 
modo que los titulares de los dalos no sean identificables. 


El destinatario quedará sujeto a las mismas obligaciones legales y 
reglamentarias del emisor y éste responderá solidaria y conjuntamente por la 
observancia de las mismas ante el organismo de contral y el titular de los datos 
de que se trate, 


FUENTE: Lseral C) del ino 3%) Ley N* 18.718, de 27 de diciembre 660 2010 
árticulo 153, 
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CAPITULO IV - DATOS ESPECIALMENTE PROTEGIDOS 


Articulo 18. Datos sensibles.- Ninguna persona puede ser obligada a 
proporcionar datos sensibles. Estos sólo podrán ser objeto de tratamiento con 
el consentimiento expreso y escrito del titular. 


Los datos sensibles sólo pueden ser recolectados y objeto de tralamiento 
cuando medien razones de interés general autorizadas por ley, 6 cuando el 
organismo solicitante tenga mandato legal para hacerlo. También podrán ser 
tratados con finalidades estadisticas o cientificas cuando se disocien de sus 
tiulares. 

Ciueda prohibida la formación de bases de dalos que almacenen infonmación 
que directa o indirectamente revele datos sensibles. Se exceptúan aquellos que 
posean los partidos políticos, sindicatos, ileslas, confesiones religiosas, 
asociaciones, fundaciones y olras entidades sin fines de lucro, cuya finalidad 
sea politica, religiosa, filosófica, sindical, que hagan referencia al origen racial o 
étnico, a la salud y a la vida sexual, en cuanto a los datos relativos a sus 
asociados e miembros, sin perjuicio que la comunicación de dichos datos 
precisará siempre el previo consentimiento del titular del daño, 


Los datos personales relativos a la comisión de infracciones penales, civiles O 
adminisiralivas sólo pueden ser objeto de lratamiento por parte de las 
autoridades públicas competentes, en el marco de las leyes y 
reglamentaciones respectivas, sin peruicio de las autorizaciones que la ley 
otorga uy otorgare. Mada de lo establecido en esta ley impedirá a las 
autoridades públicas comunicar o hacer pública la identidad de las personas 
fisicas o jurídicas que estén slendo investigadas por, e hayan cometido, 
Infracciones a la normativa vigente, en los casos en que olras monmas lo 
impongan 6 an los que lo consideren conveniente. 


Artículo 19. Datos relativos a la salud.- Los establecimientos sanitarios públicos 
o privados y los profesionales vinculados a las ciencias de la salud pueden 
recolectar y iratar los datos personales relativos a la salud física o mental de 
los pacientes que acudan a los mísmos o que estén o hubieren estado bajo 
tralamiento de aquéllos, respetando los principios del secrelo profesional, la 
nermaliva especifica y lo establecido en la presente ley. 


Articulo 20. Dalos relativos a las telecomunicaciones.- Los operadores que 
explolen redes públicas o que presien servicios de comunicaciones 
electrónicas disponibles al público deberán garantizar, en el ejercicio de su 
actividad, la protección de los datos personales conforme a la presente ley, 


Asimismo, deberán adoplar las medidas técnicas y de gestiones adecuadas 
para preservar la segundad en la explolación de su rod o en la prestación de 
sus sericios, con el fin de garantizar sus niveles de protección de los datos 
personales que sean exigidos por la normativa de desarrollo de esta ley en esta 
materia. En caso de que exista un riesgo particular de violación de la seguridad 
de la red pública de comunicaciones electrónicas, el operador que explote 
dicha red o presle el servicio de comunicaciones electrónicas informará a los 
abonados sobre dicho ñasgo y sobre las medidas a adoptar. 


214-C.S. CÁMARA DE SENADORES 17 de abril de 2018 


La regulación contenida en esta ley se entiende sin perjuicio de lo previsto en la 
normativa especifica sobre telecomunicaciones relacionadas con la seguridad 
pública y la defensa nacional, 


4. (Datos relalivos a bases de dalos con fines de publicidad).- En La 
recopilación de domicilos, reparto de documentos, publicidad, prospección 
comercial, venta u otras activdades análogas, $e podrán tratar datos que sean 
aptos para establecer perfiles determinados con fines promocionales, 
comerciales o publicitarios; o permitan establecer hábitos de consuma, cuando 
éslos figuren en documentos accesibles al público o hayan sido facilítados por 
los propios tilulares u cblenidos con su consentimiento, 


En los supuestos contemplados en el presente artículo, el titular de los datos 
podrá ejercer el derecho de acceso sin cargo alguno. 


El ítular podrá en cualquier momento solicitar el reliro e bloques de sus datos 
de los bancos de datos a los que se rebere el presente articulo. 


FUENTE: Inciso 1%) Ley N* 18,715, 00 27 de deombro de 2010, 
artículo 152, 


Artículo 22 (Datos relativos a la actividad comercial o credilicia).- Queda 
expresamente autorizado el tratamiento de datos destinado a informar sobre la 
solvencia patrimonial o crediticia, incluyendo aquellos relativos al cumplimiento 
o incumplimiento de obligaciones de carácter comercial o crediticia que 
permilan evaluar la concertación de negocios en general, la conducta comercial 
o la capacidad de pago del titular de los datos, en aquellos casos en que los 
mismos sean obbenidos de fuentes de acceso público o procedentes de 
infermaciones facilitadas por el acreedor o en las circunstancias previstas en la 
presente ley, Para el caso de las personas jurídicas, además de las 
circunstancias previstas en la presente ley, se permite el tratamiento de toda 
información autorizada por la normativa vigente, 


Los dalos personales relalivos a obligaciones de carácter comercial de 
personas físicas sólo podrán estar registrados. por un plazo de cinto años 
contados desde su incorporación. En caso que al vencimiento de dicho plazo la 
obligación permanezca incumplida, el acreedor podrá solicitar al responsable 
de la base de dalos, por única vez, su nuevo regisira por olros cinco años. Este 
nuevo registro deberá ser solicitado en el plazo de lreinia dias amteriores al 
vencimiento onginal. Las obligaciones canceladas o esdinguidas por cualquier 
medio, parmanecarán registradas, con expresa mención de este hecho, por un 
plazo máximo de cinco años, no renovable, a contar de la fecha de la 
cancelación o extinción. 


Los responsables de las bases de datos se limitarán a realizar el tratamiento 
objetivo de la información regisirada tal cual ésta le fuera suministrada, 
debiendo abslenerse de efeciuar valoraciones subjelvas sobre la misma. 


Cuando se haga efectiva la cancelación de cualquier cbhgación incumplida 
registrada en una base de datos, el acreedor deberá en un plazo máximo de 
cinco dias hábiles de acontecido el hecho, comunicarlo al responsable de la 
base de datos o Iralamiento correspondiente. Una vez recibida la comunicación 
por el responsable de la base de datos o tralamiento, éste dispondrá de un 
plazo máximo de lres días hábiles para proceder a la actualización del dato, 
asentando su nueva situación, 
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FUENTE: Incas 1%) Ley WN 10,712, 06 27 de dsiembre de 2010, 
anículo 152, 


Articulo 23, Datos transferidos internacionalmente.- Se prohibe la transferencia 
dé datos personales de cualquier tipo con países u organismos internacionales 
que no proporcionen niveles de protección adecuados de acuerdo a los 
estándares del Derecho Internacional o Regional en la materia. 


La prohibición no regirá cuando se tale de: 


1 


2) 


3) 


4) 


5) 


Cooperación judicial internacional, de acuerdo al respectivo 
instrumento internacional, ya sea Tratado o Convención, atendidas las 
circunstancias del cazo. 


Intercambio de dalos de carácter médica, cuando asi lo exija el 
tratamiento del afectado por razones de salud o higiene públicas. 
Transferencias bancarias O bursátiles, en lo relalvo a las 
transacciones respecilivas y conforme la legislación que les resulle 
aplicable. 

Acuerdos en el marco de Iratados internacionales en los cuales la 
República Oriental del Liruguay sea parte, 


Cooperación internacional entre organismos de Imeligencia para la 
lucha contra el crimen organizado, el terrorismo y el narcolráfico. 


También será posible realizar la transferencia internacional de datos en los 
siguientes supuestos: 


Aj 


B) 


Cc) 


Dj 


E) 


F) 


Que el interesado haya dado su consentimiento inequivocamente a la 
transferencia prevista. 


Que la transferencia sea necesaria para la ejecución de un contrato 
entre el imeresado y el responsable del tratamiento o para la 
ejecución de medidas precontraciuales tomadas a pelición del 
interesado. 


Que la transierencia sea necesaria para la celebración o ejecución de 
un contrato celebrado 6 por celebrar en interás del interesado, entre el 
responsable del tratamiento y un tercero. 


Que la transferencia sea necesaña O legalmente exigida para la 
salvaguardia de un Ínterés público Importante, + para el 
reconocimiento, ejercicio o defensa de un derecha en un 
procedimiento judicial. 

Que la transferencia 509 pecesaña para la salvaguardia del interés 
wal del imteresado. 


Que la transferencia tenga lugar desde un registro que, en virtud de 
disposiciones legales o reglamentarias, esté concebido para facilitar 
información al público y esté abierto a la consulta por el público en 
general o por cualquier persona que pueda demostrar un interés 
legítimo, siempre que se cumplan, en cada caso particular, las 
condiciones que establece la ley para su consulta. 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el primer inciso de este articulo, la Unidad 
Reguladora y de Control de Protección de Datos Personales podrá autorizar 
una transferencia o una serie de transferencias de dales personales a un bercer 
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pals que no garantes un nivel adecuado de prolección, cuando el responsable 
del tratamiento ofrezca garantias suficientes respecto a la protección de la vida 
privada, de los derechos y libertades fundamentales de las personas, así como 
respecto al ejercicio de los respectivos derechos. 


Dichas garantías podrán derivarse de cláusulas contractuales apropeadas. 
CAPITULO Y - BASES DE DATOS DE TITULARIDAD PUBLICA 


Articulo 24. Creación, modificación o supresión.- La creación, medificación O 
supresión de bases de dalos pertenecientes a organismos públicos deberán 
registrarse conforme lo previsto en el capitulo siguiente. 


Articulo 25 Base de datos correspondientes a las Fuerzas Armadas, 
Organismos Policiales o de Inteligencia.- Ouedarán sujetos al régimen de la 
presente ley, los datos personales que por haberse almacenado para fines 
administrativos, deban ser objeto de regisita permanente en las bases de datos 
de las fuerzas armadas, organismos policiales o de inteligencia; y aquellos 
sobra antecedentes personales que proporcionen dichas bases de datos a las 
autoridades sdministrativas o judiciales que los requieran en virtud de 
disposiciones legales, 


El tratamiento de datos personales con fines de defensa nacional o seguridad 
pública par parte de las fuerzas armadas, organismos policiales o inteligencia, 
sin previo consentimiento de los iilulares, queda limilado a aquellos supuestos 
y categoría de datos que resulten necesarios para el esiiclo cumplimiento de 
las misiones legalmente asignadas a aquéllos para la defensa nacional, la 
seguridad pública o para la represión de los deliles, Las bases de datos, en 
tales casos, deberán ser especificas y establecidas al efecto, debiendo 
clasificarse por categorías, en función de su grado de fiablidad. 


Los datos personales registrados con fines policiales se cancelarán cuando no 
sean necesarios para las averiguaciones que motivaron su almacenamiento. 


. Excepciones a los derechos de acceso, rectificación y 

cancelación.- Los responsables de las bases de datos que contengan los datos 
a que se referen los incisos segundo y tercero del artículo anferior podrán 
denegar el soceso, la rectificación o cancelación en función de los peligros e 
pudieran derwarse para la defensa del Estado o la seguridad pública, la 
protección de los derechos y libertades de terceros o las necesidades de las 
investigaciones que se eslén realizando. 
Los responsables de las bases de datos de la Hacienda Públbea podrán, 
igualmente, denegar el ejercicio de los derechos a que se refere el inciso 
anterior cuando el mismo obstaculice las actuaciones administrativas 
tendientes a asegurar el cumplimiento de las obligaciones tributarias y, en todo 
caso, cuando el biular del dato esté siendo objelo de acluaciones inspecivas. 


El lilular del dato al que se deniegue total e parcialmente el ejercicio de las 
derechos mencionados en los incisos anteriores podrá ponerlo en conocimiento 
del Organo de Confrol, quien deberá asegurarse de la procedencia 0 
improcedencia de la denegación, 
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Artículo 27. Excepciones al derecho a la información.- Lo dispuesto en la 
presente ley no será aplicable a la recolección de datos, cuando la información 
del titular afecte a la defensa nacional, a la seguridad pública o a la 
persecución de infracciones penales 


CAPITULO VI - BASES DE DATOS DE TITULARIDAD PRIVADA 


Articulo 23. (Creación, modificación o supresión)- Las personas físicas O 
jurídicas privadas que creen, modifiquen O supriman bases de dalos de 
carácter personal, deberán registrarse conforme lo previsto en el articulo 
siguiente. 

FUENTE: Ley N* 18716 08 27 de diciombrs de 2010, 

articulo 152. 

Artículo 29. Inscripción registral.- Toda base de datos pública o privada debe 
insenbirse en el Regisiro que al efecto habilite el Organo de Control, de 
acuerdo a los criterios reglamentarios que 38 establezcan. 
Por vía reglamentaria se procederá a la regulación detallada de los distintos 
extremos que deberá contener la inscripción, entre los cuales figurarán 
necesariamente los siguientes: 


A) Hentificación de la base de dalos y el responsable de la misma. 
Bj) Naturaleza de los dales personales que contiene. 

C) Procedimientos de obtención y tratamiento de los datos. 

Dj Medidas de segundad y descripción técnica de la base de datos. 
E) Protección de datos personales y ejercicio de derechos. 


Fj | Destino de los datos y personas fisicas o jurídicas a las que pueden 
ser transmitidos. 

G) Tiempo de conservación de los datos. 

H) Forma y condiciones en que las personas pueden acceder a los datos 
referidos a ellas y los procedimientos a realizar para la reclificación o 
actualización de los datos. 

mM Cantidad de acreedores personas fisicas que hayan cumplido los 5 
años previstos en el artículo 22 de la presente ley. 

4)  Cantdad de cancelaciones per cumplimiento de la obligación de pago 
si correspondiera, de acuerdo con lo previsto en el articulo 22 de la 
presente ley. 

Ningún usuario de datos podrán poseer datos personales de naturaleza distinta 
a los declarados en el registro, 

El incumplimiento de estas requisitos dará lugar a las sanciones administrativas 
previstas en la presente ley. 

Respecto a las bases de datos de carácter comercial ya inscriptos en el Organo 


Regulador, se estará a lo previsto en la presente ley respecto del plazo de 
adecuación. 
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FUENTE: Literal 4) Ley A 18,719, 08 27 de diciembre de 2010, 
articulo 154, 


Artículo 30. Prestación de serriciós informalizados de datos personales.- 
Cuando por cuenta de terceros se presten servicios de tratamiento de datos 
personales, éstos no podrán aplicarse o utilizarse con un fin distinto al que 
figure en el contralo de servicios, ni cederlos a olras personas, ni aún para su 
conservación. 


Una vez cumplida la prestación contractual los datos personales tratados 
deberán ser destruidos, salvo que medie autorización expresa de aquél por 
cuenta de quien se prestan lales servicios cuando razonablemente se presuma 
la posibilidad de ulteriores encargos, en cuyo caso se podrá almacenar con las 
debidas condiciones de seguridad per un perfodo de hasta dos años, 


CAPITULO VII - ORGANO DE CONTROL 


Artículo 31. Organo de Control.- Créase como órgano desconcentrado de la 
Agencia para el Desarrollo del Gobierno de Gestión Electrónica y la Sociedad 
de la Información y del Conocimiento (AGESIC), dotado de la más amplia 
autonomía técnica, la Unidad Reguladora y de Control de Dalos Personales. 
Estará digida por un Consejo integrado por tres miembros: el Director 
Ejeculivo de AGESIC y dos miembros designados por el Poder Ejecutivo enfre 
personas qué por sus antecedentes personales, profesionales y de 
conocimiento en la materia aseguren independencia de criterio, eficiencia, 
objetividad e imparcialidad en el desempeño de sus cargos. 

A excepción del Director Ejecutieo de la AGESIC, los miembros durarán cualro 
años en 545 cargos, pudiendo ser designados nuevamente. Sólo cesarán por la 
expiración de su mandalo y designación de sus sucesores, o por su remoción 
dispuesta por el Poder Ejecutivo en los casos de ineptitud, omisión o delito, 
conforme a las garantias del debido proceso. 

Durante su mandato no recibirán órdenes ni instrucciones en el plano técnico. 


Árticulo 32 Consejo Consultivo.- El Consejo Ejecutivo de la Unidad 
Reguladora y de Control de Datos Personales funcionará asistido por un 
Consejo Consultivo, que estará integrado por $ miembros: 


* Una persona cón reconocida trayectoria en la promoción y defensa de 
los derechos humanos, designado por el Poder Legislativo, el que no 
podrá ser un Legislador en actividad. 


=  Unrepresentante del Poder Judicial. 
“  Unrepresentante del Ministerio Público. 
+ Unrepresentante del área académica 


« Un representante del sector privado, que se elegirá en la forma 
establecida reglamentariamente, 


Sesionará presidido por el Presidente de la Unidad Reguladora y de Control de 
protección de Datos Personales, 
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Sus integrantes durarán 4 años en sus cargos y sesionarán a convocaloria del 
Presidente de la Unidad Reguladora y de Control de Datos Personales o de la 
mayoria de sus miembros. 


Podrá ser consullado por el Consejo Ejeculivo sobre cualquier aspecto de su 
competencia y deberá ser consultado por éste cuando ejerza polestades de 
A 


y Recursos.- La Unidad Reguladora y de Central de Datos 
Personales fermulará su propuesta de presupuesto de acuerdo a lo previsto en 
el articulo 214 de la Constitución de la República. 


Articulo 34, —Cometidos.- El órgano de control deberá realizar todas las 
acciones necesarias para el cumplimiento de los objetivos y demás 
disposiciones de la presente ley. A tales efectos tendrá las siguientes funciones 
y atribudones: 
A) Asistir y asesorar a las personas que lo requieran acerca de loz 
alcances de la presente ley y de los medios legales de que disponen 
para la defensa de los derechos que ésta garantiza. 


B) Dictar las normas y reglamentaciones. que se deben cbservar en el 
desarrollo de las actividades comprendidas por esta ley. 


C) Realizar un censo de las bases de dalos alcanzados por la ley y 
mantener el regisiro permanente de los mismos. 


C) Controlar la observancia del régimen legal, en particular las normas 
sobre legalidad, integridad, veracidad, proporcionalidad y seguridad 
de datos, por parte de los sujetos alcanzados, pudiendo a tales 
efectos realizar las actuaciones de fiscalización e inspección 
pertinentes. 


A tales efectos la Unidad Reguladora y de Control de Datos Personales tendrá 
las siguientes polestades: 


1) Exigir a los responsables y encargados de tratamientos la exhibición 
de los libros, documentos y archivos, informálicos 6 convencionales, 
propios. y ajenos, y requerir su comparecencia ante la Unidad para 
proporcionar informaciones. 

21 Intervenir los documentos y archivos inspeccionados, así como bomar 
medidas de seguridad para su conservación, pudiendo copiarlos, 

3) Incautarse de dichos elementos cuando la gravedad del caso lo 
requiera hasta por un lapso de seis días hábiles; la medida será 
debidamente documentada y sólo podrá prorrogarse por los órganos 
jurisdiccionales competentes, cuando sea imprescindible. 


4) Practicar inspecciones en bienes muebles o inmuebles ocupados a 
cualquier titulo por los responsables, encargados de tratamiento y 
demás sujetos alcanzados por el régimen legal Sólo podrán 
inspeccionarse domicillos particulares con previa orden judicial de 
allanamiento, 


5) Requerir informaciones a terceros, pudiendo  intimades su 
comparecencia ante la autoridad administrativa cuando ésta lo 
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considere conveniente 6 cuando aquéllas no sean presentadas en 
tiempo y forma. 
La Unidad Reguladora y de Control de Datos Personales podrá solicitar el 
auxilio de la fuerza pública para el desarrollo de sus cometidos, 


Cuando sea mecesaño para el debido cumplimiento de las diligencias 
precedentes, requerirá orden judicial de allanambento 


Ej Salicitar información a las entidades públicas y privadas, las que 
deberán proporcionar los antecedentes, documentos, programas U 
otros elementos relativos al tralamiento de los datos personales que 
se le requieran. En estos casos, la autoridad deberá garantizar la 
seguridad y confidencialidad de la información y elementos 
suministrados 


F) Emitir opinión toda wez que le sea requenda por las autoridades 
compelentes, incluyendo solicitudes relacionadas con el dictado de 
sanciones administrativas que correspondan por la violación a las 
disposiciones de esta ley, de los reglamentos o de las resoluciones 
que regulan el tratamiento de datos personales comprendidos en 
ésta, 

G) Asesoraren forma necesaria al Poder Ejecutivo en la consideración de 
los proyeclos de ley que reberan lotal o parcialmente a protección de 
datos personales. 


H) Informar a cualquier persona sobre la exislencia de bases de dalos 
personales, sus finalidades y la identidad de sus responsables, en 
forma gratuita. 

FUENTE: Literal D) Ley N 18.715. de 27 de diciembre de 2010, 
artículo 155, 


Artículo 35, (Potestades sancionalorias) - El órgano de contral podrá aplicar las 
siguientes sanciones a los responsables de las bases de datos, encargados de 
tratamiento de dalos personales y demás sujelos alcanzados por el régimen 
legal, en caso que se violen las monmas de la presente ley, las que se 
graduarán en atención a la gravedad, reiteración o reincidencia de la infracción 
cometida: 

1) Observación. 

¿) Apercibimiento. 

3) Multa de hasta 500,000 Ul (quinientas mil unidades indexadas). 

4) Suspensión de la base de datos respectiva por el plazo de cinco dias 


5) Clausura de la base de datos respectiva, A tal efecto se faculla a la 
ágencia para el Desarrollo del Gobierno de Gestión Electrónica y la 
Sociedad de la Información y del Conocimiento a promover ante los 
órganos jurisdiccionales competentes la clausura de las bases de datos 
que se comprobare que infringieren o transgredieren la presente ley. 

Los hechos conslitulivos de la infracción serán documentados de acuerdo a las 


formalidades legales. La clausura deberá decrelarse dentro de los tres días 
siguientes a aquél en que la hubiere solicitado la Unidad Reguladora y Ganirol 
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de Datos Personales, la cual quedará habilitada a disponeria por sí en caso 
qué al Juez no se pronunciare dentro de dicho término. 


En este último caso, si el Juez denegare posteriormente la clausura, ésta 
deberá levantarse de inmediato por la Unidad Reguladera y Contral de Datos 
Personales. 


Los recursos que se interpongan conira la resolución judicial que hiciere lugar a 
la clausura, no tendrán efecto suspensivo. 


Para hacer cumplir dicha resolución, la Unidad Reguladora y Control de Datos 
Personales podrá requerir el auxilio de la fuerza pública. 


La competencia de los Tribunales actuantes se determinará por las normas de 
la Ley Orgánica de la Judicatura N" 15.750, de 24 de junio de 1985, sus 
modificativas y concordantes. 


Las resoluciones finmmes de la Unidad Reguladora y Control de Datos 
Personales que impongan sanciones pecuniarias, constituyen íulo ejecutivo a 
sus efectos. 


FUENTE: Lay N* 18,719, 06 27 de diciembre de 3010, 
artículo 152. 


Articulo 36. Códigos de conducta.- Las asociaciones o enlidades 
representalivas de responsables o usuarios de bancos de datos de litularidad 
privada podrán elaborar códigos de conducta de práctica profesional, que 
establezcan normas para el tralamóento de datos personales que lliendan a 
asegurar y mejorar las condiciones de operación de los sistemas de 
información en función de los principios establecidos en la presente ley. 


Dichos códigos deberán ser inscriples en el registro que al efecto lleve el 
organismo de contral, quien podrá denegar la inscripción cuando considere que 
no se ajustan a las disposiciones legales y reglamentarias sobre la malería. 


CAPITULO VII» ACCION DE PROTECCION DE DATOS PERSONALES 


Articulo 37, Habeas Data.- Toda persona tendrá derecho a entablar una acción 
Judicial efectiva para tomar conocimiento de los datos referidos a su persona y 
de su fmabdad y uso, que consien en bases de datos públicos o privados; y -en 
caso de error, falsedad, prohibición de tratamiento, discriminación 6 
desactualización- a exigir su reclificación, inclusión, supresión o lo que entienda 
corresponder, 


Cuando se tale de datos personales cuyo regisiro esté amparado por una 
norma legal que cansagre el secrelo a su respecto, el Juez apreciará el 
levantamiento del mismo en atención a las circunslancias del caso. 


Articulo 38, Procedencia y competencia.- El tilular de datos personales podrá 
entablar la acción de protección de datos personales o habeas dala, conira 
bado responsable dé una basé de datos pública o privada, en los siguientes 
supuestos: 


Aj Cuando quiera conocer sus datos personales que se encuentran 
regisirados en una base de datos o similar y dicha información le haya 
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sido denegada, o no le hubiese sido proporcionada por el responsable 
de la base de datos, en las oportunidades y plazos previstos por la 
ley. 

Bj Cuando haya solicitado al responsable de la base de datos o 
tratamiento su reclificación, actualización, eliminación, Inclusión o 
supresión y ésle no hubiese procedido a ello o dado razones 
suficientes por las que no corresponde lo solicitado, en el plazo 
previsto al efecto en la ley. 


Serán competentes para conocer en las acciones de protección de datos 
personales o habeas data: 


1) En la Capital, los Juzgados Letrados de Primera Instancia en lo 
Contencioso Administrativo, cuando la acción se dirija contra una 
persona pública estatal, y los Juzgados Letrados de Primera Instancia 
en lo Civil en los restantes ca505. 


2) Los Juzgados Lelrados de Primera Instancia del Iinteñor a quienes 56 
haya asignado competencia en dichas materias. 


Artículo 35. Legitimación.- La acción de habeas data podrá ser ejercida por el 
propio afectado titular de los datos o sus representantes, ya sean tutores o 
curadores y, en caso de personas fallecidas, por 5us sucesores unlversales, em 
linea directa o colaleral hasta el segundo grado, por si o por medio de 
apoderado. 

En el caso de personas jurídicas, la acción deberá ser interpuesta por sus 
representantes legales o las apoderados designados a tales efectos. 

Articulo 40, Precedimiento.- Las acciones que se promuevan por violación a 
los derechos contemplados en la presente ley se regirán por laz normas 
contenidas en los artículos que siguen al presente, Serán aplicables en lo 
pertinente los artículos 14 y 15 del Código General del Proceso. 


Articulo 44, Trámite de primera instancia.- Salvo que la acción fuera 
manifiestamente improcedente, en cuyo caso el fribunal la rechazará sin 
sustanciarla y dispondrá el archivo de las actuaciones, se convocará a las 
partes a una audiencia pública dentro del plazo de tres días de la fecha de la 
presentación de la demanda. 


En dicha audiencia se oirán las explicaciones del demandado, se recibirán las 
pruebas y se producirán los alegalos. El tribunal, que podrá rechazar las 
pruebas manifiestamente impertinentes o innecesarias, presidirá la audiencia 
so peña de nulidad, e interrogará a los testigos y a las partes, sin perjuicio de 
que aquéllos sean, a su vez, repreguntados por los abogados. Gozará de los 
más amplios poderes de policia y de dirección de la audiencia, 

En cualquier momenta podrá ordenar diligencias para mejor proveer, La 
sentencia se dictará en la audiencia o a más tardar, dentro de las weinticuairo 
horas de su celebración. Sólo en casos excepcionales podrá prorrogarse la 
audiencia por hasta lres días. 

Las noificacióones podrán realizarse por intermedio de la autoridad policial. A 
los efectos del cómputo de los plazos de cumplimiento de lo ordenado por la 
sentencia, se dejará constancia de la hera en que se efectuó la notificación. 


17 de abril de 2018 CÁMARA DE SENADORES 223-C.S. 


Artículo 42. Medidas provisionales.- Sí de la demanda o en cualquier otro 
momento del proceso resultare, a juicio del tribunal, la necesidad de su 
inmediata actuación, éste dispondrá, con carácter provisional, las medidas que 
corespondieren en amparo del derecho o libertad presuntamente violados, 


Artículo 43, Contenido de la sentencía.- La sentencia que haga lugar al habeas 
data deberá contener: 
A) La identificación concreta de la auloñdad o el parficular a quien se dirija 
y contra cuya acción, hecho u omisión se conceda el habeas dala. 


B) La determinación precisa de lo que deba o no deba hacerse y el plazo 
por el cual dicha resolución regirá, si es que corresponde fijarlo. 


C) El plazo para el cumplimiento de lo dispuesto, que será fijado por el 
iribunal conforme las circunstancias de cada caso, y no será mayor de 
quince días corridos e ininterrumpidos, computados a partir de la 
nolificación. 


. Recurso de apelación y segunda instancia- En el proceso de 
habeas data sólo serán apelables la sentencia definitiva y la que rechaza la 
acción por ser manifiestamente improcedente, 


El recurso de apelación deberá interponerse en escrito fundado, dentro del 
plazo perentorio de tres días. El Iibunal elevará sin más trámite los autos al 
superñor cuando hublere desestimado la acción por improcedencia manifiesta, y 
lo sustanciará con un traslado a la contraparte, por lres días perentorios, 
cuando la sentencia apelada fuese la definitiva. 


El inbunal de alzada resolverá en acuerdo, dentro de los cuatro días siguientes 
a la recepción de los autos. La interposición del recurso mo suspenderá las 
medidas de amparo decretadas, las cuales serán cumplidas. inmediatamente 
después de notificada la sentencia, sin necesidad de lener que esperar el 
transcurso del plaza para su impugnación. 

Articulo 45, Sumariedad. Ólros aspecios.- En los procesos de habeas dala no 
podrán deducirse cuestiones previas, reconvenciones ni incidentes. El tribunal, 
a petición de parte o de oficio, subsanará los vicios de procedimiento, 
asegurando, dentro de la naluraleza sumaria del proceso, la vigencia del 
principio de contradictorio, 

Cuando se planteare la inconslilucionalidad por vía de excepción o de oñco 
(artículos 509 numeral 2 y 510 numeral 2 del Código General del Proceso) se 
procederá a la suspensión del procedimiento sólo después que el Magistrado 
actuante haya dispuesto la adopción de las medidas provisorias refeñdas en la 
presente ley a, en su cazo, dejando constancia circunslanciada de las razones 
de considerarlas inmecesarias. 


CAPITULO IX - DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Artículo 45. Adecuación de las bases de datos.- Las bases de dales deberán 
adecuarse a la presente ley dentro del plazo de un año de su entrada en vigor, 


Articulo 47. Traslado del órgano de control referente a datos comerciales.- Se 
establece el plazo de ciento veinte días corridos para que el actual órgano de 
control en mateña de protección de datos comerciales, a cargo del Ministerio 
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de Economia y Finanzas, realice el traslado de la información y documentación 
ala AGESIC. 


Artículo 48. Derogación. - Se deroga la Ley N* 17.838, de 24 de setiembre de 
2004, 


Artículo 49. Reglamentación. El Poder Ejecutivo deberá reglamentar la 
presente ley dentro de los ciento ochenta dias de su promulgación. 
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Ley N* 18,412, 
de 17 de noviembre de 2008 


Articulo 1% (Creación)- Cráase un seguro obligatorio que cubra los daños que 
sufran terceras personas como consecuencia de accidente causado por vehiculos 
automoloras y acoplados remolcados. 

Pronibesa la circulación de dichos vehículos que carezcan de la cobertura del 
seguro referida, 

2, (Definición de aceldente)].- A los efecios de esta ley, accidente es lodo 
hecho del cual resulta un daño personal, de lesión 9 muere, sufido por un lercero, 
determinado en forma cierta, aun en ls supuestos de caso fortuito o fuerza mayor. 

2, [Automotoras excluidos] - Están excluidos de la apáicación del ariiculo 
1* de la presente ley: 

A) Los automotores que erculen sobre rieles 


El Los automotores utilizados exclusivamente en el interior de establecimientos 
induatriales, comerciales, agropecuarios, de playas ferroviarias o de cualquier 
otro lugar al que no tenga acceso el público. 


C) Los vehículos que se encuentren en depósilo judicial 
0) En general, todo vehículo ño utilizado para la circulación vial, 


Artículo 4*, (Vehiculos. malnculados en el extranjero] Los vehiculos malriculaces 
en palses extranjeros o ingresados en régimen de admisión lemperara, están 
igualmente sujetes a las obligaciones de esta ley, sin perjuicio de los convenios 
imernacionales celebrados por la República. 

Artículo 5*. (Efectos del seguro).- La póliza comprenderá los siniestros que puedan 
ser casados por partes desprendidas del vehículo 6 por las cosas transportadas en él 
opor ál. 

Artículo 6”. (Exclusiones).- No se considerarán terceros a los efectos de esta lay: 


A) El propietario del vehiculo, el tomador del seguro y el conductor, así como el 
cónyuge o concubino y los ascendientes o descendientes por consanguinidad o 
afinidad o por adopción y los parientes colaterales hasta el segundo grado de 
cualquiera de ellos, respecto del seguro del mismo vehículo, 


Bl Los dependientes a cualquier tulo del propietario, tomador del seguro y 
conductor, cuando se encuentren en el mismo vehículo, desempeñando tareas 
que lengan otra cobertura de seguro. 


C) Les personas transportadas en el vehiculo a título oneroso que bengan otra 
cobertura de seguro, 

Oj Les ocupantes de vehículos hurtados, salvo que probaren el desconocimbento 
de dicha eclreunstancia o no hubiera mediado voluntad en ocupar el vehículo, 


E) La victima o sus causahabientes, cuando haya mediado dolo de su parte para 
la producción de las lesiones o la muero, 
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Árticulo 7? (Titular del seguro).- El titular del seguro será, indistintarmente, el 
propietario, el isuarño 6 quien tenga la guarda material del vehiculo, La pólza hará 
referencia a la calidad del contratante. 


El cambio de titular del seguro importará la cesión del contrato. El cesionaro estará 
sujeto a iguales obligaciones que el codente. 


Articulo $ (Lírmles del seguro)- El seguro obligatorio tendrá una cobenura 
máxima de 130.000 Ul (ciento encuenta mil unidades indexadas), por vehiculo 
asegurado y por accidente, durante el primer año de la vigencia de la presente ley. 
Dicho limite máximo se aumentará a 200.000 Ul (doscientas rrál unidades indexadas), 
durante el segundo año, y a ¿50000 Ul (doscientas elncuenta mill urádades 
indexadas) a parte del tercer año 


Las lesiones se hdemnizarán según porcentajes determinados sobre el total 
asegurado 

La incapacidad total y permanente, de acuerdo con el dictamen médico, podrá 
alcanzar una Indermización del 100% (cien por ciento) del capital asegurado, 
equivalente al del caso de muerte. 


= de un mismo accdente resularen vaños damniicados, la indemnización 
correspondiente a cada uno de ellos se ajustará proporcionalmente al monto 
asegurado, sin que se pueda exceder el límibe de éste 

Artículo 9% (Inaferabilidad de la suma aseguradaj- El pago de las 
indemnizaciones con cargo a una póliza no implicará reducción de la suma asegurada 
ni modificará lá prima pagada. 


Las entidades aseguradoras darán cuenta a la Supermiendencia de Seguros y 
Reaseguros. cuando consideren el caso de un riesgo agravado en razón de la 
siniestralidad y podrán aumentar la prima a la renovación del seguro, 


Articulo 10. (Condiciones y primas de referencia)» Las entidades aseguradoras 
informarán a la Superintendencia de Seguros y Reaseguros las condiciones y primas 
de referencia que seguirán en función de cada categoria de vehiculos, de acuerdo con 
lo dispuesto por la Ley N* 16426, de 14 de cetubre de 1983, y por el Decreto NW? 
354/994, de 17 de agosto de 1994, 


Articulo 11. (Libertad de contratación) - Las entidades aseguradoras autorizadas 
en la réema de automóviles deberán operar el seguro obligatorio. 

El obligado o quien tenga interés en el seguro tendrá libertad de contratación entro 
las distintas entidades aseguradoras. Éstas emitirán la póliza solicitada y el certificado, 
previo pago de la prima correspondente, 

Las entidades aseguradoras no podrán negár la cobertura salvo cuando el vehiculo 
ño reina las condiciones de asegurabilidad establecidas por la Superiniendenca de 
Seguros y Reaseguros. 

Simultáneamente a la emisión del certificado se entregará al asegurado un distintivo 
visible para colocar en el vehículo que lo identifique como habiendo cumplido con el 
Seguro obligatorio, 


Articulo 12 (Precedimiento obligatorno].- El solletame 6 sus causahabientes 
deberán presentar el reclamo directamente ante la entidad aseguradora, acredilando 
su derecho y el daño, acompañando las elementos de prueba de que dispone para 
jusiificarios, 


Recibido el reclamo, la entdad lo procesará y dará respuesta a los reclamantes en 
un plazo no mayor de treinta dias hábiles 
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Transcurrido el término 6 en cáño de denegatorla, quedará expedita a los 
interesados la vía judicial 

El soliciarte deberá someterse a la venficación de los lesiones, asi como permsáir 
las diligencias que disponga la entidad aseguradora para calificar el reclamo solicitado, 
sn perjuicio de la presentación de los informes elaborados a 3u 2olieñud. 

Artículo 13. (la judicial). - Para exigir el curmplimiente de la acción indemnizaloria 
en vía judicial, los ttulares mencionados en el inciso primero del Articulo 12 de la 
presente ley, tendrán acción directa conbra el asegurador del vehículo que ha 
producido el daño, no pudiendo excederse del limite del seguro obligatorio. 

Para esta acción se seguirá el procedimiento indicado por los Artículos 346 y 
rentas Código General del Proceso 

. IPresenpeión).- El plazo de preserpción de esla acción es de dos años 
od hecho generador del perjuicio, Dicho plazo se internimpirá por las 
causas establecidas en el derecho común. 


Artículo 15. (Inoponibilidad de excepciones)- El asegurador no podrá oponer al 
secióname las excepciones que lenga contra el asegurado en virtud del contraio de 
seguro, ni las que provengan de caso fortuito o huerza mayor, + hecho de terceros, sin 
perjuicio de las exclusiones dispuestas por el artículo 6* de la presente ley. 

Artículo 16. (Moción de repetición)- Las entidades aseguradoras podrán repetir 
contra el propietario del vehículo o conira el tomador del seguro, las cantidades 
pagadas a los reclamanies cuando: 

A) Los contratantes hubieran incumplido sus obligaciones establecidas en la 
póliza 
Bl) El vehiculo no tuviera seguro en vigencia. 


C) El daño se produjera mediando dolo del propietario, usuario, + conducior, 6 por 
culpa grave enel mantenimiento del vehiculo. 


Dj Se haya modificado el destino de uso del vehiculo de modo que constituya un 
agravamiento del riesgo. 
(Procedimiento para la sccón de repetición)- Para la acción de 


Articulo 17. 
repetición se aplicará el procedimiento exdraordinario previsto por los artículos 346 y 
siguientes del Código General del Proceso 


Sel asegurador solicitara medidas cautelares según los Artículos 311 y siguientes 
del mismo Código, probada sumariamente lá existencia de su derecho, serán 
decretadas sin más trámite por el Tribunal. 


La prestación de contracautela no será exigida al asegurador en este cazo. 


Artículo 16. (Subrogación) - Por el solo pago de la indermización y hasta dicho 
monto, la entidad aseguradora queda subrogada en los derechos de li persona 
indemnizada contra el tercero responsable del daño 


Articulo 49. (Coberturas especiales|- Los damnificados o sus causahabientes 
serán indemnizados por el procedimiento de los Artículos siguientes, cuando los daños 
324 producidos por. 


Aj Un vehiculo no identificado, 
6) Un vehiculo carente de seguro obligatorio. 
1 Un vehiculo hurtado u obtenido con vslencia, 
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Árticulo 20 (Creación del Fondo de Indemnización)- Éréase un Fondo de 
Indermización de Coberturas Especiales, el cuál será administrado por la Linidad 
Macional de Seguridad Vial (UNASEW). 

Dicho Fondo se hará cargo parcialmente de las coberturas especiales previstas en 
el Articulo arbeñor, en las siguientes proporciones: 


Aj Durante el prirner año de vigencia de la presente ley, el Fondo abonará los des 
tercios de las sumas correspondbenies a las coberturas especiales siendo el 
restante tercio de cargo de la entidad aseguradora designada conforme al 
procedrmiento del articulo 22 de la presente ley 


B) Durante al segundo año, el Fondo abonará un tercio de las sumas 
comespondientes a coberturas especiales siendo ls restantes dos lercos de 
cargo de la entidad aseguradora designada conforme al procedirento del 
artículo 22 de la presente bey, 


<) A partir del tercer alto, la totalidad de las sumas a abonar por coberturas 
especiales serán de cargo de la entidad aseguradora designada, conforme al 
procedmiento del articulo 22 de la presente ley. 


Articulo 21. (Recursos del Fondo).- Al mencionado Fondo se destinará la tolalidad 
de los recursos provenientes de las multas percibidas en virtud de las sanciones a que 
refiare la presente lay 


Los recursos precitades que no se utilicen en el cumplimiento de las obligaciones 
previstas en el artículo 20 de la presente ley, se constiuirán en recuraes 
exdtrapresupuestales de la Unidad Nacional de Segundad Wial (liberal K) del articulo EF 
de la Ley N” 16.114, de 18 de abril de 2007), 


Anticulo 22 (Procedimiento en los reclamos)- La Supermiendencia de Seguros y 
Reaseguros indicará el nombre y domicilio de la entidad aseguradora que procesará el 
reclarno en cada cago. Á fal efecto operará en la misma un Centro de Distribución de 
dichos reclamos. Para la adjudicación del reclamo entre las entidades aseguradoras, 
éstas informarán, al 91 de diciembre de cada año a la Superintendencia de Saqguros y 
Reaseguros la cantidad de contratos de seguro obligatorio celebrados con 
posterioridad a la vgencia de la presente ley Con esta información la 
Superintendencia de Seguros y Reaseguros determinará la cantidad proporcional de 
reclamos. que le coresponderá atender a cada entidad aseguradora durante el año 
siguiente. 

Tanto los reclamos pagados con su comrespondiente cuantla como los denegados 
serán informados mensualmente a la Superintendencia de Seguros y Reaseguros 

Al finalzar cada ejercicio la Superintendencia de Seguros y Reaseguros 
comunicará a las entidades aseguradoras las compensaciones reciprocas que 
deberán realizar a los efectos de que los montos indemnizados guarden debida 
relación con los reclamos atendidos. 

Las compensaciones reciprocas serán obligatorias para las entidades 
aseguradoras. 

Si se procediera judicialmente según el artículo 13 de la presente ley, la acción 
deberá diñgirse contra la misma empresa aseguradora indicada por el Centro de 

Esta disposición comenzará a regi a partir de los ciento ochenta dias de la entrada 
en vipencia de esta ley. 
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Articulo 23. (Seguro de automóvil con cobertura de mayor cuantia).- Si al vehiculo 
comprendido en las disposiciones de esta ley estuviera amparado por un seguro qué 
cubriera la responsabilidad civil del obligado en mayor cuantia que el seguro 
obligatario, se considerará cumplida la exigencia del artículo 1* de la presente ley. 


En estos casos tanto la entidad aseguradora, como el asegurado, tomador del 
seguro 6 conductor, estarán sujelos a las disposiciones del seguro obligatorio dentro 
de les limites previstos por éste, 


Articulo 24 (Daños no cubiertos por el seguro oblgatorio!.- El derecho de los 
damnificados de acuerdo a esta ley, no afecta el que pueda coresponderles por 
mayor indernnización según el derecho corn 


Las reclamaciones amparadas y los fallos judiciales que se dictaren en aplicación 
del seguro oblkgatorió, no constituirán precedentes pora las acciones que 56 deduzcán 
según el derecho común. 


Las indemnizaciones pagadas con cargo a las pólizas de seguro obligatorio o hasta 
su limite, en el caso del anículo 23 de la presente ley, serán descontadas de laa 
cantidades resarcdas posleriormente por mayor cuantía, por los mismos daños. 


Articulo 25. (Infracciones y sanciones) - El Ministerio del Inferior procederá al 
secuestro de todo vehículo automotor que circule sin saguro obligatorio, y dispondrá 
su depósito a cargo del propietario, poseedor o guardader de hecho del mismo. 


No obstante, la autoridad competente podrá autorizar por Única vez su 
desplazamiento precario estableciendo las condiciones para ello, 


Se le aplicará, además, una multa equivalente al impone promedio del costo del 
seguro referido del mercado en esta ley, cuyo destino será el Fondo de Indemnización 
de Cobenuras Especiales a que refiera el artículo 20 de la presente ley. 


Una wez acreditada ante la autoridad pública interviniente la contratación del 
seguro, procederá la recuperación del vehiculo secuestrado y deposilado 


Las Intendencias Muncipales cuando comprueben la circulación de vehículos que 
carezcan del seguro obligatorio, deberán denunciarlo ante el Alinisterio del Interior a 
los efectos dispuestos por el presente Articulo. 


Artículo 26. (Control de infractores) - El Ministerio del Inteñor y las Imendencias 
Municipales electuarán el control del cumplimiento de esta ley, En el coso de 
accidentes de tránsito con lesionados el control del Minisiéno del Intenor será 
preceptivo, debiendo aplicarse las sanciones previstas en el articulo amterior. 

Artículo 27. (Contralor).- Sin el previo control de la vigencia del seguro que se croa 
por esta ley: 


Aj Los Registros Públicos no podrán inseñbir titulos de propiedad, contratos de 
prendas u otros documentos que afecten la titularidad de los vehiculos 
automotores, 


B) Los Municipios no podrán realizar transierencias runicipales, cesiones, 
empadronamientos, reermpadronamientos, cambios de motor o chasis, olorgar 
cenificados de libre de deuda y antecedentes, 


Articulo 28. (Oficinas compelentes).- Las oficinas competentes, previsias en el 
articulo 26 de la presente ley, deberán controlar que los vehículos se encuentran 
asegurados a partir de la vigencia de esta ley, Transcurridos tres años de dicha lecha, 
deberá efectuarse el contralor de la vigencia del seguro durante los tres años 
anteriores al trámite que se prelenda efectuar. Para el caso de vehículos nuevos o de 
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antigdedad menor a dicho lapso, deberá controlarse la gencia del seguro desde el 
empadronamiénto original 


De no poderse acrediar por pare del imieresado, la exstencia del seguro 
obligatorio previsto en la presente ley durante el plazo referido en este Aríículo, se 
podrá proceder a la realización del trámite de que se trate mediante el pago de una 
mula equivalente al importe promedio del costo de mercado del seguro referido en 
esta key. 


Articulo 29. (Mehiculos oficiales).- Los vehículos automotores de propsedad del 
Estado están comprendidos en la obligatoriedad de asegurar de ecuerdo con lo 
establecido por esta ley, 

Los seguros serán contratados según el articulo 1* de la Ley N* 18.426, de 14 de 
octubre de 150, 

Los damnificados por vehículos oficiales tendrán acción directa contra el Banco de 
Seguros del Estado en la forma y condiciones previstas en los articulos anteriores. 

Articulo 30 (Declaración de orden público) - Las disposiciones de la presente ley 
son de orden público, 

Articulo 31. (Vigencia).- Esta ley entrará en vigencia a los cierto ochenta clas de 
su promulgación. 

Artículo 33 1 ación).- El Poder Ejecutivo reglamentará esta ley en un 
plazo de ciento cincuenta días a partr de su promulgación. 
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Ley N” 18.719, 
de 27 de diciembre de 2010 


SECCION MW 
INCISOS DE LA ADMINISTRACION CENTRAL 
INCISO 07 
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 


Articulo 157, Las entidades públicas, estatales o no, deberán adoptar las rredidas 
necesarias e incorporar en sus respeciwos ámbitos de actiwidad las tecnologías 
requeridas para promover el intercambio de información pública o privada autorizada 
por su titular, disponible en medios elecirónicos, 


Artículo 158. Son obligaciones de las entidades públicas, estatales o no: 


4) Adoptar las medidas necesañás e incorporar en sus respeciros ámbitos de 
actividad las tecnologías requendas para posibilitar el miercambio de 
información 


Bl Los sujetos involucrados en el intercambio de información deberán cumplir con 
las obligaciones de secreto, reserva o confidenciabdad 


Asimismo, adoptar aquellas medidas necezarñas para garantzar niveles de 
segundad y confidencialidad adecuados, 


C) Recabar el consentimiento de acuerdo con lo prevtstoer la Ley N* 18,331, de 
11 de agosto de 2008, de Protección de Datos Personales y Acción de Hábeas 
Data. 


Dj Responder por la veracidad de la nformación al momento de producirse 6l 
intercambio 


Articulo 159. A los efectos de cumplir con los cometidos de la Agencia para el 
Desarrollo del Gobierno de Gestión Electrónica y la Sociedad de la Información y del 
Conocimiento, en el intercambio de información las entidades públicas, estatales o no, 
deberán ajustar su actuación a los siguientes principios generales 


Aj Cooperación € imegralidad, 

Bj) Finalidad 

€) Confianza y seguridad. 

Dj Previo consentimiento informado de los tfulares de datos personales, 
El | Eficiencia y eficacia. 


Diehos principios generales servirán tarmbién de enterio interpretalivo para resobeer las 
cuestiones que puedan suscitarse en la aplicación de las disposiciones pertinentes. 


La reglamentación establecerá el mecanismo para proceder al intercambio de 
información. Sin perjuicio de ello, el procedimiento se iniciará con la presentación de 
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una solicitud fundada y firmada por el jerarca del organismo emisor, ante el jerarca del 

organismo recépior, 

Cuando proceda el intercambio de información, los organismos podrán: 

1)Formalizar un acuerdo que establezca los mecanismos o condiciones de 
intercarmbóo. 


2 Adoptar los mecarismos 6 condiciones de intercambio definidos per el órgano 
competente y formalizar un acuerdo, 


En embos casos, el scuerdo establecerá las condiciones, protocolos y criterios 
funcionales o bécnicos con los que se llevará a cabo dicho Intercambio. 


Árticulo 160. La Agencia para el Desarrollo del Gobierno de Gestión Electrónica y la 
Sociedad de la Información y del Conocimiento deberá ejercer todas las acciones 
necesarias para el cumplimiento de los fines y principios establecidos en los 
articulos 157 a 159 de la presente ley, y tendrá las siguientes potestades: 

Aj Dictar y proponer las políticas, normas, estándares y procedimientos que 
deberán ser tenidos en cuenta por los organiamos estatales y no estalales para 
garantizar la interoperabilidad, 


Bj) Croar el Registro de Acuerdos de Intercperabilidad. 

CI Asesorar en forma presepiiva al Poder Ejecutivo en la consideración de 
proyecios de ley o reglamentos que reberan lotal o parcialmente a lo dispuesto 
en lo referente a intercambio de información. 

0) Fiscalizar el cumplimiento de los extremos establecidos en los artículos 157 a 
159 de la presente lay. 

E) Resolver todo caso de controversia entre el organismo emisor y receplor, 


adoptando resolución fundada y vinculante dentro de los cuarenta y cinco días 
comidos de conocida la posición de ambas partes, 


F] Apercibir direciamente a los organismos estatales y no estatales que incumplan 
con lo establecido en los citados articulos, 


FUENTE: Loy A* 1834, de 0d de noviembre de 2011, 
artículo 81. 
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Ley N” 19.149, 
de 24 de octubre de 2013 


SECCIÓN IV 
INCISOS DE LA ADMINISTRACIÓN CENTRAL 


INCISO 13 
MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 


Articulo 275.- Agrégase a la nómina de organsmos autorizados a inlercambiar 
información de conformidad con el articulo 4" de la Ley N" 16.085, de 25 de sabiembre 
de 1287, a la Inspección General del Trabajo y de la Seguridad Social y a la Dirección 
Nacional de Aduanas, 

El intercambio de información entre estos organismos, $e realizará acorde con lo 
dispuesto en les artículos 157 a 160 de la Loy H" 18,712, de 27 de diciembre de 2010 
y el Decreto N* 178/013, de 11 de junio de 2013. 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Carrera. 


SEÑOR CARRERA.- Señora presidenta: los miem- 
bros de la Comisión de Constitución y Legislación que- 
remos solicitar al Cuerpo que autorice a que sea el señor 
senador Martínez Huelmo quien realice la fundamenta- 
ción del proyecto de ley de contrato de seguros. Este es un 
reconocimiento que queremos hacerle por el trabajo que 
realizó al presidir la subcomisión que estudió este proyec- 
to de ley. 


SEÑORA PRESIDENTE. Se va a votar lo solicitado 
por el señor senador Carrera. 


(Se vota). 
25 en 26. Afirmativa. 
Tiene la palabra el señor senador Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señora presidenta: 
agradezco a la cámara y, por supuesto, al presidente de la 
comisión, por confiarme esta responsabilidad. 


Este proyecto de ley se trató en la Cámara de Repre- 
sentantes al finalizar la anterior legislatura. Luego vino a 
la Cámara de Senadores y fue archivado. Cuando asumió 
el Gobierno presidido por el doctor Tabaré Vázquez en el 
año 2015, se envió un nuevo proyecto de ley ratificando el 
anterior. La comisión comenzó a trabajar en el tema y se 
hicieron varias convocatorias. 


Como todos sabemos, la Comisión de Constitución y 
Legislación tenía una sobrecarga, es decir, tenía varios 
temas muy densos a su consideración —entre ellos, las 
nuevas disposiciones en materia de judicatura, fiscalía, el 
Código del Proceso Penal, etcétera— que hacían imposible 
que se analizaran otros asuntos, sobre todo aquellos tan 
particulares, especializados y áridos como los contratos de 
seguros. Por lo tanto, quien entonces presidía la comisión, 
la senadora Constanza Moreira, hizo muy bien en deter- 
minar que un núcleo de miembros de la comisión estudiara 
el tema y llegara a acuerdos para acelerar su tratamiento 
ya que el Poder Ejecutivo requería su diligenciamiento por 
lo menos dentro de los plazos de esta legislatura. 


Pues bien, señora presidenta: la subcomisión celebró 
siete u ocho sesiones en 2017. Pausadamente fue acordan- 
do todo el articulado, con algunas diferencias —no profun- 
das, pero diferencias al fin—, y a fines de ese año estaba 
casi todo laudado, menos 16 artículos que fueron desglo- 
sados. Lamentablemente, no nos dio el tiempo de conside- 
rarlo antes del 15 de diciembre; entonces, no por el receso, 
sino porque estábamos con otros temas, como presidente 
de la subcomisión me pareció sensato que la comisión se 
expidiera sobre lo acordado a comienzos de este período y, 
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por supuesto, dirimiera las diferencias sobre los artículos 
desglosados. Esa situación fue resuelta hace menos de una 
semana y llegamos al texto que hoy tenemos a considera- 
ción. 


El Poder Ejecutivo hizo una apuesta fuerte con este 
proyecto de ley porque, como bien se dice —con todo rea- 
lismo y veracidad— en la exposición de motivos, se dispo- 
nen modificaciones tendientes a modernizar la normativa 
vigente contenida en un capítulo del Código de Comercio, 
que data de 1865. Quiere decir que en el Uruguay los se- 
guros están regidos por una ley que tiene más de ciento 
cincuenta años y, por ende, hay situaciones que se deben 
aggilornar y también se deben agregar elementos a esta 
relación contractual de los seguros. 


Por lo tanto, la comisión trabajó en un proyecto de ley 
que refleja las características actuales de los seguros ofre- 
cidos en el mercado, en consonancia con las recomenda- 
ciones internacionales en esta materia. Además, en todo 
momento se buscó armonizar los derechos y deberes de 
las distintas partes intervinientes en el contrato de seguros 
con las disposiciones de la Ley n.” 17250, de relaciones de 
consumo, de 11 de agosto de 2000. El artículo 1. de este 
proyecto de ley establece: «La presente ley es de orden 
público y tiene por objeto regular las distintas modalida- 
des del contrato de seguros, sin perjuicio de la aplicación 
de las leyes especiales que rijan seguros específicos, asi 
como de las disposiciones de la Ley n” 17250, de 11 de 
agosto de 2000, toda vez que el contrato implique una re- 
lación de consumo, en lo no previsto expresamente en la 
presente ley. 


Sin perjuicio de la naturaleza de esta ley, serán váli- 
das las cláusulas contractuales más beneficiosas para el 
asegurado». 


Hice esta primera aproximación a los efectos de dar 
una visión general sobre este proyecto de ley. 


Muchas personas contribuyeron con esta iniciativa 
que, como dijo una experta catedrática, está constituida 
por dos conjuntos de normas de contenido diverso: por 
un lado, las referidas al contrato de seguros, que van del 
capítulo I al V y el XI, que regulan el funcionamiento de 
esta modalidad contractual en el marco del derecho pri- 
vado y, por otro, un grupo de disposiciones regulatorias 
que tienen que ver con la denominación de las empresas 
de seguros, activos y reservas en materia de obligaciones 
previsionales, seguro obligatorio de automotores, seguros 
de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales y 
bases de datos, que son los capítulos que van del VI al X. 


Me parece que este proyecto de ley llega a sala con un 
apoyo importante porque, como dije anteriormente, si bien 
nos separaron algunos aspectos, ya venía muy trabajado 
de antemano. Ingresó al Parlamento con un trabajo pre- 
vio realizado por el Instituto de Finanzas Públicas de la 
UdelaR y por sus pares de la Universidad de Montevideo 
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y de la Universidad Católica del Uruguay, por Audea —que 
es la Asociación Uruguaya de Empresas Aseguradoras— y 
por el Banco de Seguros del Estado. Es decir que hubo un 
cúmulo importante de información y de análisis crítico del 
proyecto de ley remitido por el Poder Ejecutivo y eso, sin 
lugar a dudas, hizo caudal entre los legisladores que inter- 
vinieron en el trabajo de la subcomisión. Por tanto, esta 
iniciativa está imbuida de las más modernas técnicas en el 
derecho comparado y me parece que esa es una garantía 
de la que podemos hacer una sana ostentación. 


El proyecto de ley contiene 135 artículos repartidos en 
doce capítulos. 


En el capítulo l, sección I, «Disposiciones generales», 
el artículo 1.* refiere a la naturaleza y el alcance del con- 
trato de seguros. En el artículo 2.” ya se define qué es un 
contrato de seguros. Los siguientes artículos tienen que 
ver con el propio contrato, como el perfeccionamiento, la 
oferta al público, el objeto, el plazo y todo lo que hace a la 
estructura de un contrato de seguros. 


La segunda sección de este primer capítulo abunda en 
el riesgo; la tercera habla de la póliza; la cuarta hace alu- 
sión a las obligaciones de las partes; la quinta tiene que ver 
especificamente con el siniestro; la sexta habla del incum- 
plimiento y la séptima, de la prescripción. 


El capítulo II refiere a los seguros de daños patrimo- 
niales. La sección II legisla los seguros de incendios; la 
TIL los seguros de responsabilidad civil; la IV, los seguros 
de hurto, y la V, los seguros de transporte. La sección VI 
incorpora algo muy novedoso, los seguros de riesgo agrí- 
cola —que no estaban incluidos en el proyecto de ley del 
Poder Ejecutivo—, a raíz de una intervención importante 
del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca más el 
asesoramiento del Banco de Seguros del Estado y de otros 
actores. Siempre hubo seguro de riesgo agrícola, pero aho- 
ra tiene una nueva modalidad —no vamos a profundizar 
en esto, pero figura en la versión taquigráfica— y funciona 
bajo otros parámetros, como la capacitación del productor 
agrícola sobre la posibilidad de asegurar el rendimiento; 
es decir que ya no se trata simplemente de lo relacionado 
con el clima, como un granizo o la lluvia. Este es un agre- 
gado importante que se hizo con respecto a la cuestión 
agrícola, pero queda pendiente para otro tipo de seguros 
en el sistema agropecuario. 


El capítulo MI abunda en el seguro de las personas. 


El capítulo IV aborda los reaseguros. En general, todas 
estas materias no son novedad, ya estaban tratadas; ahora 
se les da un giro nuevo, se las adapta, o sencillamente se 
conservan los textos antiguos. Quiere decir que es un ag- 
giornamento del sistema de contratos de seguros. Sobre 
el final, obviamente, se derogan unas cuantas normas del 
Código de Comercio de 1865, relativas a los seguros, para 
que este proyecto quede como compendio o un texto orde- 
nado vinculado a los contratos de seguros. 
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El capítulo VI refiere a la denominación de empresas 
de seguros; el capítulo VII aborda el tema de activos y 
reservas en materia de obligaciones previsionales; el ca- 
pítulo VIII aborda el seguro obligatorio de automotores; 
el capítulo IX refiere al seguro de accidentes de trabajo y 
enfermedades profesionales. 


En el capítulo X tenemos un asunto que fue bastante 
discutido —creo que se llegó a una solución bastante in- 
teresante en la comisión; yo no estaba porque ya no soy 
miembro de ella—, que son las bases de datos de seguros. 
Esto es algo que el sistema estaba reclamando para dar 
mayores garantías en lo que es una ecuación económica, 
porque el contrato de seguro es una ecuación económica. 
Por lo tanto, se expresó la necesidad de contar con una 
base de datos sobre el mercado. 


Como ya mencioné, el capítulo XI contiene las dero- 
gaciones y sustituciones, y el capítulo XII, «Disposiciones 
transitorias», consta de un solo artículo, el 135. 


Sería muy difícil —aunque algún señor senador lo re- 
quiriera— entrar a analizar especificamente algún artículo, 
aunque supongo que lo vamos a hacer en el desarrollo de 
esta sesión. 


En principio, quiero valorar que la subcomisión, más 
allá de las posiciones subjetivas que pudiéramos tener 
sobre el articulado, trabajó en muy buena forma. Como 
senador de la bancada de gobierno destaco que, más allá 
de que tuvimos algunas diferencias en cuanto a comas, 
puntos —y también en conceptos—, la oposición tomó nota 
de la importancia de este proyecto para el país y estuvo 
al pie del cañón en todas las áridas sesiones de la subco- 
misión. Cuando digo que la oposición apoyó es porque, 
incluso, hubo que hacer cuórum; en medio de tantas co- 
misiones que integran los senadores, cuando alguien lle- 
va el hilo conductor de la discusión es importante lograr 
el cuórum necesario porque si convocamos a un técnico, 
pero no hay número, la subcomisión —o la comisión— no 
puede funcionar. Este es un elemento no menor que valo- 
ramos a la hora de tener aquí, en sala, el proyecto pronto 
para intentar su aprobación. Quería resaltar esa situación 
con respecto a los senadores de la oposición que en todo 
momento nos apoyaron y dieron su beneplácito para que 
la subcomisión funcionara a pleno con quienes convo- 
camos. 


Quiero hacer una aclaración, señora presidenta —pen- 
saba hacerla más tarde en el debate—, para ir cerrando esta 
primera intervención. Dado todo el material de que dis- 
poníamos, pensamos que el mérito de la subcomisión fue 
ordenarlo, algo que resulta complicado en el Parlamento 
porque son tantas las fuentes que abrevan un proyecto y 
tanta la materia crítica, que a veces es difícil discernir por 
dónde ir. Eso fue lo que tuvimos al momento de abordar la 
misión que nos encomendó la presidenta, senadora Morei- 
ra, que fue quien impulsó la creación de esta subcomisión. 
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Como recién señalé, nosotros contábamos con un cú- 
mulo de información proveniente de diversas visiones res- 
pecto a los contratos de seguros. Por ejemplo, en los infor- 
mes que escribieron los técnicos de la UdelaR había varias 
vetas, así como las había también en los de la Universidad 
de Montevideo y de la Universidad Católica del Uruguay. 
A su vez, estaban los privados que manejan este mercado 
—Audea- y el Banco de Seguros del Estado, que tiene nada 
más y nada menos que un 70 % del mercado asegurador; 
el Banco de Seguros del Estado cuenta con una participa- 
ción total en el mercado de 68,4 % y en el año 2017 pagó 
siniestros por un valor de USD 264:000.000. Es decir que 
no estamos hablando de vintenes ni de un contrato que no 
sea muy importante para la actividad comercial del país, 
más allá del rubro de que se trate. Hace un rato hablamos 
del tema del seguro agrícola y ¡vaya si va a ser un elemen- 
to renovador y promovedor, a su vez, de esta actividad, y 
asegurador también de la actividad agrícola! 


Entonces, señora presidenta, al momento de hacer la 
opción —responsabilidad que asumo y que asumí, además, 
frente a mi bancada— nosotros promovimos la llegada a 
la comisión de un ente que tiene, sin lugar a dudas, una 
historia importantísima en el Uruguay, diría desde que se 
fundó, en 1911, por decisión política de quien en aquel mo- 
mento era presidente de la república, el ilustre don José 
Batlle y Ordóñez. Por lo tanto, señora presidenta, tal como 
consta en la versión taquigráfica —no puedo encontrar lo 
que dije entre tanto papel que tengo—, establecimos que en 
cuanto a la defensa de este contrato era necesario intentar 
ir por la línea del Estado —por más que este ha dejado de 
tener el monopolio en esta materia— dada la importancia 
que ha tenido en la historia del contrato de seguros nuestro 
Banco de Seguros. Esto es sin demérito de otras posicio- 
nes, pero también es cierto que había que tomar un hilo 
conductor en la discusión, es decir, había que decidir qué 
tomábamos como centro de la discusión. A mi modo de 
ver no fue una elección desacertada porque quien vino a 
comisión es una persona que tiene cuarenta años de ejer- 
cicio en el tema de los contratos de seguros y desde hace 
mucho tiempo es jefe de la División Legal del Banco de 
Seguros del Estado. Me refiero al doctor Ariel Apotheloz, 
quien además actuó con gran ponderación en la materia, 
teniendo en su ortodoxia —es un hombre ortodoxo en este 
tema-— la suficiente apertura para escuchar —la propia ver- 
sión taquigráfica da fe de ello— el sinfín de observaciones 
que hicieron los legisladores, tanto del Gobierno como de 
la oposición, y acordar redacciones y enfoques diferentes 
que, sin perder el hilo de lo que el Poder Ejecutivo había 
enviado, permitieran llegar a esta solución. 


Quiero decir que este proyecto no es de Audea, del 
Banco de Seguros del Estado o de las universidades; este 
es un proyecto del Poder Ejecutivo que nace en una ini- 
ciativa del Banco Central del Uruguay, que es la entidad 
reguladora en materia de seguros y de empresas asegu- 
radoras. Hago esta acotación porque quizás pueda haber 
alguna confusión. Esto nació con la impronta del Banco 
de Seguros —obviamente, antes del 2015; esa es la historia 
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de este asunto— y el Poder Ejecutivo envía el proyecto en 
función de la relación que tiene el Banco Central del Uru- 
guay con la materia del contrato de seguros. 


He hecho esta introducción general sobre el tema a 
cuenta de lo que puedan agregar los otros miembros de la 
subcomisión y de la comisión. En lo personal, me alegra 
mucho que esta iniciativa haya llegado a esta instancia 
sin mengua de algún debate que pueda darse— y que 
podamos dar a la Cámara de Representantes el tiempo 
suficiente —quizás un año o año y medio— como para 
que esto pueda concretarse en esta legislatura, puesto 
que se trata de algo absolutamente renovador y un logro 
largamente esperado por un sector que mueve gran parte 
de la economía nacional. 


Es cuanto tengo para decir y agradezco el honor a la 
Comisión de Constitución y Legislación. 


SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora presidenta: me 
sumo a las palabras del señor senador Martínez Huelmo, 
con quien trabajamos durante un año —junto a los señores 
senadores Camy, Mieres y Michelini— en la subcomisión. 
A su vez, quiero destacar que contamos con la colabora- 
ción del doctor Apotheloz, abogado del Banco de Seguros 
del Estado. 


Creo que, en general, este es un buen proyecto de ley 
que, sobre todo, señala la posibilidad de lograr consensos 
y acuerdos. El proyecto tiene 135 artículos y, al final del 
día, luego de un año de trabajo, solamente desglosamos 
diez u once, lo que demuestra que pudimos ponernos de 
acuerdo en algo así como 125 artículos, lo que no es poca 
cosa. A su vez, de esos diez u once llegamos aquí con solo 
cinco artículos en los que no estamos de acuerdo; incluso 
podría decir que son menos porque en dos de ellos no es- 
tamos de acuerdo en un inciso. Por lo tanto, esta pequeña 
discrepancia no tiene que ensombrecer ni por un minuto la 
posibilidad del acuerdo general. 


Entiendo que este proyecto de ley ha tenido importan- 
tes avances que se fueron logrando en la comisión y que 
no estaban incluidos en el propio texto; uno de ellos está 
vinculado al capítulo de los seguros agrícolas. ¡Vaya si es 
importante la actividad agrícola en el Uruguay y, sin em- 
bargo, inicialmente no estaba regulada en el proyecto! O 
sea que se incluyó un capítulo sobre seguros agrícolas, que 
es la principal actividad económica del país que, además, 
está muy sometida a riesgos, en especial, climáticos. Por 
lo tanto, me parece que ese es un aspecto a destacar; me 
refiero a los artículos 89 y siguientes. 


Por otro lado, entiendo que hay otras cosas que son 
muy buenas, como el que se haya aceptado introducir una 
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modificación al literal E) del artículo 33 del proyecto de 
ley, que tenía un error porque ponía de cargo de los to- 
madores de seguros determinadas obligaciones que no 
podían cumplir como, por ejemplo, tener que mantener el 
riesgo asegurado. Si alguien asegura algo es, precisamen- 
te, porque piensa que puede tener un problema, por lo que 
no se le puede exigir que mantenga el riesgo. 


Destaco la parte positiva de todo esto, pero como dis- 
crepamos con algunas normas, desde ya solicitamos a la 
secretaría que tome nota porque vamos a pedir su desglose 
cuando, como supongo, se solicite la supresión de la lec- 
tura y la votación del articulado en bloque. No vamos a 
acompañar el artículo 9.”, el primer inciso del artículo 12, 
el artículo 18, el primer inciso del artículo 34, el artículo 
121 y el 133. ¿Por qué no lo hacemos? Porque creo que 
cuando uno discute un proyecto de ley, siempre tiene que 
ponerse en el lugar de todos los que se verán afectados. 
¿A quién afecta una ley de seguros? Sin duda, a las em- 
presas de seguros y de reaseguros —donde reaseguran el 
riesgo— y a los corredores, es decir, a los que los venden. 
Pero ¿quién es el más afectado por esta iniciativa? El ase- 
gurado, el dueño de un auto que toma un seguro; quien 
tiene mercadería, la transporta y la asegura. Esta es la 
perspectiva más importante que debemos tener en cuenta. 
¿Qué sucede? Que el asegurado es quien no tiene quién lo 
represente. 


Lo cierto es que el Banco de Seguros del Estado, em- 
presa mayoritaria de seguros del mercado, no solamente 
vino a la comisión, sino que mandó a su abogado para que 
redactara con nosotros el proyecto de ley. Cuando anali- 
zamos este proyecto de ley discutimos más con el doctor 
Apotheloz que con los otros senadores, pero no nos tene- 
mos que olvidar de que él, con todo el conocimiento que 
tiene del tema, no deja de ser funcionario del Banco de 
Seguros del Estado y, por ende, vela por sus intereses. Eso 
en primer lugar. 


También vinieron los representantes de las empresas 
aseguradoras y de los corredores de seguros, pero nunca 
lo hizo el defensor del consumidor, del que toma los se- 
guros, de todos nosotros. Este proyecto de ley tenía —creo 
que se modificaron varios artículos— una perspectiva que 
estaba mayormente centrada en los beneficios de las em- 
presas aseguradoras. Es más, muchas de las normas que 
estamos analizando llevan a nivel legal prácticas que ya 
realiza el propio Banco de Seguros del Estado; pudimos 
cambiar muchas de ellas, pero otras no. Por eso nos pare- 
cía que algunos artículos del proyecto, que ponen de car- 
go del asegurado determinadas obligaciones, no debían 
acompañarse. Decimos esto sin ánimo de ingresar en la 
misma polémica que se generó en la comisión, donde la- 
mentablemente no tuve la claridad conceptual como para 
convencer a los integrantes de la mayoría. Por ejemplo, se 
pone de cargo del asegurado informar si contrató a varias 
empresas para asegurar lo mismo. Esto es sensato si uno 
piensa desde el punto de vista de la empresa; el seguro no 
es un negocio para ganar plata y cuando ocurre un sinies- 
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tro no se gana dinero, sino que se resarce el daño produ- 
cido. Entonces, uno no puede tener cinco o seis seguros y, 
si nos causan un daño, cobrarlos todos. Eso no se puede 
hacer y por eso las empresas aseguradoras quieren saber 
si el asegurado tiene más seguros contratados. ¿Cómo se 
soluciona esto en el proyecto de ley? Se pone de cargo del 
asegurado declarar que hay otras empresas aseguradoras 
y, además, se establece una sanción tremenda porque, si 
no se les informa, quedan exonerados. Es duro porque 
puede haber motivos para ello. Por ejemplo, uno puede 
tener contratado un seguro sobre un auto, pero cuando el 
contrato está por vencer, uno o dos meses antes contrata 
un seguro con otra compañía que es más barata. Ahora re- 
sulta que si ambos contratos se superponen y no se avisa, 
de acuerdo con este proyecto se termina el contrato. Me 
parece que es una sanción demasiado grave; en todo caso, 
se tendría que establecer que cuando el asegurado actúa de 
mala fe, la aseguradora queda exonerada de pagar el segu- 
ro. Creo que tendríamos que ir por ese lado. Pero hay algo 
más. Supongamos que el asegurado informó que contra- 
tó a varias empresas de seguros. ¿Por qué alguien podría 
tomar varios seguros? Puede parecer ilógico, pero no lo 
es. Por ejemplo, si la señora presidenta decidiera asegurar 
el Palacio Legislativo, ¿en cuánto lo aseguraría? ¿Cuán- 
to costaría levantar este edificio? ¿USD 1.000:000.000? 
¿USD 1.500:000.000? No sé si con esa cifra alcanza; el ita- 
liano que lo construyó ya falleció, pero supongamos que 
con ese dinero lo logramos. Ahora, ¿hay alguna empresa 
de seguros que pueda asegurar el Palacio Legislativo por 
esa cifra? Creo que una sola no lo puede hacer. Entonces, 
¿qué hay que hacer? Hay que contratar muchos seguros, 
cada uno en una proporción para poder llegar al valor. Pero 
¿qué sucede? Resulta que si supera el valor el artículo 9. 
prevé que las empresas pagan en proporción, pero el ase- 
gurado tiene que ir a cobrar su parte a cada una de ellas. 
Lo normal sería que las empresas fueran solidarias en el 
pago, pero, además, si una pagó de más tiene acción de 
repetición. Por lo tanto, me parece que este es un artículo 
muy bueno desde el punto de vista de las empresas, pero 
muy malo para el asegurado. 


El artículo 12 establece que el cambio de titular del 
interés asegurado debe ser notificado en el plazo de diez 
días corridos y si en ese plazo no se informa que cambió el 
titular no hay que pagar la indemnización. Es una sanción 
durísima: si en diez días no se informa que cambió el titu- 
lar, ya no se tiene seguro. 


Todas estas normas trasladan la responsabilidad de la 
empresa al ciudadano, algo a lo que lamentablemente ve- 
nimos asistiendo en los últimos tiempos en el Uruguay. 
Resulta que la dirección que investiga los delitos del nar- 
cotráfico —el lavado de activos— no puede agarrar a los 
involucrados. Entonces, un día decimos a los bancos que 
controlen —creo que está bien pedírselo—; otro día se lo de- 
cimos a las empresas de crédito —me parece que también 
está bien—; otro día les exigimos ese control a los escriba- 
nos, y después lo extendemos a las inmobiliarias. ¿Por qué 
sucede eso? Porque no puede hacerlo quien corresponde. 
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Una cosa es acceder a la información, pero estamos trasla- 
dando la responsabilidad al ciudadano, siguiendo algo que 
no es solamente de este Gobierno, porque empezó cuando 
se creó la figura del agente de retención en materia imposi- 
tiva. «Mire, usted reténgame el impuesto y viértalo. Usted 
no tiene que pagarlo». Acá otra vez estamos trasladando 
al asegurado una obligación que es de una empresa: la de 
informar dentro de los diez días que cambió el titular y, si 
no lo hace, cae el seguro. Parece ser un poco mucho. 


Lo mismo pasa con el artículo 18 que habla del agra- 
vamiento del riesgo. Póngale, señora presidenta, que us- 
ted tiene su chacra asegurada, pero resulta que el vecino 
agarró la motoniveladora, empezó a mover la tierra y a 
raíz de eso a usted se le empezaron a mover los cimientos. 
Usted tiene su casa asegurada, pero ¿qué hizo el vecino? 
Agravó su riesgo porque la casa, que estaba bien asentada, 
se empezó a mover, por lo que tiene un riesgo mayor que 
cuando se la aseguraron. Entonces, por ese agravamiento 
del riesgo usted tiene que salir corriendo inmediatamente 
a notificarlo. Y si la motoniveladora era suya, se la pres- 
tó y agravó la situación, tendría que haber avisado antes 
de prestarla. Entiendo que las grandes empresas tengan 
que hacer eso, pero ¿usted? Recuerdo que nos dieron el si- 
guiente ejemplo: si tiene un auto y se le rompen los frenos, 
tiene que avisar que tiene el auto con los frenos rotos. Me 
parece que es un riesgo demasiado grande. 


Sin embargo, lo increíble es lo que pasa con el artículo 
19, que adelanto voy a votar. El artículo 19 establece que 
cuando hay agravamiento del riesgo, usted avisa y, cuan- 
do lo hace, se suspende por quince días la póliza. En ese 
plazo usted tiene que ponerse de acuerdo en modificar el 
contrato y, si no lo hace, el contrato renace. Quiere decir 
que si no avisó, caduca; pero si avisa, tiene que aguantarlo 
la empresa. Cuando estudiamos el artículo nos pareció que 
había una contradicción. 


No quiero que estas críticas ni por un instante afecten 
el articulado en general, que es muy bueno y en el que 
creemos, pero entiendo que hay aspectos que se podrían 
mejorar. Este proyecto de ley va a ir ala Cámara de Repre- 
sentantes y seguramente allá lo modificarán; sin embargo, 
nunca es bueno remitir un proyecto para que la otra cá- 
mara le tenga que hacer modificaciones. De todos modos, 
esto se lo comunicaré al diputado Pasquet, que integra la 
Comisión de Constitución, Códigos, Legislación General 
y Administración por el Partido Colorado y seguramente 
él tratará de mejorarlo. 


Luego, el inciso primero del artículo 34 refiere a la car- 
ga de informar el siniestro. Ocurre un siniestro y el toma- 
dor, asegurado o beneficiario, o quien tuviere interés, tiene 
la carga de informar la ocurrencia del siniestro al asegura- 
dor en forma inmediata y, además, la carga de formalizar 
la denuncia dentro de los cinco días corridos de ocurrido el 
siniestro. Tengo asegurado mi auto, voy por avenida Italia, 
me pego una piña y termino en el CTI. Cuando me están 
llevando, grito: «Che: mirá que dentro de cinco días tenés 
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que hacer la denuncia del accidente porque si no caduca 
la póliza». ¿Cómo solucionó eso el Banco de Seguros del 
Estado? Incluyendo en el artículo la expresión: «o quien 
tuviere interés». Si soy familiar o amigo —y tengo interés 
en que a mi amigo le vaya bien—, tengo que saber que te- 
nía un seguro y salir corriendo al Banco de Seguros del 
Estado a denunciar el hecho. ¡No! Parece un poco mucho 
esa perspectiva desde el interés de la empresa frente a la 
perspectiva del interés del asegurado porque, en definiti- 
va, si procedió bien, lo que uno siempre tiene que tratar de 
lograr en estas leyes es que pervivan las obligaciones. Si 
pagué el seguro, entonces tengo cobertura; no me parece 
que debería quedarme sin cobertura si en cinco días no 
salgo corriendo a hacer la denuncia. 


Sin embargo, este artículo tiene una cosa buena: las 
empresas de seguros pueden exonerar a los asegurados de 
permanecer en el lugar del siniestro. ¡Las empresas de se- 
guros! ¿Qué es lo que vemos nosotros, que andamos por 
este Montevideo que cada día tiene más tránsito? Si hay 
un choque —y no le digo nada de lo que ocurre si sucede 
a las 08:30 o 09:00 por avenida Italia, 8 de Octubre o los 
accesos—, ¿qué pasa? Que no se puede mover el auto, pero 
no porque hubo accidentados y está el juez, sino porque 
las empresas de seguros no lo dejan. Entonces, se paran 
ahí, tienen que dejar todo quieto y llamar a la empresa de 
seguros para que mande la camioneta, afectando a miles 
de personas en la ciudad. Ahora resulta que las empresas 
de seguros pueden autorizar a retirar el auto; no la Inten- 
dencia ni la Policía. Por lo menos es un avance para ver sl 
podemos terminar con eso. 


(Ocupa la presidencia el señor Luis Alberto Heber). 


—Luego está el artículo 133, que no mencioné en comi- 
sión —por lo que pido disculpas— porque lo advertí cuando 
revisé la ley. Esta disposición deroga unos artículos del 
Código de Comercio. Creo que una ley posterior deroga 
todo lo anterior cuando trae soluciones distintas. Enton- 
ces, automáticamente todas las normas del Código de Co- 
mercio que se oponen a esta ley quedan derogadas, pero 
como abogado siempre me da un poco de miedo decir que 
derogo al barrer todo un capítulo del Código de Comercio 
y también —así, al barrer— otro capítulo del Código de Co- 
mercio porque, además, puede haber remisiones de otras 
partes del mismo código con soluciones similares. No voy 
a citar el desgraciado caso de la ley de lavado de activos 
que se votó acá, ni la desgraciada inclusión de la palabra 
«derógase». Creo que jurídicamente no tiene el alcance 
que le quieren dar, pero en el peor de los supuestos genera- 
mos una duda que podríamos haber evitado. Recuerdo que 
cuando discutimos esa ley el senador Larrañaga pidió que 
volviera a comisión porque no estaba pronta, cosa que no- 
sotros apoyamos calurosamente. Entendíamos que debía 
volver a comisión porque no habíamos podido estudiarla 
bien. Me da bronca, señor presidente, que se haya votado 
una ley que vimos que no estaba pronta porque conside- 
ramos que el capítulo de las responsabilidades penales es- 
taba mal e incompleto —y lo votamos en contra—, pero nos 
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comimos esa derogación de normas penales creyendo que 
no votando las nuevas estábamos cumpliendo con lo que 
teníamos que hacer. 


Pues bien, en este caso, el término «derógase» es pe- 
ligroso. Me pregunto: ¿por qué no dejamos que una ley 
posterior en el tiempo cumpla su función natural? Si la 
solución que propone es distinta a la que está vigente, de- 
rogará la ley anterior. Eso es así de claro y no me metería 
en esas honduras. 


Reitero mi concepto en cuanto a que se trata de un 
muy buen proyecto de ley, hubo acuerdo en 125 artículos 
y destaco especialmente todo lo bien que se trabajó en la 
subcomisión de seguros. Pienso que este buen trabajo en 
la subcomisión debería ser motivo para volver a confor- 
mar nuevas subcomisiones a efectos de empezar a sacar la 
cantidad de proyectos de ley que están a consideración de 
la Comisión de Constitución y Legislación, que son mu- 
chísimos. En este sentido, estamos dispuestos a seguir esta 
metodología de trabajo pues nos parece muy buena. 


Muchas gracias. 
SEÑOR CAMY-.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Luis Alberto Heber).- Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR CAMY.- Señor presidente: en primer lugar, 
como integrante de la Comisión de Constitución y Legis- 
lación y de la Subcomisión para el Estudio del Proyecto de 
ley de Contratos de Seguros —creada a efectos de acelerar 
el trabajo sobre un proyecto de ley de tanta importancia—, 
quiero agradecer el tiempo dispuesto por los senadores de 
todos los partidos y, de manera especial, a los funcionarios 
de la comisión, habida cuenta de que llevó un tiempo pru- 
dencial de trabajo. 


Este proyecto de ley ingresa formalmente a considera- 
ción de la comisión en el 2015. El pasado año, la subcomi- 
sión se reunió en siete sesiones y ello supuso un tratamien- 
to cronológico bastante importante, en comparación con 
el estudio de otros proyectos. A este respecto, me interesa 
mencionar, en particular, el trabajo del señor senador Mar- 
tínez Huelmo, quien tuvo una dedicación particular como 
presidente de la subcomisión. 


Tal como señaló el senador Bordaberry, en un proyecto 
de 135 artículos, logramos consensuar casi 130. Además 
de los artículos referidos por el señor senador, tuvimos 
y planteamos algunas diferencias sobre otros, por lo que 
presentaremos a la Mesa tres textos sustitutivos. 


Como se ha señalado, el Código de Comercio que rige 
en la actualidad regula tres tipos de contratos de seguros: 
agropecuario, contra incendio y de vida. La Ley n- 16426 
desmonopolizó el Banco de Seguros del Estado con rela- 
ción a la actividad aseguradora, exceptuando lo que refiere 
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a seguros de accidentes de trabajo y enfermedades profe- 
sionales. 


El 31 de agosto de 2015 el Poder Ejecutivo remite el 
proyecto de ley por el que propone actualizar las normas 
que regula el mercado asegurador. 


El 23 de noviembre de 2015 la Asociación Uruguaya 
de Empresas Aseguradoras envió una propuesta de ajustes 
a dicho proyecto, lo que fue un insumo de trabajo impor- 
tante. 


El 25 de enero de 2016 el Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca remitió también una nota referida al 
proyecto, fundamentalmente a su artículo 125, lo que tam- 
bién representó un insumo que consideramos. 


El 28 de marzo de 2016 la Universidad Católica del 
Uruguay cursó una nota en el mismo sentido, en la que 
destacaba algunos aspectos trascendentes y alertaba que 
no estaba de acuerdo en que la norma fuera de orden pú- 
blico. Destacaba, asimismo, la omisión en el proyecto 
original del Poder Ejecutivo de regular los seguros agrí- 
colas y, en forma particular, hacía referencia también al 
artículo 92. 


El 14 de abril de 2016 recibimos una nota de la Unasev 
en la que se incluía una opinión trascendente, en nuestro 
caso para no votar uno de los artículos e, incluso, proponer 
uno de los sustitutivos que vamos a alcanzar. 


El 21 de abril de 2016 las cátedras de derecho interna- 
cional privado de la Universidad de la República y de la 
Universidad Católica del Uruguay dan un informe conjun- 
to, fundamentalmente sobre los artículos 112 y 113, que 
también constituyó otro insumo de trabajo. 


Señor presidente: el Partido Nacional está en condicio- 
nes de votar en general el proyecto de ley tal como salió 
de la comisión, fundamentalmente porque se han contem- 
plado dos grandes carencias que mantenía la iniciativa en- 
viada por el Poder Ejecutivo en agosto de 2015. La prime- 
ra es que se omitía la regulación de los seguros del agro, 
por lo que en forma acertada la comisión agregó, como se 
expresó, una sección relativa a seguros agrícolas, que era 
parte del reclamo que nos hicieron llegar la Asociación 
Uruguaya de Empresas Aseguradoras, las cátedras de la 
UdelaR, de la Universidad Católica del Uruguay y de la 
Universidad de Montevideo y el propio Banco de Seguros 
del Estado. 


Es imprescindible destacar que no solo resultaba in- 
coherente dejar de lado la regulación de este tipo de co- 
bertura porque —como se señaló oportunamente— se en- 
contraba regulado por el viejo Código de Comercio, que 
es de 1865, sino, además, porque nadie puede discutir la 
importancia que hoy tiene el sector agrícola en el país. A 
modo de ejemplo, podemos decir que los cultivos de in- 
vierno, como el trigo y la cebada, o los de verano, como 
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la soja y el maíz, pueden ser cubiertos contra el granizo, 
el incendio, el viento o las heladas. Naturalmente que es- 
tos seguros constituyen una garantía para el trabajador del 
campo. Por tanto, es más que merecido que se contemplen 
en este cuerpo normativo. 


A continuación, haré referencia a la segunda carencia 
que presentaba el proyecto de ley. El Banco de Seguros del 
Estado, mediante una nota que envió el 10 de agosto del 
año pasado a la comisión, presentó una propuesta inter- 
media a efectos de subsanar el problema que presentaba 
el proyecto original del Poder Ejecutivo. Este problema 
consistía en que quedaba en manos del Parlamento definir 
si la norma debía ser de orden público —esto es, con pala- 
bras simples y menos jurídicas, que no exista posibilidad 
de evadirla por acuerdo de partes y, si resultara del caso, 
aplicarla en beneficio de los usuarios— y si este carácter 
debíamos aplicarlo necesariamente al capítulo IV de la ley, 
relativo a reaseguros. 


Durante varias jornadas se plantearon las dificulta- 
des que traería aparejada la aplicación lisa y llana de la 
condición de orden público a los contratos de reaseguros. 
Recordemos que los riesgos que se aseguran en nuestro 
país, suelen reasegurarse, a su vez, en otras aseguradoras 
de otros países a efectos de dispersar el riesgo. Pensemos, 
por ejemplo, en las grandes superficies forestales o en las 
grandes superficies agrícolas cuya cobertura no puede ser 
soportada por una sola compañía de seguros. Los opera- 
dores del sistema nos informaron que, por las dimensiones 
del mercado asegurador nacional, las empresas extranje- 
ras procedían al reaseguro con condiciones contractuales 
ya preestablecidas y tendientes a imponer una jurisdicción 
competente que no siempre es la uruguaya. Por lo tanto, de 
haber mantenido rígidamente la aplicación del carácter de 
orden público en los contratos de reaseguros, se corría el 
riesgo de frustrar algunos contratos de gran porte. Final- 
mente, la norma será de orden público en garantía de los 
usuarios del sistema, pero con la posibilidad de que no se 
aplique para el caso de los contratos de reaseguros. 


De esta manera, con la nueva redacción de los artículos 
117 y 119 del proyecto de ley se instrumenta una especie 
de válvula de escape para aquellos negocios de gran porte 
en los que los reaseguradores imponen la cláusula de juris- 
dicción aplicable en caso de litigio. 


En cuanto a los artículos 18, 19, 20, 33 y 70, que refie- 
ren al agravamiento de los riesgos, queremos señalar que 
entendemos que son muy discutibles y que merecen re- 
flexiones en ambos sentidos. El proyecto de ley viene con 
la impronta de las empresas aseguradoras, tanto del Banco 
de Seguros del Estado como de las privadas que partici- 
paron de la redacción original, mientras que los usuarios 
del sistema no participaron formalmente de ninguna ins- 
tancia. Esto lo señalaba con gran claridad y recurrió a ello 
el señor senador Bordaberry en varias oportunidades. Por 
eso, en algunos casos votamos el articulado y en otros 
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vamos a presentar algunos sustitutivos, como ya expre- 
samos. 


Respecto a la creación de la base de datos sobre segu- 
ros y el registro de póliza de seguros de vida, más allá de 
los ajustes de redacción que puedan darse, en otras ins- 
tancias resultan de mucha utilidad y fueron reclamados 
por los operadores del sistema. Por tanto, celebramos su 
implementación en este proyecto. 


Por último, nos interesa dejar una constancia clara con 
respecto al desarrollo del mercado asegurador. Tanto en el 
proyecto de ley enviado por el Poder Ejecutivo como en 
el que resultó del trabajo final de la comisión se hace una 
mención tangencial a la tarea de los corredores de segu- 
ros. Si bien esta norma no está dedicada a la regulación de 
la labor de los operadores intermediarios de los seguros, 
es evidente que el éxito de una buena gestión asegurado- 
ra depende de su experiencia y formación. Entiendo que 
el Parlamento se debe un debate sobre la intermediación 
de seguros, porque si hay algo que tenemos claro es que 
no queremos seguros sin un buen asesoramiento previo y 
para eso es imprescindible la participación de los corredo- 
res de seguros. 


Señor presidente: para culminar quiero señalar que he- 
mos realizado tres propuestas sustitutivas que no son con- 
ceptualmente muy distantes, pero comprenden algunos 
pequeños detalles que nos alejan del marco de la amplia 
aprobación que tenemos del proyecto de ley en general. 
Una de ellas refiere al artículo 12 «Cambio de titularidad» 
de los seguros, en el que se mantiene la idea central del 
articulado aprobado en comisión referente al cambio de 
titularidad de un bien asegurado —ya sea que se produzca 
por causa de transferencia entre personas vivas, como en 
el caso de una compraventa, o por herencia—, pero se pro- 
pone un plazo de veinte días para notificar al asegurador. 
Este es un plazo intermedio entre los diez días que sugiere 
el Poder Ejecutivo y los treinta días que propone Aproase. 


En el segundo inciso se elimina «debidamente probado 
por quien lo alega». Esto fue propuesto por el señor sena- 
dor Bordaberry en la Subcomisión para el Estudio del Pro- 
yecto de Ley de Contratos de Seguros porque es imposible 
que alguien pruebe lo que no hizo o desconoce. A nuestro 
juicio, se propone descartar esta frase porque resulta abu- 
siva, injustificada y en claro perjuicio del asegurado. 


Respecto al literal D) del artículo 33, planteamos un 
sustitutivo en la misma línea de defensa al asegurado. 
La propuesta es muy sencilla: transferir al asegurador la 
responsabilidad de proporcionar un formulario amplio y 
completo al cliente por ser, de alguna manera, quien re- 
dacta el contrato de seguros. Entendemos que obligar al 
ciudadano común a conocer «todas las circunstancias que 
puedan influir en la valoración del riesgo», resulta exce- 
sivo. A nuestro juicio, alcanza con el resto del articulado 
para imponer condiciones de comunicación al asegurador 
en caso de agravamiento del riesgo. 
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Finalmente, en relación con el artículo 126 quiero hacer 
la siguiente apreciación. En su nota enviada a la comisión, 
con fecha 14 de abril de 2016, la Unidad Nacional de Se- 
guridad Vial “Unasev—, da cuenta de que no se encuentra 
en condiciones de actuar como centro de distribución de 
reclamos. El 10 de agosto de 2017 el Banco de Seguros del 
Estado también nos remitió un informe sobre la redacción 
de este artículo, en el que nos hace saber que, más allá de 
ser una apreciación de mérito, el hecho de trasladar el ya 
existente centro de distribución a cargo del Banco Central 
del Uruguay a la Unasev sería recargar a este sistema con 
una responsabilidad más, que se agregaría a las numerosas 
competencias que tiene asignadas. 


A raíz de varias intervenciones de la subcomisión, 
surge que la intención manifiesta era mantener la distri- 
bución a cargo del Banco Central del Uruguay. Por eso, 
simplemente hemos mantenido la redacción del proyecto 
de ley original cambiando la Unasev por el Banco Central 
del Uruguay, modificando levemente una oración sugerida 
por el documento aportado en forma conjunta entre Audea 
y el Banco de Seguros del Estado. 


Es cuanto queremos informar respecto a la posición 
del Partido Nacional sobre esta iniciativa. 


Termino mi exposición reiterando que ha sido un tra- 
bajo arduo y que agradecemos a todos los miembros de la 
comisión y de la subcomisión —que supuso trabajar muchí- 
simo—, especialmente, al señor senador Martínez Huelmo 
que asumió su presidencia, así como a los funcionarios. 


Muchas gracias. 
SEÑOR MIERES.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Luis Alberto Heber).- Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR MIERES.- Muchas gracias, señor presidente. 


Me sumo a las anteriores intervenciones en las que se 
destaca el trabajo realizado y el resultado francamente 
consensual en casi todos los aspectos, salvo las excepcio- 
nes que se acaban de señalar. 


En términos generales, esta es una materia muy com- 
pleja y, al mismo tiempo, muy importante porque gravita 
en la vida de los ciudadanos de manera múltiple, variada 
y, obviamente, con un impacto significativo, pues se trata 
nada menos que de regular el mecanismo por el cual se 
atienden los riesgos que las personas tienen en su vida co- 
tidiana, a nivel personal, laboral, etcétera. 


Fue un trabajo complejo y escuchamos a todos los ac- 
tores interesados en la materia, con la única excepción 
—como ha dicho reiteradamente el señor senador Borda- 
berry- de los asegurados, que no tienen una organización 
que los nuclee. Se supone que somos nosotros quienes, 
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como representantes de la ciudadanía, tenemos que ha- 
cernos cargo de ese interés general, por lo que, nuestra 
preocupación se ha centrado en mantener un equilibrio 
razonable. 


Es cierto que debe destacarse el aporte del doctor 
Apotheloz, quien desde su rol en el Banco de Seguros del 
Estado fue un asesor permanente en todo el proceso de 
debate de las distintas disposiciones. 


Pensamos que el resultado es ampliamente favorable, 
por lo que simplemente marcamos tres artículos con cuya 
redacción actual no estamos de acuerdo. Uno es el artículo 
126, que tiene que ver con la atribución a la Unasev de una 
tarea que es realmente ardua y que la propia unidad señaló 
que no estaba en condiciones de realizar. 


Otro es el artículo 131 que refiere a la base de datos 
que pueden manejar las empresas aseguradoras, que voy 
a pedir que se desglose de la votación en general en la 
medida en que, si bien la redacción final es bastante más 
cuidadosa de lo que fue la versión original, seguimos te- 
niendo algunas dudas de hasta qué punto este manejo de 
base de datos no afecta los derechos de los ciudadanos a 
la privacidad o tiene algún tipo de colisión con las normas 
más generales que regulan la base de datos. 


Finalmente, compartimos la misma preocupación del 
señor senador Bordaberry en relación con el artículo 133 
—para el que tratamos de encontrar una redacción alterna- 
tiva—, que dispone la derogación de ciertos artículos es- 
pecíficos del Código de Comercio con la precaución de 
que esas derogaciones específicas puedan afectar de algu- 
na manera los contratos de seguros vigentes y que tengan 
efectos más allá de lo que el legislador —es decir, nosotros— 
quiere atribuir. 


Salvo los artículos 126, 131 y 133, los demás los he- 
mos votado favorablemente en comisión y, como es ob- 
vio, vamos a acompañar en general un trabajo muy arduo. 
Entiendo que la comisión hizo bien en reconocer al señor 
Martínez Huelmo otorgándole el carácter de miembro in- 
formante, porque fue quien tuvo a su cargo esa tarea du- 
rante todo el año pasado. 


Muchas gracias. 
SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Luis Alberto Heber).- Tiene 
la palabra la señora senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Señor presidente: hoy estamos 
aprobando un proyecto que, como bien se dijo, tiene una 
larga historia en la Comisión de Constitución y Legislación 
del Senado. Este proyecto llevó mucho trabajo y —compar- 
tiendo lo que dijeron los integrantes de la comisión— tam- 
bién fue arduo y complejo porque tuvo que convivir con 
otras obligaciones en ese cuerpo, como ser la aprobación 
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de las normas vinculadas al CPP, que tenían como plazo 
para su aplicación el 1. de noviembre del año pasado. Este 
asunto también convivió con la consideración de muchos 
proyectos, tal como lo expresó el senador Bordaberry, así 
como con el impasse que debemos hacer necesariamente 
—aunque alguna vez lo transgredimos— para el tratamiento 
del presupuesto y la rendición de cuentas. Sin embargo, la 
metodología de trabajo en subcomisión, que todos valora- 
mos como más que eficiente, ayudó a que un proyecto que, 
a mi juicio, es más que importante, pudiera tener el nece- 
sario análisis como para que hoy lo estemos aprobando 
para elevarlo a la Cámara de Representantes. 


Voy a transcribir parcialmente la exposición de moti- 
vos de este proyecto —que, como se dijo, tiene su iniciativa 
en el Poder Ejecutivo—, que dice lo siguiente: «El proyecto 
que se remite tiene por objetivos principales modernizar la 
normativa vigente sobre contratos de seguros, y fortalecer 
el marco regulatorio e institucional de los seguros previ- 
sionales. Se proponen también, modificaciones tendientes 
a aumentar la eficiencia y el respaldo del Banco de Segu- 
ros del Estado en la actividad de seguros de accidentes de 
trabajo y enfermedades profesionales. Se incluyen, ade- 
más, otras modificaciones relacionadas con la creación de 
una base de datos de seguros y con el funcionamiento del 
Seguro Obligatorio de Automotores». Hasta acá el acápite 
de la exposición de motivos del Poder Ejecutivo, a lo cual 
quiero agregar, como bien se dijo, la introducción poste- 
rior de un capítulo vinculado a los seguros agrícolas que, 
de alguna manera, todos compartimos que era más que 
pertinente y necesario. 


No se me escapa y quiero señalarlo como bien lo han 
hecho otros integrantes de la comisión —aclaro que no 
integré la subcomisión—, el valor del trabajo del senador 
Martínez Huelmo en la subcomisión creada para el trata- 
miento de este proyecto, que él presidió. Esta metodología 
de trabajo es recomendable cuando, en comisiones del Par- 
lamento —en este caso la de Constitución y Legislación—, 
se tiene una cantidad enorme de proyectos que no pueden 
abordarse simultáneamente y que necesitan de una aten- 
ción más focalizada, como el que estamos analizando en el 
día de hoy. Como bien se expresó, se trata de un proyecto 
con 133 artículos, que podemos decir que han sido densos 
y que merecieron y merecen un análisis particular. 


(Ocupa la presidencia la señora Lucía Topolansky). 


—Cuando los proyectos vienen acordados y han sido 
aprobados por unanimidad, no generan expectativas. Si 
miramos a la barra, veremos que no hay medios de co- 
municación. Por tanto, este aspecto también lo quiero re- 
marcar. En el marco de los acuerdos y desacuerdos en este 
ámbito político por excelencia, me parece que poder abor- 
dar y trabajar en un proyecto de esta importancia con un 
acuerdo básico y sustancial —aspecto que ha sido resaltado 
por quienes me han precedido en el uso de la palabra— es 
fundamental porque hace al fortalecimiento del sistema 
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político. Creo que es importante en este momento señalar 
esta cuestión. 


Por otro lado, culminado el trabajo de la subcomisión, 
la Comisión de Constitución y Legislación se abocó a la 
votación, como corresponde, del proyecto. Primero se vo- 
taron todos los artículos que generaban consenso y luego 
trabajamos en la comisión los artículos que no habían sido 
acordados en la subcomisión. Y estos artículos —algunos 
de los cuales ya fueron mencionados por los senadores que 
me precedieron en el uso de la palabra—, además, genera- 
ron un intercambio que, a mi juicio, también fue trascen- 
dente porque no se discutió desde el punto de vista de la 
posición de cada uno, sino buscando un intercambio que 
favoreciera un entendimiento, que en algunos casos se 
concretó y en otros se logró parcialmente. A mi entender, 
las miradas diferentes que sobre este tema se plantearon 
en la comisión no hicieron otra cosa que enriquecer el pro- 
ducto final que hoy estamos considerando. 


Independientemente de que ya se ha señalado que 
van a desglosarse algunos artículos por las razones que 
se expusieron, quiero resaltar en esta breve intervención 
los conceptos que vertí, vinculados a la importancia de la 
búsqueda de consensos cuando existe una disposición, no 
solo al trabajo, sino a escuchar los argumentos esgrimidos, 
a los efectos de mejorar la redacción de los artículos o, 
como se planteó, para no generar dudas respecto a lo que 
pudiera ser la interpretación posterior de lo que estamos 
aprobando en comisión. 


Por lo tanto, mi breve intervención es para remarcar 
estos aspectos. No dejo de reconocer también el trabajo 
de la secretaría de la comisión, que es más que impor- 
tante y, a veces, hasta tedioso, pero que es imprescindible 
en una comisión que aborda temas de tanta densidad. En 
consecuencia, es importante contar con ese soporte de los 
funcionarios de la casa y, también, los asesoramientos que 
oportunamente tuvimos. 


Era cuanto tenía para manifestar. Agradezco la posi- 
bilidad de intervenir sin ser integrante de la subcomisión, 
que trabajó —reitero— de manera muy rigurosa y con mu- 
cha dedicación. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el miem- 
bro informante. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señora presiden- 
ta: el seguro es un producto que se origina en un rela- 
cionamiento contractual y, por lo tanto, debe guardar un 
equilibrio económico —que lo guarda— como también un 
equilibrio moral. Voy a apuntar a la línea de razonamiento 
del doctor Apotheloz. Quizás esta ley puede ser exigente, 
porque sobre el contrato de seguros —es más que cono- 
cido— existe la posibilidad del fraude y, por lo tanto, la 
norma debe prever esta situación. Reitero: la ley debe ser 


304-C.S. 


exigente, como lo son esta y las demás normas vinculadas 
a mantener un equilibrio contractual, económico, finan- 
ciero, porque hay que recordar que se trata de un negocio. 
Desde ese punto de vista, me parece que esta ley guarda 
un importante equilibrio, que es lo que hemos sostenido 
en todo el periplo del examen de la ley. 


Es verdad que los usuarios no participaron, aunque 
podrían haberlo hecho. Nosotros escuchamos a todos; y 
quien hubiera querido concurrir a la comisión, así como a 
la subcomisión, podría haberlo hecho, sobre todo, tratán- 
dose de una ley de esta envergadura. 


Como curiosidad, me pregunto dónde estaban los ase- 
gurados en 1865 o en 1911, cuando Batlle y Ordóñez creó 
el Banco de Seguros del Estado. Creo que la garantía esta- 
ba en el propio sistema porque este no impone nada, sino 
que el contrato es de libre concurrencia. 


Por lo tanto, señora presidenta, el sistema ha ido to- 
mando las garantías suficientes como para ser hoy lo que 
es: un sistema vigoroso desde todo punto de vista, que se- 
guramente con este proyecto de ley se va a potenciar y 
mejorar. 


También quería decir que la bancada de gobierno va a 
sostener lo que llegó de comisión. Obviamente, entende- 
mos que los desgloses son una buena manera para que los 
temas se mantengan en discusión, porque por algo tene- 
mos un sistema bicameral. Por lo tanto, seguramente es- 
tas discusiones y estos debates —que son importantes y de 
fondo— se van a reeditar en la Cámara de Representantes. 


Además, con respecto al artículo 133 —cuyo desglose 
ha solicitado el señor senador Bordaberry-, queríamos de- 
cir que recién estábamos conversando con el presidente de 
la comisión, el doctor Charles Carrera, y con los senadores 
Pablo Mieres, Carlos Camy, Constanza Moreira, Patricia 
Ayala y Daniela Payssé —que son miembros de la comi- 
sión—, que vamos a usar un sistema —de los varios que hay 
para derogar— por el cual, en lugar de decir: «Deróganse 
los artículos 634 al 699, 1327 y 1423 al 1432 del Código 
de Comercio», se exprese: «Quedan derogadas todas las 
disposiciones que se opongan a la presente ley». Esto con- 
taría con el consenso de toda la Comisión de Constitución 
y Legislación de la cámara y arranca, también, de nuestra 
asesoría, porque ya lo habíamos previsto. 


No quiero introducirme en el tema del lavado de ac- 
tivos, pero está bien tomar algunas prevenciones, sobre 
todo, para ciertas interpretaciones aviesas de los abogados 
que, en el legítimo derecho de la defensa de sus clientes, 
pueden hacer una libre interpretación de los textos legales 
que emite el Parlamento. 


También hay que decir, con respecto al lavado de acti- 
vos —ya que se introdujo el tema-—, que la Justicia ya estaba 
operando en el sentido que aprobó el Parlamento, porque 
tanto la jueza Larrieu como el fiscal Pacheco denegaron la 
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ponencia del doctor Salle. Me parece que es muy impor- 
tante tenerlo en cuenta y hacer la aclaración en este mo- 
mento porque estamos muy tranquilos, desde todo punto 
de vista, con respecto al lavado de activos. 


Señora presidenta: por ahora no tenemos nada más que 
decir, excepto que omitimos agradecer a la secretaría de la 
comisión, que tuvo que manejarse con un sinfín de com- 
parativos. Este fue un proyecto de ley complejo, pero la 
secretaría siempre estuvo dispuesta a hacer el seguimiento 
de cada alocución para que coincidiera con los artículos y 
a brindarnos el máximo apoyo a los efectos de que todos 
los legisladores pudiéramos llegar a esta instancia con to- 
tal tranquilidad parlamentaria. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 
27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


El señor senador Bordaberry ha propuesto que se su- 
prima la lectura y se vote en bloque el proyecto de ley, 
menos las disposiciones cuyo desglose ha sugerido: el 
artículo 9.”, el primer inciso del artículo 12, el artículo 18, 
el inciso primero del artículo 34 y los artículos 79, 121, 
126, 131 y 133. 


SEÑOR CAMY-.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CAMY.- Señora presidenta: estamos de acuer- 
do con el desglose de todos esos artículos, pero no escuché 
si se ha incluido el artículo 18. 


SEÑORA PRESIDENTE- Sí, señor senador. 


Se va a votar el criterio de aprobación sobre el que es- 
tuvimos conversando. 


(Se vota). 

—28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Entonces, si no se hace uso de la palabra, se va a votar 
en bloque todo el articulado, menos lo que ha sido desglo- 
sado. 


(Se vota). 


28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En consideración el artículo 9.*. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

-17 en 28. Afirmativa. 


Del artículo 12 solo se ha desglosado su inciso prime- 
ro, por lo que procederíamos de la siguiente manera: vota- 
ríamos todo el artículo, menos su inciso primero y luego 
haríamos lo propio con ese inciso, si los señores senadores 
están de acuerdo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
12 menos su inciso primero. 


(Se vota). 

—28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Ha llegado a la Mesa un sustitutivo del inciso primero. 
Léase. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «El 
cambio de titular del interés asegurado debe ser notificado 
por el tomador al asegurador en el plazo de veinte días co- 
rridos. La falta de notificación en plazo liberará al asegu- 
rador de su obligación de indemnizar, salvo causa extraña 
no imputable al tomador». 


SEÑOR CAMY-.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador para fundamentar esta propuesta. 


SEÑOR CAMY-.- Señora presidenta: la fundamenta- 
ción mantiene la idea central del artículo aprobado en co- 
misión, referente al cambio de titularidad de un bien ase- 
gurado, ya sea que se produzca por causa de transferencia 
entre personas vivas —como puede ser una compraventa— 
o por una herencia. Lo que se propone es que el plazo sea 
de veinte días para notificar al asegurador, que es un lapso 
intermedio entre el que propone el Poder Ejecutivo —que 
es de diez días— y el que sugerí que se aprobara, que es de 
treinta días. 


Asimismo, en el artículo se elimina la parte del inciso 
que dice «debidamente probado por quien lo alega». Tal 
como lo manifestó en la subcomisión de contratos de se- 
guros el señor senador Bordaberry, solicitar que alguien 
pruebe lo que no hizo o lo que desconoce es imposible. Por 
tanto, a nuestro juicio, se impone descartar esta frase que 
resulta totalmente abusiva, injustificada y en claro perjui- 
cio del asegurado. 
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SEÑORA PRESIDENTE.- Hemos votado todos los 
incisos, menos el primero del artículo 12 y ahora estamos 
considerando el inciso primero y un sustitutivo propuesto 
por el señor senador Camy. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señora presidenta: 
voy a decir algo para ordenar el trabajo. 


Estamos sometidos a un régimen bicameral y en esta 
materia puede haber infinitas situaciones fácticas, no me 
cabe la menor duda. Fíjese, señora presidenta, que estuvi- 
mos discutiendo largo y tendido el artículo 81 que refiere 
a la venta de productos con seguro de hurto incluido, que 
es una ventaja para el consumidor, y había quienes querían 
anularlo. En el seno de la comisión eso se discutió largo y 
tendido, tanto sobre sus conveniencias como sus inconve- 
niencias. 


Entonces, ¿qué sucede? Es muy difícil, señora presi- 
denta, venir a sala y observar las conveniencias e inconve- 
niencias de un sustitutivo del artículo 126 que se presen- 
ta en el paquete que acaba de proponer el señor senador 
Camy por el Partido Nacional. 


Como dije, situaciones fácticas en esta materia puede 
haber infinitas y podríamos pasarnos el día entero anali- 
zándolas, como sucedió en comisión. 


Por lo tanto, señora presidenta, sin mengua de que no 
se considere este asunto, me parece lógico sostener que 
apoyamos el proyecto tal cual vino de la comisión, expedi- 
do legítimamente después de un año de examen. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Para referirse al tema, tie- 
ne la palabra el señor senador Bordaberry. 


SEÑOR BORDABERRY.- Quería pedir que se recon- 
siderara el artículo 12. Como se habían votado algunos 
incisos, íbamos a pedir que se reconsiderara esa votación 
para ver si se consideraba esto. Pero ya está. 


Gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Nosotros habíamos votado 
el artículo 12 —como se pidió—, desglosando el primer in- 
ciso, que es el que ahora estábamos considerando. El señor 
senador Camy planteó un sustitutivo, se leyó y ahora tene- 
mos que votar el primer inciso. ¿Hay acuerdo? 


SEÑOR BORDABERRY.- Nosotros votamos todo el 
artículo 12 exceptuando el inciso primero. El señor sena- 
dor Camy, con la firma de varios senadores, entre los que 
me incluyo, presentó un sustitutivo de todo el artículo, que 
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incluye lo ya votado. Por lo tanto, ¿cómo podemos consi- 
derar el sustitutivo si ya se votó el artículo? 


Por eso solicité que se reconsiderara la votación ante- 
rior, porque de lo contrario no se va a poder votar el sus- 
titutivo. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Para ordenar la discusión, 
primero vamos a votar si se reconsidera el 12 y después la 
versión que viene de comisión o la sustitutiva. 


Se va a votar la reconsideración del artículo 12. 
(Se vota). 

—28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración nuevamente el artículo 12. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
12 tal como vino de comisión. 


(Se vota). 

—17 en 28. Afirmativa. 

En consideración el artículo 18. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—17 en 28. Afirmativa. 

En consideración el inciso primero del artículo 34. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—17 en 28. Afirmativa. 

El resto del artículo ya había sido aprobado. 
SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- ¿Para fundar el voto, señor 
senador? 


SEÑOR BORDABERRY.- En realidad, para hacer una 
aclaración. Cuando hicimos la exposición general, ya ex- 
plicamos —para ahorrar tiempo al Senado— por qué no vo- 
tábamos estos artículos; por eso no fundamentamos cada 
vez que se vota. 
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SEÑORA PRESIDENTE.- De todas maneras yo lo 
pregunto, porque no quiero cercenar a nadie el uso de la 
palabra. 


En consideración el artículo 79. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 


28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SENOR CAMY.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR CAMY.- Señora presidenta: quería pedir que 
este artículo se votara por incisos. 


SENORA PRESIDENTE.- En ese caso, hay que re- 
considerar el artículo. 


Se va a votar la reconsideración del artículo 79. 
(Se vota). 
28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración nuevamente el artículo 79, que tiene 
3 incisos. 


En consideración el inciso primero. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—17 en 28. Afirmativa. 

En consideración el inciso segundo. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—17 en 28. Afirmativa. 

En consideración el inciso tercero. 

Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 121. 
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Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

-17 en 28. Afirmativa. 

En consideración el artículo 126. 

SEÑOR CAMY-.- Pido la palabra. 


SENORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CAMY.- Quiero recordar que presentamos un 
sustitutivo de este artículo. 


SEÑORA PRESIDENTE. Léase el artículo sustituti- 
vo presentado por varios señores senadores. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 126: Sustitúyese el artículo 22 de la Ley N” 
18.412, de 17 de noviembre de 2008, por el siguiente: 


“Artículo 22 (Procesamiento de los reclamos por co- 
berturas especiales). En los casos considerados como CO- 
BERTURAS ESPECIALES a los que refiere el artículo 
19 de la presente ley, la Superintendencia de Seguros y 
Reaseguros será la responsable de la asignación de una 
entidad aseguradora para procesar este tipo de reclamos, 
operando a tales efectos como centro de distribución. La 
adjudicación entre las entidades aseguradoras se hará en 
proporción a las coberturas de automotores, de acuerdo 
a cada categoría de automotores, comercializadas anual- 
mente por las entidades aseguradoras que brindan estos 
servicios. Para determinar la proporción de los reclamos 
que deberá atender cada aseguradora, estas empresas de- 
berán informar a la Superintendencia de Seguros y Rea- 
seguros la cantidad de contratos de seguros automotores 
celebrados durante el ejercicio anterior, los importes paga- 
dos por reclamos asignados por el centro de distribución, 
los casos denegados y los casos en estudio. El plazo para 
remitir esta información no podrá superar los diez días a 
contar desde el 31 de diciembre de cada año. 


Anualmente el Banco Central comunicará a las entida- 
des aseguradoras las compensaciones recíprocas que de- 
berán realizar para que los montos indemnizados guarden 
debida relación con los contratos celebrados. Las compen- 
saciones recíprocas serán obligatorias para las entidades 
aseguradoras. 


Si se procediera judicialmente según el artículo 13 de 
la presente ley, la acción deberá dirigirse contra la misma 
empresa aseguradora indicada por el centro de distribu- 
ción». 
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SEÑORA PRESIDENTE. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en primer lugar el artículo 126 tal como 
vino de comisión. 


(Se vota). 

—16 en 27. Afirmativa. 

En consideración el artículo 131. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—16 en 28. Afirmativa. 

En consideración el artículo 133. 

SEÑOR BORDABERRY-.- Pido la palabra. 


SENORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Hay un sustitutivo acorda- 
do por las bancadas. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palaba el señor se- 
nador Martínez Huelmo para presentar el sustitutivo. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señora presidenta: 
hubo acuerdo entre todos los miembros de la comisión 
para que el artículo 133 se sustituyera por el siguiente 
texto: «Quedan derogadas todas las disposiciones que se 
opongan a la presente ley». 


SEÑORA PRESIDENTE.- Vamos a considerar, en 
primer término, el artículo tal como vino de comisión. 


Luego pasamos al sustitutivo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
tal como vino de la comisión. 


(Se vota). 
—0 en 29. Negativa. 


En consideración el texto sustitutivo, propuesto por el 
señor senador Martínez Huelmo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
27 en 29. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 
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(Texto del proyecto de ley aprobado). 


CAPÍTULO 1 


DEL CONTRATO DE SEGUROS 


Sección | 
Articulo 1%. (Naturaleza y alcancs).- La presente ley es de orden público y tiene por 
objeto regular las distintas modalidades del contrato de seguro, sin perjuicio de la 
aplicación de las leyes especiales que rijan seguros especificos, asi como de las 


disposiciones de la Ley N* 17.250, de 11 de agosto de 2000, toda vez que al contrato 
implique una relación de consumo, en la no previsto expresamente en la presente ley. 


Sin perjuicio de la naturaleza de esta ley, serán válias las cláusulas contraciuales 
más beneficiosas para el asegurado. 
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Articulo 2%. (Contrato de seguro. Definición)» El contrato de seguro es aquel por el 
cual una parte, el asegurador, se obliga mediante el cobro de un premio, a resarcir al 
tomador, al asegurada, al beneficiario o a un tercero, dentro de los límites pactados, los 
daños, pérdidas o la privación de un luero esperado, o 4 pagar un capital, servir ura renta 
o cumplir otras prestaciones convenidas entre ls partes, para el caso de ocurrencia del 
evento cuyo ñesgo es objeto de la cobertura. 


La prima es la prestación del tomador o asegurado. El premio incluye la prima más 
los impuestos, tasas y demás recargos. 


Articulo 3%. (Perfeccionamiento).- El contrato de seguro se perfecciona mediante el 
mero consentmiento de las partes, aun antes de la emisión de la póliza y del pago del 
premio. 


Cuando el lexto de la póliza difñiera del contenido de la propuesta formulada por el 
asegurado, la diferencia deberá destacarse 6n la póliza y sa considerará aprobada por al 
tomador o asegurado sl no se reclama dentro de treinta dias comidos de haber recibido la 
póliza. 


Esta aceptación se presume sol cuando el asegurador advierte al tomador o al 
asegurado sobre el derecho de reclamar por cláusula inserta en forma destacada en el 
frente de la póliza, 


El asegurador deberá informar en forma clara y precisa sobre todas las previsiones 
contenidas en la propuesta de contratar y en las condiciones generales, particulares 0 
especiales en su caso, a que refiere el artículo 25 de la presente ley, Este deber de 
informar podrá ser cumplida por un medio electrónica que permita comprobar su 
recepción o acceso del asegurado, lo cual será constatado en la fora que determine la 
reglamentación. 


Articulo 4, (Oferta al público). - Cuando la propuesta es efectuada por el asegurador 
mediante una oferta al público, el contrato se perfeocióna con la aceptación de la oferta 
por el tomador o asegurado en la forma establecida por el olerenta. 


frticulo 5%. (Objeto).- El contrato de seguro puede tenér por objeto toda clase de 
ñesgos $ existe interés asegurable al momento de la celebración de la cormención. 
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Es nulo el seguro que tene por objelo operaciones ilícitas, así como el que asegure 
bienes qué se encuentren en posesión ilicita del asegurado o que cubran el riesgo de un 
negocio o empresa llicita. Asimismo, el interés asegurable deberá existir a la época del 
siniestro. 


Articulo 65, (Plazo).- Si no se expresa en la póliza otro distinio, el periodo del seguro 
será de un año, sabo que por la naturaleza del riesgo corresponda una vigencia diferente. 
La cobertura lendrá efecto desde el perfeccionamiento del contrata hasta la hora 
weinticuatro del último día del plazo establecido en el contrato, 


Las partes podrán convenir la renovación automática o la prórroga del seguro con 
antelación a li fecha de vencimiento del plazo, bastando con una conslancia del 
asegurador en la póliza vencida o haciéndolo constar en instrumento separado, salvo que 
se pretenda modificar las condiciones vigentes en cuyo caso deberá recabarse el 
consentimiento expreso del tomador. No mediando aceptación de las modificaciones, al 
contralo se dará por finalizado al vencimiento previsto, 


Si se pactara la prórroga o renovación automática, cualquiera de las partes podrá 
dejarla sin efecto mediante una notificación escrita a la otra parte, efectuada con un plazo 
de treinta días comdos de anticipación a la conclusión del periodo del seguro en curso, 


El pago del premio 6 de la primera cuota implicará la aceptación de su importe. La 
reglamentación podrá establecer otras modificaciones que no requerirán el 
consentimiento expreso del tomador. 


Articulo 72% (Prueba del contrato). La prueba del contrato de seguro requiere 
principio de prueba por escrito, que podrá complementarse con cualquier otro medio 
probatorio admitido por la legislación nacional. La confesión del asegurador hará por sl 
sola plena prueba sobre la evoslencia del contrato de seguro. 


Buticulo 8%, (Copias).- El tomador o el asegurado tienen derecho, mediante el pago 
de los gastos correspondientes, á que se le entregue copia de las declaraciones que 
formuló para la celebración del contrato y copia no negociable de la póliza, 


Articulo 8. (Pluralidad dé seguros).- Si el tomador contrata un seguro sobre los 
mismos ñesgos con más de un asegurador, con vigencia coincidente en todo o en parte, 
deberá informarlo a tada uno de ellos al momento de su contratación, con indicación del 
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asegurador y de la suma asegurada; en caso contrario, los aseguradores no informados 
quedarán exonerados de la obligación de indemnizar, sin devolución de premios. 


En caso de pluralidad de seguros válidos, los aseguradores concurrirán al pago de la 
indemnización en proporción a la suma asegurada y hasta la concumencia de la 
indermnización debida, salvo pacto en contraño. La indemnización de los daños se hará 
considerando los contratos vigentes y válidos al fiempo del siniestro. 


Para la liquidación de los daños los aseguradores podrán nombrar un bquidador 
común cuyos honorarios serán asumidos proporcionalmente, 


El asegurador que abone una suma mayor a la que proporcionalmente tiene a su 
cargo, tendrá acción contra los demás aseguradores para efectuar el correspondiente 
ajuste y contra el asegurado en caso de que este hubiera recibido una indemnización 
mayor a la debida. 


Guedan excepluados de la presente disposición los seguros para las personas, 
salvo estipulación expresa que determine la obligación de informar contenida en el 
presénte articubo. 


frticulo 10, (Seguro a nombre ajeno).- Si el tomador estipula el seguro en nombre 
ajeno sin contar con poder suhciente, el interesado puede ratificar el contrato aun después 
de que se haya vornficado el siniestro. 


El tomador está obligado a cumplir las obligaciones derivadas del contrato hasta el 
momento en que el asegurador tenga noticia de la ratificación o rechazo por parte del 
interesado. Será de su cargo el pago del premio del periodo en curso hasta el momento 
en que el asegurador reciba la noticia mencionada. 


Articulo 11. (Seguro por cuenta ajena).- Cuando el contrato se estipula por cuenta 
ajena, el tercero asegurado puede ser una persona delerminada o determinable por el 
proced imiento que las partes acuerden. En caso de duda se presumirá que el lomador ha 
coniratado por cuenta propia, sin perjuicio de la prueba en contrario. 


El tomador deberá cumplir las obligaciones dermadas del contrato, salvo aquellas 
que por su naturaleza no puedan ser cumplidas sino por el asegurado. El asegurador 
bené derecho a esigir el pago del premio al asegurado si el tomador ha caido en 
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insobvencia, Salvo oposición del asegurado, el asegurador no puede rehusar el pago del 
premio ofrecido por tercero. 


Los derechos derivados del contrato pertenecen al asegurado o al beneficiario en su 
caso y el tamador, alum estando en posesión de la páliza, no puede hacerlos waler sin el 
consentimiento expreso de aquel. 


El asegurador podrá oponer al asegurado todas las excepciones derivadas del 
contrato que lenga contra el tomador. 


Articulo 12. (Cambio de titularidad).- El cambio de titular del interés asegurado debe 
ser nolificado por el tomador al asegurador en el plazo de diez días corridos. La falta de 
notificación en plazo liberará al asegurador de su obligación de indemnizar, salvo causa 
extraña no imputable al tomador. 


Tratándose de transmisión hereditaria, los causahabientes dispondrán de un plazo 
de sesenta días corridos desde el fallecimiento e la declaratoria de herederos a opción del 
asegurado, para molificar la misma al asegurador, salvo imposiblidad derwada del 
desconocimiento de la existencia de la péliza, debidamente probado por quien lo alega. 


En caso de existir notificación, el asegurador podrá rescindir el contrato en el plazo 
de veinte dias corridos, efeciuándose las restiuciones que corespondan, o transferirio al 
nuevo títular 

Los seguros de personas son intransferíbles. 

Artículo 13, (Rescisión).- El tomador podrá rescindir el contrato de seguro en 
cualquier tempo, sin expresión de causa, siempre que lo comunique fehacientemente al 
asegurador con una antelación de un mes. 


El asegurador podrá rescindir el contrato mediando justa causa, slempre que lo 
comunique fehacientemente al asegurado con una antelación de un mes. 


El asegurador tendrá derecho al cabro del premio por el mesgo comido durante el 
periodo transcurrido hasta la rescisión. 


Excepldase de este articulo ls seguros para las personas, a los que se aplicarán las 
disposiciones del articulo 104 de la presente ley. 
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Sección II 
Del riesgo 


Árticubo 14. (Riesgo).- Se enttende por mesgo el acontecimiento futuro, posible e 
incierto en cuanto a £u producción 9 en cuanio al momento de su ocurrencia. 


El contrato de seguro será nulo s| al bernpo de su celebración no existia el desgo o 
habla ocurrido el siniestro. Si.el mesgo desaparecé comenzada la cobertura, el contrato $6 
rescinde a partir del momento en que esta circunstancia llegue a conocimiento del 
asegurador por cualquier medio y el asegurador podrá percibir el premio solo por el 
perlodo transcurrido hasta ese momento. 


áriiculo 15. (Rlesgo avegurado).- La cobertura del seguro solo ampara conira el o 
bos ñesgos descripios en lá póliza, con las limitaciones y exclusiones que esta establezca. 
La determinación del riesgo cubierto deberá restringime a su descripción y no podrá 
extenderse a otras contingencias que ocaslonen daños similares. 


Artículo 16, (Rlesgos excluldos).- Los nesgos excluidos por las condiciones de la 
póliza deberán ser informados en forma clara, precisa y suficiente y conslar en caracteres 
destacados y fácilmente legibles. Si constarán en documento separado, deberá hacerse 
referencia a esto en el texto de las condiciones partículares. 


Articulo 17. (Disminución del esgo).- El tomador del seguro o el asegurado podrán, 
durante la vigencia del contrato, poner en conocimiento fehaciente del asegurador todas 
las circunstancias que disminuyan el esgo y sean de tal naturaleza que si hubieran sido 
conocidas por este en el momento de la celebración del contrate, lo habria concluido en 
condiciones más favorables. 


En tal caso, el premio deberá adecuarse a la disminución del mesgo y sí hubiera sido 
abonado reducirse en la proporción correspondiente, pero el asegurador tendrá derecho a 
rescindir unilateralmente el contrato dentro de los tremta días corridos siguientes a contar 
del día en que recibió la comunicación. La rescisión producirá efecios transcumidos treinta 
díaz comidos de su notificación, 


Articulo 18. (Concepto de agravamiento del resgo).- Constituye agravamiento del 
riesgo toda circunstancia que sl hublese existido al tempo de la celebración del contrato 
lo hubiera impedido o modificado sus condiciones. 
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Dichas circunstancias. deben aer comunicadas al asegurador inmediatamente de 
conocer el agravamiento salvo que las mesmas se debieran al proplo tomador o 
asegurado 6 de quienes lo representen, en cuyo caso la notificación deberá efectuarse 
ántes de que se produzcan. 


Articulo 14. (Agravamiento del mesgo no existiendo siniestro). No existiendo 
siniestro, si el agravamiento del resgo se debe a hecho del tomador, asegurado o de 
quienes lo representen, la cobertura quedará suspendida desde el momento en que €l 
agravamiento se produzca, 


Si el agravamiento se debe al hecho de tercera, la cobertura quedará suspendida 
desde el momento en que es conocida por el asegurado o habiendo tomado conocimento 
el asegurador, desde el momento en que nolífica al asegurado tal circunstancia, 


5S| tanscumieran quines dias comidos desde que ul asegurador la fuera declarado el 
agravamiento del riesgo, sin que se acordara modificar el contrato de seguro o sin que 
este manilestara Su valuntad de rescindirlo, el comirato se mantendrá en las condiciones 
pactadas inicialmente. 


En caso de rescisión del contrato el asequiador tendrá derecha a percibir el premio 
solo por el perlodo transcurrido hasta ese momento. 


Quedan exceptuados de las disposiciones de este articula, los seguros sobre 
persona. 


Arliculo 20. (Agravambento del riesgo en caso de siniestros)- Si el tomador o el 
asegurado omitieron denunciar el agravamiento del riesgo cubierto por el contralo, y 
sobreviniere un siniestro, el asegurador queda liberado de su prestación sl el siniestro fue 
provocado por hecho o circunstancias agravantes del rhesgo que ño fueron denunciadas. 


Articulo 24, [Agrawamiento del mesgo. Excepciones). Las disposiciones sobre 
agravamiento del leago no serán de aplicación en los supuestos en que se provoque para 
precawer un sainestro o atenuar sus consecuencias o por un deber de humanidad 
generalmente aceptado, sin perjuicio de la carga del tomador o asegurado de comunicar 
tal circunstancia al asegurador, de acuerdo con lo establecido en el articulo 18 de la 
presente ley. 
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Ariculo 22. (Agravamiento del riesgo y pluralidad de intereses o personas).- Cuando 
el contrata comprende pluralidad de infereses o de personas y el agravamiento solo 
afecta a parte de ellos, el asegurador puede rescindir todo el contrato si no lo hublese 
celebrado en las mismas condiciones respecto de los intereses o personas no afectados. 


Si el asegurador ejercita su derecho de rescindir el contrato respecto de una parte 
de los intereses, el lomador puede rescindirlo en lo restante, calculándose el premio en 
ambos casos por el periodo transcumido hasta ese memento. 


Articulo 23. (Abandono).- El asegurado no podrá hacer abandono total o parcial de 
los bienes u objetos asegurados, se encuentren o no afectados por un siniestro, para 
exigir indemnización sobre ellos, salvo pacto que prevea la entrega de tales blenes u 
objetos al asegurador. 


Quedan exceptuados de la presente disposición los seguros de lransporlte que se 
rigen por lo estipulado en el artículo 69 de la presente ley y los seguros marítimos que 5€ 
rigen por la legislación vigente en la materia. 


sección Il 
De la póliza 


Articulo 24. (Entrega de la póliza).- El asegurador, dentro de los primeros treinta días 
corridos de la celebración del contrato o loda vez que este se modifique, entregará al 
tomador uma póliza debidamente firmada, con redacción clara en idioma español y 
fácilmente legible, por un medio que permita comprobar su recepción o acceso, La 
entrega podrá ser cumplida por un medio electrónico, en caso de que el asegurado cuente 
con ello, que permita comprobar su recepción o acceso del asegurado a la póliza, lo cual 
será determinado por la reglamentación. 


La póliza podrá ser firmada por cualquier método adrritido por la legislación nacional 
6 por los usos comerciales. 


Articulo 25. (Contenido).- La póliza deberá lucir en su frente el membrete de la 
aseguradora. La póliza deberá contener, como mínimo, las enunciaciones siguientes, 
teniendo en cuenta la clase de seguro: 
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Aj La fecha y lugar de 5u emisión. 


E) Nombre y apellidos o denominación social de las partes contratantes y su 
domicilio, salvo que se trate de póliza al portador donde no se requieren los 
datos del tomador, asi como la designación del beneficiaño si lo hubiera 
Cuando el tomador y el asegurado sean personas distintas deberá aclararse en 
qué carácter participan cada uno de elos. 


C) Designación de los bienes asegurados y su ubicación, 
O) El interás asegurable. 


Ej Los ñesgos asumidos y los riesgos excluidos a que reñeren los artículos 15 y 16 
de la presento ley. 


F) El monto total asegurado con mención de los importes asegurados en cada 
ñesgo o el modo de determinanios y el alcance de la cobertura, 


G) Vigencia del contrato con expresión del día y hara en que comienza y finaliza la 
cobertura de los Mesgos. 


H) El impone del premia, la modabdad de pago y la forma de delerminarlo en los 
casos én que no proceda el pago lotal acordado, 


La póliza contendrá condiciones generales, particulares y especiales, en su caso. 
Todas ellas podrán constar en forma separada, dejándose constancia de ello en la póliza 
y deberán entregarse conjuntamente con la misma. La entrega podrá ser cumplida por un 
medio electrónico, en caso que el asegurado cuente con ello, que permita comprobar su 
recepción o acceso del asegurado a las condiciones, lo cual será determinado por la 
reglamentación. 


Artículo 26, (Cláusulas Urritativas).- Las cláusulas limitativas de los, derechos de los 
asegurados o de los beneficiarios, las que restringen o limitan ta cobertura en principio 
contratada, las que liberan de su obligación al asegurador por incumplimiento del 
asegurado o beneficiarios, las referidas a la inobservancia de cargas por parte de estos o 
las que delimitan e concretan el ñesgo asegurado, se destacarán de modo especial en la 
póliza 
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Ho serán válidas las estipulaciones destinadas a limitar los medios de prueba o a 
supeditar las prestaciones de las partes a medidas complementarias no previstas en la 
póliza. 


Articulo 27. (Certificado provisorio de cobertura).- El tomador podrá reclamar al 
asegurador la emisión de un certificado provisorio de cobertura que le servirá de prueba 
del negocia concluida, 


El certificado provisorio contendrá en forma sucinta los dalos esenciales del contrato. 
Salvo estipulación expresa en contrario, serán aplicables al certificado provisorio de 
cobertura las condiciones generales al ñesgo asegurado aplicadas por el asegurador en 
negocios simiares. 


¿rticulo 28. (Póliza a la orden, al portador y nominaliva).- La póliza puede emilirse en 
forma neminativa, a la orden o al portador, y su transferencia importa la de todos los 
derechos contra el asegurador. 


La transmisión de la póliza podrá realizarse mediante cesión 6 endoso. Cuando 65 a 
la ordén o al portador podrá hacerse por endoso. El asegurador podrá oponer al 
ceslonarño o endosatario las excepciones que tenga contra el tomador, asegurado O 
beneficiario. 


El asegurador sa libera salvo dolo o culpa grave de su parte, si cumple la prestación 
respecto del portador o del endosatario de la póliza quien deberá demosirar su interés 
asegurable al tiempo del siniestro, 


En los seguros de personas la póliza deberá emitirse en forma nominativa, 


Articulo 28. (Hurto, pérdida o destrueeción).- En caso de hurto, pérdida o destrucción 
de la póliza se aplicarán los articulos 109 a 115 de la Ley N" 14.701, de 12 de setiembre 
de 1877, sobre cancelación de los títulos valores, sin perjuicio de la facultad de las partos 
de acordar su reemplazo. 


Articudo 30, (Pluralidad de aseguradores)- Cuando el seguro se conirate 
simultáneamente con varios aseguradores podrá emitirse una sola póliza determinándose 
la participación de cada uno, según las normas para coseguros (artículo 50 de la presente 
ley). 
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Articulo 31. (Intermediaro).- Cuando en la emisión de péliza o su renovación 
interviniere un intermediario, debe constar su identificación, 


Sección MW 
Obligaciones de las partes 


Artículo 32, (Obligaciones del asegurador).- Sin perjuicio de las otras obligaciones 
qué se nombran en la presente ley, el asegurador está obligado a: 


A) Actuar de buena fe y a mo transgredir el deber de informar en la etapa 
precontractual, de perfeccionamiento y de ejecución del contrato de seguro. 


B) Indemnizar al tomador o beneficiario en los términos, condiciones y alcances 
prewistos en el contrato de seguro. 


€) Tomar todas las providencias una vez denunciado un siniestro, para venficarlo y 
liquidar la prestación a que se encuentra obligado, 


Artículo 33. (Obligaciones del tomador, asegurado o beneficiaro).- Son obligaciones 
y cargas del tomador, asegurado O beneficiario en su caso: 


A) Actuar de bueña fe y no transgredir el deber de informar en la etapa 
precontraciual, de perfeccionamiento y de ejecución del contrato de seguro, 


E) Pagar al asegurador el premio, en la farma convenida en las condiciones de la 
póliza contratada, 


E) Pagar el premio por entero, cuando como consecuencia de un siniestro el 
asegurado recibe indemnización, cualquiera haya sido la modalidad de pago 
convenida para hacerlo efecto o cuando el contrato se haya anulado por dolo 
o culpa grave del tomador, asegurado o beneficiaria, 


O) Proporcionar al asegurador, antes de la celebración del contrato, no solo la 
información que figura en el cuestionario que este le suministre, sino todas las 
circunstancias por él conocidas que puedan influir en la valoración del riesgo. 
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E) Comunicar al asegurador todas las circunstancias qué agrawen o disminuyan el 


pesgo, según lo dispuesto en los artículos 18 a 22 de la presente ley. 


F) Si se tratara del seguro de daños, cuidar los bienes asegurados conservándolos 


en el estado que tenian al contratar el seguro y emplear toda la diligencia 
posible para precaver o disminuir los eventuales daños que pudiesen sufrir, 
aminorando las consecuencias del siniestro. Los gastos en que incurra el 
asegurado para precaver el simestra o disminuir los daños, hasta la adopción de 
medidas por el propia asegurador, siempre que no sean inoporiunos 0 
desproporcionados a los bienes salvados, serán de cuenta del asegurador pero 
nunca excederán el limite del seguro. 


6) No remover ni introducir cambios en las cosas dañadas, que haga más dificil 


establecer la causa del daño mismo, salvo que lo hiciera para disminuir el daño 
o por imposición del interés público, El asegurador salo puede invocar esta 
disposición cuando proceda en forma diligente y en tiempo razonable a la 
determinación de las causas del siniestro y a la valuación de los daños. La 
violación dolosa de esta carga libera al asegurador de su obligación de 


H) Comunicar al asegurador la producción del siniestro en los plazos y condiciones 


establecidos en el articulo 34 de la presente ley. 


Sección Y 


Del siniestro 


Articulo 34. (Denuncia)j.- El tomador, asegurado o beneficiario, o quien bumere 
interés, tiene la carga de informar la ocurrencia del siniestro al asegurador en forma 
inmediata y además la carga de formalizar la denuncia dentro de los cinco días corridos 
de ocurrido el siniestro o desde que tuwo conocimiento del mismo, salvo qué 56 haya 
fiado en la póliza un plazo más amplio. El incumplimiento de estas cargas solo es 
excusable por causa extraña no imputable, 


El asegurador ño podrá exonerarse de la responsabilidad si, dentro del mismo plazo, 
interdiene en las operaciones de salvamento o de comprobación del siniestra, 
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En el caso de siniestros de automotores, las personas involucradas en el mismo 
deberán dar cuenta inmediata a las respectivas aseguradoras para formalizar el parte del 
sintesiro. 


A corriendo el plazo para denunciar, el asegurador toma medidas para La 
comprobación del siniestro o cualquier otra que suponga conocimiento del siniestro, mo 
podrá ixcepcionarse pomtenñormente en el incumplimiento del asegurado en denunciar. 


Articulo 35. (Plazo para la acoptación o techazo).- El plazo para comunicar al 
asegurado la aceptación o el rechazo del siniestro será de treinta dias comidos a cantar 
de la recepción de la respectiva denuncia, vencido el cual se lo tendrá peor aceptado, 


Dicho plazo $e suspenderá en los casos en que el asegurador, por razones ajenas a 
su alcance y voluntad, na contará con los elementos suficientes para determinar la 
cobertura del siniestra, 


Articulo 36. (Deber de información).- Dentro de los quince días comdos siquientes al 
siniestro, el tomador, asegurado o beneficiario informará por escrito al asegurador, salvo 
dispensa por escrito del asegurador, toda la información necesaria para verificar el 
siniestro, determinar su exfensión y cuantía, as! como todas las circunsiancias por las que 
consideran que está comprendido en la cobertura del seguro, Asimismo, permitirá y 
facilitará todas las medidas o indagaciones necesañas a esos fines. En el mismo blempo 
entregará al asegurador toda la documentación necesaña para determinar la cuantía de la 
pérdida o los daños y una declaración de los seguros evistentes. 


Articulo 37. (Siniestros causados con dalo o culpa grave. Vicio proplo).- |El 
asegurador no está obligado por los siniestros causados con dolo por parte del lomador, 
el asegurado 0 el benaficiarna, o con dolo por parte de las personas por las que aquellos 
deben responder, salvo pacto en contrario. 


El asegurador podrá establecer en el contrato la culpa grave del tomador, asegurado 
o beneficiario como causa de exclusión de su responsabilidad. 


El asegurador no indemnizará los daños o pérdidas producidos porel vicio propia de 
la cosa, salvo pacto en contrario. 


¿sticulo 38. (Frande).- El fraude en seguros es la stuación que se produce cuando el 
tomador, asegurado o beneficiario ha procurado intencionalmente la ocurrencia del 
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siniestro o exagerado sus consecuencias con ánimo de conseguir un enriquecimiento 
ilícito para sl o para un tercero, a través de la indemnización que espera lograr del 
asegurador. 


En caso de fraude el tomador, asegurado o beneficiario no tendrá derecho a 
indermpización alguna ni a devolución de la prima abonada. 


árliculo 38. (Plazo para el pago).- El plazo para la bquidación del daño será de 
sesenta días corridos, a contar de la comunicación fehaciente al asegurado de la 
aceptación del siniestro por parte del asegurador, o de vencido el plazo prewisto por el 
articulo 35 de la presente ley, siempre que se hayan cumplido las obligaciones y cargas 
previstas por la presente ley. Si la prestación no fuera pagada al ténmino de dicho plazo, 
el asegurador caerá en mora por el solo vencimiento del término, y correrán a partir de 
esa fecha los intereses moratorios a la misma tasa que la estipulada para el caso de mo 
pago del premia, sin perjuicio del derecho del tomador a optar por la aplicación de las 
disposiciones del Decreto-Ley N” 14.500, de 8 de marzo de 1976. 


Articulo 40. (Contrato con franquicia parcial o deducible a cargo del tomador).- En el 
contrato de seguro pueden pactarse franquicias las cuales pueden ser deducibles o ma 
deducibles, 


La franquicia deducible es el importe absoluto o porcentaje especificado en las 
condiciones de la póliza que €s de cargo dél asegurado y sé descuenta de la 
indemnización en cada sinbestro. Si el daño no supera el manto de la franquicia deducible, 
po habrá indemnización. 


La franquicia no deducible es el importe establecido en las condiciones de la póliza, 
a partir del cual el asegurador indemnizará la totalidad del siniestro. En caso de que el 
daño no supere dicha cifra, no habrá indemnización, debiendo el asegurado soportar la 
totalidad del siniestro. 


Si en el contrato de seguro existe pactada una franquicia, no podrán contralarse con 
otros aseguradores seguros sobre esta, salvo que las partes estipulen lo contrario. La 
violación de esta prohibición producirá la caducidad del derecho indemnizatorio, salvo 
pacto en contrario. 
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Articulo 41. (Compensación).- El asegurador bene derecho a compensar los crédilos 
que en razón del contrato tenga contra el tormador o el asegurado, con las sumas que 
adeude por concepto de indermización al tomador, al asegurado o al beneficiario. 


Articulo 43. (Subrogación).- El ejercicio de derechos y acciones que en razón de un 
sinlestro correspondan al asegurado contra terceros responsables de los daños 0 
perjuicios, se transfiere al asegurador una vez pagada la indemnización y hasta el monto 
de la misma. 


El recibo indermizatorio firnado por el beneficiario o quien lo represente será prueba 
suficiente del resarcimiento por el asegurador, sin perjuicio de ofros medios probatorios 
que lo acrediten. 


El tomador, asegurado o beneficiario será responsable de todo acto u omisión que 
perjudique este derecho del asegurador. 


El asegurador no podrá valerse de la subrogación en perjuicio del asegurado, 


La subrogación es maplicable en el seguro de personas, salvo en caso de dolo de 
parte del tercero. 


Cuando la garantía de un contrato de arrendamiento de inmueble urbano O 
suburbano esté consifuida por un seguro, el asegurador garante una vez abonada la 
suma adeudada por el arrendatario y cubierta por la póliza, estará legitimado para 
promener la intimación de paga, la acción de desalojo y lanzamiento y la de cobro 
ejecutivo de alquileres, en un todo de acuerdo con los aríículos 48, 49 y 59 del Decrelo- 
Ley NH" 14.219, de 4 de julio de 1974 y normas modificalmas o sustitutivas, incluso en los 
casos previstos por los articulos 20 y 22 de la Ley N" 15,799, de 30 de diciembre de 1985 
y nomas modificativas o sustifulivas. 


Articulo 43, (Gastos).- Serán de cargo del asegurador los gastos en que incurra en 
las tareas de verificación y liquidación, siempre que no fueran causados por la conducta 
irregular o declaraciones inexactas del asegurado o beneñciario, Se excluyen los gastos 
de remuneración del personal dependiente del asegurado o beneficiario que colabore en 
las tareas mencionadas, 
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El asegurado 6 el beneficiario podrán hacerse representar en las tareas de 
verificación y liquidación de la prestación, siendo nulo todo pacto en contrario, Los gastos 
de esta representación serán de cuenta del asegurado o el beneficiario. 


Articulo 44. (Prenda o hipoteca).- El derecho de los acreedores hipotecarios 0 
prendarios en los bienes asegurados alcanza a la indemnización que corresponda sobre 
los mismos bienes y hasta el monlo adeudado, siempre que la garantía se hublera 
constituido y se hubiera notificado en forma fehaciente al asegurador antes de su pago. 


El tomador, asegurado o beneñciaño deberá informar de todo gravamen o derecho 
real constituido sobre la cosa a la fecha del sinieztro. 


El asegurador notificado de la existencia del gravamen no podrá pagar la 
indemnización sin el consentimiento del acreedor hipolecario e prendario o sin la 
correspondiente constancia fehaciante del pago de la deuda o de haberse levantado la 
garantia que afectaba a los bienes. 


Si la indemnización consistiera en la reposición o reparación de los bienes al estado 
que tenian antes del siniestro, no será necesaria la conformidad del acreedor hipotecario 
o prendario, 


Articulo 45, (Rescisión o caducidad del seguro sobre bienes hipotecados 0 
prendados).- En el caso de seguro sobre bienes hipotecados 6 prendados, los acreedores 
hipotecarios O prendarios podrán solicitar al asegurador información acerca de las 
condiciones de la póliza. 


Si el contrato de seguro sobre bienes hipotecados o prendados fuera rescindido o 
cancelado antes del término de vigencia, el asegurador deberá notificario a los acreedores 
hipotecaños o prendarios que le hubieren notificado fehacientemente la existencia de 
hipoteca o prenda, en el úllimo demicilo consiiiuxio, dentro de los diez días comidos 
siguientes a la cancelación o rescisión, Esta disposición empezará a regir a partir de los 
ciento ochenta días corridos a contar de la vigencia de la presente ley. 


En caso de premios impagos, estando vigente el contralo, los acredores 
hipotecarios o prendarios podrán pagarlos aunque mediara oposición del tomador o 
asegurado. 
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Sección WI 
Del incumplimiento 


Articulo 46. (Declaraciones falsas o inexactas y reticencia).- Toda declaración falsa o 
toda reticencia de circunstancias conocidas del asegurado, aun hechas de buena fe, que 
a juicio de pertos hubiese impedido el contrato o modificado sus condiciones, si el 
asegurador hubiese sido cerciorado del verdadero estado de las cosas, hace nulo el 
Seguro, 


áriculo 47. (Incumplimiento en el pago del premio).- Si el tomador no pagara el 
premio en el plazo convenido, la coberfura quedará suspendida hasta el momento en que 
pague las sumas adeudadas por ese concepto. La suspensión no podrá exceder de 
treinta días corridos, transcurridos los cuales el cantrato se resolverá de pleno derecho. 
En caso de rehabilitación por pago, el plazo de vigencia de la póliza no resultará 
modificado. 


Artículo 48. (Incumplimiento del deber de denunciar el siniestro).- Si el asegurado, 
tomador o beneficiaño no denunciara el sinvestro en el plazo establecido en el articulo 34 
de la presente ley, perderá el derecho a indermmización. 


Ariículo 49. (Incumplimiento del deber de informar las circunstancias del siniestro).- 
Siel asegurado, tomador o beneficiario incumpliera el deber de informar establecido en el 
artículo 36 de la presente ley, perderá el derecho a indemnización, salvo causa extraña 
que no le sea imputable o razones de fuerza mayor. 


Sección Wll 
De la prescripción 


Ariículo 50. (Plazc).- Las acciones derwadas del contrato de seguro prescriben en el 
plazo de dos años, salvo en el caso del seguro de vida cuyo plazo es de cinco años. 


Artículo 51. (Comienzo del plazo).- La prescripción del pago de la indemnización 
comenzará a correr desde que $e comunica al asegurado la aceptación o el rechazo del 
siniestro en forma expresa o al cumplirse los plazos indicados en el artículo 35 de la 
presente ley. 
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El pago del premio por parte del asegurado o lomador será exigible según lo 
pactado en las condiciones particulares de la póliza. 


Cuando el premio debe pagarse en cuotas, la prescripción para su cobro se computa 
a partir del vencimiento de la última cueta impaga. 


En el seguro de vida, el plazo de prescripción para el beneficiario se computa desde 
que este conoce la existencia del beneficio, pero en ningún caso excederá de cmnco años 
cantados desde el fallecimiento de la persona cuya vida 50 asegura. 


Articulo 52. (Suspensión).- Los actos de procedimiento establecidos por la ley o el 
contrato para la liquidación del daño, suspenden la prescripción de las acciones para el 
cobro dal premio y de la indermización, reanudándose el cómputo una vez cumpldos. 


érticulo $3. (Prohibición).- El plazo de prescripción no puede ser abreviado ni 
tampoco es válido fijar plazo para interponer la acción judicial, 


CAPÍTULO li 
SEGUROS DE DAÑOS PATRIMONIALES 


Sección | 
Articulo 54. (Objeto y limites).- El contrato de seguro de daños patrimoniales obliga 
al asegurador a resarcir, en el modo y dentro de los limites establecidos en el contrato, el 
daño efectramente sulndo por el lomador o beneÑiciario a consecuencia del siniestro 0 el 
estimado en base al uso de indicadores que se relacionen estrechamente con los daños 
(Seguros de Índice o Paramétricos), sin incluir el luero cesante, salvo cuando haya sido 


espresamente convenido No puede dar lugar a ganancia 6 ensquecimiento de especia 
alguna para el tomador o beneñeiarío, 


El limite máximo de indemnización a pagar por el asegurador por los siniestros y 
hechos ocurridos durante la vigencia del contrato será el convenido en la póliza. 
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Articulo 55. (Seguro en exceso). - Si al tiempo del siniestro el valor asegurado excede 
al valor asegurable, el asegurador solo está obligado a resarcir el perjuicio efectivamente 
sufrido; no obstante, tiene derecho a percibir la totalidad del premio mediando bueña fe de 
su parte. 


Articulo 56. (Seguro insuficiente).- Si el valor asegurado es inferior al valor 
asegurable, el asegurador solo indemnizará en la proporción que resulte de lo que se ha 
asegurado en relación a lo que ha dejado de asegurarse. 


Las partes, de comón acuerdo, podrán excluir en la póliza o con posterioridad a la 
celebración del contrato, la aplicación de la regla proporcional prevista en el párrafo 
antenior. 


Artículo 57. (Nulidad del contrato de seguro).- El contrato de seguro es nulo si se 
celebró con la intención manifiesta del tomador de enriquecerse indebidamente con el 
excedente asegurado, de acuerdo con lo establecido en el inciso primero del artículo 54 
de la presente ley. 


Si al momento de la celebración del contrato el asegurador no conocia esa situación 
de exceso de valor del interés asegurado frente al asegurable, tendrá derecho a percibir 
integramente el premio correspondiente al periodo asegurado, sin perjulcio de las 
acciones penales y de daños y perjuicios que pudieran corresponder. 


Articulo 58. (Obligación de probar los daños y su cuantia).- El valor de los bienes 
asegurados establecido en la póliza no hace fe en caso de contestación y el tomador O 
beneficiario tiene siempre la carga de probar tanto la ocurrencia del siniestro, como la 
cuantía de los. daños o pérdidas por los que pretende indemnización, excepto en el caso 
de los Seguros de Índice o Paramétricos en los que la superación del umbral de indicador 
establecido en la póliza determina la indemnización. 


El asegurador tendrá la carga de la prueba cuando invoque causales de exclusión. 


Artículo 59. (Responsabilidad del tomador en transacciones).- El tomador, asegurado 
o beneficiaio no podrá realizar transacciones mi conwenir arreglos judiciales o 
exdtrapudiciales: con el reclamante, mi realizar ningún acto que comprometa su 
responsabibdad, sin consentimiento expreso y por escrito dal asegurador. 
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Articulo 60. (Coseguro).- Podrá convenirse que, evistiendo coseguros, uno de los 
aseguradores suscriba los documéntos contractuales en nombre y por cuenta de los 
restantes aseguradores, debiendo establecer en la pólza el nombre y la suma con que 
participan en la cobertura, 


En tal caso, dicho asegurador sé encuéntra facultado para cumplr los actos relatos 
a los derechos de los contratantes y recibir denuncias de siniestros y todas las 
declaraciones y reclamaciones del asegurado, Percibirá el premio común y lo distribuirá 
entre ls coaseguradores según lo convenido, pudlendo requerida en cazo de 
incumplimiento, y dispondrá del procedimiento de verificación y liquidación de los daños, 
dando aviso inmediato a los restantes comseguradores, 


La renuncia a los derechos que deren del contrato requerirá el consentimiento 
expreso de los demás coaseguradores, bajo apercibimiento de responder por los 
derechos renuneciados. 


En caso de siniestro, cada asegurador responderá en proporción a su suma 
asegurada. 


Articulo 6). [Legitimación en Juicio).- También el coasegurador designado para el 
ejerciclo de derechos confuntos según el articulo anteñor podrá promever acciones 
judiciales en nombre de todos y ser demandado del mismo modo, salvo pacto en 
contrario, De igual manera podrá ejercer acciones de repebición contra lerceros 
responsables de acuerdo con el artículo 42 de la presente ley (Subrogación). 


Árticulo 62 (Coasegurador insobvénte)- La insolvencia de uno de los 
coaseguradores no aunenta la responsabilidad de los demás según la póliza, salvo pacto 
en contraño, Caben al tomador las acciones del casó contra el asegurador insolvente. 


Artículo 63. (Concurso judicial de las partes).- El concurso del asegurado no 
producirá la rescisión de los contratos de seguro. 


Articulo 64. (Otros seguros de daños).- Los seguros de iransporte, de luera cesante, 
de crédito, de fianza, de caución, de responsabilidad civil y en general los que cubran 
riesgos de afectación a un palrimonia, se regirán por las reglas de los seguros de daños 
patrimoniales, sín perjuicio de las disposiciones especificas que se dicten o rijan para 
cada uno de ellos. 
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Las pares podrán pactar libremente los riesgos a cubrir y las condiciones del 
contralo, estando permitidas por la ley. 


Sección | 
Seguros de incendios 


Artículo 85. (Definición de incendio).- Se considera incendio la destrucción o daño 
causado a los bienes por la acción directa o indirecta del fuego, en principio incontrolable 
y con posibilidades de propagación. Se excluye la combustión sin llama, salvo pacto en 
contraria, 


Articulo 66, (Seguro de incendio. Extensión).- En el seguro de incendia, la cobertura 
podrá extenderse a otros ñesgos a que estén expuestos los mismos objelos, debiendo sar 
expresamente descritos en la póliza, no admitiéndose extensiones por analogía. 


Articulo 67. (Daños comprendidos).- Se asimilan a los daños ocasionados por el 
fuego, los causados por el agua arrojada para exdinguirlo u otro medio válido utilizado 
para contener el fuego, asi como el daño derivado de la demolición parcial o total del 
edificio asegurado hecha por orden de la autoridad, para contener los progresos del 
incendio. 


Será indemnizable el daño causado por el fuego proveniente del lindero que 
ocasione incendio en el bien asegurado, sin perjuicio de la responsabilidad que por la lay 
corresponda al propietario o habitante indero como causante del daña, 


AÁriiculo 63. (Daños excluidos).- El seguro de incendio no comprende los daños por 
explosión sin incendio, terremoto, inundación ni los gastos ocasionados por la remoción 
de escombros o desmantelamiento de instalaciones dañadas por el fuego o limpieza de 
mercaderías, salvo pacto en contraria. 


Artículo 69. (Seguro de lucro cesante).- En el seguro de incendio el lucro cesante 
podrá corvenirse en la misma póliza o separadamente, debiendo establecerse las bases 
que servirán para su liquidación. 


Árticulo 70, (Carga de informar sobre linderos).- El asegurado contra incendio tendrá 
la carga de informar al asegurador, inmediatamente de conocida, loda modificación de los 
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linderos que notoriamente signifique un agravamiento de los riesgos asegurados, bajo 
pena de rechazo de la cobertura. 


Articulo 71. (Reposición o reconstrucción). Podrá pactarse la reposición 0 
reconstrucción de los bienes dañados y la imitación de la suma a indemnizar, 


Articulo 72. (Monto del resarcimiento).- El monto del resarcimiento debido por el 
asegurador se determinará, salvo pacto en contrario: 


A) Para los edificios, por su valor de mercado a la época del siniestro, salvo 
cuando se convenga la reconstrucción. 


B) Para las mercaderías producidas por el mismo asegurado, según el costo de 
fabricación; para olras mercaderias, por el precio de adquisición. En ambos 
casos, tales valores no pueden ser superiores al precio de venta al tiempo del 
siniestro, 


€) Para los animales, por el valor de mercado que tenlan al tiempo del simestro: 
para materias primas, frutos cosechades y otros productos naturales, según los 
precios medios en el día del siniestro. 


D) Para el mobiliario del hogar y otros objetos de uso, herramientas y máquinas, 
por su valor de mercado al tiempo del siniestro. Sin embargo, podrá convenirse 
que se indemnizará según su valor de reposición, 


E) Para los vehiculos automotores y remolcados, por su walor de mercado al 
momento del siniestro. 


Articulo 73. (Bienes en lugar no corvenido).- En caso de incendio, la destrucción o el 
daño de los bienes asegurados fuera del lugar descrito en la póliza no da derecho a 
indermnización salvo que su distinta ubicación hubiese sido hecha de conformidad con el 
asegurador. 


Sección III 
Seguros de responsabilidad civil 
Articulo 74. (Seguro de responsabilidad civil Definición). Por el seguro de 


responsabilidad cbell el asegurador se obliga, dentro de los limites convenidos en la póliza 
o fijados por la ley, a resarcir al asegurado de las sumas que debe pagar a terceros como 
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ciuilmente responsable por los daños y perjuicios causados por un hecho previsto en el 
contrato, 


Ho se consideran terceros del tomador, asegurado o beneñiciario, ls cónyuges, 
concubinos, ascendientes o descendientes. por consanguinidad, afinidad, adopción y 
colaterales. por consanguinidad o afinidad hasta el segundo grado, asi como tampoco 
socios o dependientes. 


No podrán cederse los derechos a indemnización por un seguro de responsabilidad 
civil, salvo pacto en contrario. 


Articulo 75. (Ejercicio de la acción indemnizatoria).- No se admitirá la acción directa 
del tercero damnificado contra el asegurador, salvo los casos que se establezcan por 
oiras lyes. 


frticulo 76. (Obligaciones y cargas especiales del asegurado).- Sin perjuicio de las 
obligaciones establecidas en esta ley, el asegurado en responsabilidad civil deberá 
procurar todos los medios de prueba relativos al hecho que razonablemente estuvieran a 
su alcance, ponerlos a desposición del asegurador, colaborar con este y asumir las cargas 
procesales en caso de juicia, en lo que le correspondiera. 


El incumplimiento de cualquiera de estas obligaciones o la inobservancia de las 
cargas, hará perder al asegurado sus derechos en el caso ocurrido, siendo de su cargo 
las consecuencias patrimoniales de la reclamación, 


Articulo 77, (Denuncia del siniestro).- El asegurado debe denunciar el hecho del que 
nace su eventual responsabilidad en el plazo establecido en la póliza, si lo conocia o 
debía conocerla, o desde la reclamación del lercero si no lo conocia, 


La omisión de esta carga dará lugar a la pérdida de los derechos emanados de la 
póliza para esa siniestro. 


Articulo 78. (Formas de contratación de seguros de responsabilidad civil|- Los 
seguros de responsabilidad cáil pueden contratarse en base a ocurrencias o reclamos, a 
saber 


Aj Contratación en base a ocurrencias. En los contralos de seguro de 
responsabilidad civil contratados en base a ocurrencias, el asegurador se obliga 
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a mantener indemne al asegurado por lo que este deba a un tercero 
damnificado como consecuencia de un hecho ocurrido durante la vigencia de la 
póliza. 


B) Contratación en base a reclamos. En los contratos de seguro de 
responsabilidad civil contratados en base a reclamos, el asegurador so obliga a 
mantener indermme al asegurado por lo que este deba a un tercero damnificado 
como consecuencia de un hecho ocurido durante el periodo convenido en la 
póliza, siempre y cuando el reclamo le haya sido nolificado por esenñto al 
asegurado durante la vigencia de la póliza. 


En este tipo de contratación la póliza deberá otorgar un plazo de extensión 
minimo de dos años contado a partir de la terminación del contrato, cualquiera 
fuera su causa. Sin pefuicio de esto, al mornento de la contratación de la póliza, 
las partes podrán pactar un plazo de extensión mayor al minimo previsto, 


Articulo 79. (Defensa en juicio).- Podrá pactarse que la defensa en el juicio civil sea 
de cargo del asegurador, asi como todos los gastos y honorarios irrogados. En tal caso 
los gastos y honorarios que pudiera devengar la defensa en juicio ne estarán 
comprendidos en el limite de cobertura. 


Si no se pactara que la defensa comprende todos los gastos y honorarios 
correspondientes, cuando el reclamo excediéra el capital asegurado, los gastos y 
honoraños serán pagados en la proporción correspondiente al limite de cobertura o de 
otra foma pactada expresamente, 


Si el asegurado designara profesionales para su defensa, los gastos y honorarios 
que pudiese devengar la defensa en juicio serán de su carga, 


Sección MW 
Seguros de hurto 


Articulo 80. (Seguro de hurto).- En el seguro de hurto, la indemnización comprenderá 
el valor de kquidación de los daños por los objetos sustmidos, así como los causados a 
olros objetos en oportunidad de la comisión dal illeita. 
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Los daños a la propledad causados para consumarse el delito podrán pactarse 
separadamente en la misma póliza. 


Articulo 81. (Vanta de productos con seguro de hurto incluido).- En las ventas de 
productos que se ofrezcan con seguros de hurio incluido, el proveedor tiene la carga de 
informar por escrito, en forma fácilmente comprensible para el comprador, que ha 
celebrado un contrato de seguro con una empresa aseguradora que cubre el riesgo de 
hurto del bien obieto de la comprawenta, explicándole los alcances de dicha contratación 
en sus aspectos más significativos. 


Asimismo, informará por escrito en caracteres destacados, que la vigencia del 
seguro está condicionada a la comunicación de los dalos personales del adquirente del 
bien al asegurador, 


La transgresión por parte del proveedor de las cargas consagradas en este artículo, 
da derecho al adquirente del bien a la rescisión del contrato de compraventa más los 
daños y perjuicios que pudiesen corresponder, 


Sección Y 
Seguros de transporte 


Articulo 82. (Seguros de transporte).- Los seguros que tienen por objeto el transporte 
se regirán por las disposiciones de la presente ley y subsidiariamente por las relativas a 
los seguros mariimos, contenidas en el Código de Comercio. Los seguros aeranáuticos 
se regirán por las disposiciones del Código Aeronáutico. 


Articulo 33. (Modalidades).- Los seguros contra riesgos de transporte dentro de las 
fromteras nacionales podrán contratarsa mediante la modalidad de póliza flotante o por 
viaje. 


La póliza flotante es aquella destinada a amparar todas las operaciones de 
transporte de un asegurado. A efectos de que el riesgo sea cubierto por el asegurador, el 
tomador o el asegurado deberán comunicar cada viaje a realizarse, en los términos y 
plazos pactados en la póliza. 
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Bajo esta modalidad el asegurador también podrá emitir una péliza flotante 
basándose en la facturación o wolúmenes declarados por el asegurado y que este 
pretenda asegurar. En este caso, el tomador o el asegurado no deberán comunicar cada 
operación al asegurador. 


La póliza por viaje es aquella que cubre una sola operación de lransporie o varias, 
siempre que hayan sido especificamente determinadas por el tomador o el asegurado 
cualquiera sea su duración y según los términos y plazos pactados en la póliza. 


Artículo 84. (Riesgos cubiertos).- El asegurador puede asumir cualquier nesgo a que 
están expuestos los vehículos de transporte, las mercaderias o la responsabilidad del 
transportador. 


El comienzo y cese de lá cobertura dé nesgos por él asegurador será Mado de 
acuerdo con lo pactado por las partes 


Arliculo 85. (Exclusión de responsabilidad).- En los seguros contratados sobre los 
wehículos, buques o aeronaves y en los seguros sobre responsabilidad del transportador 
el asegurador no responde de los daños, si el viaje se ha efectuado sin necesidad par 
rutas o caminos extraordinarios de una manera que no sea común o razonable. 


Articulo 88. (Cálculo de la indemización).- Cuando sé trate de mercaderias, la 
indermización 368 calculará de acuerdo al valor asegurado según lo pactado por las 
partes, sín perjuicio de lo dispuesto sobre seguro en exceso y seguro insuficiente en las 
disposiciones generales sobre saguros pairimoniiles de la presento ley. 


A efectos del cálculo correspondiente para el seguro en exceso O el seguro 
insuficiente, el valor de la mercadería se calculará sobre el precio en destino, al tiempo en 
que regularmente debieron llegar, 


El luero esperado solo se incluirá si media acuerdo expreso. 


Articulo 87. (Vicio propio).- El asegurador no responde por el daño debido a la 
naturaleza intrinseca de la mercadería, merma 0 vicio propio. Tampoco responde al 
asegurador en caso de mal acondicionamiento, derrame, embalaje deficiente y cualquier 
otro hecho atribuible al asegurado. 
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No cbstante, el asegurador responde en la medida que el deterioro de la mercadería 
obedece a demoras u otras consecuencias directas. de un sinfestro cubierto, 


Articulo 89. (Abandono).- En los casos en que es admisible al abandono, conforme a 
kia disposiciones vigentes sobre seguros maritimos, el asegurado solo puede verificar el 
abandono en el plazo pactado entre las partes, el cual no podrá ser inferior a treinta días 
coridos, contados desde el dia que tuwo conocimiento del daño o la párdida, 


Sección WI 
Segurós de ñesgo agricola 


Articulo 89. (Definición).- Por el seguro de riesgo agricola el asegurador se obliga, 
dentro de los limites convenidos, a resarcir al asegurado los daños o pérdidas de los 
cultivos instalados dentro de la superficie asegurada que fueran consecuencia de los 
ñesgos clmálicos especificados en la póliza. También podrán convenirse dentro del 
seguro agricola, otros resgos que tengan relación directa con la producción 6 
comercialización. 


La interpretación del mesgo cubierto estará restringida a su descripción, no pudiendo 
extenderse a otras contingencias que ocasionan daños similares. 


Articulo $0. (Solicitud).- La solicitud de seguro deberá contener necesariamente los 
datos identificatoriós de la persona física o juridica contratante; así como los de su 
representante en caso de corresponder, cultivo, ubicación, localidad catastral, plano o 
croquis de las chacras, con clara identificación de los limites, caminos de soceso y 
onaentación respecto a los puntos cardinales, de ser posible con coordenadas de 
georeferancia, cobenuras y sumas a asegurar solicitadas, 


¿rticulo 91. (Plazo para el pago).- El plazo para la liquidación del daño se establece 
en sesenta días corridos, a contar de la fecha de finalización de la cobertura del riesgo 
principal, habiendo mediado comunicación fehaciente al asegurado de la aceptación del 0 
de los siniestros por parte del asegurador, siempre que se hayan cumplido las 
obligaciones y cargas previstas en la presente ley. Dicho plazo podrá 36r mayor si asi lo 
acuerdan el asegurado y el asegurador a efectos de contar con la información necésaria 
para liquidar el siniestro, de lo cual 52 dejará constaneia en el acia de inspección del 
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misma, Liquidado el siniestro el asegurador deberá realizar el pago dentro de los ireinta 
dias corridos siguientes. 


Artículo 92. (Deber de información). El deber de información previsto en el artículo 
36 de la presente ley no será aplicable a los seguros de rlesgo agricola, salvo pacio en 


contrario. 


Artículo 93. (Franquicias).- Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 40 de la 
presente ley, la acumulación de siniestros sobre un mismo riesgo y cultivo tendrá sobre 
las franquicias la siguiente incidencia: 


Aj El descuento por concepto de franquicia deducible en cada riesgo se realizará 
una única vez, acaecido el primar evento siniestral que supera la franquicia 
deducible; y 


B) En caso de que la suma de los daños derivados de los distinios eventos de un 
mismo riesgo cubierto supere la franquicia no deducible, se considerará que 
existe perjuicio indernnizable de acuerdo a la regía de la proporción, aunque los 
daños por cada siniestro considerado en forma aislada no alcancen el importe 
establecido en las condiciones de la póliza. 


CAPÍTULO MI 
SEGUROS PARA LAS PERSONAS 


Artículo $4. (Flesgos comprendidos).- El contralo de seguro para las personas 
comprende todos los riesgos que pueden afectar a la existencia, integridad corporal e 
salud del asegurado. 


Ariículo 95. (Vida asegurable).- El seguro se puede celebrar sobre la vida de un 
asegurado o de un tercero, en este último caso siempre que exista interés asegurable del 
tomador sobre la vida del tercero. 


Artículo 96. (Requisitos de asegurabilidad).- El asegurador se encuentra facultado a 
solicitar los requisitos de asegurabilidad que sean razonables a efectos de lá correcta 
asunción del mesgo, teniendo en cuenta la naturaleza de los seguros correspondientes, 
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La aceptación del ñesgo o la incorporación del asegurado a los seguros colectivos 
quedará supeditada a la evaluación de los requistos de asegurabilidad correspondientes. 


frticulo 97, (Exclusiones. Riesgos no cubiertos). El contrato de seguro puede prever 
ciertas circunstancias que de resultar causantes del siniestro, execluyan la cobertura y por 
tanto no generen derecho a los beneficios. 


En los seguros individuales, deberá pactarse el pago del valor de rescate que 
comesponda, de acuerdo con la naturaleza del seguro en caso de configurarse una 
exclusión o riesgo no cubierto causante del siniestro, 


rticulo 98. (Designación de beneficiarios en el seguro de vida).- El beneficiaño de 
un seguro de vida podrá ser un tercero determinado o delerninable al momento del 
siniestro, 


El beneficiaño adquiere un derecho propio al bermpo de producirse el siniestro no 
pudiendo ceder sus derechos a la indemnización durante la vida del tomador o 
asegurado. 


La designación de beneñciaños podrá efectuarse por cualquier medio fehaciente y 
se tendrá por efectuada cuando sea recibida por el asegurador, salvo que se prevea una 
forma especial en la póliza correspondiente, 


El tomador o asegurado podrá revocar o modificar libremente la designación 
comunicando tal circunstancia en forma fehaciente al asegurador, salvo cuando la 
designación sea a fítulo oneroso, La rewocación o modificación se tendrá por efectuada 
uná vez recibida por el asegurador. 


Podrá pactarse en la póliza una forma especial de comunicación a estos efectos. 


En caso de no designación expresa de beneficiaños o resultando ineficaz o sin 
efecto tal designación, se tendrá por tales a los herederos del asegurado o tomador. 


Cuando se designen o resullen designados los herederos, se entiende a los que por 
ly suceden al tomador o asegurado si no hublese olorgado testamento; si lo hubiere 
otorgado, se tendrá por designados a los herederos legales y a los testamentanos en los 
porcentajes en que hereden. El asegurador podrá sobicitar lodos los recaudos necesanos 
a efectos de corroborar la condición de heredero legal o instituido. 
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Designados varios beneficiaños sin indicación de cuota parte se beneficiarán por 
partes iguales y existiendo varios herederos con derecho al beneficio, el beneficio se 
distribuirá an los porcentajes en que heredan. 


Cuando se designen a los hijos se entiende a los concebidos y los sobrevivientes al 
tiempo de ocunido el siniestro previsto. 


Articulo 95. (Seguros colectivos y designación de beneficiarios).- Cuando se contrate 
un segura colectivo sobre la vida o accidentes personales, en interés exclusivo de los 
integrantes del grupo, estos o sus beneficiarios tienen un derecho proplo contra el 
asegurador a partir del momento en que ocurre el evento previsto. 


El contrato respectivo fijará las condiciones de incorporación al grupo asegurado que 
se producirá cuando aquellas se cumplan. 


Si se exige examen médico previo, la incorporación queda supeditada al resultado 
de esa revisación. Esta se efectuará por el asegurador dentro de les quince días hábiles 
de la respectiva comunicación, sin perjuicio de su prórroga si fuera necesaña, 


En el caso de que el tomador sea persona fisica e integre el grupo de afinidad, podrá 
ser designado beneficiario por los siniestros que sufra personalmente. 


En el caso de que el tomador no pertenezca al grupo de afinidad, podrá ser 
designado beneficiario en virtud de siniestros que ecurran a integrantes del grupo de 
afinidad, siempre y cuando tenga un interás económico llcito respecto de la vida o salud 
de los integrantes del grupo, en la medida del peruicio concreto. 


Articulo 100. (Enfermedades preexistentes).- Está prohibido pactar cláusulas que 
excluyan las enfermedades preexistentes en forma genérica, no pudiendo considerar 
como preexistentes una universalidad de enfermedades no diagnosticadas ni declaradas 
al momento de la celebración del contrato de seguro. 


En todo caso, deberá demostrarse que la enfermedad está vinculada al siniestra, 
correspondiendo al asegurador la carga de la prueba. Deberá existir una relación de 
causalidad clara entre la enfermedad preexistente diagnosticada y el siniestro sufrido por 
el asegurado, 
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Áárticulo 101. (Edad).- La denuncia inexacta de la edad solo autoriza la rescisión por 
el asegurador cuando la verdadera edad exceda los limites establecidos en su práctica 
comercial para asumir el ñesgo. 


Si ocumdo el siniestro el asegurador constata que la edad del asegurado ha sido 
declarada en forma falsa y dicha dedaración provoca un monto de premio incorrecto para 
el tipo de seguro contratado, el asegurador ajustará el capital asegurado al monto que 
hubiera correspondido de acuerdo al premio realmente pagado si la edad hubiera sido 
declarada correctamente y abonará dicho monto en conceplo de indemnización. 


Si la declaración falsa de edad se descubre antes de ocumnido el siniestro del 
asegurado y la edad resulta menor que la denunciada, el asegurador devolverá la 
diferencia de premio percibido, reajustando los premios futuros o ajustará el capital 
asegurado. 


Si la edad resulta mayor, el asegurador reducirá el capital asegurado conforme a la 
edad real y el premio pagado, salvo que el asegurado opte por conservar el mismo capital 
asegurado y pagar al asegurador la diferencia de premios no abonados. 


Artículo 10%. (Agravamiento del ñesgo).- Solo se debe denunciar el agravamiento del 
riesgo que obedezca a motivos previstos en la póliza, 


Los cambios de profesión o de actiidad autorizan la rescisión cuando agrawan el 
riesgo de modo tal que, de existir a la época de la celebración, el asegurador no hublera 
concluido el contrato de acuerdo con los usos y costumbres comerciales. 


Si hubiese exustido ese cambio al tempo de la celebración del contrato y el 
asegurador hubiera concluido el contrato por un premio mayor, la suma asegurada $8 
reducirá en proporción al premio pagada, 


En las demás hipótesis de agravamiento del mesgo previstas en la póliza, el 
asegurador podrá optar entre rescindir el contrato u ofrecer al asegurado el pago de una 
sobreprima acorde al ñesgo agravado. 


Articulo 103. (Plazo de incontestabilidad).- Transcurridos tres años desde la 
celebración del contrato o desde la incorporación del asegurado al contrato de seguro 
colectivo, el asegurador no puede irmocar la reticencia, excepto cuando fuere dolosa. 
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Articulo 104. (Causales de rescisión).- El tomador puede rescindr el contrato 
después de la primera anualidad de su seguro, salvo pacto en contrario. 


En caso de los seguros colectivos, el seguro individual se tendrá por rescindido en 
caso de desvinculación del asegurado del grupo de afinidad, salvo pacto en contrario, mo 
tentendo derecho a devolución alguna sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 107 de la 
presente ley. 


Tratándose de un seguro colectivo, el asegurado podrá fescindir respecto de su 
cobertura individual, 


El asegurador respecto del seguro colectivo podrá rescindir el contrato fundándosa 
enel desequilibrio de la ecuación económica del mismo debido a causas no imputables al 
asegurador. 


Articulo 105. (Pago por tercero).- El beneficiario a título cnercso está facultado para 
pagar al premio. 


Articulo 106. (Acto ilicito)- Pierde todo derecho el beneficiaño que provoca 
deliberadamente la muerte del asegurado con un acio licito e el tomador o asegurado 
qué, en las coberturas de accidentes provoca dolosamente el siniesira. 


Si] existiera más de un beneficiaria, la cuotaparte de la prestación de quien cometió 
el acto no será prestada. Los demás beneficiarios recibirán su cuotapañte 
comrespondiente. 


En el seguro sobre la vida de un tercero, el asegurador se libera si la muerte ha sido 
deliberadamente provocada por un acto ilícito del tomador. 


Si el siniestro ocurre a consecuencia de la participación activa del asegurado en 
empresa eñiminal, el asegurador se libera de la obligación de la prestación a $u cargo. 


Podrán pactarse en la póliza otras causas de exclusión de cobenura por acto ilícito 
diferentes a las enunciadas en este artículo. 


frticulo 107. (Seguro saldado. Rescate)- Transcurridos tres años desde la 
celebración del contrato o de la inclusión del asegurado en el contrato de seguro colectivo 
y hallándose el tomador o el asegurado al día en el pago de los premios, podrá en 
cualquier momento exigir, de acuerdo con los planes técnicos del producto: 
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A) La conversión del seguro en otro por una suma reducida o de plazo menor, 
quedando Mberado del pago de los premios (seguro saldado). 


B) La rescisión, con el pago de una suma determinada en concepto de rescate en 
el caso Únicamente de los seguros individuales en los que técnicamente 
cores ponda efectuar reserva matémática. 


E) El otorgamiento de un préstamo cuyas condiciones se pactarán en el contrato y 
se calculará de acuerdo con la reserva correspondiente, no pudiendo superar el 
monto de la misma. Se puede pactar que el préstamo 58 olorgpará 
automáticamente para el pago del premio no abonado en las condiciones 
pactadas, 


Articulo 108. (Inembargabilidad de sumas derivadas del contrato de renta vitalicia).- 
Se declaran inembargables las sumas que reciba el acreedor o acreedores de la empresa 
aseguradora derivadas del contrato de renta vitalicia. 


Articulo 109. (Efectos de la declaración judicial de concurso del tomador, asegurado 
o benaficiario).- La declaración judicial de concurso del tomador, asegurado o beneficiario, 
no afecta al contrato de seguro. 


En ningún caso los atreedores del contratante asegurado o de los beneficiarios 
podrán ejercer sus derechos sobre las prestaciones que estos reciban como beneficio del 
Seguro. 


Articulo 110. (Reducción de consecuencias).- En el caso de los seguros de 
accidentes personales, el asegurado debe, en cuanto le sea posible, impedir o reducir las 
consecuencias del siniestro y observar las instrucciones del asegurador en cuanto sean 
razonables. 


CAPÍTULO Iv 
REASEGUROS 


Artículo 111, (Definición).- Por el contrato de reaseguro el reasegurador o aceplante 
se obliga a reembolsar en las condiciones y dentro de los limites establecidos, la deuda 
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qué nace en el patrimonio del reasegurado o cedente, a consecuencia de siniestros que lo 
afecion en su carácior de asegurador directo. 


Árticulo 112, (Reaseguros dbeersos)- El contrata de reaseguro podrá contratarse en 
función de los. montos asegurados por el cedente, del manto de los siniestros, a por 
cualquier otra condición que las partes convengan. 


Articulo 113, (Independencia del reaseguro).- El contrato de reaseguro es totalmente 
Independiente de los coniratos de seguros realizados por el cedente y na surie electo 
para l tomador, asegurado o beneficiaria, 


El tomador, asegurado o beneficiario no bene acción contra el reasegurador, al que 
no podrá pedir indemnización ni prestación alguna. 


Sin embargo, el asegurador-cedente, su Asegurado y el asegurador 0 
reaseguradores de aquel, podrán comseniren forma expresa y por escrito, que el tomador, 
asegurado o beneficiario podrán tener acción contra el reasegurador o reaseguradores 
para obtener de ellos el pago directo de la indemnización que le hubiere comespondido al 
aseguradar-cedente en los hérmines, condiciones y limites establecidos 6n el respoctivo 
contralo de reaseguro. Ella sin perjuicio de la facultad del tomador, asegurado 0 
bénéficiarno de reclamar de su asegurador la totalidad de la indemnización debida. 


Articulo 114, (Insolvencia del asegurador-cedente).- La insolvencia del asegurador- 
cedente no afecta el contrato de reasegura, que deberá cumplirse por el rasegurador 
aceptante en la forma estipulada, 


ártico 115. (Retrocesión).- El cantrato de reaseguro por retrocesión, por el cual el 
reasegurador reasegura a $u vez los riesgos asumidos del asegurador-cedemía, se regirá 
por lis disposiciones de esta ley si correspondiere y lo convenido entre las partes. 


Articulo 118. (Inoponibilidad de la acción subrogatoria). La evistencia de contratos de 
reaseguro no valdrá como excepción del demandado ni de terceros llamados a juicio en la 
acción subrogatoria efectuada por el asegurador (articulo 42 Subrogación) 
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CAPÍTULO Y 
REGLAS DE DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 


Articulo 117. (Ley aplicable a los contratos de seguros).- Salvo pacto en contrario, 
los contratos de seguros se rigen por la ley del Estado del lugar de cumplimiento de la 
prestación característica. Se entende por tal el lugar del demicillo de la sucursal, agencia 
u oficina de la empresa aseguradora que haya celebrado el contrato y emitido la póliza, 
Esta norma incluye todos los seguros de transporte sea este marítimo, aóreo, terrestre o 
multimodal y también los contratos de seguro de vida, pensiones, refiro en todas sus 
variedades, los seguros de responsabilidad civil, cauciones, erédito a la exportación y 
similares. 


Los contratos de seguros de daños sobre bienes materiales inmuebles o accesorios 
a un inmueble se rigen por la ley del Estado donde están situados los bienes objeto del 
seguro en la época de su celebración. Esta norma incluye los seguros de incendio, robo, 
explosión, calda de rayo, temporal, granizo, cristales y similares. 


Salvo pacto en contrario, los contratos de rmaseguros se rigen por la ley del lugar de 
localización del mesgo cedido, entendiéndose por tal el del domicilo del asegurador- 
cedente. En caso de existir varios reaseguros en escala se entenderá por lugar de 
localización del ñesgo el del domicilio del primer asegurador reasegurado. 


Articulo 118, (Jurisdicción competente en los contratos de seguros).- La jurisdicción 
competente para conocer en los itiglos sobre contratos de seguro será la del Estado cuya 
lay es aplicable al contrato de conformidad con lo dispuesto en el articulo 117 de la 
presente ley, También serán competentes los tribunales del Estado del domicilio de la 
sucursal, agencia u oficina de la empresa aseguradora que haya celebrado el contrato y 
emitido la póliza, a opción del actor. 


Artículo 119. (Carácter imperativo).- Las reglas de competencia legislativa y judicial 
determinadas en este capitulo son de orden público y no pueden ser modificadas por la 
voluntad de las partes, salvo lo dispuesto en los incisos primero y tercero del articulo 117 
de esta ley. 
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CAPÍTULO Wi 
DENOMINACIÓN DE EMPRESAS DE SEGUROS 


Articulo 120. (Denominación) - Las empresas aseguradoras y teasegutadoras 
deberán incluir en su denominación social expresiones que refieran a la actividad 
aseguradora oO reaseguradora, no pudiendo aquellas que no tenen esa naturaleza, 
conleñer nombres, siglas o nombres de fantasia que, a juicio de la Superintendencia de 
Senicios Financieros del Banco Central del Uruguay, pudieran inducir a equivocos 
respecto de su naturaleza y responsabilidad patrimonial o administrativa. 


En caso de infracción a esta norma, la Superintendencia de Servicios Financieros 
podrá aplicar las sanciones pecunianias previstas en el articulo 5% de la Ley N* 16.426, de 
14 de oclubre de 1983 y Hiterales L) y M) del artículo 38 de la Ley A* 16.696, de 30 de 
marzo de 19895, en la redacción dada por el articulo 11 de la Ley N* 18,401, de 24 de 
octubre de 2008, 


CAPÍTULO Vi 
ACTOS Y RESERVAS EN MATERIA DE OBLIGACIONES PREVISIONALES 


Articulo 121. Modificase el literal €) del articulo 128 del Título “Will de la Ley 
WN" 16.713, de 3 de setiembre de 1985, por el siguiente: 


"Ej (Constitución de la reserva). Formar la reserva necesaria para cubrir las 
prestaciones mencionadas en los iHerales A) y B) de este artículo, de acuerdo 
con lo dispuesto por el Capitulo MW del Título WI!l de la presente ley, en lo 
pertinente y a las instrucciones que imparta el Banoo Central del Uruguay, 


El Banco Central del Uruguay podrá autorizar a que dichas resérvas se 
constituyan hasta en un cien por ciento (100%) en valores emitidos por el 
Estado uruguayo e instianmentos de regulación monetaria emitidos por el Banco 
Ceniral del Uruguay. 


Para las restantes inversiones $e aplicarán los limites establecidos en el 
articulo 123 de la presente ley, en lo que refiere al fondo de acumulación, 
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La reserva antes mencionada se expondrá en forma separada de los restantes 
pasivos de la empresa aseguradora". 


Articulo 122. (Activos afectados a la reserva).- Si al valor de los activos afectados a 
la reserva cayera por debajo del valor definido por la Superintendencia de Servicios 
Financieros del Banco Central del Uruguay, las empresas aseguradoras deberán afectar 
enferma inmediata otros activos a la reserva, hasta alcanzar dicho walor. 


Los activos antes mencionados se expondrán en forma separada de los restantes 
activos de la empresa aseguradora. 


Articulo 123. (Inembargabilidad de los activos).- Los activos que las empresas 
aseguradoras afecten a la reserva correspondiente a las obligaciones derwadas de los 
contratos de renta vitalicia previsional y de segura colectivo dé invalidez y fallecimiento 
serán Inembargables, Sobre dichos activos tampoco se podrá consiítuir derechos 
personales, gravámenes, prendas, hipotecas u otros derechos reales, prohibición de 
innovar, anotación preventiva de la His u olras medidas cautelares. 


En caso de concurso de la empresa aseguradora los referidos aciiwos no formarán, 
en ningún caso, parte de la masa y tendrán el tratamiento previsto en el artículo 124 de la 
presente ley, 


Articulo 124, (Transferencia de la reserva y de los aclivos afectados a la reserva).- 
En caso de que no se alcanzare el monto exigido por la regulación de la Superintendencia 
de Servicios Financieros del Banco Central del Uruguay para los activos afeciados a la 
reserva o que el palrimonto neto de la empresa aseguradora fuera insuficiente para 
acreditar el capital minimo exágido, la Superintendencia de Servicios Financieros del 
Banco Central del Uruguay intimará a la empresa a realizar los aportes necesarios para 
cubrir el faltante, El aporte deberá realzarze dentro de un plazo que no podrá exceder 
diez dias hábiles siguientes a la intimación. 


Vencido el plazo sin que se realicen los aportes necesarios, la Superintendencia de 
Sencios Financieros podrá, cumplido el procedimiento de selección que disponga la 
reglamentación, acordar con alras empresas aseguradoras que operen seguros para las 
personas y que cumplan con todos los requisitos regulatorios que correspondan, la 
transferencia a tales empresas de todos los contratos de renta witalicia prewisional y de 
seguro colectiva de invalidez y fallecimiento y todos los activos afectados por un importe 
igual al valor de dicha reserva. 
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La transferencia se operará de pleno derecho en el momento en que la 
Superintendencia dicte la resolución designando la o las empresas que se harán cargo de 
los derechos y obligaciones antes mencionados, y no generará derecho a indemnización 
de clase alguna en favor de la empresa incumplidora. 


A los efectos de ejercer la polestad que le confere el presente articulo, la 
Superiniendencia de Servicios Financieros evaluará especialmente sí existe una situación 
de mercado que permita concretar la transferencia prevista. 


frticulo 125, (Custodia de la reserva).- Los titulos representativos de los activos 
afectados a lá reserva deberán mantenerse en custodia en una sola instiución de 
intermediación financiera sutorizada 4 captar depósitos Uu otras instituciones que la 
Superintendencia de Serdcios Financieros del Banco Central del Uruguay autorice. 


La Superintendencia de Servicios Financieros establecerá el régimen de control del 
cumplimiento del requisito de custodia. 


Las comisiones de custodia, en caso de exislir, serán de cuenta de las empresas 
aseguradoras y deberán ser comunicadas a la Superintendencia de Servicios Financieros 
del Banco Central del Uinuguery. 


CAPÍTULO vin 
SEGURO OBLIGATORIO DE AUTOMOTORES 


Articulo 128. Sustitúyese el artículo 22 de la Ley N" 18.412, de 17 de noviembre de 
2008, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 22. (Procesamiento de los reclamos por coberturas especiales - 
Asignación de aseguradora). En los casos considerados como “coberturas 
especiales' a los que refiere el artículo 19 de la presente ley, la Unidad Nacional 
de Seguridad Vial (UNASEW) será la responsable de la asignación de una 
entidad aseguradora para procesar este tipo de reclamos, operando a tales 
efecíos. como centra de distribución. La adjudicación entre las entidades 
aseguradoras $e hará en proporción a las coberturas de automotores, en todas 
sus formas y categorías, comercializadas anualmente por las entidades 
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aseguradoras que brindan estos servicios. Para determinar la proporción de 
reclamos que deberá atender cada aseguradora, estas empresas deberán 
informar a la Unidad Nacional de Seguridad Vial (UNASEV) la cantidad de 
contratos de seguro de automotores celebrados durante el ejercicio anterior, los 
impores pagados por reclamos asignados por el centro de distiibución, los 
casos denegados y los casos en estudio. El plazo para remilir esta información 
no podrá superar los diez dias a contar desde el 41 de diciembre de cada año. 


Anualmente, la Unidad Nacional de Seguridad Vial (UNASEV) comunicará a las 
entidades aseguradoras las compensaciones. reciprocas que deberán realizar 
para que los montos indemnizados guarden debida relación con los contratos 
celebrados. Las compensaciones reciprocas serán obligatorias para las 
entidades aseguradoras. 


Si se procediera judicialmente según el articulo 13 de la presente ley, la acción 
deberá dirigirse contra la misma empresa aseguradora indicada por el centro de 
distribución”. 


CAPÍTULO 1X 
SEGUROS DE ACCIDENTES DEL TRABAJO Y ENFERMEDADES PROFESIONALES 


Articulo 127, Sualilúyese el artículo 67 de la Ley N” 16.074, de 10 de oclubre de 
1989, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 67. El Banco de Seguros del Estado fijará las primas de Seguro de 
Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales, las que deberá revisar 
periódicamente, haciéndolo por lo menos una vez cada dos años. Las primas 
podrán variar en función de la peligrosidad del riesgo para las diversas 
actividades laborales y aun para los diversos establecimientos dentro de cada 
actividad, pero €n ningún caso la prima aplicada a un establecimiento podrá ser 
más de cuatro veces el promedio de las primas de los establecimientos 
similares. Para medir la peligrosidad del riesgo se tendrán en cuenta 
primordialmente ls resultados del seguro en años anteriores. Además se 
apreciarán las medidas de prevención adoptadas en accidemies del trabajo o 
enfermedades profesionales, las posibilidades de siniestros catastróficos y toda 
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otra información que bécnicamente corresponda. El Banco de Seguros del 
Estado deberá hacer pública la información técnica que sustenta los cálculos de 
las primas generales para cada tipo de actividad. Aquella empresa asegurada 
cuya prima supere el promedió de los establecimientos similares, tendrá 
derecho a solicitar al Banco de Seguros del Estado la información que justifique 
tal extremo, debiendo este proporcionársela. 


Para la financiación de las rentas el Banco de Seguros del Estado empleará el 
método de capitalización y constituirá la respectiva reserva matemálica de 
acuerdo con sus tablas. A4ciuará de igual forma en relación con los aumentos de 
las obligaciones que se onñginen par la aplicación del régimen de actualización 
de rentas previsto en la presente ley, Las reservas técnicas originadas por el 
Seguro de Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales podrán 
invertirse de acuerdo a lo establecido en la Carta Orgánica del Banco de 
Seguros del Estado, de manera de asegurar una romtabiidad adecuada al 


El beneficio neto de la explotación del Seguro de Accidentes del Trabajo y 
Enfermedades Profesionales no podrá ser mayor del diez por ciento (10%) de 
las primas totales percibidas en esta Carlera por el Banco de Seguros del 
Estado, A los efectos del cálculo de ese beneficio se lomarán en consideración: 

Las indemnizaciones por incapacidad temporaria. 
Las reservas matemálicas. 
<= Las rentas por incapacidad permanente 6 muerte. 
- Las cantidades a pagar por actualización de rentas. 
Las erogaciones derivadas de la prestación de asisiencia médica. 
- La provisión para reservas de sintestros en trámito y nesgos no corridas, 
- Las reservas para morosos. 
- Las reservas de emergencia y catásirofe. 


- Los gastos administrativos e impuestos; y 
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= Una parida de hasta un uno por ciento (19) de los premios del año 
anterior, destinada a prevención de accidentes del trabajo y 
enfermedades profesionales, que se imelvirán en el Presupuesto 
Operativo del Banco. 


El Banco de Seguros del Estado podrá deducir del beneficio neto de cada 
ejercicio que supere el dez por cienlo (10%) de las. primas percibidas, la 
pérdida actualizada sufrida en la misma Cartera de Seguros en ejercicios 
anteriores. Esta compensación podrá operarse hasta el quinto año siguiente a 
aquel en que tuvo lugar la pérdida”. 


Artículo 128. (Regla para la constitución de las reservas). El Banco de Seguros del 
Estado constituirá de forma gradual el incremento de reservas derwado de lo establecido 
en el inciso segundo del artículo 67 de la Ley MN" 16.074, de 10 de octubre de 1989. 


A tal efecto el Banco de Seguros del Estado aplicará, simultaneamente, las 
siguientes fuentes de financiación: 


4) no menos del cinco por ciento (5%) de los premios de los seguros de 
Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales, y, 


B) no menos del veinticinco por ciento (25%) de su ulibdad neta anual después de 
debitar los impuestos, Esta fuente operará siempre que el Palrimonio Meto del 
Blanco de Seguros del Estado supere el capital minimo exigido por la normativa 
del Banco Central del Uruguay en más de un cincuenta por ciento (50%). 


Articulo 129. (Primas para dependientes de la actividad rural).- A partir del segundo 
cuainmestre posteñor a la entrada en vigencia de la presente ley, las primas 
correspondientes al seguro de Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales, 
respecto de los dependientes de la actividad rural, se calcularán conforme a lo previsto en 
la Ley N* 16.074, de 10 de octubre de 1989. 


En concordancia cón el artículo 67 de la referida ley, las tasas de prima podrán 
contemplar la peligrosidad del subsector de aclividad y aun del establecimiento sl 
correspondiera. 


A tal fin, se establece un régimen transitorio de adecuación a la tasa de prima, 
contemplando para al primer año una bonificación del sesenta por ciento (80 %), para el 
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segundo año del cuarenta por ciento (40 %), para el tercar año del veinte por ciento 
(20 %), legándose al valor técnico total a partir del cuarto año. 


Toda empresa con personal dependiente inscripta en el Banco de Previsión Social 
en el Sector Rural, se considerará que ha cumplido con las fomalidades de la 
contratación de la póliza de accidentes del trabajo y enfermedades prolesionales, acorde 
con lo dispuesto por la Ley N” 16.074, de 10 de octubre de 1989. 


El Banco de Previsión Social otorgará al Banco de Seguros del Estado loda la 
información necesaria a los efectos de la emisión y facturación de las pólizas 
corespondientes, las qué se deberán abonar a este último. 


La cobertura del seguro de accidentes del trabajo y enfermedades profesionales, en 
ningún caso amparará siniestros ocurridos con anterioridad al: momento en que la 
empresa empleadora declare efectivamente el alta de su dependiente ante el Banco de 
Previsión Social, independientemente de la fecha que se haya declarado respecto del 
incio de la relación laboral. 


Artículo 130 - Susifúyese el artículo 3* de la Ley N* 15.852, de 24 de diciembre de 
1986, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 3*. (Contribución patronal: concepto y monto).- A partir del dia 1* 
de octubre de 1988, la coninbución patronal establecida en el presente articulo 
es de cargo de los empresarios rurales (articulo 1%), por el perlodo de ocupación 
del inmueble. 


A partir de dicha fecha, la contribución patronal mensual será el equivalente a 
multipkcar el número de heciáreas por el monto de lá unidad básica de 
contribución que será fijada por el Poder Ejecutivo en relación al valor del 
salario mínimo nacional, conforme a la siguiente escala progresional 

Aj Par las primeras 200 hás. hasta 1 Ya 
Bj Por las siguientes: de más de ¿00 a 500 hás, hasta 1,1'%a 
C) Por las siguientes: de más de 500 a 1.000 hás. hasta 1,2 Ya, 


Dj Par las siguientes: de más de 1.000 a 2,500 hás. hasta 1,4 o. 
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E) Por las siguientes: de más de 2.500 a 5.000 hás. hasta 1,5 %o. 
F) Por las siguientes: de más de 5,000 a 10.000 hás. hasta 1,8 Yo. 
6) Por más de 10.000 hás. hasta Zo, 


Lina vez fijados los valores de la unidad básica de contribución, se 
considerarán directamente aplicables a la hectárea de Índice de Productividad 
CONEAT 100. 


A los efectos de la aplicación de la escala precedente, dichos valores se 
ajustarán proporcionalmente, en cada caso, al Índice de Productividad CONEAT 
de los predios respectivos. 


La coninmbución patronal comprende las aportaciones referidas a la segundad 
social, impuestos que graven las retribuciones personales y aporte patronal por 
el personal ocupado, 


El Poder Ejecutivo reglamentará, la disimbución de las diversas prestaciones 
comprendidas en la contribución patronal entre los distinlos entes estatales 
acreedores, dando cuenta a la Asamblea General. 


La contribución patronal mensual no podrá ser infertor al importe equivalente al 
aporte corespondiente a un peón especializado plenamente ocupado, vigente 
en el perlodo de que se trata. 


Si.en la superficie ocupada sólo ve realizan tareas agropecuarias destinadas al 
auloconsuma familiar no comesponderá el pago de ninguna contribución a que 
se refere esta ley, pero su ocupante deberá prestar la declaración jurada 
establecida en el articulo 14 de la presente ley”. 


CAPÍTULO X 
BASES DE DATOS DE SEGUROS 


Articulo 131. (Bases de datos de seguros).- Las empresas aseguradoras podrán 
establecer bases de datos comunes que contengan datos para la liquidación de siniestros 
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y la colaboración estadistico actuarial con la finalidad de permitir la tarificación y selección 
de riesgos y la elaboración de estudios de técnica aseguradora. 


Asimismo, podrán establecerse bases de datos comunes cuya finalidad sea prevenir 
el fraude en el seguro. 


Articulo 132. Créase un Registro de Pólizas de Seguros de Vida, que estará a cargo 
del Banco Central del Uruguay. Las empresas aseguradoras comunicarán a ese Registro 
todas las pólizas de seguro de vida que emitan, sean individuales o colectas, dentro del 
plazo de treinta dias siguientes a su otorgamiento, indiwvidualizando al tomador de las 
mismas. 


Cualquier persona, presentando el testimonio de la partida de defunción de otra, 
podrá oblener de dicho Registro información escrita acerca de si la persona fallecida 
contaba con seguros de vida y, en caso afirmativo, el nombre y domicilio de la empresa 
aseguradora respectiva. 


En esté último caso, la persona interesada podrá, a su vez, solicitar información ante 
la empresa de seguros respecto de su posible calidad de beneficiario, estando ésta 
obligada a responderle dentro de un plazo máximo de treinta días corridos contados a 
partir de la solicitud, entregándole —si fuera beneficiario copia de la póliza contratada por 
al causante. 


Transcurrido el plazo de cinco años previsto en el artículo 50 de la presente ley sin 
que se hubiese presentado ningún beneficiario a reclamar el pago, la aseguradora verterá 
el monto de la cobertura —dentro del término de diez días siguientes al vencimiento de 
dicho plazo- a la cuenta Tesoro Nacional, bajo el rubro “Seguros de Wida no 
Reclamados”, aplicándose al respecto el régimen previsto en los tres Últimos incisos del 
articulo 10 de la Ley N" 5.157, de 17 de setiembre de 1914, en la redacción dada por el 
artículo 3* de la Ley N” 10.603, de 23 de febrero de 1945, 


El Registro creado por la presente disposición comenzará a funcionar dentro del 
plazo de ciento ochenta dias a contar de la vigencia de la presente ley. Las empresas 
aseguradoras deberán comunicar a dicho Registro la nómina de seguros de vida 
existentes hasta la fecha de comienzo de funcionamiento del Registro dentro del término 
de seis meses siguientes a dicha fecha. 
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CAPÍTULO XI 
DEROGACIONES Y SUSTITUCIONES 


Articulo 133- Quedan derogadas todas las disposiciones que $e opongan a la 
presante len. 


Artículo 134.- Sustilyese el articulo 2% de la Ley N* 16,426, de 13 de octubre de 
1683, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 2 Las empresas públicas o privadas para desarrollar actividad 
aseguradora 6 maseguradora deberán instalarse en el país y ser autorizadas 
par el Poder Ejecutivo, con el asesoramiento y conirol de la Superintendencia 
de Sonicios Financieros del Banco Central del Uruguay. 


Sem pejuicio de lo dispuesto por acuerdos intemacionales celebrados por la 
República, el contrato de seguros que contemple desgos que puedan acáagoer 
en su tenmionño, estará sujeto a lodas sus nomas legales, reglamentarias y 
fiscales, y sólo podrá ser olorgado por empresas autorizadas conforme al inciso 
primera. 


Las pólizas amitidas en contravención a lo dispuesto precedentemente, las 
partes y sus representantes en la operación, serán solidariamente responsables 
por los tributos y sanciones pecuniarias que correspondan. 


El contrato de seguros de cródito a la exportación de blenes y servicios, 
cuando la exportación sea efectuada desde territorio nacional, estará sujeto a 
los requisños de este artículo. 


Ciuedan exceptuados de lo dispuesto en el presente articulo los contratos. de 
seguros de iransporia y comercio inlernacional, exclusivamente en lo que 
reñero a la mercaderia transportada. 


Asimismo quedan exceptuados de lo dispuesto en el presente articulo, los 
contralos de seguros de buques mercantes, entendiendo por tales toda 
construcción flotante, autopropubada o no, de caráctor civil, cuya finalidad pea 
el transpone de blenes e personas con propósito mercantil, en el ámbiso 
maritimo, fluvial y lacustre”. 
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CAPÍTULO XII 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Articulo 3135. La presente ley será aplicable a los contratos de seguros y a las 
renovaciones que se celebren con posterioridad a su vigencia. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevideo, a 17 de abril de 
2018. 


LUCÍA TOPOLANSKY 
Presidente 
JOSÉ PEDRO MONTERO 
Secrelario 
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17) PROYECTO PRESENTADO SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «El señor 

senador Carlos Camy presenta, con exposición de moti- 

SEÑORA PRESIDENTE.- Dese cuenta de un asunto vos, un proyecto de ley relacionado con el Instituto Nacio- 
entrado fuera de hora. nal de Colonización. 


—A LA COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN Y LEGIS- 
(Se da del siguiente). LACION». 
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(Antecedentes). 


Articulo 1%< El Instituto Macional de Colonización creado por ley 
número 11.029 de fecha 5 de febrero de 1948, tendrá su domicilio legal y 
principal asiento en cualquier punto del termtorio naciomal, 


Articulo 25.- El directorio del ente autónomo por mayoría especial de 4 
votos determinará cuál es la ubicación adecuada para su instalación, 
atendiendo primordialmente el enteño de mayor cercania com las colonias y 
sus achministracios, 


Montevideo, 16 de abril de 2018 


Carlos O. Cary 
Senador 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


De acuerdo a lo establecido en el articulo 2 de la ley 11.020, en el año 
1948 se crea el loscituto Nacional de Colonización con sede principal en la 
ciudad de Montevideo, dicho temo normativo fue la esperanza y solución a 
muchos productores y aspirantes a productores que por sus propios medios 
so tendan posibilidad de acceder al trabajo en la herra, sin embargo, la misma 
ley adolece de graves problemas de técnica legislativa al punto que el mismo 
articulo que crea el Instuto Nacional de Colonización como ente autónomo 
determina que su sode principal será en Montevideo, arendiendo seguramente 
erierios de la ¿poca que permitan mayor coordinación con el resto de hos 
organismos estatales, hoy absolutamente perimidos por L evolución del 
transporte y la tecnología. 

El LAN.C tiene hoy en administración más de 554 mil hectireas en 
todo el pais, distribuidas en 12 regionales, abarcando 18 departamentos, 
siendo Montevideo el único que no tene tierras adrnimietradas y sin embargo 
aún continúa siendo su sede principal sin justificación alguna. 

Ninguno de los más de 5.200 colonos, de todos los tipos existentes, 
reside como tal en el departamento de Montevideo. 

La nmeón del proyecto de ley estriba en dar libertad de soción al 
directoño del Ente para que pueda definir la conveniencia o mo de que $115 
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oficinas centrales se mantengan en Montevideo, contribuyendo de ésta 
manera a terminar con un cerco legislativo marcadamente centralista. 

Se optó por redactar un proyecto de ley independiente sin derogaciones 
expresas al artículo 2 de la ley 11.029 atendiendo a las dificultades que podría 
ocasionar modificar un artículo tan delicado como el que crea una figura 
juridica como el ente autónomo. 

Pasando a cterios de conveniencia es necesario destacar que a lo largo 
de todo el mundo vemos que la tendencia centralista va cediendo el paso, 
dando lugar a desarrollos regionales y locales. La preeminencia de estos 
cotenos están por encima de las comodidades que acarrea la cercanía con las 
grandes capitales. 

El proyectó de ley no pretende impulsar el inmediato traslado de la 
Sede principal del INC al inteñor de nuestro pais sino permitir que como 
Institución pueda determinar ibrernente el asiento de sus oficinas principalez 


rernoviendo el escollo principal, 


Montevideo, 16 de abril de 2018 


Carlos DD, Cary 
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18) TRATADO SOBRE LA PROHIBICIÓN DE LAS bre la Prohibición de las Armas Nucleares, adoptado 
ARMAS NUCLEARES el 7 de julio de 2017 por la Conferencia de las Na- 
ciones Unidas, y suscrito por la república en la ciu- 

SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el dad de Nueva York, Estados Unidos de América, el 
asunto que figura en tercer término del orden del día: 20 de setiembre de 2017. (Carp. n.* 1047/2018 - rep. 


«Proyecto de ley por el que se aprueba el Tratado so- n.? 625/18)». 
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(Antecedentes). 


Carp. 1.2 1047/2018 - rep. n*62558 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 


Montevideo, 


Señora Presidenle de la 4samblea General 


El Poder Ejecutivo lhiene el honor de dirigirse a la Asamblea 
General, de conformidad con lo dispuesto por los Articulos 85 numeral 7 y 168 
numeral 20 de la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el Proyecto de Ley adjunto, medianle el cual se aprueba el 
"Tratado sobre la Prohibición de las Armas Nucleares” adoptado el 7 de julio de 
2017 por la Conferencia de las Maciones Unidas, y suserto por la República en 
la ciudad de Nueva York, Estados Unidos de América el 20 de setiembre de 
2017. 


ANTECEDENTES 


El 20 de setiembre de 2017 tuvo lugar en la Sede de la Organización de 
las Naciones Unidas, la ceremonia de alto nivel en ocasión de la apertura de la 
finma del Tratado sobre Prohibición de Armas Mucleares. La ceremonia de finmas 
contó con 50 palses que suscribieron el Instrumento incluida la República 
Criental del Uruguay, 


La celebración de la Conferencia para negociar este Instrumento revisie 
particular importancia y constituye una instancia clave para las negociaciones 
multilaterales de desarme nuclear, así como una valosa oportunidad para 
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comenzar a irazar una hoja de ruta que conduzca a la comunidad internacional a 
un mundo libre de armas nucleares. 


EXPOSICION DE MOTIVOS. 


El presente Tratado se presenta juridicamente acorde con los Convenios 
de similar naturaleza, conteniendo las cláusulas correspondientes a la temática 
en concordancia con otros Instrumentos sobre desarme, asi como las de estilo 
en todo Acuerdo Internacional, 


En el Tratado se reafirma la aplicación plena y efectiva del Tratado sobre 
HNo- Proliferación de Armas Nucleares en vigor para Uruguay desde el 31 de 
agosto de 1970, como piedra angular del régimen de no proliferación y desarme 
nuclear. Los beneficios obtenidos mediante su entrada en vigor y 3u 
implementación por los Estados Partes, no se ven afectados por este nuevo 
Instrumento. El presente, crea por tanto el marca juridico internacional 
complementario al Tratado de Mo Proliferación Nuclear, 


El presente Tratado tiene como objetivo y propósito, la prohibición y la 
eliminación de las armas nucleares llenando el vacio legal existente en la 
materia, A su vez, llene presente los intereses y valores compartidos por los 
Estados Partes, como lo son el apego a los principlos del Derecho Internacional, 
«promoción y mantenimbento de la paz y seguridad infernacionales-, la Solución 
Pacifica de Controversias y en especial las normas del Derecho Internacional 
Humanitario. 


17 de abril de 2018 CÁMARA DE SENADORES 361-C.S. 


Texto: 
El Acuerdo consta de un Preámbulo y 20 articulos: 
Preámbulo 


En el Preámbulo se deja constancia de la preocupación por las 
catastróficas consecuencias humanitarias y medicambientales del uso 
deliberado O accidental de las armas nucleares, manifestando que estas 
consecuencias no pueden ser conlenidas y que tenen un alcance global. 
También se reconoce la vital importancia del Tratado de prohibir completamente 
los ensayos nucleares y el impacio desproporcionado de las actidades 
relacionadas con las armas nucleares en los pueblos indigenas. El Tratado no 58 
limita a reforzar el régimen de desarme y no proliferación nuclear promoviendo la 
obligación moral para el desarme nuclear, sino que va más allá y considera que 
cualquier uso de armas nucleares sería contrario a las normas del Derecho 
Internacional aplicables a los conflictos armados. 


Es de vital importancia el articulo 1 que se refiere a las prohibiciones 
fundamentales en relación a la prohibición de las armas nucleares, exiremos 
descriptos ampliamente del literal a) al g) del cuerpo del Tratado. Entre otras 
prohibiciones se destaca, la prohibición de poseer, desarrollar, producir fabricar 
o almacenar armas nucleares yu otros dispositivos explosivos nucleares, usar a 
amenazar con usar armas nucleares u otros dispositivos nucleares; permitir el 
emplazamiento; la instalación o el despliegue de armas nucleares UU otros 
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dispositivos explosivas nucleares en su teritorio a en cualquier lugar bajo su 
jurisdicción o control. 


El articulo 2, -Declaraciones -, $8 divide en dos numerales, donde se 
destaca en el numeral 1, la obligación de cada Estado, de presentar al 
Secrelario General de las Naciones Unidas, pasados los treánta días a partir de 
la entrada en vigor del presente Tratado, para ese Estado Pare, una 
"declaración" donde se indique si el mismo tiene o tenia propiedad, posee O 
poseía, controla o controlaba armas nucleares. Á su vez deberá declarar 
lambién si hay armás nucleares en su territoño o en cualquier lugar bajo su 
jurisdicción e control que otro Estado tenga propiedad, posea o comntrale, A su 
vez en el numeral 2, destaca que el Secretarío General de laz Naciones Unidas 
transmitirá a los Estados Partes todas las declaraciones recibidas. 


El articulo 4, establece el camino a seguir para la eliminación total de Las 
armas nucleares de sus Estados Partes. Prevé que sea una autoñdad 
internacional competente (designada por los Estados Partes) quien verifique la 
eliminación irrewersible de los programas nacionales de armas nucleares, y 
extende los acuerdos de salvaguardas con el Organismo Internacional de 
Energía Atómica a las polencias nucleares Partes del Tratado. Asi se ofrecen 
garantias creibles de que no se producirá ninguna desviación de materiales 
nucleares declarados de las actividades nucleares pacificas y que no existen 
maleriales o actividades nucleares no declaradas en el Estado en su conjunta, 


Es de destacar la importancia del párrafo segundo donda se especifica 
que cada Estado parte que tenga en propiedad, posta o controle armas 
nucleares u otros dispositivos explosivas nucleares los pondrá inmediatamente 
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fuera del estado operativo y los destruirá lo antes posible de conformidad con un 
plan juridicamente vinculante y con plazos concretos para la eliminación. 


El articulo 5.- Cada Estado Parte adoptará las medidas necesarias - 
legales, administrativas-, incluida la imposición de sanciones penales para 
prewenir y reprimir cualquier actividad prohibida por este Tratado. 


La asistencia y compensación a las victimas de las armas nucleares 
han sido incluidas en los articulos 6 y 7 del Tratado. El articulo 6.1 establece que 
son los Estados Partes quienes deben proporcionar la adecuada asistencia a 
las personas bajo su jurisdicción afectadas por el uso o el ensayo de armas 
nucleares, 


Además de la asistencia a las victimas, los artículos 6 y 7 obligan a los 
Estados Partes a restaurar el medio ambiente de las zonas afectadas por sus 
ensayos nucigares. 


En el artículo 7.6 añade que cada Estado Parte que haya usado O 
ensayado armas nucleares u otros dispositivos explosivos nucleares tendrá la 
responsabilidad de proporcionar una asistencia adecuada a los Estados Partes 
afectados, con el propósito de asistir a las victimas y restaurar el medio 
ambiente. 


Los articulos 10 al 17 sa refieren a cláusulas de estilo en todo Tratado y 
otras de funcionamiento como el articulo 9. 
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Las Enmiendas del Tratado -Artículo 10-, precisan el volo favorable de 
una mayoría de dos tercios de votos de los Estados Partes; estará ablerto a la 
firma de todos los Estados a partir del 20 de setiembre de 2017 - articulo 13. 
está sujeto a ratificación, aceptación o aprobación de sus firmantes » articulo 14.; 
y entrará en vigor 90 días después de que haya sido ratificado, aceptado, 
aprobado o adherido por 50 Estados, articulo 15.- 


En relación a la Solución de Controversias «articulo 11-, sobre la 
interpretación o aplicación del Acuerdo, las mismas se resolverán mediante 
negociación o cualquier otro medio, ya sea jurisdiccional e no jurisdiccional, 
establecido en el artículo 33 de la Carta de la Organización de las Naciones 
Unidas. 


Es de destacar que el Tratado no podrá ser objelo de reservas.- Articulo 
16-. 


El articulo 19 estipula que el Secretario General de las Naciones Unidas 
será el depositaño del presente Tratado. 


En alención a lo expuesto y reiterando la conveniencia de este tipo de 
Acuerdos, el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aprobación 
parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera a la Señora Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración, Se 


a - 
TApUnÉ VÁZOUEZ 


lacada a Ranúntoa 
Punodo 2016-2020 


% 


17 de abril de 2018 CÁMARA DE SENADORES 


Montevideo, 4 2 MAR 2018 


PROYECTO DE LEY 


ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase el "Tratado sobre la Prohibición de las 
Armas Nucleares” adoptado el 7 de julio de 2017 por la Conferencia de las 
Naciones Unidas, y suserto por la República en la ciudad de Nueva York, 
Estados Unidos de Arnérica el 20 de setiembre de 2017. 


A 
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CÁMARA DE SENADORES 
COMISIÓN DE 
ASUNTOS INTERNACIONALES 


TRATADO SOBRE LA PROHIBICION DE LAS ARMAS NUCLEARES 


Informe 
Al Senado: 


La Comisión de Asuntos Internacionales trae para la aprobación del 
Cuerpo el Proyecio de Ley enviado por el Poder Ejecutivo, cuyo articulo Único 
aprueba el TRATADO SOBRE LA PROHIBICION DE LAS ARMAS 
NUCLEARES adoptado el 7 de julio de 2017 por la Conferencia de las 
Naciones Unidas y suscrilo por la República en la ciudad de Nueva Yark, 
Estados Unidos de América el 20 de setiembre de 2017, 


Siguiendo el procedimiento establecido en los artículos 85, numeral 7, 
y 165, numeral 20, de la Constitución de la República, el proyecto fue remitido 
ala Asamblea General como mensaje del Poder Ejecutiva, el 12 de marzo de 
2018, ingresó a la Presidencia de la misma el 21 de marzo, fue remitido a la 
Cámara de Senadores el 2 de abril de 2018 y luego destinado a la Comisión de 
Áásuntos Internacionales del Senado el 3 de abril de 2018, 


En el mensaje del Poder Ejecutivo se destaca como antecedentes 
que al 20 de setiembre de 2017 tuvo lugar en la Sede de la Organización de las 
Naciones Unidas, la ceremonia de alto nivel en ocasión de la apertura de la 
firna del Tratado sobre Prohibición de Armas Nucleares, La ceremonia de 
firrnas contó con 50 países que suscibieron el Instrumento incluida la 
República Oriental del Uruguay y que el mismo constituye una valiosa 
ecportunidad para comenzar a trazar una heja de ruta que conduzca a la 
comunidad internacional a un mundo libre de armas nucleares. 


En la exposición de molivos se señala que el Tratado se presenta 
jurídicamente acorde con los Convenios de similar naturaleza, conteniendo 
cláusulas correspondientes a la temática en concordancias con otros 
Instrumentos sobre desarme, asi como las de estilo de todo Acuerdo 
Internacional, 


En el Tratado 5e reafirma la aplicación plena y efectiva del Tratado 
sobre Ho Proliferación de Armas Nucleares en vigor para Uruguay desde el 31 
de Agosto de 1970, como piedra angular del régimen de no proliferación y 
desarme nuclear, por lo que los beneficios obtenidos mediante su entrada en 
vigor y su implementación por los Estados Partes, no se ven afectados por este 
nuevo Instrumento, 


El presente Tratado, crea por tanto el marco jurídico intemacional 
complementario al Tratado de No Proliferación Nuclear y bene como objelivo y 
propésita, la prohibición y la eliminación de las armas nucleares, llenando el 
vacio legal existente en la materia. 
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A su vez, dicho Instrumento liene presente los imbereses y valores 
compartidos por los Estados partes, como son el apego a los principios. del 
Derecha Internacional de promoción y mantenimiento de la paz y seguridad 
internacionales, la Solución Pacifica de Controversias y en especial las normas 
del Derecho Internacional Humanitano. 


A continuación, se mencionan los aspectos relevantes del Tratado, 


El texto del Instrumento que se sobcita aprobar consta de un 
Preámbulo y 20 articulos. 


En el preámbulo se deja conslancia expresa de la preocupación por 
las catastróficas. consecuencias humanitarias y medioambientales del uso 
deliberado o accidental de las armas nuceares, manifestando que estas 
consecuencias no pueden ser contenidas y que tienen un alcance global. 
También reconoce la vital importancia del Tratado de prohibir 
complementamente los ensayos nucleares y el impacto desproporcionado de 
las actividades relacionadas con las armas nucleares en los pueblos indigenas. 
Por olra parte, menciona como relevante que el Tratado no se limita a reforzar 
el régimen de desarme y no prollferación nuclear promoviendo la obligación 
moral para el desarme nuclear, sino que va más allá y considera que cualquier 
uso de armas nucleares seria contrario a las normas del Derecho Internacional 
aplicables a los conflictas armados. 


Con relación a los articulos, a continuación se realiza exposición de 
sus contenidos. 


Articulo 1*: Establece prohibiciones fundamentales en relación al uso 
de armas nucleares, extremos descriptos del literal aj al q) Entre olras 
prohibiciones se destaca, la prohibición de poseer, desarrollar, producir, 
fabricar 0 almacenar armas nucicares y olros dispositivos nucleares; usar o 
amenazar con usar armas nucleares u otros dispositivos nucleares; permitir el 
emplazamiento, la instalación o el despliegue de armas nucleares u otros 
dispositivos explosivos nucleares en su temitorio o en cualquier lugar bajo su 
jurisdicción o coniral, 


Articulo 2%: Consagra la obligación de cada Estado parte de 
presentar al Secretario General de las Naciones Unidas, pasados los treinta 
dias a partir de la entrada en vigor del presente Tratado, para ese Estado 
parte, una “declaración” que indique si el mismo fiene o lenfa propiedad, posee 
o posela, controla a controlaba armas nucleares u ctros dispositivos explosivos 
nucleares, así como sl hay armas nucleares o dispositivos explosivos nucleares 
en su tertoño o en cualquier lugar bajo su jurisdicción o control que otro 
Estado tenga propiedad, posea o controle. Prevé la obligación del Secretario 
General de las Naciones Unidas de transmitir a los Estados partes lodas las 
declaraciones recibidas, 
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Articulo 3%; Regula obligaciones en materia de salvaguardias con el 
Organismo Internacional de Energia Alémica. 


Articulo 4*: Refiere al camino a seguir para la eliminación total de las 
armas nucleares de sus Estados partes. Prevé que sea una autoridad 
internacional competente (designada por los Estados partes) quien verfique la 
eliminación irreversible de los programas nacionales de armas nucleares, y 
extiende los acuerdos de salvaguardas con el Organismo Internacional de 
Energia Alómica a las potencias nucleares partes del Tratado. Se ofrecen 
garantias de que no se producirá ninguna desviación de maleriales nucleares 
dedarados de las actividades nucleares pacíficas y que no existen materiales o 
aciividades nucleares no declaradas en el Estado en su conjunto. 


En el párrafo segundo se especifica que cada Estado parte que lenga 
en propiedad, posea 6 controle armas nucleares y otros dispositivos nucleares 
los pondrá fuera del estado operativo y los destruirá lo anfes posible de 
conformidad con un plan juridicamente vinculanie y con plazos concretos para 
la eliminación. 


Articulo 5%: En cuanto a la aplicación en el plano nacional, establece 
el deber de los Estados Partes de adoptar las acciones y medidas necesarias , 
legales, administrativas, incluida la imposición de sanciones penales para 
prewenir y reprimir cualquier aciividad prohibida por este Tratado, 


Articulo 6%: Consagra la obligación de cada Estado parte con 
respecto a las personas bajo su jurisdicción afectadas por el uso o el ensayo 
de armas nucleares, de conformidad con el derecho internacional humanitario y 
de los derechos humanos aplicable, de proporcionar asistencia adecuada, 
incluida alención médica, rehabilitación, apoyo psicológico, además de proveer 
los medica para su inclusión social y económica. 


También prevé el deber de los Estados de adoplar las medidas 
necesarias y adecuadas para la resilauración del medio ambiente de las zonas 
bajo su contral o jurisdicción contaminadas como consecuencia de actividades 
relacionadas con el ensayo o el uso de armas nucleares y olros dispositivas 
explosivos nucleares. 


Articulo 7*: Reñere a la cooperación y asistencias internacionales 
para facilitar el cumplimiento de la aplicación del Insinumento, Cabe destacar el 
numeral 6 del artículo indica que sin penuicio de cualquier otro deber y 
obligación que pueda lener en virtud del derecho internacional, el Estado parle 
que haya usado o ensayado armas nucleares u otros dispositivos explosivos 
nucleares bendrá la responsablidad de proporcionar una asistencia adecuada a 
los Estados partes afectados, con el propósilo de asistir a las victimas y 
restaurar el medio ambiente. 
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Articulo 8*: Prevé régimen de reuniones regulares de los Estados 
partes y posibilidad de convocar a reuniones extraordinarias. 


Articulo 9% Consagra régimen de sufragio de coslos para las 
reuniones, conferencias de examen, así como aquellos denvados de distribuir 
las declaraciones previstas en el articulo 2*, los informes previstos en el 
articula 4* y las propuestas de enmienda previstas en el articula 10 del 
presente Tratado. 


Articulo 10: Prevé facultad de todo Estado parte, luego de entrada en 
vigor del presente Tratado, de proponer enmiendas, mediante comunicación al 
Secrelarño General de la Naciones Unidas, para su distribución a los demás 
Estados partes. 


Articulo 11: Refiere a la interpretación 0 aplicación del Tratado. Prevé 
que en caso de controversias entre dos o más Estados partes sobre la 
interpretación o aplicación del mismo, las partes interesadas se consullarán 
con miras a resolver la cantroversla mediante negociación o cualquier olro 
medio pacifica de su elección, de conformidad con el articulo 33 de la Carta de 
la Naciones Unidades. 4 su vez, agrega, que la reunión de los Estados partes 
podrá contribuir a la solución de las coniroversias, en particular mediante el 
ofrecimiento de sus buenos oficios. 


Árticulo 12: Consagra el principio de Unmwersabdad. Cada Estado 
parte alentará a los Estados que no sean partes en el presente Tratado a 
firmarlo, ratificario, aceptarlo, aprobarlo o adherirse a él, con el objetivo de 
lograr la adhesión universal de todos los Estados al Tratado. 


Articulo 13: Reguía el procedimiento de la firma e indica que el 
Tratado estará abierto a la firma de todos los Estados en la Sede de las 
Maciónes Unidas en Nueva York a parte del 20 de sepbermbre de 2017. 


Articulo 14: Refiere a aspectos de ratificación, aceptación y 
aprobación de los Estados signatarios, así como a su adhesión, 


Articulo 15: Establece momento de entrada en vigor del presente 
Tratado. Prevé la misma $0 dias después de la fecha en que se deposite el 
quincuagésimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 

Articulo 16: Consagra expresamente que los articulos del presente 
Tratado no podrán ser objeto de reservas, 


Articulo 17: Refere a aspectos de duración y retiro. Prevé la duración 
¡limitada del instrumento y el derecho de cada Estado parte de retirarse bajo 
determinadas circunsiancias. 
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Articulo 18: Regula aspectos winculados com olros acuerdos. 
Consigna que se aplicará sin perjuicia de las cbgaciones contraídas por las 
Estados partes respecto de acuerdos internacionales vigentes en los que sean 
partes, cuando esas obligaciones sean compatibles con el Tratado. 


Articulo 19: Establece que el Secretario General de la Maciones 
Unidas será el depositario del Tratado. 


Articulo 20: Define que los textos en idioma árabe, chino, españal, 
francés, inglés y rusa del Tratado serán igualmente auténticos. 

Tomando en cuenta las consideraciones antes mencionadas, la 
Comisión de Asuntos Internacionales de la Cámara de Senadores recomienda 
al cuerpo convalidar el mencionado Tratado mediante la aprobación del 
Proyecto de Ley enviado por el Poder Ejecutivo el 12 de marzo de 2018 que 
aprueba el TRATADO SOBRE LA PROHIBICIÓN DE LAS ARMAS 
NUCLEARES adoptado el Y de julio de 2017 por la Conferencia de las 
Naciones Unidas y suscrilo por la República en la ciudad de Nueva York, 
Estados Unidas de América el 20 de setembre de 2017, 


Sala de la Comisión, 12 de abril de 2018. 


MÓNICA XAVIER 
Miembro Infarmante 


VERÓNICA ALONSO 
CARLOS BARÁIBAR 
JORGE LARRAÑAGA 
RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO 
CONSTANZA MOREIRA 
MARCOS OTHEGUY 
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Texto del tratado 


TRATADO SOBRE LA PROHIBICIÓN 
DE LAS ARMAS NUCLEARES 


Los Estados portes en el prescaie Tratado, 


Decididos a contribuir a la realización de los propósitos y principios de la 
Carta de las Naciones Unidas, 


Profundamente preocupados por las catastróficas consecuencias humanitarias 
que tendría cualquier uso de armas nucleares y reconociendo la consiguiente 
necesidad de eliminar por complelo esas armas, que €s la únbca manera de 
garartizar que las armas mueclesres no se vuclvan a utilizar munca €n ninguna 
circunstancia, 

Conscientes de los riesgos que plantea el hecho de que sigan existiendo 
armás nucleares, incluida cualquier detonación de armas nucleares por accidente, 
por error de cálculo o deliberada, y poniendo de relieve que esos riesgos afectan a 
lá seguridad de toda la bomanidad y que todos los Estados comparen la 
responsabilidad de prevenir cualquier uso de armas mucleares, 


Conocedores de que la catastróficas consecuencias de las armas macleares 
ro pueden ser atendidas adecuadamente, trascienden las fronteras nacionales, tienen 
graves repercusiones para la supervivencia humana, €l medio ambiente, el 
desarrollo sociocconómico, la economia mundial, la seguridad alimentaria y la 
salud de las generaciones actuales y futuras, y tienen un efecto desproporcionado en 
las mujeres y las niñas, incluso como resultado de la radiación lontzante, 


Reconociendo los imperativos Éticos pará el desarme nuclear y la urgencia de 
lograr y mantener un mundo libre de armas nucleares, bien público mundial de 
primer orden que responde a intereses tanto nacionales como de seguridad 
colectiva, 


Conschemtes de los sufrimientos y daños inaceptables causados a los victimas 
del uo de armas nucleares (hibakusha), así como a las personas afectadas por los 
ensayos de armas mucleares, 

Reconociendo el impacto desproporcionado de las actividades relacionadas 
con las armas nucleares en los pueblos indigenas, 


Reofirmando la necesidad de que todos los Estados cumplan en todo 
momento el derecho internacional aplicable, incluidos el derecho internacional 
humanitario y el derecho internacional de los derechos humanos, 

Basándose en los principios y rormas del derecho internacional humanitario, 
en particular el principio según el cual el derecho de las partes en un conflicto 
armado a elegir los métodos o medios de combate no es ilimitado, la norma de la 
distinción, la prohibición de ataques indiscriminados, las normas relativas a la 
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proporcionalidad y las precauciones en €l ataque, la prohibición del uo de armas 
que, por su natusaleza, puedan causar daños superfluos o sufrimientos inmecerarios, 
y las normas para la protección del medio ambiente, 


Comideraido que cualguler uso de armas nucleares sería contrario a las 
normas del derecho imemacional aplicables en los conflictos armados, en particular 
los principios y las normas del derecho internacional humanitario, 


Reafirmando que cualquier uso de armas nucleares sería también 4borrecible 
a la luz de los principios de hamanidad y de los dictados de la conciencia pública, 


Recordando que, de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, los 
Estados deben abstenerse en sus relaciones internacionales de recurrir a la amenaza 
o al uso de la fuerza contra la integridad territorial o la independencia política de 
cualquier Estado, o en cualquier otra forma incompatible con los propósitos de las 
Nociones Unidas, y que ha de promoverse el establecimiento y mantenimiento de la 
paz y la seguridad internacionales con la menor desviación posible de los recursos 
humanos y económicos del mundo hacia los armamentos, 


Recordando también la primera resolución de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, aprobada el 24 de enero de 1946, y las resoluciones posteriores 
en las que se hace un Namamiento a la eliminación de las armas nucleares, 


Preocupados por la lentitud del desarme nuclear, la continua dependencia de 
las armas micleares en los conceptos, doctrinas y politleas militares y de seguridad, 
y el despilfarro de recursos económicos y humanos en progrémas para la 
producción, el mantenimiento y la modemización de armas nucleares, 


Reconociendo que una prohibición juridicamente vinculante de las armas 
nucleares constituye ana contribución importante para el logro y el mantenimiento 
de un mundo libre de armas nucleares, incluida la eliminación irreversible, 
verificable y transparente de las armas nucleares, y decididos a actuar con ese fin, 


Decididos a actuar con miras a lograr avances efectivos para alcanzar el 
desarme general y completo bajo un control internacional estricto y eficaz, 

Reafirmondo que exlste la obligación de celebrar de buena fe y levar a su 
concluatón negociaciones conducentes al desarme nuclear en todos 505 aspectos 
bajó un cóntrol internacional estricto y eficaz, 

Reofirmando también que la aplicación plena y efectiva del Truado sobre la 
No Proliferación de las Armas Nuclerres, piedra angular del régimen de desarme y 
no proliferación nucleares, tiene una función vital en la promoción de la paz y la 
seguridad internacionales, 

Reconociendo la importancia vital del Tratado de Prohibición Completa de 
bos Ensayos Nucleares y su régimen de werificación como elemento básico del 
régimen de desarme y no proliferación nucleares, 
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Resfirmondo la convicción de que la creación de zonas libres de armas 
pueleares reconocidas internacionalmente sobre la base de ncuerdos suscritos 
libremente por los Estados de la región afectada promueve la paz y la seguridad 
mundiales y regionales, fommlece el régimen de no proliferación nuclear y 
contribuye a la consecución del objetivo del desarme nuclear, 


Poniendo de relleve que nada de lo dispuesto en el presente Tratado se 
interpretará en el sentido de afectar el derecho inalienable de sus Estados partes a 
desarrollar la investigación, la producción y el uso de la energía muclear con fines 
pacificos sín discriminación, 

Reconociendo que la participación plena, efectiva y en condiciones de 
igualdad de las mujeres y los hombres es un factor esencial para la promoción y el 
logro de la paz y la seguridad sostenibles, y comprometidas a apoyar y reforzar la 
participación efectiva de las mujeres en el desarme nuclear, 

Reconociendo tombién la importancia de la educación para la pez y el 
desarme en todos sus aspectos y de la sensibilización sobre los riesgos y las 
consecuencias de lag armas wacleares para la generaciones actuales y futuras, y 
comprometidos a difundir los principios y las normas del presente Tratado, 

Destocando la importancia de la conciencia pública para promover bos 
principios de humanidad, como pone de manifiesto el llamambento para la 
eliminación total de las armas nucleares, y reconociendo los esfuerzos realizados a 
tal fin por las Naciones Unidas, el Movimiento Internacional de la Cruz Roja y de la 
Media Luna Roja, otras organizaciones internacionales y regionales, organizaciones 
no gubernamentales, líderes religiosos, parlamentarios, académicos y los hibakusha, 


Hon acordodo lo sigubente: 


Articulo 1 
Probilbiclones 


Il. Cada Estado parte se compromete a nunca y bajo ninguna circunslancia: 

aj Desarrollar, ensayar, producir, fabricar, adquirir de cuálquier ótro 
modo, poreer 6 almiceñar armas nucleares Us 0mr0s dispositivos explosivos 
nucleares; 

b)  Traasferir a ningún destinatario armes nucleares u otros dispositivos 
explosivos nucleares, 0 cl control sobre dichas armas 0 dispositivos explosivos, de 
mañerá directa o indirecia; 

a Recibir la transferencia 6 €l control de armas sucleares u otros 
dispositivos explosivos nucleares de manera directa o indirecta; 

d) Usar o amenazar con usar armás nucleares u otros disposltivos 
explosivos nucleares; 
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e) Aguedar, alentar o inducir de cualquier manera 4 nadie 4 reizar 
cualquier actividad prohibida a los Estados partes 6n virtud del presente Tratado; 


ñ Solicitar 6 recibir ayuda de cualquier mánera de nadie pori realizar 
cualquier actividad prohibida a los Estados partes en virtud del presente Tratado; 

gl Fermilir el emplazamiento, la instalación 6 el despliegue de armas 
nuúeleares u 6tros dispositivos explosivos nucleares en £u terrllorió 6 em cualquier 
lugar bajo su jurisdioción o control, 


Articulo 2 
Declaraciones 


l. Cada Estado parte presentará al Secretario General de las Naciones Unidas, a 
más tardar 30 dlos despues de la entrada en vigor del presento Tratado pará ese 
Estado parte, una declaración en la que; 

a) Deelarará si tenia en propiedad, poseia o controlaba prmas nucleares 0 
dispositivos caplosivos nucleares y sl eliminó su programa de arms nuclesres, 
incluida la eliminación 6 comverntón irreversible de todas las instelaciones 
relacionadas con armás nucleares, antes de la entrada en vigor del prescate Tratado 
para ese Estado parte; 

Bj Sin perjuicio de la dispuemto en el artículo 1 aj, declarará sí Gene en 
propiedad, posee O controla armas nuclesres u otros dispositivos explosivos 
nucleares; 

€) Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 1 g), declarará si hay armas 
nucleares y otros dispositivos explosivos. nucleares eñ Su territorio 0 en cualquier 
lugar bajo su jurisdicción o control que otro Estado tenga en propiedad, posea 0 
controla. 

2 El Secretario General de las Naciones Unidas transmitirá a los. Estados partes 
todas las declaraciones recibidas. 


Arlículo 4 
Salvaguardios 


l. Cada Estado parte al que no se aplique el articulo 4, párrafo | 0 2, mantendrá, 
como minimo, sus obligaciones en materia de salvaguardias con el Organismo 
Intermacional de Energía Atómica vigentes en el momento de la entrada en vigor del 
presente Tratado, sin perjuicio de cuolquier instrumento pertinente adicional que 
pueda adoptar en el futuro. 


2 Cada Estado parte al que no se aplique el artículo A, párrafo 1 02, y que no 
lo haya hecho aún, celebrará con el Organismo Imernitional de Energía Atómica y 
hará que entre en vigor un Acuerdo de Salvaguardias Amplias (INFCIR:C/153 
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(Correctedj). La negociación sobre ese ecuerdo se iniciará dentro de los 180 dios 
siguientes a la entrada en vigor del presente Tratado para esc Estado parte. El 
acuerdo entrará en vigor a más tardar 18 meses después de la entrada en vigor del 
presente Tratado para ese Estado pane Cada Estado parte manterdrá con 
posterioridad esas obligaciones, sin perjuicio de cualquier instrumento pertinente 
adicional que pueda adoptar en el futuro. 


Artículo q 
Hacia la eliminación total de las armás nueleares 


il, Onda Estado parte que con posterioridad al 7 de julio de 2017 baya tenido en 
propiedad, poseido o controlado armas mucleares u otros dispositivos explosivos 
nucleares y haya eliminado $0 programa de armas nucleares, inclulda la eliminación 
o conversión irreversible de dodas las instalaciones relacionadas con armas 
nucleares, antes de la entrada en vigor del presente Tratado para ese Exvtado parte, 
eooperará con la autoridad internacional competente designada con aureglo al 
párrafo 6 del presente artículo a efectos de verificar la eliminación imeversible de 
su programa de armas nucleares. La autoridad internacional competente informará a 
los Estados partes al respecto. El Estado parte en cuestión celebrará un acuerdo de 
salvaguardias con el Organismo Internacional de Energia Atómica que £e2 
suficiente para ofrecer purantias creíbles de que no se producirá ninguna desviación 
de materiales moclesres declarados de la actividades nucleares pacificia y que no 
existen materiales o actividades nucleares no declaradas en esc Estado parte en su 
conjunto. La negociación sobre ese acuerdo $6 iniciará dentro de los 180 dias 
algubentes a la entrada en vigor del presente Tratado para ese Estado parte, El 
acuerdo entrará en vigor a más tardar 13 mesos después de la entrada en vigor del 
presente Tratado para esc Estido parte. Dicho Estado parte mantendrá 
posteriormente, como minimo, esas obligaciones en materia de salvaguardias, sin 
perjuicio de cualquier instrumento pertinente adicional que pueda adoptar en el 


2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo | 8), códa Estado parte que tenga 
en propiedad, posea e controle armas nucleares u otros dispositivos explosivas 
nucleares los pondrá inmediatamente fuera de estado operativo, y los destruirá lo 
antes posible pero a más tardar en un plazo que determinará la primera reunión de 
los Estados partes, de conformidad con un plan jurldicamente vinculante y con 
plazos concretos. para la eliminación verificada e inreversible del programa de armas 
nucleares de ese Estedo parte, incluida la eliminación o conversión imeverable de 
todas las instalaciones relacionadas con armas nucleares, El Estado parte, a más 
tardar 60 días después de la entrada en vigor para el del presente Tratado, presentará 
dicho plan a los Estados partes 6 a una autoridad interracional compeliente 
designada por los Estados partes. Diicho plan se negociará entonces con la autoridad 
internacional competente, que lo presentará a la siguiente reunión de los Estados 
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partes 6 a la sigulente conferencia de examen, la que 56 celebre primero, para sa 
aprobación de conformidad con sus reglamentos, 


3 El Estado parte al que se aplique el párrafo 2 del presente artículo celebrará 
un acuerdo de salvaguardias con el Organismo Internacional de Energia Atómica 
que sea suficiente para ofrecer garantias ercóbles de que no se producirá ninguna 
desviación de materiales nucleares declarados de las actividades nucleares pacíficas 
y que no existen materiales o actividades nucleares no declaradas en el Emado en 5u 
conjunto, La negociación sobre ese acuerdo se iniciará a más tardar en la fecha en 
que concluya la ejecución del plan a que se hace referencia en el párrafo 2 del 
presente artículo. El acuerdo entrará en vigor a más tardar 1% meses después de la 
fecha de inicio de la negociación. Dicho Estado parte mantendrá posteriormente, 
como mínimo, esas obligaciones en maieria de salvaguardias, sin perjuicio de 
cualquier instrumento pertinente adicional que pueda adoptar en el futuro. Tras la 
cotrada en vigor del acuerdo a que se hace referencia en el presente párrafo, el 
Estado parte presentará al Secretario General de las Naciones Unidas una 
declaración final de que há cumplido sus obligaciones en virtod del presente 
articulo, 


4. Sin pernuicio de lo dispuesto en el artículo 1 b) y g), cada Estado parte que 
tenga armas nucleares u otros dispositivos explosivos mucleares en su berritorio 0 en 
cualquier lugar bajo 30 jurisdicción o control que otro Estado tenga en propiedad, 
posea o controle velará por la rápida remoción de esas armas lo antes posible, pero 
a más tardar en un plazo que deserminará la primera reunión de los Estados partes. 
Traz la remoción de esas armas u otros dispositivos explosivos, dicho Estada parte 
presentará al Secretario General de las Naciones Unidas una declaración de que ha 
cumplido sus obligaciones en virtod del presente artículo, 


3. Cada Estado parte al que se aplique el presente articulo presentará un laforme 
a cada reunión de los Estados partes y cada conferencia de eximen sobre los 
avances logrados en el cumplimiento de vas obligaciones eo virtud del presente 
articulo, hasta que les haya cumplido por completo. 


6. — Los Estados partes desigrarán una autoridad o atboridades internacionales 
competentes para negociar y verificar la eliminación irreversible de los programas 
de armas nucleares, incluida la eliminación 6 conversión imeversible de todas las 
instaleciones relacionadas c66 srmos nuclesres, de conformidad con los párrafos |, 
2 y 3 del presente articulo. En caso de que 10 se haya realizado esa designación 
antes de la entrada en vigor del presente Tratado para un Estado parte al que pe 
aplique el párrafo | o 2 del presente artículo, el Secretario General de las Naciones 
Unidas convocará una reunión extraordinaria de los Estados partes pará adoptar las 
decisiones que puedan ser mecesazias, 
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Articulo 5 
Aplicación en el plano nacional 


l. Cada Estado parte adoptará las medidis necesarias para cumplir sus 
obligaciones en virtud del presente Tratado. 

2 Cada Estado panic adoptará todas las medidas legales, administrativas y de 
oirá indobe que procedan, incluida la imposición de sanciones penales, para provenir 
y reprimir cualquiera actividad prohibida a los Estados partes en virtud del presente 
Tratado realizada por personas 6 en lerrHorio bajo su jurisdicción o contral, 


Articulo 6 
Asistencia a las victimas y restauración del medio amblente 


l. Cada Estado parte deberá, con respecto a las personas bajo 54 jurisdicción 
afectadas porel uso o el ensayo de armas nucleares, de conformidad con el derecho 
internacional humanitario y de los derechos humanos aplicable, proporcionar 
adecuadamente asistencia que benga en cuenta la edad y el género, sin 
discriminación, incluida atención médica, rehabilitación y apoyo psicológico, 
además de proveer los medios para su lachusión social y econdmnica, 

2 Cada Estado parte adoptará, con respecto a las zonas bajo sa jurisdicción o 
cúndrol contiminadas como consecuencia de actividades relacionadas com el ensayo 
o el uso de armas nocleares y otros dispositivos explosivos nucleares, las medidas 
necesarjas y adecuadas para la restairación del medio ambiente de las zonas 
contarsinadas, 

L Las obligaciones previsias en los párrafos 1 y 2 del presente snticulo se 
entenderán sin perjuicio de los deberes y obligaciones que correspondan 4 otros 
Estados en virtud del derecho intemacional 0 de acverdos bilaterales. 


Articala 7 
Cosperación y asistencia internacionales 


1. Cada Estado parte cooperar con loe demás Estados partes para facilitar la 
aplicación del prevente Tratado, 

z, Cada Estado parte tendrá derecho a golicitar y recibir asistencia de otros 
Estados partes, cuando sí viable, para el complimiento de 5us obligaciones en 
virtud del presente Tratado, 

3. Cads Esmado parte que esté en condiciones de hacerlo prestará asistencia 
técnica, material y financiera a los Estados partes afectados por el uso 0 el ensayo 
de armas nocleares, a fin de impulse la aplicación del presente Tratado. 
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d, Cada Estado parte que esté en condiciones de hacerlo prestará asistencia a las 
wlctimas del uso o del ensayo de armas nucleares UY otros disposkivos explosivos 
mucleares. 


5 La asistencia prevista en el presente ertículo 36 podrá prestar, entre otros 
medios, a través del sistema de las Maciones Ubpidas, de organizaciones 6 
inatiruciones imtermacionabes, regionales o nacionales, de organizaciones 0 
insfituciones no gubernamentales, del Comibi Internacional de la Cruz Roja, de la 
Federación Internacioral de Sociodades de la Cruz Roja y de la Media Lura Roja o 
de las sociedades nacionales de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja, o de manera 
bilateral. 

5 Sin perjeicio de cualquier otro deber y obligación que pueda tener en virtud 
del derecho internacional, €l Estado parte que haya usado 0 ensayado Armas 
muecleares u otros disposiciros explosivos mucleares tendrá la respormabilidad de 
proporcionar ura asistencia adecuada a los Estados partes afectados, com el 
propósito de asistir a las victimas y restawrar el medio ambiente, 


Articulo £ 
Rsrunbón de los Estados partes 


L Los Estados partes se teuelrán regularmente para copalderar y, cuando 564 
necesario, tomar decisiones sobre cualquier cuestión relativa a la aplicación O 
implementación del presente Tratado, de conformidad con su disposiciones 
pertinentes, o sobre medidas idiciónales para el desárme nuclear, entre ellas: 


aj  Laaplicación y el estado del presento Tratado; 

bj Medidas para la climinsción verificada, sujeta a plazos concretos € 
imeversible de los programas de armás muclesres, incluidos protocolos adicionales 
al preseme Tratado; 

8) Cualquier elra cuestión de esnformidad y en comsenancía con las 
disposiciones del presente Tratado, 


Z La primera reunión de los Estados paries será convocada por el Secrétimio 
General de las Naciones Unidas €n el plazo de un año 14 partir de la entrada en vigor 
del presento Traiado. Las sigulentes reuniones de los Estados partes serán 
convocadas por el Secretario General de las Naciones Usidas con carácior bienal, a 
menos que los Estados pares acuerden otra ccóa, La reunión de los Estados partes 
aprobará su reglamento en 24 primer periodo de sesiones, Hasta esa aprobación se 
aplicará el reglamento de la conferencia de las Naciones Unidas pera negociar un 
instrumento juridicamente vinculante que probiba las armas euelesres y condiurta 
su total elimbnación, 


3 Cuando ss considere necesario, el Secretario General de las Meciones Unidas 
convocará reunlones extraordinarias de los Estados partes cuando cualquier Estado 
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parte lo solicite por escrito y siempre que esa solicitud reciba el apoyo de al menos 
tun tercio de los Estados partes. 


+ Transcurrido un perlodo de cinco añicos desde la centrada en vigor del presente 
Tratado, el Secretario General de las Naciones Unidas convocará uná conferencia 
para examinar el foncionamiento del Tratado y los progresos en la consecución de 
sus propósitos. El Secretario General de las Naciones Unidas convocará otras 
conferencias de examen a intervalos de seis años con el mismo objetivo, a menos 
que los Estados partes acuerden obra cos, 


5 Los Estados que no 1015 partes en el presente Tratado, 45] como las entidades 
pertinentes del sistema de las Naciones Unidas, otras organizaciones o instituciones 
internacionales periinentes, organizaciones regionales, el Comité Intermacional de la 
Cruz Roja, la Federación Internacional de Sociedades de la Cruz Roja y de la Media 
Luna Roja y organizaciones o gubernamentales pertinentes, serán invitados a 
asistir a las reuniones de los Estados partes y ha conferencias de examen en calidad 
de observadores. 


Articulo $ 
Costos 


l. Los costos de las reuniones de los Estados partes, las conferencias de examen 
y las reuniones extraordimarias de los Estados partes serán sufragados por los 
Estados partes y por los Estados que mo sean partes en el presente Tratado que 
participen en ellas en calidad de observadores, de confocmidad con la escala de 
cuotas de las Maciones Unidas ajustada adecuadamente, 


2. Las costos en que incurra el Secretario General de la Naciones Unidas para 
distribuir las declaraciones previstas en el artículo 2, los informes previstos en el 
artículo 4 y las propuestas de enmbenda previstas en el artéculo 10 del presente 
Tratado serán sufragados por los Estados partes de conformidad con la escala de 
cuotas de las Naciones Linidas ajustada adecuadamente. 

3. Los costos relacionados con la aplicación de las medidas de verificación 
exigidas por el articulo 4, así como los relacionados con la destrucción de las armas 
nucleares u otros dispositivos explosivos nucleares y la eliminación de los 
programas de armas nucleares, incluida la climinoción 0 conversión de todas las 
instalaciones relacionadas con armas nucleares, deberian ser sulfragados por los 
Estados partes a los que sem imputables, 


Artículo 10 
Enmiendas 


L Todo Estado parte podrá, en cualquier momento después de la entrada en 
vigor del presente Tratado, proponer enmiendas a él. El texto de la propuesta de 
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enmienda 30 comunicará al Secretario General de las Naciones Unidas, quien lo 
distribuirá entre todos los Estados partes y recabard la opinión de estos sobre la 
conveniencia de examinar la propuesta. Si una mayorla de los Estados partes 
potifica al Secretarió General de las Naciones Unidas, a más tardar 90 dias después 
de la disiribución de la propuesta, que está a favor de examinarla, la propuesta se 
examinará en la siguiente reunión de los Estados partes o en la siguiente 
conferencia de examen, la que se celebre primero. 


2. Una reunión de los Estados partes o una conferencia de examen podrá 
acordar enmiendas que se aprobarán con el volo favorable de una mayoría de dos 
tercios de los Estados partes. El depositario comunicará a todos los Estados partes 
las enmicodas aprobadas, 

3. — La enmienda entrará en vigor para cada Estado parie que deposite su 
instrumento de ratificación o aceptación de la enmbenda transcurridos 90 días del 
depósito de los comespondientes instrumentos de ratificación o accpiación por la 
mayoría de las Estados partes en el momento de la aprobación, Posteriormente, la 
enmienda entrará en vigor para cualquier otro Estado parte transcurridos 90 dias del 
depósito de su instrumento de ratificación o aceptación de la enmienda. 


Articulo 11 
Solución de controversias 


l. En caso de controversia énire dos 6 más Enmados partes sobre la 
interpretación O aplicación del presente Tratado, las partes interesadas 53€ 
consultarán con mbras a resolver la controversia mediante negociación o cualquier 
otro medio pacifico de su elección, de conformidad con el Artículo 33 de la Carta 
de las Naciones Unidas. 


z, La reunión de los Estados partes podrá contribuir a la solución de la 
controverala, en particular mediante el ofrecimiento de sus buenos oficios, el 
llamamiento a los Estados partes interesados pará que pongan en marcha el 
procedimiento de solución de su elección y la repomendación de un plazo para 
cualquier procedimiento acordado, de conformidad com las disposiciones 
pertinentes del presente Tratado y de la Carta de las Naciones Unidas. 


Articulo 11 
Universalidad 
Cada Estado parte alentará a los Estados que no sean partes en el presente 


Tratado a firmarlo, ratificarlo, aceptarlo, aprobarlo o adherirse a el, con el objetivo 
de lograr la adhesión universal de todos los Estedos al Tratado, 
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Articulo 13 
Firma 


El presente Tratado estará abierto a la firma de todos los Estados en la Sede 
de las Naciones Unidas en Nueva York a partir del 20 de septiembre de 2017. 


Artículo 14 
Ratificación, aceptación, aprobación o adhesión 


El presente Tratado estará sujeto a la ratificación, aceptación o aprobación de 
los Estados signatarios. El Tratado estará abierto a la adhesión. 


Artículo 15 
Entrada en vigor 


Il El presente Tratado entrará en vigor 90 dias después de la fecha en que se 
deposite el quincuagésimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación O 
adhesión. 


2 Fara cualquier Emado que deposite su instrumento de ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión después de la fecha de depósito del 
quincuagésimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, el 
presente Tralado entrará en vigor $0 días después de la fecha de depósito del 
corepondiente instrumento por es Estado, 


Artícula 16 
Reservas 


Los articulos del presento Tratado no podrán ser objeto de reservas 


Artículo 17 
Duración y retiro 


1. El presente Tratado tendrá una duración imitada. 


2, Cada Estado parte tendrá derecho, en ejercicio de su soberania nacional, a 
relirarse del presente Tritado el decide que acontecimientos cutraordinarios 
relacionados con él objeto del Trálado hán puesto en peligro sus intereses sopremos, 
Dicho Estado parte comunicará su retiro al depositario mediante notificación en la 
gue expondrá las acontecimientos extraordinarios que, a su juicio, han puesto en 
peligro sus inbereses supremos. 


3, El retivo solo surtirá efecto 12 meses después de la fecha de recepción de la 
notificación de retiro por el depositario, Ho obstante, sí, a la expiración de ese 
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periodo de 12 meses, el Estado parte que ha notificado su retiro es parte en un 
conflició armado, dicho Estádo parte seguirá obligado por las disposiciones del 
presente Tratado y de cualquier protocolo adicional hasta que deje de ser parte en el 
conflicto armado. 


Artículo 18 
Helación con otros acuerdos 


El presente Tratado 35 aplicará sín perjuicio de las obligaciones contraldas 
por los Estados partes respecto de acuerdos internacionales wigentes en los que tea 
partes, cuando esas obligaciones sean compaiibles con el Tratado, 


Artículo 19 
Depositario 
El Secretario General de las Naciones Unidas será el depositario del presente 
Tratado. 


Articulo 0 
Textos auténticos 


Los textos en úrabe, chino, español, francés, inglés y ruso del presente 
Tratado 3erán igualmente auténticos, 
HECHO! en Nueva York el siete de julio de des mil diecisbete, 


E, TEOLOGIA. 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


19) MOZOS DE CORDEL 


SEÑOR CASTILLO.- Pido la palabra por una moción 
de orden. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CASTILLO.- Gracias, señora presidenta. 


Mociono para que se declare urgente y se considere 
en la presente sesión la carpeta n.” 917/2017, relativa a la 
Unión de Mozos de Cordel, que fue aprobada en la Comi- 
sión de Asuntos Laborales y Seguridad Social. 


La comisión acordó que el miembro informante fuera 
el señor senador Otheguy. 


SEÑORA PRESIDENTE. Se va a votar si se declara 
urgente y se considera en la presente sesión la carpeta a 
que se acaba de referir el señor senador Castillo. 


(Se vota). 
25 en 28. Afirmativa. 
Repártase. 


(Así se hace). 


20) TRATADO SOBRE LA PROHIBICIÓN DE LAS 
ARMAS NUCLEARES 


SEÑORA PRESIDENTE- Estábamos en la discusión 
general del tercer punto del orden del día. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- Gracias, señora presidenta. 


En este caso vamos a considerar el Tratado sobre la 
Prohibición de las Armas Nucleares. Sin duda, se trata de 
un tema que, en los días que transcurren, nos hace ver la 
necesidad de ratificar, como Estados partes, estos instru- 
mentos a nivel mundial para asegurar la paz. 


Uruguay tuvo mucho interés en el proceso de discusión 
de este tratado que, efectivamente, constituye una hoja de 
ruta para un mundo libre de armas nucleares. Como es sa- 
bido, nuestro país —que no posee armas nucleares; que es 
miembro de la primera zona libre de armas nucleares es- 
tablecida en Tratado de Tlatelolco; que también es miem- 
bro de la Zona de Paz y Cooperación del Atlántico Sur, 
Zopacas, y que es parte del Tratado de No Proliferación 
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de Armas Nucleares— ha estado comprometido con el for- 
talecimiento del régimen de desarme y no proliferación, y 
aboga por un mundo libre de armas nucleares. 


La política exterior de Uruguay privilegia y promueve 
la necesidad de seguir avanzando en negociaciones uni- 
versales y transparentes en las que participen todos los 
países, independientemente de su tamaño y de su poder, 
con el fin de alcanzar estos objetivos. 


El Tratado de No Proliferación de Armas Nucleares, 
del que somos Estado parte, constituye la piedra angular 
del régimen de desarme y de no proliferación nuclear, y 
requiere de una aplicación equilibrada de sus tres pilares: 
el desarme, la no proliferación y el uso pacífico de la ener- 
gía nuclear. 


Es imprescindible alcanzar la total eliminación y pro- 
hibición de las armas nucleares, y la efectiva implemen- 
tación del artículo 6. del Tratado de No Proliferación 
de Armas Nucleares, que establece el compromiso de 
celebrar negociaciones de buena fe sobre un tratado de 
desarme general y completo bajo estricto y eficaz control 
internacional. 


El instrumento jurídicamente vinculante que prohíbe 
las armas nucleares y conduce a su total eliminación tiene 
carácter complementario de las disposiciones del Tratado 
de No Proliferación de Armas Nucleares y, a nuestro juicio 
—esto fue un debate dado durante la construcción de este 
tratado—, de ningún modo debilita ese tratado sino que, 
por el contrario, fortalece el régimen de no proliferación 
de armas nucleares y desarme, y viene a llenar un vacío 
existente hasta el presente. 


El uso y la amenaza de uso de armas nucleares cons- 
tituyen un crimen contra la humanidad, una violación del 
derecho internacional —incluido el derecho internacional 
humanitario—, así como también una violación a la Carta 
de Naciones Unidas. La única garantía para el uso y la 
amenaza del uso de estas armas es su prohibición expresa 
y su total eliminación. 


Las señoras senadoras y los señores senadores tienen 
un informe escrito sobre cada uno de los artículos del 
tratado, que son veinte más un preámbulo. Solo vamos 
a hacer referencia al artículo 4. —en honor a la brevedad 
del tiempo de que disponemos—, que refiere al camino 
a seguir para la eliminación total de las armas nuclea- 
res de sus Estados partes. Prevé que sea una autoridad 
internacional competente —designada por los Estados 
partes— quien verifique la eliminación irreversible de los 
programas nacionales de armas nucleares, y extiende los 
acuerdos de salvaguardas con el Organismo Internacio- 
nal de Energía Atómica a las potencias nucleares partes 
del tratado. Se ofrecen garantías de que no se producirá 
ninguna desviación de materiales nucleares declarados 
de las actividades nucleares pacíficas y que no existen 
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materiales o actividades nucleares no declaradas en el 
Estado en su conjunto. 


En el párrafo segundo de este artículo se especi- 
fica que cada Estado parte que tenga en propiedad, 
posea o controle armas nucleares y otros dispositivos 
nucleares, los pondrá fuera del estado operativo y los 
destruirá lo antes posible, de conformidad con un plan 
jurídicamente vinculante y con plazos concretos para 
la eliminación. 


Con respecto al resto de los artículos —además de te- 
nerlos en el informe escrito—, queremos señalar que son 
coadyuvantes de este, que es el objetivo central. 


Debemos decir que no ha sido sencillo el trámite 
de este tratado. Se han planteado argumentos de todo 
tipo; uno de ellos es que el Tratado de No Proliferación 
de Armas Nucleares ya era suficiente. Otros no parti- 
ciparon siquiera en la firma del tratado. Actualmente, 
llamará la atención cuántos países lo han ratificado, 
porque lo han hecho solo cinco: Ciudad del Vaticano, 
Tailandia, Guyana, México y Cuba. Como decíamos al 
principio, esto no es óbice —todo lo contrario— para que 
reforcemos la posibilidad de que hoy se sume un nuevo 
Estado parte, ya que de estas cosas depende, sin duda, 
la paz mundial. 


Seguimos apostando, por tanto, al multilateralismo y 
a todos los organismos y tratados que nos garanticen que 
podamos convivir en un mundo en paz. Es por ello que 
estamos considerando este tratado relativo a la prohibición 
de las armas nucleares. 


Muchas gracias, señora presidenta. 
SEÑORA PRESIDENTE.- Gracias, señora senadora. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 


(Se vota). 

—22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «AR- 
TÍCULO ÚNICO.- Apruébase el “Tratado sobre la Prohi- 
bición de las Armas Nucleares” adoptado el 7 de julio de 
2017 por la Conferencia de las Naciones Unidas, y suscrito 
por la República en la ciudad de Nueva York, Estados Uni- 
dos de América el 20 de setiembre de 2017». 
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SEÑORA PRESIDENTE.-- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

21 en 22. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, 
por ser igual al considerado). 


SEÑORA MOREIRA.- Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑORA PRESIDENTE. Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA MOREIRA.- Señora presidenta: este tratado 
es bastante reciente y resulta paradójico que se firme en la 
ciudad de Nueva York, ya que, por supuesto, el Tratado 
sobre la Prohibición de las Armas Nucleares no es firma- 
do por Estados Unidos, ni por Rusia, ni por China, ni por 
Francia, ni por el Reino Unido. Sí quiero destacar que lo 
están firmando los países de América Latina, aunque solo 
ha sido ratificado por los que nombró la señora senado- 
ra Xavier: Brasil, México, Venezuela, Costa Rica, Cuba, 
Honduras, Panamá, Perú, Paraguay. 


América Latina está mostrando una señal importan- 
te en la firma del tratado y, más allá de que su ratifica- 
ción parlamentaria aún no se haya procesado, creo que 
es una señal a un mundo guerrero y belicista donde, para 
peor, una de sus principales economías está en manos de 
Trump, precisamente, un guerrero y belicista. 


La verdad es que firmar un Tratado sobre la Prohibi- 
ción de las Armas Nucleares es una buena noticia, porque 
un día la guerra va a acabar con este planeta. Por lo tanto, 
aprovecho para mandar mi mensaje pacifista a propósito 
de este tratado. 


Muchas gracias. 


SEÑORA ALONSO. Solicito que se rectifique la vo- 
tación del artículo único. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar nuevamente el artículo único. 


(Se vota). 


22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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21) ENMIENDA DE KIGALI AL PROTOCOLO DE 
MONTREAL RELATIVO A LAS SUSTANCIAS 
QUE AGOTAN LA CAPA DE OZONO 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en cuarto término del orden del día: 


«Proyecto de ley por el que se aprueba la Enmienda de 
Kigali al Protocolo de Montreal relativo a las sustancias 
que agotan la capa de ozono, acordado por la vigésima 
octava reunión de las partes, celebrada en Kigali, Repú- 
blica de Ruanda, del 10 al 15 de octubre de 2016. (Carp. 
n- 1045/2018 - rep. n.* 624/18)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 1045/2018 - rep. n.* 624/18 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 

MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERIA 

MINISTERIO DE SALUD PÚBLICA 

MINISTERIO DE GANADERÍA, AGRICULTURA Y PESCA 

MINISTERIO DE VIVIENDA, ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y MEDIO 
AMBIENTE 


Monterdeo, 1.2 MAR 2018 
Señora Presidente de la 4samblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la Asamblea General, de 
condomidad con lo dispuesto por los Arilcules 25 numeral Y y 168 numeral 20 de la 
Constitución de la Repúblea, a fin de someter a su consideración el proyectó de Ley 
adjunto, mediante el cual se aprueba la Enmienda de Kigali al Protocolo de Montreal 
Relativo a las Sustancias que Ágolan la Capa de Cizono, acordado por lá vigésima 
octava reunión de las Partes, celebrada en Kigali, República de Ruanda, del 10 al 15 
de ectubre de 2016 


ANTECEDENTES 


El 15 de octubre de 20165, en su 26% reunión celebrada en Kigali, con 
participación de Uiniquay, las Partes en el Prolocolo de Montreal relativo a las 
Sustancias que Agotan la Capa de Crono (Protocolo de Montreal), llegaron a un 
acuerdo para reducir el consuma y la producción de hidrofluorocarbonos (HFC). Por 
medio de la decisión XXWINA aprobaron la enmienda conocida como Enmienda de 
Kigab, La representación de Uruguay en la oportunidad tuvo una activa participación 
para apoyar la aprobación de esla enmeenda. 
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El Protocolo de Montreal y la enmienda de Kigali 


El Protocolo de Montreal es un acuerdo ambiental multilateral que está 
logrando con éxito evitar daños a la salud humana y el medio ambiente derivados de 
los efectos del exceso de la radiación uliravioleta proveniente del sol, mediante la 
eliminación de la producción y el consumo de sustancias que agotan la capa de 
OZOMO. 


El Protocolo de Montreal ha sido objeto de varias enmiendas, la última de ellas 
es la Enmienda de Kigall, que es la quinta de una serie de enmiendas del Prolocolo, y 
fue aprobada para eliminar los hidrofluorocarbonos (HFC), que con frecuencia se 
utilizan como sustitutos de las sustancias que agotan el ozono (540), mayormente en 
el sector de la refrigeración, acondicionamiento térmico, algunos aerosoles, y como 
agente expansor en las espumas de aislación, Si bien los HFC no son sustancias que 
agolan el ozopo, sl son poderosos gases de efecio invernadero que tienen un 
polencial de calentamiento atmosférico (PCA) importante (>1300 veces el poder de 
calentamiento atmosférico del CO2). 


Cietalle de las ratificaciones del Convenio de Wena para la Protección de la 
Capa de Ozono, del Protocolo de Montreal y sus respectivas enmiendas por parte de 
Uruguay: 


-Conwenio de Viena: entrá en vigor el 22 de septiembre de 1988, ratificado por 
Uruguay por Ley 15.986 del 16 de novembre de 1988. 


Los estados Parte convinieron en adoptar medidas apropiadas. ..para proteger 
la salud humana y el medio ambiente contra los efectos adversos resultantes o que 
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puedan resultar de las actividades humanas que modifiquen o puedan modificar la 
capa de ozono” 


«Protocolo de Montreal: entró en vigor el 01 de enero de 1983 y fue ratificado 
por Uruguay por Ley 16.187 de 12 de noviembre de 1990. 


El Protocolo es más detallado que el Convenio de Wiena y es la base práctica 
sobre la cual las Partes de ambos Tratados actúan. Contiene, por ejemplo, nanmnas 
sobre medidas de control y cálculo de los niveles de control y su ewaluación y 
examen; normas sobre control del comercio con Estados que no sean Parie en el 
Prolecolo, y normas que tratan la silusción especial de los paises en desarrollo, 
Además, establece regulaciones sobre la presentación de datos, incumplimiento, 
investigación, intercambio de información, asistencia técnica, mecanismo financiero y 
transferencia de tecnalogía. 


-Enmienda de Londres: entró en vigor el 10 de agoslo de 1982, ratificada por 
Uruguay por Ley 16.427 de 28 de octubre de 1993, 


Las principales medidas adoptadas fueron la inclusión de olros grupos de 
sustancias agotadoras de la capa de ozono y aclaraciones a la definición del 
mecanismo financiero del Protocolo de Montreal (Fondo Multilateral). 


-Enmienda de Copenhague: entrá en vigor el 14 de junio de 2004, ralificada por 
Uruguay por Lay 16.744 de 15 de mayo de 1956. 


Se incluyeron otros grupos de sustancias agotadoras de la capa de ozono: 
Hidrociorofluorocarbonos (HCFC), Hidrobromolluorocarbonos y Metilbromuro, 
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-Enmienda de Montreal: entró en vigor el 1011/99, ratificada por Uruguay por 
Ley 17,212 del 24 de septiembre de 1999. 


Las principales medidas fueron el establecimiento de un sistema de bcencias 
para la importación de las sustancias agoladoras de la capa de ozono y el control al 
comercio internacional de bromuro de metilo. 


-Enmienda de Beijing: entrá en vigor el 26 de febrero de 2003, por Ley 17:660 
de 12 de junio de 2003, 


Mediante esta enmienda, se incorporaron una serie de medidas de contro! y 
cupos autonizados para la producción de sustancias agoladoras de la Capa de Ozono 
para satisfacer necesidades básicas internas de los países en desarrollo, A su vez se 
prohibe el bremociorometano y se imponen controles a la producción de CFC y al 
comercio de ÉFC con los Estados que no son partes. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El Protocolo de Montreal ha logrado que haya una recuperación en la capa de 
ozono gracias a la eliminación de las sustancias que agotan el ozono (SAD). 


Asimismo, en ese proceso se ha miligado el cambio climático, En virtud de la 
Enmienda, las Partes reducaán la producción y el consume de hidrofluorocarboños 
(HFC), con lo cual se podría evitar un aumento de hasta 0,5% de la temperatura del 
planeta para finales del siglo, 


Cabe señalar que el objetivo del Acuerdo de Paris, ratificado por Uruguay -Ley 
Múmero 19439 del 17 de octubre de ¿016-, es mantener el aumento de la 
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temperatura del planeta en el rango de 2*C, yen lo posible reducirla a 1,5” C, por lo 
cual se puede apreciar la importancia que tendrá la Enmienda de Rigali en contribuir 
con el objetivo del mencionado Acuerdo de Paris. 


Todos los ajustes y enmiendas antenores del Protocolo de Montreal cuentan 
con apoyo universal; los Estados que primero ratifquen la Enmbenda marcarán un 
camino de liderazgo ambiental que muy probablemente seguirán la gran mayoría de 
paises. 


Las tecnologías altemalivas suelen ser eficaces en función de los costos y 
conducen a una mejora de la calidad de los productos finales, entre clros la eficiencia 
energética. 


Mediante la Enmienda de Kigali, el Protocolo de Montreal asume la 
responsabilidad de gestionar los hidrofluorocarbonos (HFC) y desempeña una función 
rectora en la labor hacia un mundo ambientalmente más sostenible en consonanca 
con la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. En este sentido, los palses um 
desarrollo, Partes en la Enmienda de Kigall, como es el caso de Uruguay, tendrán 
acceso al apoyo financiero y técnico que se brinda en el marco del Protocolo, 


IMPORTANCIA DE RATIFICACIÓN PARA URUGUAY 


Uruguay es un país proactivo en temas medioambientales, y asi lo ha 
demosirado históncamente al ralificar el Protocolo de Montreal y fodas 5us 
enmiendas. Asimismo, cumplió con todos los compromisos asumidos frenie a este, lo 
que le permitió ser reconocido en más de una oportunidad por la comunidad 
internacional. 
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En este sentido, es dable destacar que Uruguay cuenta ya con una Politica 
Nacional de Cambio Climática, instrumento estratégica y programático preparado por 
el Sistema Nacional de Respuesta al Cambio Climático y Warabibdad, ajustado y 
adoptado con opinión favorable por el Gabinete Nacional Ambiental el 27 de abril de 
2077. 


Asimismo, se mencióna dentro de las lineas de acción “Analizar y promover la 
implementación de la Enmienda de Kigali, del Protacolo de Montreal, relativa a la 
reducción de emisiones de Horoflvoracarbonos”. Por lo cual, la ratificación de la 
mencionada enmienda se encuentra dentro de las lineas de acción para operalivizar 
la Politica Nacional de Cambio Climático. 


En lal sentido, se considera importante continuar el camino de bderazgo en 
lemas ambientales, buscando ser uno de los primeros países en la región que 
ratifique la Enmienda de Kigali. 


Cabe señalar que la implementación de esta enmienda, al igual que las 
precedentes, se hará de manera sustentable de forma tal de que no benga costos 
sociales para nuestro pals, ya que sería una reducción gradual y no inmediata y para 
la misma se contará principalmente con asistencia técnica y financiera del Fando 
Multilateral para la aplicación del Protocolo de Montreal, 


BENEFICIOS DE SER PARTE EN LA ENMIENDA DE KIGALI 


Uruguay, como pais en desarrollo, se verá beneficado mediante incentivos 
especiales al ratificar la Enmienda de Kigal: 


- El mecanismo financiero 
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El articulo 10 del Protocolo de Montreal establece un mecanismo financiera 
para ofrecer cooperación finarciera y técnica, incluida la transferencia de tecnología, 
con vistas a apoyar a los palses en desarrollo en el cumplimiento del Protocolo. Parte 
de este paquete es el Fondo Multilateral para la aplicación del Protocolo de Montreal, 
gue, entre otras cosas, sufraga los costos adicionales convenidos de dichos paises. 
La 28* Reunión de las Partes adoptó una serie de decisiones fundamentales en 
relación con el apoyo del Fondo Multilateral para los paises en desarrollo, como 


Lirucyuar. 


El palas tendrá Nexibllidad para priorizar ta cuestión de los hidrofluorocarbonos 
(HFC), definir sectores, seleccionar lecnologiasfallernativas, elaborar y aplicar 
estrategias para cumplir sus obligaciones acordadas relativas a los 
hidrofluerocarbonos (HFC) sobre la base de sus necesidades especificas y 5U5 
circunstancias nacionales. 


Se respaldarán las actividades de apoyo para el fortalecimiento institucional, la 
concesión de licencias y cupos de importación y exportación, la presentación de 
informes a los distintos órganos del Prolocolo de Montreal, los proyectos de 
demostración y la elaboración de esirategías nacionales para la reducción gradual del 
consumo de los hidroflugrocarbonos (HFC). 


Pueden existir otras exenciones, por ejemplo, para usos esenciales y usos 
críticas, en la producción 6 el consumo necesarios para satisfacer los usos que las 
Partos hayan convenido considerar como exentos. Los mecanismos de esas posibles 
cxenciones se dxaminarán en 2028. 
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Si un pals en desarrollo no puede cumplir sus obligaciones debido a las 
defciencias en la apheación de las disposiciones sobre transferencia de tecnología y 
el mecanismo financióro, puede iniclar un proceso que dará lugar a una decisión de la 
Reunión de las Partes sobre las medidas que se deben adoptar 


- Dejar atrás las tecnologías obsoletas 


Un Estado que no 364 Parte de la Enmienda de Figah seguramente esté 
ulilizando tecnologías casi obsoletas, no estaria aciualizando sus procesos € 
instalaciones y por ende aperaria en desventaja económica, Ello daria lugar a la 
pérdida de los mercados de exportación para las industrias que no sean Parte, incluso 
antes de que sé apliquen los controles al comercio con respecto a los HFC, e 
impediría el uso de las últimas tecnologías innovadoras en esferas conexas. 


- Flexibilidad en la aplicación 


La Enmienda permite a los paises Partes cierto grado de flexibilidad en la 
aplicación de sus obligaciones: está concebida para dar a los palses en desarrollo 
bernpo y oportunidades suficientes para eliminar los HFC en una forma que se adapte 
a sus necesdades e intereses y para establecer sus propias prioridades respecto de 
delerrinados hidroflucrocarbones (AFC), sectores, tecnologías y alternativas. 


Asimismo, la Enmienda no prescribe la eliminación total de los 
hidrofluorocarbonos (HFC); esta reconoce que en algunas circunstancias se permitirá 
el uso de estas sustancias. 
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En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia de este tipo de 
Acuerdos, el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aprobación partamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera a la Señora Presidente de la Asamblea General las 
seguridades de su más alta consideración, 


Or pasaré VÁZOUEZ 


Edo dk ¡E 
daa E 
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Montevideo, 1 2 MAR 2018 


PROYECTO DE LEY 


ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase la Enmienda de Kigali al Protocolo de Montreal 
Relativo a las Sustancias que A¿golan la Capa de Ozono, acordado por la vigésima 
octava reunión de las Partes, celebrada en Kigali, República de Ruanda, del 10 al 15 
de octubre de 2016. 
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ENMIENDA DE KIGALI AL PROTOCOLO DE MONTREAL RELATIVO A LAS 
SUSTANCIAS QUE AGOTAN LA CAPA DE OZONO 


Informe 


Al Senado: 


Corresponde dar cuenta del proyecto de ley enviado por el Poder 
Ejeculivo el 12 de marzo de 2018, medianie el cual se aprueba la enmienda de 
Kigali al protocolo de Monireal relativo a las sustancias que agotan la capa de 
Ozone. 


El prolocolo de Montreal -como es sabido- es un acuerdo ambiental 
multilateral con la finalidad de eliminar procesos de producción y consumo de 
sustancias que agotan la capa de ozono. A la fecha se constala que el 
protocolo de Montreal ha logrado que exista una recuperación en la capa de 
ozono. Asimismo en este proceso se ha miligado el cambio climática. 


El protocolo de Mantreal ha sido objeto de varias enmiendas, la última, la 
enmienda Kigali fue aprobada para eliminar los hidroflurocarbenos (HFC) que 
con frecuencia se ulilizan como susiluics de las sustancias que agolan el 
ozono (540), mayormente en el secior de refrigeración, acondicionamiento 
bármico, algunos aerosoles, Es de destacar que si bien los HFC mo son 
sustancias que por si mismas agotan la capa de ozono, si son poderosos 
gases de efecio invernadera, 


Cabe destacar que lodos los ajustes y enmiendas anleñores del 
Protocolo de Montreal cuentan con un amplio consenso mundial, los estados 
que primero ratifiquen la enmienda Kigali marcaran un camino de liderazgo que 
seguirán la mayoría de palses, Con la enmienda Kigall se asume la 
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responsabilidad de gestionar los hidroflurocarbonos en consonancia con la 
Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. 


Conviene destacar que la aprobación del Protocolo de Montreal ha 
logrado que haya una recuperación en la capa de ozono; asimismo en este 
proceso se ha mitigado el cambio climático. En virtud de lo establecido en esta 
enmienda, las partes se comprometen a reducir la producción y el consumo de 
hidrofluorocarbonos (HFC), con lo cual se podría evilar un aurnmento de hasta 
0,5*2 de la temperatura del planeta para fines de siglo. Cabe señalar que el 
objetivo del Acuerdo de París, ratificado por Uruguay — Ley Número 19439, del 
17 de calubre de 2016 -, es mantener el aumento de la temperatura del planeta 
en el rango de 26, y en lo posible reducirla a 1,5%, por lo cual se puede 
apreciar la Importancia que tendrá la Enmienda Kigall. 


Como es de conccimento general Uruguay es un pais proaclivo en 
temas ambientales. Ratificá el protocolo de Monireal y lodas sus enmiendas, 
cumpliendo con todos los compromisos asumidos frente a este. En ese sentido, 
Uruguay cuenta con una polílica nacional de cambio elimálica, una de sus 
lineas de acción es “analizar y promover la implementación de la Enmienda 
Kigali, por lo tanto la ratificación de esta enmienda estaría dando cumplimiento 


a una línea de acción de la mencionada política nacional de cambio climático, 


Por último, es importante resaltar algunos beneficios que el país podría 
oblener como resultante de ser parte de la enmienda Kigali. 


El Prolocolo de Montreal establece mecanismos financieros para apoyar 
a los palses en desarrollo en el cumplimiento del Protocolo. En la reunión de 
Kigali se adoptaron decisiones importantes en relación al apoya del Fondo 
Multilateral para los palses en desarrollo como Uruguay. El país tendrá 
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flexibilidad para priorizar la cuestión de los hidroflurocarbonos, definir sectores, 
seleccionar tecnologías altemativas, elaborar y aplicar estrategias para cumplir 
con las obligaciones acordadas relalivas a los (HFC). 


Ln estado que no ses parte de la enmienda Kigall no estaría 
actualizando sus procesos utilizando tecnologías casi obsoletas operando en 
desventaja económica. 


En atención a lo expuesto, recomendamos a la comisión aprobar el 
proyecto de ley presentado oportunamente por el Poder Ejecutivo mediante el 
cual se ratifica la Enmienda de Kigali. 


Sala de la Comisión, 12 de abril de 2018. 


MARCOS OTHEGUY 

Miembro Informante 
VERÓNICA ALONSO 
CARLOS BARÁIBAR 
JORGE LARRAÑAGA 
RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO 
CONSTANZA MOREIRA 
MÓNICA XAVIER 
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Texto de la enmienda 


La Enmienda de Kigali (2016): Enmienda del Protocolo de 
Montreal acordado por la Vigésima Octava Reunion de las 
Partes (Kigali, 10 a 15 de octubre 2016) 


Artículo l: Enmbenda 

Artículo 1, párrafo 4 

En el párrafo 4 del artículo 1 del Protocolo, sustibiyase: 

+0) anexo C 0 el anexa E” 

por; 

“el anexo E, el anexo E o el anexo F” 

Artículo 2, párrafo 5 

En el párrafo 5 del artículo 2 del Protocolo, sustitiyare: 

“y en al artículo 24" 

por; 

“y en los artículos 2H y 2]" 

Artículo 2, párrafos 6 al, 9 a) y 11 

En los párrafos Y a) y 11 del artículo 2 del Protocolo, sustitinase: 

“los artículos 2A 8217 

pra: 

"los artículos 24 8 2J7 

Al final del apartado a) del párrafo 8 del artículo 2 del Protocolo, añédose lo sigubente: 

“Todo acuerdo de esá naturaleza podrá ampliarse para que incluya las obligaciones relativas al 
consumo o la producción dirnmanantes del artículo 2), siempre que la surna total de los niveles 
rr de consumo o producción de las Partes no supere los niveles establecidos en el artículo 
En el apartado a) il del párrafo 9 del articulo 2 del Protocolo, después de: 

"esos ajustes;” 

suprimase: 

“yo 

Reenumérese el apartado 0) 1 del párrafo 9 del artículo 2 del Protocolo como apartado a) dl), 
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Después del apartado 3) 11 del párrafo 9 del articulo 2 del Protocolo, añádase lo siguiente como 
apartado a lib: 


Se deberán efectuar ajustes en los potenciales de calentamiento atmosférico especificados en el 
grupo | de los anexos A, E y E. y de ser asi, indicar cuáles serían esos ajustes: y” 


Artículo 2] 
Después del artículo ¿l del Protocolo, insértese el artículo siguiente: 
“Articulo 2]: Hidrofluorocarbonos 


1. Coda Parte welará por que en el periodo de 12 meses contados a partir del 1 de enero de 2013, y 
en cada perlodo sucesivo de 12 meses, su ntrel calculado de consumo de las sustancias controladas 
del anexo E, expresado en equivalentes de CO, no supere el porcentaje fijado para lo respectiva 
serie de años especificados en los apartados a) 3 e) indicados a continuación, de la media arial de 
sus niveles de consumo de las sustancias controladas del anexo F calculados para los años 2011, 
2012 y 2013, más el 15% de sus niveles calculados de consumo de suctanciás controladas del runs 
ldel anexo E calculado, como se establece en el párrafo 1 del artículo 2F, expresado en equivalentos 
de CO: 


al 2019 a 2023: 90% 
bi 2024 a 2028: 60% 
£] 2029 a 2033: 30% 
d) 2034 a 2035: 20% 
e) 2036 y años posteriores: 15% 


2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 1 del presente artículo, las Partes podrán decidir que 
una Porte velará por que en el periodo de 12 meses contados 9 portir del 1 de encro de 2020, y en 
adelante en coda periodo sucesbeo de 12 meses, su nivel calculado de consumo de las sustancias 
controledós del ánexo E, expresado en equivalentes de CO, no supere el porcentaje fijado para la 
respectiva sere de años especificados en los apartados a) a el como se indica a continuación, de la 
media anual de sus niveles calculados de consumo de las sustancios controlodos del anexo F para 
los años 2011, 2012 y 2013, más el 25% de su nivel cólculado de consumo de sustancias 
controladas del grupo | del anexo €, como secstablece en el párrafo 1 del artículo 2F, expresado en 
equivalentes de Ch: 


a) 2020 a 2024: 95% 
bj 2025 4 2028: 65% 
E] 2029 a 2033: 30% 
di 2034 3 2035: 20% 
el 2036 y años posteriores: 13% 


3, Coda Parte que produzca sustancias controlados del anexo E velará por que durante el periodo de 
12 meses contados a partir del 1 de encro de 2019, y en cada perisdo sucesivo de 12 meses, 9u 
nivel calculado de producción de las sustancias controladas del anexo F, expresado en equivalentes 
de 00, no supere el porcentaje fijado para la respectiva soñe de años especificados en los 
apartedos a) a e) que se indican a continuación, de la media anual de sus niveles calculados de 
producción de las sustancias controladas del anexo F para los años 2011, 2012 y 2013, más 115% 
de su nel calculodo de producción de sustonciós controledas del grupo ll del anexo E, como se 
establece en el párrafo 3 del artículo 2F, expresado en equivalentez de COy: 
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al 2019 0 2023: 90% 

Bb) 2024 4 2028: 60% 

212029 9 2033: 30% 

di 2034 a 2035: 20% 

e) 2036 y años postermares: 15% 

4, Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 3 del presente artículo, las Partes podrán decidir que 
uñá Párte que produzca sustancias controladas del anoico F velará por que en el periodo de 12 
mexez contados a partir del l de encro de 2020, y en cada periodo sucesivo de 12 meses, su nñvel 
caloHlado de producción de las sustancias controladas del anexo F, expresado en equivalerides de 
CO. no supere el porcentaje fijado para la respectiva señie de años especificados en los apartados al 
ae) como se indica a continuación, de la media anual de sus miveles calculados de producción de 
suttencias controladas del anexo F para los años 2011, 2012 y 2013, más el 23% de su nivel 


calculado de producción de sustancias controladas del grupo | del anexo €, como se establece en el 
párrafo 2 del artículo 2F, expresado en equivalentes de 00: 


a) 2020 a 2074: 95% 
E) 2025 a 2048: 63% 
£l 202% a 2033: 30% 
di 2034 a 2035: 20% 
el 2036 y años posteriores: 15% 


5 Los párrafos 1 ad del presento artículo se aplicarán en la medida en que las Partes decidan 
permitir el nivel de producción o consumo que ses necesario para satisfacer los us0s Exentos que 
hayan acordado laz Partez. 


6. Cada Parte que fabrique sustancias del grupo | del anexo Eo del anexo F welorá por que duránte 
el período de 12 meses contados a partir del 1 de enero de 2070, y en cada periodo sucesivo de 173 
meses, sus emisiones de sustancias del grupo lldel anexo F generados en coda planta de 
producción que fabrique surtanciaz del grupo | del anexo C o del anexo F sean dezbruidas, en la 
medida de lo posible, utillzando la tecnología aprobada por las Partes en ese mísme periodo de 12 
meses, 


7. Cada Parte velará por que en toda destrucción de sustancias del grupo ll del anexo F generadas 
en instalaciones que produzcar sustancias del grupo | del anexo Co del anexo F se utilicen 
solamente los tecnologías que aprueben las Partes, 


Antícuto 3 

Sustitiyase el preámbulo del artículo 3 del Protocolo por lo siguiente: 

1, Alos fines de los articulos 2, 24 0 2] y 5, coda Parte determinará, respecto de coda grupo de 
sestarcias que igura en el anexo A, el anexo E, el anexo €, el anexo E 0 el anexo F, sus nñeles 
calculados de: 

Sustituyose el punto y coma final del párrafo a) 1) del artículo 3 del Protecolo por: 


*,a menos que se especifique otra cosa en el párrafo 2:7 


Al final del artículo 3 del Protocolo, añádaze el siguiente texto: 
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Y 

di Emisiones de sustancias del grupo ll del anexos F generadas en coda instelación que produzca 
srstencias del grups del anexo C o del anexo F mediante la inclusión, entre otras cosas, de las 
cantidades emitidas debido a fugas de equipos, orificios de ventilación en los procesos y dispositivos 
de destrucción, pero excluyendo las cantidades capturadas para su uso, destrucción O 
almacenamiento, 

2..Al calcular los niveles de producción, consumo, importación, exportación y emisión de las 
sustancias que fquran en el anexo F y en el grupo l del anexo C, expresados en equivalentes de 
20, o los fines del artículo 2), el párrafo 5 bu del artículo 2 y el párrafo 1d) del artículo 2, cada 
Parte utilizará los potenciales de calentamiento aimostérico de esas suslanciós especificados en el 
grupo | del anexo Á y en bos anexos Ey EF 


Articulo 4, párrafo 1 sept 
Después del párrafo 1 sex del artículo 4 del Protocolo, incértese el siguiente párrafo: 


*1 so0pt, Tras la entrada en vigor del presente párrafo, cada Parte prohibirá la importación de las 
sustancias controladas 0el anexo F procederte de cualquier Estado que no ses Parte enel presente 


Protocolo.” 
drticido d, párrafo 2 sept 
Después del párrafo 2 zex del artículo 4 del Protocolo, insértese el siguiente párralo: 


“E sept, Tras lo entrada en vigor del presente párrafo, cado Parte pronibirá la exportación de laz 
sustancias controladas del anexo E a cualquier Estado que no sea Parte en ol presente Protocolo,” 


Articulo d, párrafos 5, 6 y 7 

En los párrafos 5, 6 y ? del articulo 4 del Protocolo, sustitúyase: 

“los anexos A, B, Cy E” 

por: 

"los anexos A, A, C, Ey FF” 

Artículo 4, párrafo E 

En el párralo E del artículo 4 del Protocolo, sustibúy ape: 

“los artículos 24 a 1" 

por: 

“los artículos 2A a 2)” 

Artículo de 

Después del párrafo 2 del artículo 48 del Protocolo, insérteze el párrado siguiente 

“2 bis. Coda Parte establecerá y aplicará, a partir del 1 de enero de 201% 0 en el plazo de tres meses 
á partir de la fecha de entrada on vigor del presente párrafo parácella, lá que sea posterior, un 
sistema de concesión de licencias para la importación y exportación de las sustancias controladas 


nuevas, usadas, recicladas y regeneradas del ánevcó F. Toda Parte que opere al amparo del párrafo 1 
del artículo 5 que decida que no está en condiciones de establecer y aplicar dicho sisterna para el 1 
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de enero de 2019 podrá aplazar la adopción de esas medidas hasta el 1 de enero de 2031." 

Artículo 5 

En él párrafo 3 del articulo 5 del Protocolo, sustitúyaso: 

47 

par: 

=H 

En los párrafos 5 y 6 del artículo 5 del Protocolo, sustitúyase: 

“el articulo 217 

nar: 

"los articulos 2 y 2J" 

Enel párralo 5 del articulo 5 del Protocolo, antes de: 

“toda medida de conisal” 

insárteza: 

"con? 

Después del párrafo 3 ter del articulo 5 del Protecolo, insértese el siguiente párrafo: 

“B que 

aj Tada Parte que opere ol amparo del párrafo 1 del presente artículo, con sujeción a cualquier 
ajuste introducido en las medidas de control del artículo 3] de conformidad con el párrafo $ del 
artículo 2. tendrá derecho 6 retratór su complimiento con las medidas de control establecidas en loz 
aportedos al a e) del párrafo 1 del artículo 2] y en los apartados 5) 4 €) del párralo 3 del artículo +] y 
á modificar esas medidas como =e indica a continuación: 

li 2024 a 2028: 100% 

ñil 2029 a 20394: 90% 

m6) 2035 a 20390: 70% 

4) 2040 a 20441 50% 

1 2045 y años posteriores: 20% 

bi Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado a) precedente, Los Partes podrán decidir que una Parte 
que cpere al amparo del párrafo 1 del presente articulo, con sujeción a cualquier ajuste introducido 
ens medidas de control del artículo 2] de conformidad con el párrafo 9 del artículo 2, tendrá 
derecho a retrasor su cumplimiento de las medidas de control establecidas en los aportados 3) 4 €) 
del párralo 1 del artículo 2) y los apartados al a el del párrafo 3 del artículo 2] y a modificarlos como 
se Índica a continuación: 


11 2023 a 2031; 100% 


111 2032 a 2036: 90% 
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11) 2037 6 2041: 80% 
a) ¿0d2 a 206: 700 
wh 2047 y años posteriores: 15% 


el Cada Parte que opere al amparo del párrafo 1 del presente artículo, a los fines de cálculo de su 
nivel básico de consumo confarme al artículo 2], tendrá derecho a utilizar la media de sus niveles 
calculados de consumo de las sustancias controladas del anexo F para los años 20%0, ¿071 y 2022, 
máz el 65% de su nivel de base del consumo de sustancias controladas del grupo | del anexo €, 
como se estipula en el párrafo 6 ber del presente artículo, 


dl Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado €) precedente, las Partes podrán decidir que, a los 
fines del cálculo de su nivel de base del consumo conforme al artículo 2], una Parto que opera al 
amparo del párrado 1 del presente artículo tendrá derecho a utilizar la media de Sus niveles 
calculados de consumo de sustancias controladas del anexo F para los años 20734, 2025 y 2026, más 
el 65% de su nivel de base del consumo de sustancias controladas del grupo l del anexo E, como se 
estipula en el párralo E ter del presente artículo. 


el Cada Parte que opere al armparo del párrafo 1 del presente articulo y produrca Sustancias 
contratadas del anexo E, a los fines de cálculo de su nivel de base de la producción conforme al 
articulo 2), tendrá derecho a wiilizar la media de sus niveles calculados de producción de sustancias 
controladas del añexo F para los años 2020, 20731 y 2022, riós el 65% de su nel de base de la 
producción de sustancias controladas del grupo | del anexo C, como se estipula en el párralo 8 ter 
del presente articulo, 


f Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado e) precedente, las Partes podrán decidir que una Parte 
que opera al amparo del párrafo 1 del presente articulo y produzca las sustancias controladas del 
anexo F. a los fines del cálculo de su nivel de base de la producción conforme al artículo 2, tendrá 
derecho a utilizar la medía de sus niveles calculados de producción de las sustancias controladas del 
anexo E pora los años 2074, 2075 y 2076, más el 65% de su nivel de base de la producción de 
sustancias controladas del grupo | del anexo €, como se estipula en el párralo 8 ler del presente 
artículo, 


gl Los apartados al a fi del presente párrafo se aplicarán a los niveles calculados de producción y 
conauma salvo en la medida en que se aplique uná exención pora altas termperaturas amblente 
basada en los criterios que decidan las Partes.” 

Articulo 6 

En el artículo 6 del Protocolo, sustibiyase: 

“los artículos 24 a 21" 

por: 

"los artículos 24 4 2" 

Articado £, párrafos 2, 3 y 3 ber 


En el párrafo 2 del articulo 7 del Protocolo, a continuación del texto que dice "- enumeradas en el 
anexo E, correspondientes al año 1991”, incérteze el texto siguiente: 


“enel anexo E, para los años 2011 a 2013, a menos que los Partes que operan al amparo del 
párralo 1 del artículo 5 proporcionen esos datos para los años 2070 a 2022, pero las Partes que 
operan al amparo del párrafo 1 del artículo 5 0 les que se apliquen los apartados d) y f del párrafo 8 
qua del articulo 5 proporcionarán esos datos en relación con los años 2024 a 2026"; 


En los párrafos 2 y 3 del artículo 7 del Protocolo, susbibuyase: 
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Ey E 

par: 

e Eye 

Después del plerado 3 bis del articulo 7 cel Protocolo, añádare el párralo siguiente: 

“ter. Cada Parte proporcionará a la Secretaría datos etirdcicos de dal emiponés anuales de 
srtancias controlodas del grupa del srexo E, astánclas coniroladás por cada initalicón, de 
confeemidad con el párrolo 1 4) del articulo 3 del Frotocode.” 

disticita Y, párrada 

En el párrafo d del arlicids 7, desputs de: 

“datos estodínicos pobre” y “proporciona datos sobre” 

añidare 

“producción,” 

Articulo 10, párrafo 1 

Enel párredo 1 del articulo 10 del Protocolda, suifdyae: 

=y el satlcuo 217 

por: 

=, el articulo 21 y el artícido 247 

Alina del parado 1 del preiculo 10 del Protocolo, insértese el siguente bento: 

"Cuando una Parte qué spero al amparo del párcalo 1 del artículo 5 opbe por valerse de la 
Erarciación de cusdeiés otro mecanismo Añarcior pará cubrir parte de sus costos odichoriales 
acordados, 06a Porte ño hará uo del mecichimo financioro establecido con arreglo al srticulo 16 del 
gresónte Protocoda” 

Arrácudo 15 

Enol gaticulo 17 del Protocolo, Savia: 

los articados ¿4 a 217 

par 

"bos artículos ZA a 2” 


Armenoa de 
Setibiyass el cuadro del grups | del antes A del Protocolo por el que fura a continuación: 
Grupo Liuitancla Parencial de Potencial de 
¿gota lero del calentamiento 
siena” atmostérico en 100 
años 


Grupo 
EF (OAC-135 1,6 4750 
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CF b ([EFE-12) 1,0 10 900 
CF 0, (0FC-1131 6,3 6130 
C¿F.Clo (CFE-1141 1,0 10 000 
¡CFE (00-115) 06 7370 


AÁÑOxXO Ly anexo F 


Sustibiyase el cuadro del grupo 1 del ancxo E del Protocolo por el que figura a continuación: 


Grupo Sustancia Número de Potencial de Potencial de 
isdámeros agotamiento del calentamiento 
orono* atmosférico en 
100 años*** 
Grupo! 
CHFCI IHCOFE-2 14 0,04 151 
| (HOFO-22 48 0,055 1810 
CH¿FCT (HOFC-31) 0.02 
CHFCL, (HEFC-131] 0,01 40,04 
C¿HF¿Cls (HOFC-122 0,02 a 0,08 
CHF4Cl; (HCFC-133) 0,02 a 0,06 7 
CHO CF, (HCFC-123)* 0,02 
EHA,El (HEFC-134) 0,02 a 0,04 605 
CHECICF (HEFC-124pe 0,077 
EH PO, (HEOFC-131) 0,007 a 0,05 
Camy F3Cl; (HCFC-132) 0,008 a 0,05 
CH FyLCl DHCFC-133) 0,02 a 0.06 
C¿HyFCL (HICFC-141) 0.005 a 0,07 
CHy0FC, (HEFC-1416|u+ 0,11 725 
A AA (HEFC-144 0,008 a 0,07 
CHyCF,El IHCFC-143b]* 0.065 2310 
CáH FCT (HOFO-151) 0,003 a 0,005 
C¿HFCI, (HOFC-221) 0,015 a 0,07 
Cy HFSCla (HOFC-2221 0,01 a 0,08 
EC HFCl, (HCEC- 2233] 0,01 a 0,08 
CAFE (HOFC-224] 0,01 a 0,09 
CHF, Cl, (HEFC-225] 0,02 a 0,07 
ERERCHCL (REOFC-225ca pt 0.035 177 
EF¿CICF CHOI (HCOFC-2235cb]" 0,033 595 
E¡HF¿El (HCPC-2261 0,0 40,10 
1H, FCL, (HEFC-231) 0,05 a 0,039 
CHF Óla PHCFIC-232) 0,008 a 0,10 
CH F0, IHEFC-233) 0,007 a 0,23 
CH FsCh IHCFC-234) 0,01 20,28 
CiH¿F5El (HEFC-235) 0,03 90,52 
CH FE, (HOFE-241) 0,004 a 0,09 
CHF Ela (HOFC-242) 0,005 a 0,13 
CiH3FyEl; (HOFC-2431 0.007 a 0,12 
CyH4yF¿Cl (HCFC=344] 0,006 a 0,14 
CjH4FEI (HCFC-251) 0,001 a 0,01 
CiH4F4Cl (HCFC-252] 0,005 a 0,04 
CH FE! (HCFC-253) 0.003 a 0.03 
AAA (HOFC-261) 0,003 a 0.07 
CyH Fs El [HEFC-263) 0,007 5 0,07 
CHE [HCFC-271) 0,001 a 0,03 


* Cuando se indica una gama de PAD, a dos efectos del Protocolo se utilizará cl valor más alto de 
dicha gama. Los PAD enumerados como un valor Únéco se determinaron a partir de cálculos basados 
en mediciones de laboratorio. Los enumerados como una gama se basan en estimaciones y, por 
consiguiente, tienen un grado mayor de incertidumbre. La gama comprende un grupo isemérico. El 
valor superior es la estimación del PAG del isóémero con el PAD más elevado, y el valor inferior es la 


estimación del PAO del isdrnero con el PAG más baja 
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“identifica las sustancias más viables comercialmente. Los valores de PAO que las acompañan 56 
utilizarán a los cfoctos del Protecola, 


“es En el coso de las sustancias para las que no se indica el PCA, se aplicará por defecto el walor 0 
hasta tanto se incluya un valor de PCA mediante el procedimiento previsto enel párrafo 9 a) 1) del 


articulo 2. 


Después del anexo E del Protocela, añádaze el años siguiente: 


“Anexo E: Sustancias controladas 


Grupo Sustancia Potencial de calentamiento 
atmosférico en 100 años 
Grupo l 
CHF,CHF>5 HFC-13d 1 100 
CHPEF, HFC-134da 1430 
CH¿FCOHF, HFC-143 353 
CHF,CHyCF, HEC-245fa 1 030 
CF,CH¿CF,CH, HFC-365mfe 794 
CF,CHEFCF, HFC-22 7848 3220 
CHFCREF y HFC-2360b 11340 
CHPF¿CHECF, HFC-¿3óea 11370 
CF,CHCF, HEC-3361a 9310 
CHECO HF) HFC-245cAa 693 
CP CHECHECAEF; HFC-43-10rnee 1640 
CHF; HFC-32 675 
CHAF¿CFy, HFC-135 31500 
CHEF HFC-14 34 4470 
CHjF HFC-41 9 
CH)FEHF HFC-152 53 
CH,CHF, HFC-1525 134 
Grupo di 
CHE, HFC-23 14 £00 


Artículo ll: Relación can la Enmienda de 1999 


Ningún Estado u organización de integración económica regional podrá depositar un instrumento de 
ratificación, aceptación o aprobación o adhesión a esta Enmienda a menos que, con anterioridad o 
simultáneamente, haya depositado tal instrumento a la Enmienda adoptada en la 111 Reunión de los 
Partes en Beijing, celebrada el 3 de diciembre de 199%, 


Artículo 1: Relación con la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio 
Climático y su Protocolo de Kyoto 


La finalidad de la presente Enmienda no es exceptuar los hidrofluorocarbonos del ámbito de los 
compromisos que fgurán en los órticulos 4 y 12 de la Conweención Marco de las Naciones Unidas 
sobre el Cambio Climático y en los articulos 2, 5, 7 y 10 de su Protocolo de Kyobo. 


Artículo $; Entrada en vigor 


1. Con escepción de la indicado en el párrafo 2 a continuación, la prevente Enmienda entrará en 
vigor el 1 de enero de 2015, a condición de que al menos 20 instriamentos de ratificación, aceptación 
oaprobación de la Enmienda hayan cdo depositados por Estados u organizaciones de integración 
econémica reglonal que sean Partes en el Protocolo de Montreal relativo a las Sustancias que Agotan 
la Capa de Ozono. En caso de que para es) focha no 50 haya cumplido esta condición, la Enmienda 
entrará en vigor al nonagésimo día posterior a la fecha en que se haya cumplida, 


2, Los combios en el articulo 4 del Protocolo, Control del comercio con Estados que no 565 Partes, 
que ze estipulan en ol artículo ide la presente Ermbenda entrarán en vigor el 1 de enero de 2033, 
siempre y cuando los Estados o las organizaciones de integración económica regional que son Portes 
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en el Protocolo de Montreal relativo a las Sustancias que Agotan la Capa de Ozono hayan depositado 
al menos 70 instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación de la Enmienda, En caso de que 
pará esa fecha no + haya cumplido está condición, la Enmienda entrará en vigor al nonagésimo día 
posterior a la fecha en que se haya cumplido. 


2 A los efectos de los párrados 1 y 2, ningún instrumento de esa Índole depostado por una 
organización de integración económica regional se contará como adicional a los depositados par los 
Estados miembros de esá organización. 


4. Tras la entrada en vigor de la presente Enmienda, como está prewisto en dos párralos 1 y 2, la 
Enmienda entrará en vigor para cualquier otra Parte en el Protocolo el nonagésimo día posterior a la 
fecha del depésito de su instrumento de ratificación, aceptación o aprobación, 


Artículo Ve: Aplicación provisional 


Cualquier Parte, en cualquier momento antes de la entrada on vigor de ló presente Enmienda para 
ella, podrá declarar que aplicará son carácter provisional cualesquiera de las medidas de control 
estipuladas en el artículo 2] y las obligaciones correspondientes en materia de presentación de 
informes con arreglo al artículo 7, en espera de dicho entrada En vigor 
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Texto del protocolo 


PROTOCOLO DE MONTREAL RELATIVO A LAS SUSTANCIAS ACOTADOMAZS DE LA CAPA DE 0D0H0 


Las Partes en el presente Protocolo, 


Considerando que son Péries en el Convenio de Viena pare la Protec- 
ción de la Copa de Ozono, 


Conscientes de que, en virtud del Convenio, tienen la obligación de 


tomar las medidas adecuadas para proteger la salud humana y el medio 
amblente contra los efectos nócivos que se deriván 6 pueden derivarse 
de actividades hunanás que rodificén 6 pueden modificar la copa de 


OLc0na, 


Reconociendo la posibilidad de que la emisión de ciertos sustancias, 
que £e pr en Lodo el eunido, puede égolár considerablenente la capa 
de ozono y modificarlo de alouna olrá manera, con los posibles efectos 
nocivos en la solud y en el medio ambiente. 


Conscientes de los posibles efectos climáticos de lás esaisiones de 
estas sustancias. 


Conscientes de que lás medidas que se úloplen pará proleger del 
agotáriento Ta cspá de ozono debertan basarse en los adelantos registra- 
doz on la ezfera de loz conocimientos científicos y Lener en cuenta 
consideraciones de indole económica y técnica. 


Decididas a proteger la copa de ozono mediante la adopción de medi- 
des preventivas para controlar equitativamente los emisiones mundiales 
totales que la agotan, con el objetivo final de eliminarlas, con base 
en los adelantos registrados en la esfera de los conocimientos cientifi- 
cos y teniendo en cuenta consideraciones de Índole económica y técnica. 


Reconociendo que hay que tomar disposiciones especiales para satis- 
facer Tas necesidades de los paises en desarrollo respecto de estas 


sustancias. 

Observando las medidas preventivas pera controlar laz omisiones de 
cierto a o que ya se han tomado en los planos nacional 
y regional. 


Considerando la importencia de fomentar la cooperación internacional 
en la Tnvestigación y desarrollo de la clencia y tecnología para el 
control y la reducción de las emisiones de sustancias agotadoras del 
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ARTÍCULO E 


Hedidas de csnrtral 


1. Cada Parto velará por que, en el perfodo de doce veses contados a 
pertir del primer da del séptimo mos Siguiente ala Fecho de entrada en 
rigor del presente Protocolo, y em cada periodo sucesivo de doce mesos, 
su nivel calculado de consumo de las sustancias controladas que figuran 
en el Grupo 1 del Anexo Á no supere su mivel calculado de consumo de 
1986. Al final del misno periodo, coda Porte que produzca ima o ns de 
estas sustancias se asegurará de que su nivel calculado de producción 
de estes suslencias no supere su nivel de producción de 1966, con la 
salvedad de que dicho nivel no puede haber aumentado más del 10% respec- 
to del nivel de 1926. Dicho aumento sólo se permitirá a efectoz de 
sebisfacer las necesidades básicas internas de laz Partez que óperen al 
iupáro del articulo 5 y a fines de la racionalización industrial entre 


las Partes. 


2. Cada Parte velorá por que, en el periodo de dote metez a contar 
desde el primer día del trigésino séptimo es contado a partir de la 
facha de entrada en vigor del presente Protocolo, y en cada pertodo 
<presivo de doce mesos, su nivel calculado de consumo de las sustancias 
controladas que figuran en el Grupo 1) del Mrexo Á no supere su nivel 
vóleuiado de contunó de 1986, Code Parte qué produzca uno 6 mis de 
cotas sustancias velará por que su nivel calculado de producción de 
estas sustancias no supere su nivel calculado de producción de 1906, 
con la salvedad de que dicho nivel no puede haber aunentado más del 10% 
respecto del nivel de 1986. Dicho aumento sólo se permitirá a efectos 
de satisfacer las necesidades básicas internas de laz Partes que 6peren 
al amparo del articulo 5 y a finos de la racionalización industrial 
entre las Partes. El mcanismo para la aplicación de estes medidas se 
decidirá en la primera reunién de las Partos que se celebre después del 


primer examen cientifico. 


3, Cada Parte velará por que, en el pertodo del 1 de julio de 1993 
al 30 de junio de 199%, y en cada perlodo sucesivo de doce meses, 5u 
nivel cólculado de consumo de las sustancias controladas que figuran en 
el Grupo [ del Anexo Á no supere el 80% de su nivel calculado de consumo 
de 1965. Cada Parte que produzca una 0 más de estas sustancias procurará 
que, para la misma fecha, £u nivel csiculado de producción de las sus- 
lancias no aumente anualmente más del 80% de su nivel calculado de 
producción de 1986. Empero, a fin de satisfacer las necesidades básicas 
internas de las Partes que operen al emparo del articulo 5, y 4 efectos 
de la racionalización industrial entre las Fartes, su nivel calculado 
de producción podrá exceder dicho linite hesta un 10% de su nivel calcu- 
lado de producción de 1986. 
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las Partes en us cuerdo de es miuraleza pondrán en conoci- 
miento de lá secreteria les condiciones de do acordado, entes 
do llegada la fecha de reducción de la producción o del cons 
vo de que trate el acuerdo. 


Dicho acuerdo surlirá efecto únicimente $5 Lodos los Estados 
rmienbros de la oromización de Integración econónica regional 
y el organismo Interesado syn Perles en el Protocolo y han 
notificado 4 la secretaria su modalidad de ejecución. 


A base de las ovraluaciones efectuadas de confornidad con lo 
dispuesto on el arifculo 6, las Partes podrán decidir lo 


siguiente: 


ñiosi habrá que ajustar o no los potenciales de agolemiento 
del ozono previstos en el Ánezo Á y, de ser el caso, qué 
ajustes corresponda hacer; 


sí debe procederse a mevos ajustes y reduccionos de 
producción o de consueo de las sustancias controladas 
respecto 4 los niveles de 1966 y, tenblén, de ser el 
coso, el álcanoc, sontante y oportunidad de dichos ójustles 
y reduccionez. 


Lá secretaria notificará a las Portes lás propuestas de ajuste 
por lo menos ses metes antes de la reunión de las Partes en 


la cual se propongan para adopción. 


Al adoptar eszaz decisiones, laz Partes harán cuénto esté 4 su 
alcance pára llegar a um acuerdo por consenso. 5i no ha sido 
posible llegar a él, la decisión se adoptará en última instan- 
cia por mayoría de dos Lercios de las Partes presentes y 
votantes que representen al menos el 50% del consuno total de 
las sustancias controladas de las Portes. 


El Deposilerio notificará inmedialamente la decisión a las 
Partes, la cual Lendrá carácter on palos la para bodas ellas, 
Á menos que al tomar la decisión se indique lo contrario, usa 
entrará en vigor transcurridos seis meses a partir de la 
fecha en la cual el Depositario haya hecho la notificación. 


A base de las evaluaciones efectuadas según lo dispuesto en 
el artículo 6 y de conformidad con el procedimiento previsto 
en el articulo % del Convenio, las Partes podrán decidir: 


a. 
Canta 
2. 


Il) qué sustancias habria que añadir, Insertar o eliminar de 
cualesquiera de los anexos del presente Protocolo; y 
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Protocolo, codo Ferte prohibirá la importación de sustancias controladas 
procedentes de cualouler Estado que no 564 Ferie on Él, 


2, Á partir del 1 enero de 1253, ninguna Parte que opere 4l amparo 
del párrafo 1 del artículo 5 podrá exportar sustancias controladas a 
los Estados que no sean Parte en el presente Protocolo. 


3. Dentro de los Lres años siguientes a la focha de entrada en 
vigor del presente Protocolo, las Partes elaborarán, a base de un anexo 
y de conformidad con los procedimientos establecidos en el artículo 10 
del Convenio, une lista de aquellos productos que contengan sustancias 
controládas. Un ¿ño despuéz de la entrada en vigor de ese anexo, las 
Parios que no bo hayan objetado de conformidad con 05095 procedimientos, 
prohibirán la importación de dichos productos de todo Estada que no sea 
Parte en el presente Protocolo. 


4. Dentro de los cinco años siguientes a la entradi «en wigor del 
presente Protocolo, las Partes delerminarán la posibilidad de prohibir 
o restringir la irmporiezción de prodicios elaborados, pero que no conten- 
gen sustancias controlados, procedentes de cualquier Estado que no sea 
Parte en el presente Protocolo. 5i lo considerán posible, las Partes 
clalborerán €n un ¿nexo, de conformidso con los procedicientos estobleci- 
dez om el artícido 10 del Convenio, una lista de tales productos. Un 
año después de la entrada en vigor de €s6 anexo, des Púrles que no lo 
háyéñn objetado de conformidad cón esós procedimientos, prohibirán o 
restringirán la importación de dichos productos de Lodo Estado que no 
sos Parte en el presente Protocolo, 


5. Toda Parte desalentará la exportación a cualquier Estado que no 
sea Perte en el presente Protocolo de tecnología para la producción y 
para la utilización de sustancias controladas. 


6. Las Partes 506 abstendrán de conceder muevas subvenciones, ayuda, 
créditos, garantías o programas de seguros pora la exportación a Estados 
que no sesn Partes en este Protocolo, de productos, equipo, plantas 
industriales o tecnologias que podrian faciliter la elaboración de 
sustancias controladas. 


7. Las disposiciones de los párrafos 5 y 6 no se aplicarán a produt- 
tos, equipo, plantes industriales o tecnologías que mejoren el almacena- 
miento seguro, recuperación, reciclado 0 destrucción de sustancias 
controladas, fomenten la elaboración de obras sustanciós sustilulivas 0 
que de algón modo contribuyan a la reducción de las omisiones de susLan- 
clas controladas. 
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come ice de que dispongen. Al menos un año ómles de hécer 43545 erálua- 
clones, das Parles convocaron grupos aproplecos de expertos competentes 
en lo prpectos sencionedos, 5l efecto de detersinór la composición y 
atribuciones de toles grupos de expertos. Estos, dentro del plazo máximo 
de un año, 4 contar desde su reunión, y por conducto de la secretaria, 
tendrán que rendir el correspondiente informe a les Partes. 


ARTICULO 7 


Presentación de datos 


t. Toda Parte pertinente proporcionará s la secretaria, centro de 
los tres meses siguientes ús la fecha en que 206 haya constituido en 
Parte, delos estadísticos sobre su producción, importaciones y exporta- 
clones de sustancias controledas correspondientes ú 1906 o las estima- 
clones ss Tidedignas posibles de dichos dalos, cuendo no se disponga 
de ellos. 


2. Toda Farte proporcionorá a la secretaria dolos ostodislicos de 
su producción (con datos desglosados de Jas cantidades destruidas mo- 
diante lecnoloplas aprobada: por las Partes). exportaciones € importa- 
ciones. eruales de táles susiónciós corresponlentes al año en qué se 
constituya en Parte, así como también rezpecio 4 cada uno de los años 
siguientes. Anós tardar, notificará los datos nueve meses a partir del 
fín del año a que se refieran, 


ARTICULO E 
Incuapl miento 


En su primera reunión ordinaria, los Partes estudiarán y aprobarán 
procediajentos y mecanismos institucionales que permitan determinar el 
incumplimiento de las disposiciones del presente Protocolo y ectuar 
respecto a las Partes que no hayan cumplido lo prescrito. 


ARTICULO Y 


Investigación, desarrollo, Intercambio de información 


y conciencia pública 


t. Las Partes cooperarán, de conformidad con sus leyes, reglasentos 
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de planes de trabejo, En dichos plenes de E 50 proslará psriicular 
atención o las mccsidedes y circunstanciós de los palsss en deserrollo. 
56 alenterá o los Estodos y a lós orgeñizaciones de integración ecomómi- 


cas regional que no ser Parte en el Prolocolo a pirticiper en las octi- 
vidides especificadas en dichos planes. 


ARTICULO 11 


Remniones de las Partes 


i. Las Partes colebrarán reuniones 4 intervalos regulares. La Secre- 
taria convocará li prirera reunión de las Partes dentro del año sigulen- 
te au la entrada on vigor del presente Protocolo, asl como con ocasión 


de una reunión de la Conferencia de las Partes en el Convenio, si se ha 
previsto que éste $e rebno durante ese periodo, 


¿. Las remiónes ordinarias subsiguientes de las Parles se celebrá- 
rán conjuntamente con las reuniones de las Partes en el Convenio de 
Vieña, 4 menos que Joz Partes en el Protocolo decidán clra cosa. Las 
Partes podrán celebrar reaniones extroordinmarias cuindo,. en una de 5us 
reunfónes, las Piries ló estisen necesárió, 0 anñindó cucionleráa de las 
Partez lo solicite por ezxcrito, sienpre que, dentro de Jos sel nezes 
siguientes a la fecha en que la solicitud les sea comunicada por la 
secrelaría, un tercio, como minimo, de lás Partes apoye esa solicitud. 


3. En £u primera reunión las Partes: 
a) Aprobarán por consenso un reglanento para $us reuniones; 


bj) Aprobarán por consenso el reglamento financiero a que se refie- 
re el párrafo £ del artículo 13: 


c) Establecerán los grupos y determinarán las atribuciones 4 que 
háce referencia el artículo 6; 


di Examinarén y aprobarán los procedimientos y los mecanismos 
institucionales especificados en el artículo 6; y 


el Iniciaráín la preparación de planes de trabajo de conformidad 
con lo dispuesto en el párrafo 3 del artículo 10. 


4, Las reuniones de las Partes tendrán por cbjeto: 
al Examinar la aplicación del presente Protocolo; 
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4) Hacer arreolos pera la colebración de las reuntones de las 
Pártez previstas en el articulo 11 y presiór los servicios 


partinenLer: 


La ral y facilitár, cuendo asl lo solicite uma Parte, loz 


b 
datos que se sueninistren de conformidad con el artículo 7; 


Freparar y Jistribuir periódicamente ¿4 lás Partes un informe 
basado en los datos y la informición recibidos de conformidad 
con lo dispuesto en los artículos 7 y $; 


Al 


£ 


kobificar a las Partes cualquier solicitud de asistencia tbécni- 
ca que se reciba conforme a lo previsto en el ¿artículo 10, a 
Tin de facilitar el soministro de esa asistencia; 


al 


A 


Alentar a los Estédos que no sean Parte a que asistan a las 
reuniones de las Partes en calidad de observadores y a que 
poren de conformidad con las disposiciones del Protocolo; 


_ 


É 


Eropercionar, según proceda, ú4 los observádores de los Estados 
que no sean Parte en el Protocolo la información y las soli- 
citudes mencionadas en los incisos el, y d); y 


F 


_— 


ql Desempeñar ls demós funciones que le esignon las Partes con 
aires el cunplimiento de los Fines del presente Protocolo. 


ARTICULO 13 
Disposiciones financieras 


l. Los gastos necesarios para el funcionamiento de la secretaria y 
olros gastos de aplicación de este Protocolo se sufregerán exclusivimen- 
te con cargo a las cuotas de las Partes en este Protocolo. 


2. Los Partes aprobarán por consenso en su prisera reunión un regla- 
mento Finenciero para la aplicación de este Protocolo. 


ARTICULO $4 
felación de este Protocolo con el Convenio 


Salvo que £e dispongá otra cosa en este Protocolo, lis disposiciones 
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organización, de inteoreción exprómice regleadí que paso 1 ser Porle en 
ci prerenia Prolecelo desuuts + Ja techa de su entrodo en vigor iszualrá 
imodialerente beodat lez obligaciones del articulo 2, 251 como las del 
erticulo £, que een spiicanles en 058 Techa a los Estados y Orquniza- 
ciones de inbegrsción ecos Feghonal que sdquiricron la condición 
de Partes en la Techo de entrode en vigor del Frotocolo. 


ARTICULO 18 


Reservas 
No se podrán formular reservás 6l presente Protocolo. 


AATICULO 19 


ME 


t. Aefectos de la denuncia el presente Protocolo, 306 aplicará lo 
previsto en el orliculo 19 dol Convenjo, excepto cos respecilo a las 
Portes de que babies el perrafo 4 del ariiculo 5, Dichós Partes, mediante 
notificación por escrito Liransmiiida al Depositario, podrán denunciar 
este Probocolo cuobro ¿ños después de haber ¿sumido las obligaciones 
prescritas en 163 párrafos 1 6 4 del artículo 2. doda denuncia surtirá 
efecto un año después de la fecha en la cuél el Depositario haya rocibi- 
do la motificación o en aquella fecha posterior que se especifique en 


la denuncia. 


ARTICULO ¿0 
Textos auténticos 


El original del presente Protocolo, cuyos textos en árabe, chino, 
cspoñol, francés, Inglés y ruso son igualmente auténticos, se depositará 
en poder del Secretario Genoral de las Maciones Unidas. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, LOS IMFRASCRITOS, DEBIDAMENTE AUTORIZADOS 

A ESE EFECTO, HAN FIRMADO EL PRESENTE PROTOCOLO. 

HECHO EN MONTREAL, EL DIECISETIS DE SEPTIERERE DE MIL NOVECIENTOS 

OCHENTA Y SIETE, 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Otheguy. 


SEÑOR OTHEGUY-.- Señora presidenta: efectivamen- 
te, queremos dar cuenta de un proyecto de ley enviado 
por el Poder Ejecutivo el 12 de marzo de 2018, median- 
te el cual se aprueba la Enmienda de Kigali al Protocolo 
de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa 
de ozono. 


Como es sabido, el Protocolo de Montreal es un acuer- 
do ambiental multilateral que tiene la finalidad de eliminar 
procesos de producción y consumo de sustancias que ago- 
tan la capa de ozono. 


A la fecha, se constata que el Protocolo de Montreal ha 
logrado que exista una recuperación en la capa de ozono. 
Asimismo, ha tenido un efecto positivo en la mitigación 
del cambio climático. 


El mencionado protocolo ha sido objeto de varias 
enmiendas, la última de ellas es la Enmienda de Kigali, 
que fue aprobada para eliminar los hidrofluorocarbonos 
—HFC-, que con frecuencia se utilizan como sustitutos de 
las sustancias que agotan el ozono, mayormente en el sec- 
tor de la refrigeración y el acondicionamiento térmico, así 
como en el caso de algunos aerosoles. 


Es de destacar que, si bien los HFC no son sustancias 
que por sí mismas agoten la capa de ozono, sí son podero- 
sos gases de efecto invernadero. 


Corresponde señalar que todos los ajustes y enmiendas 
anteriores del Protocolo de Montreal cuentan con un 
amplio consenso mundial; los Estados que primero 
ratifiquen la Enmienda de Kigali marcarán un camino de 
liderazgo ambiental que seguirán la gran mayoría de los 
países. 


Con la Enmienda de Kigali se asume la responsabili- 
dad de gestionar los hidrofluorocarbonos en consonancia 
con la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. 


Con la aprobación del Protocolo de Montreal se ha lo- 
grado una recuperación en la capa de ozono y, en ese pro- 
ceso, se ha mitigado el cambio climático. 


En virtud de lo establecido en esta enmienda, las par- 
tes se comprometen a reducir la producción y consumo de 
hidrofluorocarbonos, con lo cual se podría evitar un au- 
mento de hasta 0,5 *C de la temperatura del planeta para 
finales de siglo. 


Cabe señalar que el objetivo del Acuerdo de París —ra- 
tificado por Uruguay mediante la Ley n.” 19439, de 17 de 
octubre de 2016— es mantener el aumento de la temperatu- 
ra del planeta en el rango de 2 *C y, en lo posible, reducirla 
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a 1,5 *C. Esto permite apreciar la importancia que tendrá 
la aplicación de esta enmienda. 


Como es de conocimiento general, Uruguay es un país 
proactivo en temas ambientales. Ratificó, entre otros, el 
Protocolo de Montreal y todas sus enmiendas, y cumplió 
con todos los compromisos allí asumidos. 


En ese sentido, nuestro país cuenta con una política 
nacional de cambio climático y una de sus líneas de ac- 
ción apunta a analizar y promover la implementación de 
la Enmienda de Kigali. Por lo tanto, su ratificación estaría 
dando cumplimiento a una línea de acción que la men- 
cionada política nacional viene impulsando en materia de 
cambio climático. 


Por lo expuesto, señora presidenta, la Comisión de 
Asuntos Internacionales del Senado aprobó por unanimi- 
dad este proyecto de ley y recomienda al pleno que se vote 
afirmativamente. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

22 en 24. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase la Enmienda de Kigali 
al Protocolo de Montreal Relativo a las Sustancias que 
Agotan la Capa de Ozono, acordado por la vigésima octava 
reunión de las Partes, celebrada en Kigali, República de 
Ruanda, del 10 al 15 de octubre de 2016». 

SEÑORA PRESIDENTE.-- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 


224 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, 
por ser igual al considerado). 
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22) BANCO CENTRAL DEL URUGUAY 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en quinto término del orden del día: 


«Proyecto de ley por el que se autoriza al Banco Cen- 
tral del Uruguay a proceder a la acuñación de monedas 
de un peso uruguayo y de dos pesos uruguayos. (Carp. 
n- 1055/2018 - rep. n.* 621/18)». 
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Carp. n* 10552019 - rep, n *62118 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


LE an de 
AS eS Tha ANS deótón de 


Articulo 17.- Autorizase al Banco Central del Uruguay a proceder a la acuñación de 
monedas, con las caractoristicas y especificaciones que se determinan en los articulos 
siguientes, facultándosele para sustituir el raquisito de la licitación pública por el llamado a 
precios entre casas acuñadoras oficiales. 


Articulo 2*.- El Banco Central del Uruguay podrá acuñar hasta un monto de 
3 1.200.000.000 (mil doscientos millones de pesos uruguayos) en piezas con los valores, 
números de unidades, diámetros y pesos que, en cada caso, seguidamente se indican, 
facultándose a optar por metales sólidos o tecnología de electrochapeado, atendiendo en 
cada caso a razones de costo, oporiunidad y conveniencia, 


A) Monedas de $1 (un peso uruguayo). Hasta 400.000.000 (cualrocientos 
millones) de plezas de color dorado. Se admitirá una tolerancia por aleación 
de un 2% (dos por ciento). Tendrá hasta 3,50 gramos (tres gramos con 
cincuenta centigramos) de peso y 20 mm (veinte milimetros) de diámetro. La 
tolerancia de peso será del 2% (dos por ciento) por cada millar. 


B) Monedas de $52 (dos pesos uruguayos). Hasta 400.000.000 [cuatrocientos 
millones) de piezas de color dorado. Se admitirá una tolerancia por aleación 
de un 2% (dos por ciento). Tendrá hasta 4,50 gramos (cuatro gramos con 
encuenta centigramos) de peso y 23 mm (veintitrés milimetros) de diámetro. 
La tolerancia de peso será del 2% (dos por ciento) por cada millar, 
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Articulo 3*.- El Banco Central del Uruguay delerminará los elementos ornamentales 
que constituirán el anverso y reverso de las monedas. 


Artículo 45 - Todas las monedas serán circulares con canto lso. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 3 de abril de 
2015. 
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COMISIÓN DE HACIENDA 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra comisión asesora ha estudiado el presente proyecto de 
ley, por el cual se habilita al Banco Central del Uruguay a la acuñación de monedas de 3 1 
(un peso uruguayo) y $ 2 (dos pesos uruguayos], de acuerdo con la Ley N" 16,696, de 30 
de marzo de 1995, en la redacción dada por la Ley N* 18.401, de 24 de octubra de 2008 
(Ley Orgánica del Banco Central del Uruguay). 


El metio radica en que ya se ha acuñado la totalidad de las 
partidas autorizadas para las monedas de 3 1 (un peso uruguayo) y 3 2 (dos pesos 
uruguayos), por la Loy N* 18,135, de 11 de junio de 2007, y del análisis circulante y la 
evolución de stock, se enbende pertinente solicitar la aprobación del presente proyecto de 
ley. 


Por la expuesto, recomendamos la aprobación del proyecto de 
ley que se informa. 


Sala de la Comisión, 7 de marzo de 2018 


BETTIANA DÍAZ 
MIEMBRO INFORMANTE 
ALFREDO ASTI 
SONIA CAYETANO 
BENJAMÍN IRAZÁBAL 
OMAR LAFLUF 
GUSTAWO PENADÉS 
IMÁN POSADA 
JUAN CARLOS RAMOS 
CONRADO RODRÍGUEZ 
ALEJANDRO SÁNCHEZ 
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PODER EJECUTINMO 


MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 


Montevideo, 3 ] ENE 2018 


Sra. Presidente de la Asamblea General: 
Lucia Topolansky 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Alto Cuerpo a 
efectos de someter a su consideración el adjunto Proyecto de Ley referido a 
la acuñación de hasta 400:000,000 (cuatrocientos millones) de monedas de 
$ 1 (un peso uruguayo) y hasta 400:000.000 (cuatrocientos millones) de 
monedas $ 2 (dos pesos uruguayos). 


El Banco Central dal Uruguay propicia el presente Proyecto de Ley como 
forma de que se hablite la acuñación de monedas de 5 1 (un peso 
uruguayo) y $ 2 (dos pesos uruguayos). (Ley N* 16.636 de 30 de marzo de 
1995, en la redacción dada por la Ley N* 18,401 de 24 de octubre de 2008). 


El motivo radica en que se ha acuñado la totalidad de las partidas 
autorizadas para las monedas de 3 1 (un peso uruguayo) y $ 2 (dos pesos 
uruguayos), por la Ley N* 18.135 de 11 de junio del 2007 y del análisis de 
circulante y la evolución de stock se entiende pertinente solicitar la presente 
Ley. 


Saluda a la Sra. Presidente con la mayor consideración, 
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PROYECTO DE LEY 


ARTÍCULO 1*.- Autorizase al Banco Central del Uruguay a proceder a la 
acuñación de monedas, con las caracteristicas y especificaciones que se 
delenminan en los articulos siguientes, facullándosele para sustituir el 
requisito de la licitación pública por el llamado a precios entre casas 
acuñadoras oficiales. 


ARTÍCULO 2".- El Banco Central del Uruguay podrá acuñar hasta un monto 
de $ 1.200:000.000 (mil doscientos millones de pesos uruguayos) en piezas 
con los valores, números de unidades, diámetros y pesos que, en cada ca50, 
seguidamente se indican, faculándosele a opiar por metales sólidos o 
tecnología de elecirochapeado, alendiendo en cada caso a razones de 
costo, oportunidad y conveniencia. 


A. Monedas de 3 1 (un peso uruguayo). Hasta 400:000,000 (cualrecientos 
millones) de piezas de color dorado. 56 admitirá una tolerancia por aleación 
de un 2% (dos por ciento). Tendrá hasta 3,50 gramos (tres gramos con 
cincuenta centigramos) de peso y 20 mm (veinte milimetros) de diámetro. La 
tolerancia de peso será del 25% (dos por ciento) por cada millar, 


B. Monedas de 3 2 (dos pesos uruguayos). Hasta 400.000.000 
(cuatrocientos millones) de piezas de color dorado. Se admitirá una 
tolerancia por aleación de un 2% (dos por ciento). Tendrá hasta 4,50 gramos 
(cualra gramos con cincuenta centigramos) de peso y 23 mm (veintitrés 
milimetros) de diámetro. La tolerancia de peso será del 22% (dos por ciento) 
por cada millar. 


ARTÍCULO 3*.- El Banco Central del Uruguay determinará los elementos 
ornamentales que considuirán el anverso y reverso de las monedas. 


ARTÍCULO 4”.- Todas las monedas serán circulares con canto liso, 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señora presidenta: 
la Ley n.* 18135, de 11 de junio de 2007, autorizó al Banco 
Central del Uruguay a proceder a la acuñación de monedas 
por diversos valores —a saber: $ 10,$5,$2,$ 1 y $ 0,50— y 
a cada valor se le asignaron doscientos millones de piezas. 


Por las razones expresadas en el informe de la comisión, 
yasehaacuñado latotalidad de las partidas autorizadas para 
las monedas de $ 1 y $ 2, y por el análisis del circulante y la 
evolución de stock, el presente proyecto de ley autorizaría 
al Banco Central del Uruguay, según establece el artículo 
2.2, a «acuñar hasta un monto de $ 1.200:000.000 (mil 
doscientos millones de pesos uruguayos) en piezas con los 
valores, números de unidades, diámetros y pesos [...] A) 
Monedas de $ 1 (un peso uruguayo). Hasta 400:000.000 
(cuatrocientos millones) de piezas de color dorado [...] B) 
Monedas de $ 2 (dos pesos uruguayos). Hasta 400:000.000 
(cuatrocientos millones) de piezas de color dorado. ..». 


Señora presidenta: cuando la comisión examinó este 
asunto, procedió de inmediato a su aprobación y a desig- 
nar al miembro informante y, por lo tanto, aconseja al Se- 
nado se siga idéntico tratamiento. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

22 en 23. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo 1.* del proyecto de ley. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 1”.- Autorízase al Banco Central del Uruguay a 
proceder a la acuñación de monedas, con las característi- 
cas y especificaciones que se determinan en los artículos 
siguientes, facultándosele para sustituir el requisito de la 
licitación pública por el llamado a precios entre casas acu- 
ñadoras oficiales». 


SEÑORA PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota). 
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22 en 23. Afirmativa. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 2”.- El Banco Central del Uruguay podrá acuñar 
hasta un monto de $ 1.200.000.000 (mil doscientos mi- 
llones de pesos uruguayos) en piezas con los valores, nú- 
meros de unidades, diámetros y pesos que, en cada caso, 
seguidamente se indican, facultándose a optar por metales 
sólidos o tecnología de electrochapeado, atendiendo en 
cada caso a razones de costo, oportunidad y conveniencia. 


A) Monedas de $ 1 (un peso uruguayo). Hasta 
400.000.000 (cuatrocientos millones) de piezas de color 
dorado. Se admitirá una tolerancia por aleación de un 2% 
(dos por ciento). Tendrá hasta 3,50 gramos (tres gramos 
con cincuenta centigramos) de peso y 20 mm (veinte mi- 
límetros) de diámetro. La tolerancia de peso será del 2% 
(dos por ciento) por cada millar. 


B) Monedas de $ 2 (dos pesos uruguayos). Hasta 
400.000.000 (cuatrocientos millones) de piezas de color 
dorado. Se admitirá una tolerancia por aleación de un 2% 
(dos por ciento). Tendrá hasta 4,50 gramos (cuatro gramos 
con cincuenta centigramos) de peso y 23 mm (veintitrés 
milímetros) de diámetro. La tolerancia de peso será del 2% 
(dos por ciento) por cada millar». 

SEÑORA PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 3.. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 3*.- El Banco Central del Uruguay determinará 
los elementos ornamentales que constituirán el anverso y 
reverso de las monedas». 

SEÑORA PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Léase el artículo 4.*. 


(Se lee). 


17 de abril de 2018 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 4”.- Todas las monedas serán circulares con 
canto liso». 

SEÑORA PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


CÁMARA DE SENADORES 
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(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado, 
por ser igual al considerado). 


23) RAÚL NEVER ORGAMBIDE 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en sexto término del orden del día: «Pro- 
yecto de ley por el que se designa Raúl Never Orgambide 
la escuela rural n.* 64 de paraje La Alegría, departamento 
de Durazno, dependiente del Consejo de Educación Inicial 
y Primaria, Administración Nacional de Educación Públi- 
ca. (Carp. n.* 1058/2018 - rep. n.* 622/18)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 1058/2018 - rep, n*622358 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Pantents d de L añ 
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Articulo Único.- Designase con el nombre "Raúl Never Orgambide” la Escuela Rural 
NP 64, de paraje La Alegría, departamento de Durazno, dependiente del Consejo de 
Educación Inicial y Primaria, Administración Nacional de Educación Pública. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Monlevides, a 3 de abril de 
2018. 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA.- 
Asunto 043,017 
Presidente de la Asamblea General 


Mensaje 05017 
2015-11-0001-3877 Montevideo, 05 JUN 2017 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Álto Cuerpo con el fin de 
someter a 9u consideración el Proyecio de Ley que se acompaña, por el cual se designa 
a la Escuela Rural N” 564, ubicada en el paraje La Alegría de la 7” Sección del 
Departamento de Durazno, con el nombre de “Raúl Never Orgambide”, 


La propuesta efectuada por la Comisión de Educación y Cultura de la Cámara de 
Senadores, cuenta con el apoyo de la Dirección, Comisión de Forrento y Vecinos de la 
Escuela Rural N* 64, así corro con los informes favorables de las autoridades de la 
Adranistración Nacional de Educación Pública. 


Sin otro particular, saludo al señor Presidente, y por su intermedio al resto de los 
integrantes de ese Alto Cuerpo, con la mayor consideración. 
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El señor Raúl Mever Orgambide nació el 20 de junio de 1824 en el departamento de 
Durazno, paraje La Alegría y falleció el 25 de octubre de 20034. Toda su vida wwió y 
trabajó en el paraje La Alegria Desarrolló una invalorable colaboración en forma 
humilde y comprometida. Fue un ejemplo de senácio comundario, siempre dispuesto a 
colaborar con $43 vecinos y á solucionar las diversas problernábicas que $8 presentaban 
enla zona. 

Continuando con el legado de sus padres, fue un entusiasla colaborador de la Escuela 
WN" 84. Ingresó a dicha escuela en el año 1935, a la que asistieron también sus tres hijos 
Participó como imegrante de la Comisión de Fomento y se constluyó en un fuente 
defensor de la Educación Rural y de su Escuela WN" 64, 
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PROYECTO DE LEY 


Articulo Único — Designase a la Escuela Rural N* 64, ubicada en el paraje La Alegría de 
la 7* Sección del departamento de Durazno, con el nombre de “Raúl Never Orgambade”. 


430-C.S. 


SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Cardoso. 


SEÑOR CARDOSO.- Señora presidenta: en la jorna- 
da de hoy damos conclusión a un viejo proyecto que pre- 
sentamos en su momento, que tiene que ver con la deno- 
minación de una escuela del departamento de Durazno. 
Esta iniciativa la compartimos con el entonces diputado 
Vidalín —hoy intendente de Durazno— y finalmente se 
aprobó en la Cámara de Representantes. Si es votada por 
el Senado, pasaremos a tener una escuela que llevará el 
recordado nombre de una persona que trabajó allí durante 
mucho tiempo. 


Es una enorme satisfacción, en mi doble condición de 
maestro y senador de la república, lograr que una escue- 
la recoja el nombre de quien fuera su maestro y su men- 
tor, Never Orgambide, quien durante tantos años estuvo 
vinculado al centro docente y dedicara buena parte de su 
vida a fortalecer la institución. Como decía, es para no- 
sotros una enorme satisfacción que el Senado reconozca 
y haga permanecer el nombre de Never Orgambide en el 
nomenclátor del Consejo de Educación Inicial y Primaria. 
Este será un reconocimiento también para la familia de 
quien durante tanto tiempo trabajara y dedicara su vida a 
ese centro educativo. 


Por lo tanto, saludamos esta iniciativa, aconsejamos su 
aprobación y esperamos que prontamente podamos asistir 
al acto de designación de la escuela. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 


CÁMARA DE SENADORES 
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—21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo único.- Desígnase con el nombre “Raúl Never 
Orgambide” la Escuela Rural N* 64, de paraje La Alegría, 
departamento de Durazno, dependiente del Consejo de 
Educación Inicial y Primaria, Administración Nacional 
de Educación Pública». 


SEÑORA PRESIDENTE.- En consideración. 
Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado, 
por ser igual al considerado). 


24) EMILIO VERDESIO 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en séptimo término del orden del día: 
«Proyecto de ley por el que se designa Emilio Verdesio la 
escuela n.* 133 de educación especial de la ciudad de Rosa- 
rio, departamento de Colonia, dependiente del Consejo de 
Educación Inicial y Primaria, Administración Nacional de 
Educación Pública. (Carp. n.* 1060/2018 - rep. n.* 623/18)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 1060/2018 - rep. n*623/18 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 
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Anículo Único. Designase con el nombre “Emilio Verdesio” la Escuela N* 133 de 
Educación Especial de la ciudad de Rosario, departamento de Colonía, dependiente del 
Consejo de Educación Inicial y Primaria, Administración Nacional de Educación Pública. 


LE Cinuñra 8 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 3 de abril de 
2018. 


JOÑGE GANDINI 
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PODER EJECUTIO 
Ministerio de Educación y Guítura 


Montevideo, 0 7 A8%, 2008 


Sr. Presidente de la Asamblea General 
Don Rodolfo Nin Novoa 


Mensaje N*13/06 
El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Alto Cuerpo con el fin 
de someter a su consideración el Proyecio de Ley que se acompaña, por el cual se 


designa a la Escuela Especial N* 133, de Rosaño, del Departamento de Colonia, con el 
nombre de "Emilio Werdesio".- 


La propuesta efectuada por el Miro. Danny A, Bertina!, cuenta con el 
apoyo de la Comisién Fomento y Dirección del mencionado centro, y con al informe 
favorable de las autoridades de la Administración Nacional de Educación Pública.- 


Sin otro particular, saludo al señor Presidente, y por su intermedio al 
resto de los integrantes de ese Alto Cuerpo, con mi mayor consideración. 


Exp. N* 2008-11-0001-1098 
ER 


«den 


Tabart Y 
armuidente de la República 


MARIA SIMON 
Mirásira de Educación y Cubura 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1* - Designase a la Escuela Especial N* 133 de Rosario, del Departamento de 
Golonta, con el nombre de “Emilio Werdesjo”.- 


Articulo 2* - Comuniquese, publiquese, archivese.- 


Exp. N* 2002-11-0001-1098 


ut — 


_————— 


MARIA SIMON 
Minisica de Educación y Culbera 
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CÁMARA DE REPRESENTANTES 


COMISIÓN DE 
EDUCACIÓN Y CULTURA 


INFORME 


Señores Representantes: 


La Comisión de Educación y Cultura de la Cámara de 
Representantes aconseja al plenario la aprobación del proyecio de ley por el que se 
denomina a la Escuela N* 133 de Educación Especial de Rosaño, deparñamento de 
Colonía, dependiente del Consejo de Educación Inicíal y Primaria de la Administración 
Nacional de Educación Pública con el nombre: "Emilio Vardesio”. 


Esta propuesta cuenta con el apoyo de la Dirección de la 
Escuela, de la Comisión Fomento y de la comunidad educativa y con los informes 
favorables de las antoridades de la Administración Nacional de Educación Pública. 


Se destaca que ya existe una escuela con kual nombre en el 
departamento de Montevideo, la N*204 creada en 1936 a partir de un proyecto 
presentado, justamente, porel maestro Emilio Werdesio en 1934. 


Emilio Werdesio nació el 8 de octubre de 19892 en Montevideo. Durante su vida ejerció 
cargos vinculados a la educación por lo que recibió varios reconocimientos. 


Consideraba imprescindible que la educación brindara igualdad 
de oportunidades a todos los niños, visión que plasmó en la creación y divulgación de 
varios proyectos escolares y de servicio. Las clases diferenciales, las clases de ortofonia, 
es decir de corrección de los defectos de la voz y la pronunciación de les sonidos de la 
langua, en 1928. El “Centro de Neuropediatria,* en 1933 y la “Escuela de Iregulares de 
Carácter”, en 1834, pueden considerarsa mojones ineludibles en esta trayectoria ejermplar, 


En el año 1928 se envió a Buenos Aires a un grupo de maestros 
uruguayos a realizar un “curso de perfeccionamiento para maesiros de niños anormales”, 
siendo el maestro Emiño Verdesio y el Inspector Regional señor Pecantel los encargados 
de viajar y entrevistarse con las autoridades argentinas para hacer el seguimiento de los 
maestros becarios. 

En 1929 promovió en forma conjunta con Manuel Oribe y 
Eduardo Jiménez de Aréchaga ¿integrantes del Consejo de Enseñanza Primaria y Nonmal- 
la compra de predios en los departamentos de Salto, Florida, Rio Negra, Colonia, Cerro 
Largo, Lavalleja y Maldonado a efecios de establecer colonias marítimas. 

Fue Presidente del Consejo Nacional de Enseñanza Primaria y 
Normal y Vicepresidente del Consejo dal Niño. Participó como representante de Uruguay 
en el Primer Congreso Americano de Enseñanza Especial También fue impulsor del 
Laboratorio de Psicopedagogía Experimental. 


En 1933 fue el responsable y creador de un censo escolar 
mediante el cual se obtuvieron datos sobre la situación de los niños que necesitaban una 
atención especial desde el punto de vista fisico y pabquico. 
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Ese mismo año el Consejo Nacional de Enseñanza Primaria y Normal le encargó la 
recopilación de toda la documentación referente a la enseñanza de niños anormales en el 
pals, con al fin de ponerla a disposición de los interesados y distribuirla en el extranjero. 


En la introducción a dicho trabajo expresa: "Consagrados en la ley el derecho y la 
obligatoriedad de todos a la Insirucción y educación, no puede, por incomprensión del 
problema o imprevisión, dejarse de cumplir con la mayoría de los dehcientes. Guedarian 
abandonados a sus débiles fuerzas los más necesitados de vigilancia y protección y a los 
débiles, fisica, intelectual y moralmente considerados"[La Enseñanza Especial en el 
Uruguay, E. Verdesio 1934). 


En 1934 presentó el proyecto de creación de la Escuela Hogar para ¡rreguiares de 
carácter. La misma se fundó en 1936 y actualmente es la Escuela WN" 204 (Escuela 
Hogar) de Montevideo que hoy lleva su nombre como $e mencionó anteriormente. 


Participó en la creación de un equipo interdisciplinario básico para la realización de 
diagnósticos que sa denominó Centro de Neuropsiquiatria Infantil que actuaba bajo la 
órbita del Consejo de Enseñanza Primaria y Normal, 


Logró la autorización del Consejo para la compra de material de psicometra 
(baterías de tes!) en Estados Unidos y Eurcpa. Los test de infeligencia y de meodricidad 
fueron aplicados hasta avanzada la década de los £0. 

El maestro Emilio Verdesio hizo llegar al magisterio nacional su visión de educación 
y de cómo se debian realizar los procesos y el rol de los involucrados, mediante una 
extensa ifMeratura, dentro de la que destacamos: Enseñanza de niños anonmales (1828). 
Clases diferenciales (1931) Un aspecto de la función inspectiva (1931) La enseñanza 
Especial en el Uruguay (1934). Los ideales de la Educación Popular (1950). Refonma de la 
Enseñanza Primaria (1957). 


Entre los. reconocimientos a su'labor en mayo de 1998 se procedió, por parte del 
Poder Legislativo, a declarar el 18 de noviembre como Día Nacional de la Educación 
Especial, 

La Escuela N* 133, en lo que hace a su creación, es la segunda en el departamento 
de Colonia (20 de junio de 1966, an Colonia Valdensa), siendo lrasladada a la ciudad de 
Rosario el día 7 de setiembre de 1977. Gon lo que estará cumpliendo, en este año, sus 
treinta primeros años de acción educativa en dicha ciudad, 

La Escuela N* 133 nació coma Una escuela con cobertura regional, la que hasta hoy 
sigue cumpliendo, atendiendo a niños y jóvenes de ciudades vecinas. Un motivo máz, 
para que en el fuluro pueda Mevar el nombre del gran impulsor de la educación especial 
en este país. 

Sala de la Comisión, 29 de agosto de 2017. 


PALILA PÉREZ 
MIEMBRO INFORMANTE 
GRACIELA BLAMNGHI 

ENZO MALÁN 

SUSANA MONTANER 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Passada. 


SEÑORA PASSADA - Señora presidenta: la Comisión 
de Educación y Cultura ha aprobado este proyecto de ley, 
que ya tiene media sanción, para que la escuela n.” 133 
—que es una escuela de educación especial de la ciudad 
de Rosario, departamento de Colonia— lleve el nombre del 
maestro Emilio Verdesio. 


Queremos destacar la pertinencia de que esta escuela 
especial lleve el nombre de Emilio Verdesio por su acción 
en el plano de la educación, que llevó adelante preocupado 
por brindar una educación que atendiera las diferencias 
existentes desde el punto de vista cultural y social de los 
educandos. Así, tuvo una preocupación central por aque- 
llos que podían tener dislalias, problemas fonéticos o pro- 
blemas de comprensión desde el punto de vista, inclusive, 
de la neuropediatría. Trabajó y fue uno de los primeros 
impulsores en ese tema. Por ese motivo, y con acierto, se 
quiere designar con su nombre una escuela de educación 
especial de la ciudad de Rosario. 


Por otra parte, quisiera destacar algunos temas que se 
desconocen. Me consta que los maestros que lo han es- 
tudiado encontraron elementos importantes en los libros 
que Verdesio escribió y en las investigaciones que llevó 
adelante. Y recordemos que estamos hablando nada más y 
nada menos que del año 1930. Por ejemplo: muchas de las 
colonias marítimas —como la de Maldonado y la de la pro- 
pia Colonia— fueron espacios promovidos desde el Conse- 
jo de Educación Primaria cuando él estaba al frente, en esa 
concepción de dar una educación más integral a los niños. 


Así que con mucha alegría la comisión propone —con la 
aprobación de todos sus miembros— que la escuela n.” 133 
de educación especial de Rosario lleve el nombre Emilio 
Verdesio. 


Muchas gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


CÁMARA DE SENADORES 
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(Se vota). 

—19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo único.- Desígnase con el nombre “Emilio Ver- 
desio” la Escuela N” 133 de Educación Especial de la ciu- 
dad de Rosario, departamento de Colonia, dependiente del 
Consejo de Educación Inicial y Primaria, Administración 
Nacional de Educación Pública». 


SEÑORA PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado, 
por ser igual al considerado). 


25) DOCTOR DARÍO GASTÓN BURSTIN 
LEDERFAIN. DESIGNACIÓN COMO 
INTEGRANTE DEL DIRECTORIO DEL 
BANCO HIPOTECARIO DEL URUGUAY 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en octavo término del orden del día: 
«Informe de la Comisión de Asuntos Administrativos re- 
lacionado con la solicitud remitida por el Poder Ejecutivo 
a fin de designar en calidad de miembro integrante del Di- 
rectorio del Banco Hipotecario del Uruguay al doctor Da- 
río Gastón Burstin Lederfain. (Carp. n. 1061/2018 - rep. 
n.> 615/18)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n* 1061/2018 - rep. n.* 615/18 
PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DEL INTERIOR: 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 

MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 

MINISTERIO DE EDUCACION Y CULTURA, 

MINISTERIO DE TRANSPORTE Y CGBRAS PUBLICAS 
MINESTERIO DE INDUSTRIA, ENERGIA Y MINERA, 
MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 
MINISTERIO DE SALUD PUBLICA, 

MINISTERIO DE GANADERIA, AGRICULTURA Y PESCA 
MINISTERIO DE TURISMO 

MINISTERIO DE VIVIENDA, ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y MEDIO AMBIENTE 
MIMISTERIO DE DESARROLLO SOCIAL 


Montewteo, )4 ABR 2018 


Señora Presdente de la 
Cámara de Sonadoras 

El Podar Ejecutivo, actuando en Consejo de Ministros 
tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo, de conformidad con lo establecido an el 
articulo 187 de la Consitución de la República y el estículo 4 de la Ley WN 19,125 de 
27 de abri de 2007, a los efecios de sobeitar la venta para designer en el Direciorio del 
Banco Hipotecarlo del Uruguay en calidad de miembro integrante, al doctor Dario 
Gasión Burstin Ledertaín, 

Los antecedentes con las condiciones personales, 
funcionales y dienicas de la precitada persona, se adjuntan el proesere Mensaje, 

El Poder Ejecutivo saluda a ess Cuerpo con su mayor 


consideración. 


Galia 1% 
y De TABARÉ VÁZOL > 


Prosidendo da ha Rep! s 
Periodo HH - 2105) 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Carrera. 


SEÑOR CARRERA.- Señora presidenta: esta venia 
fue votada por unanimidad en la comisión. 


El 4 de abril del corriente el Consejo de Ministros en- 
vió una solicitud de venia para designar como director del 
Banco Hipotecario al doctor Gastón Burstin. 


En cuanto a su educación, podemos decir que es doc- 
tor en Derecho y Ciencias Sociales, que tiene un diploma 
en Economía para no Economistas y otro en Economía y 
Gestión Bancaria. 


Con referencia a su experiencia laboral, se ha desem- 
peñado en la Intendencia de Montevideo entre los años 
2005 y 2006, y entre los años 2007 y 2009, en el mar- 
co del Plan de Naciones Unidas para el Desarrollo, fue 
seleccionado como consultor en el proyecto de fortale- 
cimiento institucional de la Superintendencia de Institu- 
ciones de Intermediación Financiera-Banco Central del 
Uruguay. Desde el año 2009 al presente fue seleccionado 
por concurso abierto de oposición y méritos para ocupar 
la función de analista V en el Banco Central del Uruguay, 
desempeñando funciones en el Departamento de Normas 
de Regulación Financiera. Posteriormente, en sucesivos 
concursos, asciende al grado de analista III, regulación y 
supervisión financiera, y analista II, regulación financiera. 


Sus funciones consisten fundamentalmente en aseso- 
rar en la redacción de proyectos normativos y en asesorar 
internamente a los diversos servicios de superintendencia 
en la aplicación de la normativa vigente en materia de re- 
gulación bancaria, aseguradora del mercado de valores y 
de las administradoras de fondos de ahorro previsional. 


Asimismo, a lo largo de su carrera ha recibido premios 
por algunos trabajos académicos realizados y cuenta con 
algunas publicaciones. 


Finalmente, señora presidenta, la comisión encuentra 
fundamentos para otorgar la venia al doctor Darío Burstin 
por considerar que cumple con los méritos necesarios para 
ocupar el cargo de director en el Banco Hipotecario del 
Uruguay. 


Es cuanto tengo para informar. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Léase el proyecto de reso- 
lución. 


(Se lee). 
SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 


«Artículo único.- Concédese al Poder Ejecutivo la venia 
solicitada para designar en calidad de miembro en el Di- 
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rectorio del Banco Hipotecario del Uruguay, al doctor Da- 
río Gastón Burstin Lederfain». 


SEÑORA PRESIDENTE. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar. 


(Se vota). 
—22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunicará al Poder Ejecutivo. 


26) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTE.- Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 17 de abril de 2018 


Señora presidente de la 
Cámara de Senadores 
Lucía Topolansky 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.* de la Ley n.* 17827, del 
14 de setiembre de 2004, por razones personales, el día 
miércoles 18 de abril de 2018. 


Sin otro particular, saludo a la señora presidente muy 
atentamente. 
Leonardo de León. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 

22 en 23. Afirmativa. 

Se comunica que los señores Julio Calzada y Beatriz 
Ramírez han presentado nota de desistimiento informan- 
do que por esta vez no aceptan la convocatoria a integrar el 
Cuerpo, por lo que queda convocado el señor Felipe Car- 
ballo, a quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


27) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTE.- Dese cuenta de un asunto 
entrado fuera de hora. 


(Se da del siguiente). 
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SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «La Pre- 
sidencia de la Asamblea General destina un mensaje del 
Poder Ejecutivo al que acompaña un proyecto de ley por 
el que se modifican artículos de la Ley n.” 18833, de 28 de 
octubre de 2011, por la que se declara de interés nacional 
el fomento del deporte. 

—A LA COMISIÓN ESPECIAL DE DEPORTE». 


28) MOZOS DE CORDEL 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto cuya urgencia fue votada: «Proyecto de ley por el 
que se modifica el artículo 5.” de la Ley n.* 18057, de 20 de 
noviembre de 2006, en la redacción dada por el artículo 
5. de la Ley n.* 18865, de 23 de diciembre de 2011. (Carp. 
n.- 917/2017)». 


17 de abril de 2018 


(Antecedentes). 
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COMISIÓN DE ASUNTOS 


LABORALES Y SEGURIDAD SOCIAL 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 4%. Modifícase el articulo 5% de la Ley N* 18.057, de 20 de 
noviembre de 2006, en la redacción dada por el artículo 5* de la Ley 
N" 18.865, de 23 de diciembre de 2011, el que quedará redactado de la 
siguiente manera: 

“ARTÍCULO 5*.- A partir de la entrada en vigencia de la presente ley, los 
Mozos de Cordel que actúan en los Puertos de Carmelo y Nueva 
Palmira, administrados por la Dirección Nacional de Hidragrafla — 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas- pasarán a formar parte de la 
plantilla que opera en el Puerto de Colonia administrado por la 
Administración Nacional de Puertos, como única excepción del articulo 
3" de la Ley N" 18,885, de 23 de diciembre de 2011, 

La Administración Nacional de Puertos hará mensualmente efectivo a 
cada Unión de Mozos de Cordel, la surna equivalente al salario nemniral 
correspondiente a la categoría de Operario Terminal de Pasajeros 
correspondiente al Grupo 13, subgrupo 10.2 de Consejo de Salarios, 
multiplicado por el núrnero de integrantes de las respectivas Uniones de 
Mozos de Cordel, al 1% de enero y 1* de julio de cada año. 

La Administración deberá asimismo verter las demás paridas 
necesarias para el cumplimiento de las obligaciones que surjan de las 
normas vigentes y de las incluidas en los contratos suscritos O a 
suscribir, que se estipulan en el 38% (treinta y ocho par ciento) del total, 
a efectos que las mencionadas Uniones cumplan con sus obligaciones 
laborales, previsionales, tributarias, operalivas y demás que resulten 
complementarias,” 


Artículo 2*.- 58 exceptúa del pago de la tasa que grava al transporte 
maritimo y fluvial de pasajeros establecida en al articulo 1* de la Ley 
N* 18.087, de 20 de noviembre de 2006, a los servicios que operen en 
los Puertos de Carmelo y Nueva Palmira, administrados por la Diracción 
Nacional de Hidrografía. 


Sala de la Comisión, 13 de abril de 2018 


MARCOS OTHEGUY 
Miembro Informante 


CARLOS CAMY JUAN CASTILLO ÁLVARO DELGADO 


PABLO MIERES IWONNE PASSADA YERÚ PARDIÑAS 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Castillo. 


SEÑOR CASTILLO.- Señora presidenta: pedimos dis- 
culpas a los señores senadores y a la señora presidenta, 
pero como el proyecto de ley tiene un error en la redac- 
ción, vamos a solicitar su pase a la comisión para conside- 
rarlo en la próxima sesión. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido disculpas por lo avan- 
zado de la hora, pero estuve tratando de estudiar el pro- 
yecto de ley que acaban de repartir y, como no integro la 
comisión, quisiera adelantarme y hacer unas anotaciones. 


La primera duda se plantea en relación con el artículo 
5.” cuando dice «los Mozos de Cordel que actúan en los 
Puertos de Carmelo y Nueva Palmira, administrados por 
la Dirección Nacional de Hidrografía [...] pasarán a for- 
mar parte de la plantilla que opera en el Puerto de Colonia 
administrado por la Administración Nacional de Puertos». 
Creo que se está haciendo referencia a la plantilla de los 
mozos de cordel, pero tal como está redactado deja la duda 
de si no está refiriéndose a la plantilla de la Administra- 
ción Nacional de Puertos. Obviamente, no es un detalle 
menor porque eso requeriría iniciativa privativa del Poder 
Ejecutivo. 


La segunda duda es si el hecho de que algunos puertos 
estén gravados por la tasa del 2 % y otros no afecta el 
principio de igualdad consagrado en la Constitución, en 
cuyo caso podría tacharse de inconstitucional por las em- 
presas que brindan servicios, por ejemplo, en Montevideo 
y Colonia. Es decir, se aplica una tasa —que está vigente— a 
todos los pasajeros que viajan en barco hacia la Repúbli- 
ca Argentina desde los puertos uruguayos y, a la vez, en 
este proyecto de ley se elimina esa tasa a los que viajan 
desde Nueva Palmira y Carmelo. Entonces, las empresas 
concesionarias de servicios en los otros puertos —el Sena- 
do sabe bien que no soy defensor del señor López Mena, 
que es el principal operador en Colonia y en Montevideo; 
en esta ocasión parecería que lo estoy defendiendo, pero 
no es así, sino que estoy defendiendo la aplicación de la 
ley— se verían perjudicadas frente a la ruta desde Nueva 
Palmira y Carmelo con el mismo destino. Es decir que, 
eventualmente, esa derogación prevista en el artículo 2.” 
podría ser tachada de inconstitucional. Sería bueno que se 
profundizara en ese aspecto. 


Esos son los dos aportes que quería hacer después de 
haber leido rápidamente un proyecto que nos entregaron 
hace media hora, señora presidenta. 
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SEÑORA PRESIDENTE.- La Mesa ha hecho una ex- 
cepción porque, como el proyecto de ley pasará nuevamen- 
te a la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social, 
el señor senador Bordaberry podría concurrir y hacer allí 
esa aclaración; no obstante, se ha tenido cierta tolerancia. 


Ahora corresponde votar el pasaje de este proyecto a la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social. 


Se va a votar. 
(Se vota). 


21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


29) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑORA PRESIDENTE.- No habiendo más asuntos, 
se levanta la sesión. 


(Así se hace, a las 12:17, presidiendo la señora Lucía 
Topolansky y estando presentes los señores senadores 
Asiaín, Ayala, Bordaberry, Camy, Cardoso, Carrera, 
Castillo, Delgado, Gallicchio, Garín, Heber, López Villalba, 
Martínez Huelmo, Mieres, Moreira, Otheguy, Passada, 
Payssé, Pintado y Tourné). 
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